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De arte Aeginetica. 1 ) 

1817. 

Origines statuariae sculptoriaeque Graecorum artis in- 
volvunt religiones raysticae, Telchinum, Dactylorum, Cure- 
tum: neque eae sacris servire desierant, etiam cum palam 
progressae essent. Species quaedam efflagitabatur augusta, 
tum in pedali altitudine, tum ingente proceritate, insolens 
plerumque et mira, ita ut haud raro signa sanctissima, ut 
Inno Argiva et Deliorum Latona, risum exe i t averin t ; 2 ) eadem 
artis aestumatione , quae e Bacchicis et Cerealibus tragoe- 
diam ipsamque comoediam protulerat. Enimvero venusti 
etiam in his ab origine nihil erat. Itaque ab iis, quibus in- 
terior numinis tribuebatur cognitio, a viris sacris, artem pris- 
cam proficisci necesse erat. Cuiusmodi artifices primi erant 
Daedalidae et qui dicitur Smilis. 

Smilis, filius Euclidae, quem ars Aeginetica principem 
habet eibi peculiarem, et aequalem ut traditur Daedalo, plu- 



*) Kcspicit ad eam Pin dar! Nemeon Carminis V. exordium: 
oöx ävdpiavroizoi6<; *lft\ De ea primus Winckelmannus (IX. c. 
1. §. 15. Opp. Dresd. T. VI, 1. p. 13. sq.) historice exactius 
Heyne de epoch. art. (Opp. Acc. V, 342. sqq. VI, p. 467), his 
annis Quatremerc - de -Quincy (Jupiter Olympien I, §. 5.)> Thier- 
schius de epochis plastices (28. Mart. 1816.) denique Wagnerus 
et 6chellingius de signis in Aegina reperiis. 

2 ) Acusilaus ap. Apollod. II, 2, 2. cf. Heyne Obss. 111. 
Athen. XIV, 614. 

K. O. Müller. KunsUrch. Werke I. 1 
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riuro Godvwv sanctissimorum auctor ferebatur. Hunc esse, 
scribit Pausamas (VII, 4, 5), signi Junonis Samiae opificem, 1 ) 
eiusdem puta, cuius sanctitatem mirifica illa Samiorum fa- 
bula celebrat , cuius alio loco mentionem iniecimus. a ) Neque 
vero Samiae solum, sed ipsius Argivorum Iunonis Zoavov 
fama quaedam Smilidi attribuerat. 8 ) Nec temere. Iunonium 
enira tertium quoque opus Smilidis est: Horas illas dico se- 
dentes, in Heraeo Olympiaco. 4 ) Ac verisimile, inter Iuno- 
nem Argivam, nam eadem Aeginae colebatur, 5 ) et Smilides 
similem intercessisse coniunctionem atque inter Daedalum 
Erechthidam et Minervam, quam Attica disciplina ad artium 
patronain evexit. Sic Daedalus artera traditur accepisse a 
Minerva: 6 ) sie Daedalidae, gens Ergadensiura, Minervam 
Erganen coluerunt: quippe quae sacra, Athenis et Samiis 
vetera et peculiaria, postea a Phaedryntis obibantur, Phidiae 
posteris. 7 ) Sed eara ex sanetitate existimationem atque in 
forma prisca, quam hominum pietas sanxit, perseverantiam 
arti Aegineticae semper fuisse singularem, Onatae signum 
Phigaleense manifeste comprobat. Phigaleensibus fuerat Ce- 
reris Pelasgiae Zvavo» antiquissimum. Quo vetustate sua de- 
leto, cum i 1 Ii sacra negligerent, farae et oraculo, ut signum 



•) Cf. Clem. Alex. Protr. p. 13, 51. Sylb. Scrib. fort, rö 
dl iv Idfitp rifc ' Hpaq ^oavov <rfi£Ay rj} EfiiXtdoq rou Eö- 
xketöou Tteroirjtrßai, VXöfim^ot; iv Zapiaxots laropeX. Cff. Heyne 
Opuscc. Ace. T. V, p. 344. Thiersch. in notis p. 7. 

*) V. Aeginetica II, §. 5 p. 71. 

s ) Athenag. in deprec. 14, 5. Fuisse videtur alterum ex üs, 
quae Pausanias vidit; illud vero, qiiod Ttpvv&a dveXoxTes "Apyetov 
xofJLtCoufftv is rd'Hpatov, post Persica demum Argos delatum 
esse potest (v. Aegio. p. 48): aliud igitur illud vetustissimum, quod 
Proetides Argis deriserant. Non satis diligenter Heyne ad Apoll. 
1. 1. Opusc. Ac. p. 363, Thiersch. I. 1. 

*) Paus^ V, 17, 1. Coniectnram Valckenarii Diarr. p. 215. 
- //;/ >c> pro "Efitkos emendantis, Pausaniae ipsius verbis ( VII, 4, 
5): 6 Iß. ort ßr) napä Ecljmous xai i<; tt)v WXetav itap &XXouq 
oüd£va$ <pa\>epo$ itrrtv äKo$r t ß-qaaq , mauifestissime compro- 
bari vidit Thiersch. p. 23. n. 

5 ) Sic etiam apud Argivos et Aeginetas Iuno Moneta fuisse 
videtur v. Aeg. p. 57. 

6 ) Hygin. fb. 39. 

7 ) Paus. I, 24, 3. V, 14, 5. Suid. s. v. Ergane, opificii 
muliebris praesee, aerioris est temporis. 
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restituerent , admonentur. Quod cum primum compererant, 
tum Cererem sacris religiosius quam antea colunt, tum Vva~ 
räv rdv Mitawoq AlrwrjTyv nsi&vvmv drio fjuadw notrjtrat 
<npunv ayakfia Ar^-Tp po<;. Tunc Onatas, omnium artificum 
Aeginaeorum et florentissimo quidem tempore princeps, ut 
Pausanias scribit (VIII, 42, 4. sq.), vel prücam aliquam efi- 
giem vcl ligneum aliquod sigillum nactus, maiori autem ex 
parte somniorum imaginibus edoctus, ad prisci illius signi si- 
militudinem Pkigaleensibus aeneam fudit statuara. Quo nu- 
men placatum est. Tametsi Pausaniae tempore de simula- 
cro praeter famam nihil, nisi in culmine templi vestigia, unde 
saxa corruerant, detegi poterat. 

Sed revertimur ad lunonem Samiam. Iam enira in aeta- 
tem Smilidi8 illius inquirentibus obvius est locus quanquam 
sublestae fidei , tarnen ubi unicus est exoptatissimus. Est 
Clementis Alexandrini: xai rö Tijs Hafitas v Hpas &<; ^yjtrtv 
'AiüAtos, Ttpnrepov pkv 1}v aavfc, üarspov de inl flpoxAeoue 
äpXovTus dvdptauToetdkq iyivero. *) Ergo tum vixisse Smili- 
dem, hinc colligit Thierschius (p. 23. n.), cum Samus ab 
ArcJiontibus regeretur f id est liberarum rerum publicarum tem- 
pore. Samum equidem scio primum sub regibus, tum in 
ditione optima tum qui Geomori dicebantur, neque raro tyran- 
norum fuisse; 2 ) ab Archoutibus unquam gubernatam esse, 
nescio. 3 ) Neque credibile est. Quo igitur Procle Archonte? 
Num Archonte Attico, ignorato quodam? Ita quidem Meur- 
sius et Dodwellus. Rege arbitror Procle, et illo quidem, qui 
Ionum migrationis tempore Epidauro a Deiphonta eiectus 
in Samum tum a Care et Lelege habitatam concessit et in- 
sulae regno potitus est. 4 ) Quid magis consentaneum, quam 
Smilides ex Aegina Proclem Epidaurium secutos, primos as- 
serem a Lelegibus adoratum in formara humanam imrautasse? 
praeserüm si Smilidi eam mutationem ipse tribuit Callima- 
chus. *) Quibus nescio an magnopere adversentur Samii, 
aimulacri Iunonis vetustatem ad Admetae, Eurysthei filiae, 
tempora referentes. 

») Protrept p. 13, 43. cf. Pott. p. 40. 

«) Cf. Paus. VII, 4. Plut. Qu. Gr. p. 303. Thuc. VIII, 21. 

8 ) Nam Archontes Samiorum Atticos (Thuc. I, .115) huo non 
pertincre quis non videat. 

4 ) V. Aeg p. 40. 67. praecipue Corsin. P. A. I, p. 323. 

s ) Ap. Euseb. Piaep. Er. III, 8. (BlomBeld p. 228. n. CV.) 
O&itw Sfit'Xiov (ita Wesselingius, Ernestius, Valckenarius; KiA- 
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Quodsi Aeginetica artis disciplina tempore Doriensium 
in Epidaurum et Aeginam invasionis iam floret, nam Triaco 
ab eodem Deipbonta, qui Proclem expulit, in Aeginam roitti- 
tur: eam ab origine omnino non Doriensem esse apparet. 
Revocamur igitur ad Achaeos , quorura . in Aegina coloniam 
industria sua in fabulis celebrem nomine Aeaci comprehendi 
vidimus, Aeaci eius cums pronepotem fabula Epeum dicit. 
Nam Epeuß Panopei filius appellatur, Panopeus autem Phoci. 1 ) 
Quae genealogia memorabilia profecto artis Aegineticae ve- 
stigia celat. Etenim Epeus, quem Plato cum ipso Daedalo 
Theodoroque Samio componit, 2 ) non solum equi durii, sed 
etiam $odvwv nonnullorum, ut Mercurii illius apud Argivos, 
auctor ferebatur. 3 ) Atqui doupeta et epLiXta £pya 4 ) huic artis 
Aeginetarum infantiae imprimis propria sunt. — Non tarnen 
Aeginam unquam incoluit colonia Phoenicum, neque unquam 
artificem Aeginaeum in Aegyptum abiisse comperimus. — 
Samios autem ut omnino cum Peloponnesiis inter Iones con- 
iunctissimos fuisse supra monuimus : ita etiam artificibus Sa- 
miis cum Sicyonia Aegineticaque disciplina singularis inter- 
cessit necessitudo. 5 ) Quo ducimur ad locum Plinii (XXVI, 
13. 8. 19) : Labyrinthum Lemnium architecti fecerunt Zmilus 
et Rholu8 et Theodorus. Ubi si Heynio (1. 1. p. 342) Smi- 
Iis et Rhoecus emendanti assensum non cohiberaus, neque 



fitov Kubnius et Corsinus; Ix£X/mov vg.) ipyov lv£oov, dXX* 
inl re&fiou Arjvaioit yXu<pdvmv ä&xx; ¥)0&a aaviq x. t. X, quod 
haud magis ipaius Callimachi, quam Bentleii debetur ingenio. 

') I, 6. p. 23. 

») Ione p. 178, 12. Bekk. cf. Republica X, 513, 20. 
9 ) Od. ß, 493. Paus. II, 29, 4. 

4 ) De cfitlr^i scalpro, dicti SjutXifet;: indidem afitXos, <7fitXa$, 
taxus, quam iuter antiquissimas godvwv materias recenset Paus. 
VIII, 17, 1. Cf. Salmas. Exc. Plin. p. 1041. 

8 ) V. Boettigeri Id. ad Archaeol. Picturae p. 111. Hinc 
apparet, ex artificum Samiorum artificio de Daedalidarum Atti- 
corumvc fabrica nihil nisi caute colligi posse: non magis quam 
ex Artbachionis simulacro: cuius fabricam singularem singulari 
casui tribuendam non esse, vix Tbierschius cuiquam persuadebit. 
Diodorum inficete atque systematice alyomtd^etv^ omnes sciunt, 
sccus atqueHerodotum cui numinum tautum et iustitutorum quo- 
rundam mira similitudo imposuerat. 
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cohiberi poteat: 1 ) cum Rhoecum et Theodorura, statuarios 
Samios, post Olympiadum initium vixisse constet, iam alius 
nobis repertus est Smilis, argumenta, Srailidum Aeginetarum 
disciplinam etiam tum, cum Dorienses insulam tenerent, Ho 
rere band desiisse. Ut vero Daedalo Smilis, ita sibi oppo- 
nuntur artifices Attici et Aeginetici. Tnter Daedalidas fere 
nemo est, cui non artis aliqua routatio, aliquod inventum 
tribueretur: Smilis nonnisi unus memoratur, id est, idem 
disciplinae character. Quippe exceperant artis primordia ab 
Achaeis Dorienses, is populus, qui musicae aequabilem mo- 
derationem, incomptam in qua vis arte simplicitatem, in sa- 
crorum sumptu tenuem parsimoniam, formae vetustae reli- 
gionem et constantiam in omni vita surami aestumabat. *) 
Vidit etiam Pausanias per Graeciam signa qnaedam AlytvT}- 
rtxd dicta, quae ex Hesychio iunctos habuisse pedes doce- 
bimur. Priscum morem , a quo Attica mobilitas , dum sta- 
tuas ire docet, prima descivit, diutius tenuisse videntur Aegi- 
netae. Observandum tarnen, et haec Aeginetica Aegyptiis 
signis a Pausania haudquaquam habita esse siroilia. 8 ) 

Attamen , talem cascae speciei reverentiam , cum ars 
Aeginetarum floreret , in deorum quidem simulacris , nec 
tarnen in athletarum, neque in regum, neque in heroum sig- 
nis requisitam esse, id mihi puto a quovis concessura iri. 



») V. Thierscb. p. 23. At, quod uterque omiait, hic Theo- 
doras eodem loco Lemni indigena appellatur. Sed est tarnen 
noster. Ita enim idem Plinius XXXIV, 19, 22: Theodorus , qui 
labyrinthum fecit, Sami ipse se ex aere fudit, Sic interpungo. 
Nam in Samo nullus labyrinthus. At haec Tbeodori atatua prae- 
ter similitudinem mirabiletn fama magnae subtilitatU celebratur. 
Tantam ne fuisse artem vetuati Theodori? Quis credet. V. max. 
Paus. X, 28» 3. Ergo Plinio fucus factus est: et scriptor negli- 
gentissimus bis in hiace erravit. Cf. 35, 40, 42 et 43. 

*) Item apud Graecoa, qui nunc audiunt, a pictoribua certae 
beroum Sanctorum, ut Demetrii et Georgii, formae anxie obaer- 
vantur. Omnium imaginum, quae tabulam explent, idem Semper 
numerus, eadem figura et facies. Inest nihiloaecius amabilia 
quaedam aimplicitas et nativa iucunditaa. Ukert. Graeeiae descr. 
p. 237. 



flu&ioq xakoußevos xal 6 Atxarri<pöpo<; toi$ Alyomlot<; fidXurca 
iotxaat Zodvou;. ov dk 'Ap^r^* 7 !* inovo/idCouiriu , AlytvyTtxois 



3 ) I, 42, 5. de Apolli 
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Nam victorum form am nulla pietas sanxit, hanc sibi serva- 
vit statuaria, ex qua progressuum liberiorum incrementa ca- 
peret. Sed in bis non rooror. Omnino tarnen duram quan- 
dam et rigidam operum vetustornm fabricara ab Aeginetis 
continuo observatam esse, e verbis Quinctiliani de Callone 
elucescit. Phidiae aetate minor erat Aegineta Callo, tripo- 
dum illorum, qui post Lysandri ad Aegospotamon victoriam 
Apollini Aroyclaeo dedicati sunt, cum Gitiada Spartano arti- 
fex. 1 ) — Nam nescio, cur, qui in Callonis aetate definienda 
operam collocaverunt , hunc locum aspernati sint: 2 ) ex quo 
tarnen solo aliquid sani elici poterit, modo negligens et pere- 
grinatorium Pausaniae dicendi genus observaveris. Ita ille 
III, 18, 5: Amyclis prope statuam Aeneti quinquertionis tri- 
podes sunt aenei: (veixutiores vero decem e hello Messeniaco 
esse fama est:) primus igitur eorum tri p od um et alter Gi- 
tiadae opera sunt , tertius autem , quem Proserpinae Signum 
fulcit, Callonis Aeginetae. Praestant vero hi tripodes cete- 
?*w magnitudine, et de victoria ad Aegospotamon dedicati 
sunt.*) Nonne his maior fides debetur, quam alteri Pau- 
saniae loco Callonem Tectaei et Angelionis discipulum di- 
centis? II, 32, 4. Ita quidem secundo gradu a Dipoeno 



Epyots iariv ouoioq. et VII, 5, 3. de Herculo Erythraeo: rb de 
a/aXßa öftre rotq xaXoofievoiq Atytvatots öftre rtbv Arrtx&v rot$ 
dp/aiordrots luy>epeq y el de rt xai äXXo, äxptßiuq iertv AlyuTt- 
rtov. 

») Ol. XCIII. 4. Plinius eum Ol. LXXXVII apponit. XIV, 
8, 19. Beete. Idem lortasse dementia Protr. p. 14, 1. Sylb. 
KdXwq. AI ins est Eleus. Cf. H yne Add. ad Hiat. Art. p. 242. 
Opp. Ac. V, 364. Quae Siebenkees, Arcbaeol. p. 226. erroribus 
acaten t, 

2 ) V. Heyne Dissertt. Antiquar. I, p. 83. Faciua ad Paus. 
Schölling p. 167. 

3 ) Scio equidem, his obloqui Pauaaniam IV, 14, 2. Sed 
ibi omnia verba, ab 5 A<ppo8ivq<; uaque ad ivrau&a emblema sunt 
e loco noatro male intellecto ad verbum deacriptum. Quis enim 
credet, post primum bellum Mesaeniacum tripodea aereoa fabricae 
tarn artificioaae fingt potuiase, cum ipae Loarchua Dipoeni et Scyl- 
lidis diaeipulua dicatur? quw Gitiadam Spartanum pro antiquiaai- 
mo omnium artificiun babebit? qui aeneaa templi Minervae Cbal- 
cioeci parietes artifieiia suis exornavit, inrer quae Minenrae nata- 
les et Amphitrite et Neptuuua peyiara xal xdXfoara xal udXurra 
?v &ea<; d£«z, Paus. Hi, 17, 3 ut scribendum ?idetur. 

t 



igitized by Google 



7 — 



et Scyllide, tertio, adiice, ab ipso Daedalo desceDderet: at 
ea temporum designandorum ratione in historia artis nihil 
inventum est futilius et nocentius. Quare arripiendum pro- 
fecto quicquid melioris notae offertur. Si vero Quincti Hanns 
loco modo laudando Callonem Calamidi anteponit: recte qui- 
dem inde Callonem vetustiore arte usum esse quam Calami- 
dem, priorem autem fuisse aetate, male extricatur. Non 
credo de eius tempore hominem Romanuni, quanquam opera 
eius vidisse putandus est, plura comperta habuisse, quam 
nos: quippe qui ne Parrhasii quidem aetatem aliunde defi- 
nire ausus est, nisi ex eius cum Socrate apud Xenophontem 
sermone. Contra neque ego Patrensibus ap. Pausan. VII, 
18, 6: Menaechmum et Soidam Naupactios coniectantibns 
Canacho Sicyonio et Aegineta Gallone haud multum recen- 
tiores fuisse, tantillum tribuerem, etiamsi de Canachi aetate 
magis constaret, quam sine exacta disquisitione potest : quae 
certe, reiectis ceteris omnibus, solis ducum proelii ad Aegos- 
potamon statuis a Patrocle et Canacho factis (Paus. X, 9, 4.) 
insisteret. 

De hoc igitur Callone Pausanias (II, 32, 4): in arte 
Corinthiaca delubrum esse Minervae Stkmiados, ipsum autem 
deae simulacrum ligneum fecisse Callonem Aeginetam. Idem 
autem Callo haud dubie est, de quo Quinctilianus (Inst. XII, 
10, 7): duriora et Tuscanicis proxima Callon atque Egesias, 
quornm artem cum oratione Laelii, Africani, Gracchorum 
comparat, tarn minus rigida Calarnis, molliora adhuc supra 
dictis Myron fecit. 1 ) Quis Egesias ille fuerit, nescimus ; 
potest Aegineta fuisse : nam horum memoria omnium maxime 
obsoleverat. Nomen certe salvum est: quanquam Broukhu- 
sius pro eo Hegt am proposuit, et Buttmannus de eius He- 
gesiae, qui apnd Plinium (H. N. XXXIV, 8, 19) Casto- 
runa ante aedem Tonantis artifex laudatur, precaria condi- 
tione monuit. Sed tuetur illum Lncianus (de rhet. praec 
c. 9, T. III, p. 9.) rd -nfc raXatä^ ipyamaq iarh 'H/r^too 
xai Ti7n< äfMpi Kptnau töi> vr t amrr^\f «) dnsatpiy fiiv a xal 



*) Cf. Cicero Bruto 18, 70. Posuit Quinctilianus loco Ca- 
nachi Callonem et Hegeaiam. Nimirum quia horum opera illis 
etiara duriora yidebamur. Mirifica est argumentatio Schellingii 
p. 162. 

*) Ita acribendum. cf. QtXo<j>. c. 18. p. 46. Iuniua Catal. p.57. 
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veopüdr) xai axkrj pd xai dxptßwq dnor s.raß£v a rate 
y p aßßatq. Qui locus Aeginaeam diseiplinam spectat. Nam 
Critias vytntoTijt dictu, quo distingueretur ab Attico aequali 
et cognomine, quem Pausanias rbv Vfrox^v Kptriav dicit (VI, 
3, 1), vix dubium, quin Aegineta fuerit. — Quibus iam hic 
adde locum Pausaniae X, 17, 6. ubi de Corsica: ol dk dypiot 
rpdyot ßeye&oq ßkv rous krepw&t ob/ unepßdXXou(Ttv t ddoq di 
iariv auTots, bnotov iv izXaartx^ rtq äv rfj Alytvata xorqazt 
djrpwu xptoü. rd ß£u rot dß<pl rb arrfios daauzepd iaxtv abvotq 
w$ npbs Alyivatav t£%vt)v elxdaac xipaxa 8k ob dteorrjxbra 
nb rijs xepaXrjs, dXK i% eb&b napd rd wra l/oumv iXyXqrßiua. 
Apparet Aeginetas arietem, civitatis ipsoruni insigne, tarn 
macilentum et gracilem finxisse ut hircum referret, piio- 
sumque magis neque abunde quam villosum, et comibus non 
reflexis sed a capite distantibus. Cui corporis siccitati pilo- 
rumque compositioni imprimis est insistendum. 

Interea statuas ex aere contiandi ars ab artifieibus Sa- 
miis culta Rhoecique et Theodori e diseiplina Sicyonem, offi- 
cinarum omnium metallorum diu patriam, hinc autem in 
Aeginam tralata erat. Sicyonii enim, ut a Daedalidarum, 
Atticorum maxime, commercio alieniores (ipsos enim Dipoe- 
num et Scyllidem , marmorarios Cretenses, invidia Sicyonio- 
rum urbe exegit), ita cum Samiis et Aeginetis erant iunetis- 
simi. Nam Gallo artem a Tectaeo et Angeiione excepisse 
traditur (quot gradibus nescio), qui ipsi Sicyonii fuisse et 
cum Dipoeno et Scyllide tum versati esse videntur, cum ii 
Sicyone habitarent; *) Synnoon Aegineta Aristoclis Sicyonii, 
qui Canachi frater erat, diseipulus dicitur. 2 ) Hinc ars sta- 
tuaria praeeipuam sui sedera fixit Aeginae, duobus adiuta 
aubsidiis, altero figlinorum opificio, apud Samios et Corin- 
thios haud magis florente quam apud Aeginetas; 3 ) plastice 



') Plin. 36, 4, 1. Nexum inter Aegineticam et Atticam 
aitis disciplinam, quem Schelli ngius p. 20. ex bis deduxit , non 
assequor; praeaortim cum ne id quidem, Dipoenum et Scyllidem 
Atticos fuisse artifices , perspectum habeam. Etsi enim Daedalus 
Cretae ab Atheniensi in fabulis non secernitur, Daodalidae tarnen 
Cretenses et Attici exaete distinguendi erunt, nemo licet adhuc 
distinxisset. 

*) Paus. VI, 9, 1. 

3 ) V. p. 80. De artis argillaceae antiquo honore Paciaud. 
Monum. Pelop. II, p. 38, 43. Millin. Miner. Homer, c. 11. 
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autem statuariae mater est; altero aeris temperandi singu- 
lari peritia. Itaque ars Aeginetica ex Ulis scalpri Smiliaci 
incrementis multum fortasse praeda Plataeensi evecta The- 
mi8tocli8 et Periclis temporibus ad summ am dignitatem effer- 
tur: atque, cum fata Aeginae casum maturarent, duabus 
tantum aetatibus, illa priscae et durioris, sublimioris hac et 
magnificae artis, florens nunquam ad molliora inclinare ac 
deflecti poterat. Quae quo exactius definiantur, et artificum 
et operum eorum recensum agi necesse erit. 

Statuarium inter Aeginetas antiquiorem non reperio 
Glaucia. Nemo tarnen athletarum statuis insignior. Po- 
suit Tbeagenis, pancratiastae illius a Tbasiis divine culti, in 
Alti statuam. J ) Item Philonem, Glauci Corcyraei filium. *) 
Fecit et Glaucum Carystium, luctatorem cuius honor etiam 
Demo8thenis aevo vigebat. 8 ) Sxtaßa^ouvroz Ä & ävdptäq na- 
pe^srat <r^ij/xa, ort 6 rXauxoq ixtTr/detoraroi; rwv xar 1 abrdv 
/etpovoßTjffai i:Ey>uxut<;. Eiusdem opus Gelonis erat Signum 
- et currus, Olympiade LXXIII. victoris, postea Syracusano- 
rum tyranni: quamvis studiose hisce obloquatur Pausanias. 4 ) 
Anaxagoram Aeginetam Pausanias V, 23, 2. Iovis 
a Graecis post pugnam Plataeensem dedicati artificem nun- 
cupat: alium certe, quam qui a Vitruvio. (VII. Praef.) 



Phialam eximiae pulchritudinis in Panhellenio repertam describit 
Wagnerns p. 80; urnae sepulcrales Aegineticae meraorantur inter 
Elginiana. V. Memorandum de bis p. 30. 
*) Paus. VI, 11, 3. Winckelm. p. iL 

*) In quem Simonidis Lcoprepis f. epigramraa scrvavit Pau- 
sanias VI, 9, 3 ap. Brunck. Anal. I, p. 140. n. 72. 

3 ) V. de eo Demosth. de cor. p. 331. R. Suid. 8. v. Ap. 
Paus. XI, 10, 1. scr. & Trat xate rrjv dporpoo. Poetae 
nesoio cuius (inter Pindarica est ap. Schneider, p 4.) de eo frag- 
mentum servat Lucian. de imag. c. 19. Lex. Seg. p. 227 et 232 
ubi corr. TtifiTtr^v xai kßdofirjxo^ri) 'OXufimdda $T£<pavu)&et<; Nam 
Geionis insidiis interfectus esse traditur. Qu od ad Qlauciae 
actatem definiendam multum confert. 

4 ) Nihil inficetius hoc loco Pausaniae. Errorem eius de 
tempore regni Gelonis iamdudum detexerunt Dodwell. Ann. Thuc. 
p. 42. et Corsin. F. A. III, p. 153. Sed nolo bis insistere. Qui 
autem credere poterat, privatum Gelae vixisse, tum suo, tum pa- 
tris nomine, tum tempore et patria urbe tyranno prorsus aequa- 
lom eumque, quod tyrannorum maxime erat, curru victorem. Immo, 
si Gelo Syracusis natus esset, tarnen o more horum tyrannorum, 
in Gelae honorem Gelous promulgari poterat. 
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scriptor laudatur de scenarum architectura, quemadraodum 
ad aciem oculorum struerentur; l ) rreque aliunde notum. 
Immo, qui Plataica scripserant, statuariuni hunc silentio 
praeterierant ; documento, quae fuerit apud Graecos artis 
Aegineticae oblivio. 

Simon cum Dionysio Argivo equos et aurigas fecisse 
scribitur, quos Phormio Maenalius, militia apud Gelonem 
et Hieronera clarus , Olympiae posuerat. Paus. V, 27, 1. 
Plinio teste Simon canem et sagütaHum fecit. XXXIV, 19, 
23. 2 ) Alias autem habendus est Simon Eupalami , artifex 
Atticu8. 8 ) Clem. Alex. 14, 16. xapaflyaopai too Mepö^oo 
Atovuaou to äyaXßa ' A^rjvr^i yeyovevat pev ix too (peXXaTa 
xaXoopivoo Xi&oo, ipyou dk efoat Zi'/jlüjvos too EöxaXdpoo, &<; 
<pr)<rt IloXipwv h «W imvroXjj. 4 ) 

Ptolich us Aegineta, Sj'nnoontis patris sui disci- 
pulus, statuam fecerat Theogneti Aeginetae inter pueros 
lucta victoris. ö ) Qui si Theognetus Aristomenis, quem Olym- 
piade LXXX Pythia vicisse infra ostendetur, avunculus est 
(Pind. P. VIII, 37), et ita arbitror, maxime cum utrobique 
lucta Olympionices fuisse dicatur: eius statuam post Olymp. 
LXXVII. positam esse, probabile non est. Opponit quidem 



') Secus I uni us p. 13. Miror, etiam editore9 Winckelmanni 
p. 22. not. 64 de bis dubitare tantum. öcripsisse de ea re, dicit 
VitruviuH, Dcmocritum et Anaxagoram monitos ex Agatharcbo 
Atbenis scenam struente. Sunt philosopbi, crede mihi; est Ana- 
xagoras Clazomeniua. Iam intelligitur scriptor VIII, Praef. Euri- 
pidcs auditor Anaxagorae, quem philosophum Athenienses sceni- 
cum appellaverunt , quod si vulga'o sensu accipienduru foret, 
scripsiseet Vitruvius: Anaxagorae auditor Euripides, quem Athe- 
nienses scenicum phil. app. 

•) Cf. Diog. Laert. ex Antigono, II. 15. Idem II, 123. de 
Simone. 

3 ) Ipsum Eupalami nomen, quod ab Appollod. III, 15, 8. 
Daedali patri tribuitur (cff. eündXapoi AdxToXot in Phoron. ap. 
Schol. Apoll. Rh. 1,1, 29). Atticae disciplinae proprium fuisse 
?idetur. 

4 ) Ad Diopbilum ut apparet e Zenobio V, 13. qui de Mory- 
cho, dnd ipiXXa xaX. Xt'tioo bnö Itpfuoo too EönaX. corr. yeX- 
XdTCL, Stpwuoq. Cf. Suid. s. r. Mopuxof. 

*) Paus. VI, 9, I. iy> otü> de ßeoyvTjroq ttitoos ttj<; -hpepoo 
xal j)otä$ ipepei xapTzov , ipoi pkv ob% oid ts ijv cropßaXea&at. 
Td%a d y äu AlYtvTjTatq Ttclu int^wptoq i$ a-Wd etr) Xoyo^. 
Quin potius tU iv ixtytaptQtG x. r. X. 
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Heynius 1 ) magistrorum et discipulorum apud Pausaniam Se- 
riem : didaoxaXoi i^syd^eaav nrokt^ifi ßhv - > v6wv ö narfyp, 
ixecsat dk 'AptaroxAijs Itxuwuto^, ddeApoc Ka\>d%ou. At id 
genus computationis acutior historiae artis crisis aliquando 
stirpitus exturbabit. — Sic Pantias Chius ab eodera Aristo- 
cle Sicyonio artem accepisse traditur gradu septiroo. Pauf. 
VI, 3, 4. Idem Pantias statuam finxit Aristei, cuius pa- 
trem Chiraonem posuerat Naucydes. VI, 9, 1. Aristoclis 
autem frater, Canachus Sicyonius, Polycleti Argivi discipu- 
lus est. VI, 13, 4. Iam Pausanias duos novit Polycletos 
Argivos, alterum celeberrimum Iunonis Argivae artificem 
eumque Ageladae discipulum, alterum Naucydis discipulum. 
VI, 6, 1. III um Canachi magistrum fuisse, certe neque 
Schellingius, neque docti Winckelmanni commentatores con- 
cedent; 2 ) quanquam ego velim: sin vero hic erat: sequitur 
Naucydem a Pantia novem abesse disciplinae gradibus, quan- 
quam aetate tantum non aequalem. Utrobique scilicet magno- 
pere irretitur nostra sculptorum chronologia. Hoc unum 
exeroplum ex innumeris quanto plura in his scire videamur, 
quam scimus. — Id certe, Theognetum nostrum neque inter 
bellum Peloponnesiacum, in Aeginetarum exilio, nec post 
reditum, in afflicto rei publicae statu, Olympia vicisse et ab 
artiiice Aegiueta fictum esse, mihi persuasissimum habeo. 

Recurrit Ptolichus Aegineta (c. 10, 3.) cum Sarambo 
artifice; ubi ille Epicradium Mantineensem, hic Agiadam 
Eleum, utrumque Olympionicen fecit rc'w *«* obros Atyt- 

Iam venimus ad Onatam Miconis filium, 4 ) Aeginetioae 
disciplinae facile principem. Floruit circa Olympiadem octo- 



») V, p. 377. 

*) Hi T. Vt, p. 127. n. 420. Quibus tarnen plurea inaunt 
orrores. Ille p. 166. 

3 ) Pictoris Attici, ut Boettigerus Ideis Archaeol. Pict. p. 254» 
266. potat Obstare tarnen vidit epigramma, iv Alytvrj röv rixe 
xafäa Mixen*. (Sed quantopere errat, hos versiculoa ipsius eaae 
Onatac, ne temporis quidem Onatae sunt, quod credere videtur 
Winckelm. IV. p. 23). Neque credibile, artificem Atticum sub 
ea tempora Aeginam se convei tiseie. Poterat iam aetate provec- 
tus, aed Onatas ut Polygooti ita etiam Miconis aetate haud ita 
xnultum inferior est. 
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gesimam. 1 ) De eius Cerere Phigaleensi supra dictum est.' 2 ) 
Ostentabant autem Pergaraeni puberem Onatae ex aere Apol- 
linem, &aüfia iv toi$ ßdXi<rra ßEyi&ooq re ivexa xal iici rrj 
t£^vtj. 8 ) Siroilis huic colossus Herculis , nam placuit sibi 
Onatas ut postea Rhodii in colossis, a Thasiis Olympiae de- 
dicatus. (V, 26, 7). Perraro elaborabat in athletis, quod 
genus signorum summus quisque cuiusvis disciplinae arti- 
fex sprevisse videtur. Tantum in Hieronis donario, quod 
ille pro victoris equestribus Iovi Olympio voverat, Dinome- 
nes autem post patris mortem persolverat, currum aereum, 
virumque insistentera tecerat Onatas, celoces cum pueris 
Calamis, in eo genere omnium longe clarissimus. 4 ) Hieronis 
obitus cum tertio anno Ol. LXXVIII. contigerit: 5 ) hinc 
et ad Calamidis et ad Onatae aetatem certa est conclusio. 
Eximius erat Onatas in statuis bistorici mythicique argumenti 
componendis. Celebratissimum Achaeorum donarium Olyra- 
piacum, novem Uli heroes de certamine cum Hectore sortem 
ducentes: decimus adstabat Nestor, galeam quae testulas 



! ) Aequalis Hegiae et Agcladae (Paus. VIII, 42, 4) quorum 
hic a Plinio 34, 8, 9. in Olymp. LXXXVII, ille LXXXIII. poni- 
tur. Sed etiam Phidiae et Polygnoti cum quibua templum Mi- 
ner vae Plataeenae condecoraverat. 

*) Tempus operis Paus. VIII, 42, 4. designaturus yeveatt; 
ßdXi<Tra fiarepov, scribit, rfjq im rijv ^Ekkdda imcrparBtaq rou 
Mijdou. Quot igitur? Heyne p. 370. interpunetione mederi atudet, 
sed nihil inde efficit. Manifeste J YSIN, quod etiam per litteraa 
expreaaum facillime per sequens YZT eliminari poterat. Quae 
ad certitudinem evehit ipsa acriptoria computatio, quanquam 
futilis. 

3 ) Paus. VIII, 42, 4. Operis celebritas et mira pulchritudo 
optime noscitur ex epigr. Antip. Sidonii ap. Planud. p. 322. 
Brunck. II, 14. n. 30. Illustravit Iacoba ad Anthol. VIII, p. 38. 
Idem ac noatrum opua ease, probant Schol. Cf. Iuniua p. 137. 
Heyne p. 370. 

«) Paua. VI, 12, 1 ; Vin, 42, 4. Inacriptum legebatur T«k 
ßiv ye Mixwvos Vvaräq i£eTeAe<r<rev Ndatp iv Alytvrj dwßara 
vaterdwv. Idem in donario Thaaiorum, niai vdou> in adzdq rau- 
tato, quod immane quantum praeatat ante Pacii aörd. V, 25, 7. 
Cf. Brunck. Anal. HI, 174 n. CXVIII. 

5 ) Sequor Diodorum , qui pe Siculum. V. Corain. P. A. III, 
p. 170. 
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complectebatur concutiens. Uni Agamemnoni adscriptum erat 
nomen, NQNMEMArA, nerape Achaeorum in honorem; Ulys- 
sem Nero Romam abduxerat; Idomenei in scuto, cui gallus 
insigne erat, postea legebatur: 

Uoklä fikv äkXa <jo<fo>j rcotfjßara xat r<><f Vvarä 
%pyov, iv Alytvg röv rixe naWa Mixwv. ') 
Nobile item Tarentinorum post victos Peucetios anathema 
ab Onata, Calyntho socio, elaboratum. Opis Iapygam 
rex iacebat interemtus ; insuper stabant Taras et Phalanthus, 
Tarentinorum dpxrjyirat, hic cum delphino; aderant plures 
equestres pedestresque statuae. 2 ) Consimili compositionis 
genere Onatas usus est in picturis, unus inter Aeginetas, 
quem non £6ava tantum et figlina coloribus tinxisse sciraus. 
Nam pinxerat Argivorum priorem in Thebanos expeditionem, 
in Plataeensi Minervae Areae templo, plura ut videtur rerum 
momenta una tabula complexus, quippe in opere veteris pic- 
turae. Vultu demisso in dimicatione filiorum cernebatur Eury- 
ganea, e vetere fabula Eteoclis et Polynicis mater. 3 ) Non 
autem 'Apyetwv ixi ßjjßaq arpareiav tabulam hanc appellasset 
Pausanias, si hoc tantum certamen repraesentatum fuisset. 

Mercurium arietem sub ala gestantem, Caput galea, cor- 
pus tunica et chlamyde amictum, Pheneatarum ex Arcadia 
donarium, cum Onata fecerat Calliteles, illius filius, vel 
potius discipulus. 4 ) 

Interponimus hic quosdam temporis incerti. Alter est 
Theopropus Aegineta apud Paus. X, 9, 2. bovis aerei 
Corcyraeorum Delphici opifex, alter Aristonous (V, 22, 
4.) Iovis a Metapontinis Olympiae dedicati auctor. Philo- 
timus Aegineta, qui Xenombroti Coi donarium finxerat (Paus. 
VI, 14, 5), si quod Pausanias innuere videtur Pantiae aequa- 
lis est, iam in illam de huius aetate quaestionem implicatur. 



1 ) Paus. V, 26, 5. Adscivit Bonada Carm. ex Antiq. Lapid. 
T. I. p. 68. Brunk. Anal. III, p. 178. n. CXXXIII. 

2 ) Paus. X, 13, 5. De delphino Tarentinorum Mazochius 
ad tb. Heracl. I, p. 99. De bellis istis Her. VII, 170. Ariet. 
Pol. V, III. Diod. XI, 52. 

3 ) Paus. IX, 4, 1. 5, 5. Cf. Boettiger. L L p. 118, 365. 
Num Lysippus ap. Plin. XXXV, 11, 39. II, p. 705. Hrd. Aeginae 
pinxit? an Aeginam beroinam? 

*) Paus. V, 27, 5. cf. VIII, 14, 7. 
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Agraen Claudat Callo ligneia ipsius simulacris summ um 
Aeginaeae artis gradura initiis annectens: quem, si unum ex 
tripodibus Amyclaeis fecit, iam inter Aeginetas patria e±u- 
les fui88e necesse est. 1 ) 



Quae artificum enumeratio quid doceat, quivis perspicit. 
Omnes enim disciplinae Aegineticae , praeter Smilides et 
Epeo8, et sculptores et statuarios, quorura nomina ad nos 
venerunt, tempus inter Persicum Peloponnesiacumque bellum 
complectitur: reatituti autera in patriam Aeginetae, ut pristino 
potentiae ingeniique honore funditus eversi erant, ita artem 
quoque vetercm dedidicisse raanifesti sunt. Quod qui factum 
Bit', infra dicetur. At hac artificum dispersione primum ars 
e disciplinarum angustiis processisse et per universam Grae- 
ciam disseminata esse videtur. Ex altera parte, cum ex Om- 
nibus, quorum memoria superstes est, Aeginetarum operibus 
nullum fuerit marmoreum, nulluni auro et ebore politum, 
omnia contra ligno et aere puro confecta: hine utique de 
arte Aeginetica nonnihil colligi posse videtur. Marmoraria 
enim ars, quippe quae in Homero ne verbo quidem comme- 
morata origines suas non ultra Dipoenum et Scyllidem re- 
movet, etiam ab Aeginetis postremum coli coepta esse vide- 
tur. Quin etiam rigiditatem illam et lineamentorum abscis- 
sionem, quam sculptoria aegre du vi tat, statuaria pro genere 
fabricae facilius reliquisse putanda est. Quare eo magis 
praestantissimas illas artis Aegineticae reliquias admiramur, 
insignia documenta, Aeginetas etiam in marmore, et quam 
eximie, elaborasse. Utque vero templum Panhellenium, quod 
nunc visitur, bellis Persicis antiquius dicentibus non oblo- 
quar: tarnen signa haecce, mihi persuasissimum est, alteri 
et cultiori artis Aegineticae aetati, non vetustiori illi et in- 



') Jphionis Aeginetae nomen Winckelmannus ipse delevit. 
V. Intpp. ipsius p. 21. Apud Plinium XXXV, 11, 40. n. 41. 
Erigonus tritor colorum Nealcae picforis in tantum ipse pro/ecit, 
ut celebrem etiam discipulum reliquerit Pasiam, fratrem Aegi- 
netae fictoris, iidem editores nomen fictoris librarii errore 
omisaum suspicantur. Tum vero dixisset: Pasiam Aeginetam, 
fratrem — ficioris. Neque Arati tempore Aegina habet fictores. 
Est igitur Aegineta nomen viro proprium. V. Atgin. p. 74. r. 
Sendling, p. U2. 
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formi deberi. Argumentum eorum, perspectum est, aut ad 
Aeacidarum cum Phrygiis certamina, aut ad Aeginetamm 
adversus Persas militiam pertinere: illud adhuc Wagnerus 
et Schellingius praetulerunt; vereor, ne rationibus parum 
firmis. Signorum fabricam, dicunt, tempus flagitare Persicis 
antiquius; beati seilicet, quibus de ea re iam omnia con- 
stant. Minerva quidem non tantum heroum ante Troiam 
patrona, sed etiam rerum navalium apud Aeginetas praeses 
est Qui, si secus fuisset, huius praecipue fanum Aeginetae 
rostris SamRenarum exornassent? idque cum et Delphiotum 
Apollinem et Dictynnam et Neptunum et Venerem Marinam 
iidem colerent. Lacones e manubriis Persarum post proe- 
lium Platacense Porticum Persicam in foro suo instruxerunt. 
Nura veri simile, Aeginetas tum victoriarum gloria illis haud 
inferiores, tum praedae opibus vel superiores et arte erectos 
athletas efformare consueta, eo artificiorum genere abstinuisse? 
Nisi autem abstinuerant: cui eigna dedicarunt, nisi Hellanio 
Iovi? ubi, nisi in huius tenipli fastigiis? Quodsi iuvenes 
illos 1 ) dextro pede valide promoto, sinistro longe retorto, 
pectore velut remis incumbente, utroque brachio intento et 
nullo quidem armorum telorumve vestigio insignes ego mihi 
mente recte conformavi: ut remiges putem facile inducor. 
Ne moneas capillorum concinnationem (in qua tarnen fortasse 
servile aliquid inest) remigem dedecere. Neque enim unquam 
Dorienses pugnaturi caesariem, neque pubem ita concinnassc 
credendi sunt, ut hic conspicitur. Sed in his quae forma 
antiquitus placuerat, ea in omnibus signis repetebatur. Modo 
non triremis speciem propugnatoribus plenae, ab utraque parte 
remige ad navis insigne adstante, qualis fere in numis con- 
spicitur, a vetere et audaciori arte alienum esse censueris 2 ) 
maxime si Juppiter Panhellenius, aeque ac Dodonaeus, Nätoc 
erat. Quod utique credibile. Si autem Wagneri descriptionem 
assequor : fastigium anterius id dicit, quod occidentem spectat, 
quoniam ex insula venienti obvium est, posterius id, quod est in 
mare conver sum. Liceat tarnen fastigium Orientale atque mare 



») D E. V. Wagneri descriptionem p. 3S. 

*) Doceri velim, utrum vir ille provectiore aetate (Q) , mero- 
bris violenter contortis ad solum proiectus saucium referat, an 
corlum quodHam in pugna Salaminia hcroice factum repraescntet. 
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intuens pro anteriori habere. Minerva utrobique, sed hic maior 
erat atque ornamentis insignior; 1 ) quandoquidem caput tan- 
tum colossi inventum est, idque crista et capillamento carens. 
Nimirum utrumque olim aderat, at non marmoreum. 2 ) — 
In altero fastigio qui barbarus adest sagittarius, eum Persam 
esse, quam Vellern nemo dubitasset. Braccatum manicatum- 
que Pandarum certe neque Homerus neque antiquior ars 
effinxit. Habes quidem Paridem talem, et hunc tarnen fluenti 
fere veste indutum. Sagittarii, autem Uli sunt braccae atque 
vestis stricta et coriacea. 4 ) Ita enim apud Persas. 6 ) Est 
ea xstp^uTos. Sic Persae. In femore aptata erat pharetra. 
Neque illi aliter. Denique etiam capitis tegmen, videndum 
est, ne Persarum xupßaatas vel x&ou<; ä-rayea^ exactissime 
referat. 6 ) Num vero signa reperta heroum certamini con- 
gruunt? Inter Aeacidas cum soli Peleus et Achilles Aegi- 
netis proprii sint: iam Achilles certaminis princeps non pote- 
rat non constitui. Diceres et hic Achillem et Memnonem, 
Aiacem et Deiphobum, Pandarura et Teucrum ita coniunc- 
tos esse, ut in donario Apolloniatamm , Lycii Myronis filii 
opere. 7 ) At heroas isti sagittarii non referunt. Pausaniam 
vero (I, 23, 4), etiam post bella Persiea sagittandi artem 
Graecis praeter Cretenses patriam fuisse negantem, et Dii- 
trephis sagittis confixi imaginem magnopere demirantem, 
egregie refutant Herodotus et Plutarchus. 8 ) A quibus, Athe- 
niensibus et in Salaminio et in Plataeensi proeiio magnum 
fuisse sagittariorum numerum, edocemur. Ita haud dubie 
etiam Aeginetis, cum proelium navale hoc telorum genus 



*) An fortasse puellae utrique fastigio appositae in vixaq 
supplendae erunt? 
8 ) W. p. 36. 

3 ) Mus. P. Clement. T. IL t. 37. Winckelm. V. p. G2. 

4 ) Intellexit Wagner, p. 47. 

B ) Locus quem Wagnerus p. 48. significare voluit (I, 7), neu- 
ter est ex iis, quos Schellingius indigitat, sed I, 71. o? cxurtvaq 
fikv dva£uptÄas t ffxurivyv ok rijv äkkrjv i<r&i}Ta (popiouat. 

•) V. Her. V, 49. VII, 61. Wagner. 47. 52. 

7 ) Wagnerus p. 193. de hoc in errorem incidit, iam a Facio 
ad Paus. 1 , 23, 8. aliisque correctum. — Si figuram I. Memno- 
nem diceres: est etiam Memno barbatus ap. Paus. X, 31, 2. 

8 ) Hic Themist. 119. b. ille IX, 22, 60. 
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iaro du dum poposcerit. — Sed haec adhuc coniecturae sunt, 
errores fortasse, si signa illa delineata prodierint. 

Ceterum me multa nescire fateor, quae alii comperta 
habere videntur. Ita et Schellingio persuasissimum est, signa 
illa, quae Pausanias AlytvrjTtxä ipya ve l rponw rij<; ipyamas 
Afyivatui confecta dicit, vere esse Aeginaea; 1 ) eaque vetus- 
tisaima esse, constiterat etiam Winckelmannu. Sed fieri potest, 
ut neque baec Aeginetica ab ullo artifice. Aeginaeo confecta, 
et contra artificum Aeginaeorum opera hisce Aegineticis dis- 
simillima fuerint. Quo iam ducere poterat Pausanias ista 
rd Alytvata xakoufieva nuncupans, eademque Atticorum tan- 
tum antiquissimis contendens ; *) cum contra Onatam 
Aeginetam nemini postponat rwv dnd Aatddkou re xai ipya- 
arrjptou rou 'Attixou. Quibus Pausanias etiam Phidiam in- 
vjolvisse credendus est. Ergo Onatae operibus species certe 
illis Aegineticis erat recentior: quanquam aetas, ut puto, re- 
vera multum antiquior. Ut enim Hadrianus Antinoum suum 
in Aegyptiorum superstitiones insinuaturus simulacra eius 
nec pedibus nec bracbiis dimotis, more vetustissimo , fingi 
iussit: 8 ) ita etiam inter Graecos certa sacra, ipsis Romano- 
rum temporibus, priscam signorum speciem flagitare necesse 
erat. 4 ) Haec puta dici AtywyTtxd, haec spectare Hesychii 
glossam : Mpya Atywyrtxd, ol ouußsßrjxoTes dvdptdvres. 8 ) Tale 



») P . 175. 245. 

2 ) VIT, 5, 3. 

3 ) V. Winckelm. T. III. p. 72. 

4 ) Ad 1 u cum Orlygiam propo Ephesum plura erant sacella, 
vetusta alia, alia tempore recenti ex*tructa (S<rrspo> yevofjieva). 
Nam etiara Straboiiis tempore quotannis ibi peragitur panegyris 
(<ru»T£AetTat) iuvenibua aplendidas comiaaationes adoruantibus. 
Curctumque collegio (quod nimirum etiam tum non secus ac 
Samothracum sacerdotes florebat) mystica quaedam sacra pera- 
gente Hic in antiquis sacellis vetera asservabantur £6ava: in 
recentibua dedicabantur baud dubie etiam £6ava t eed vel tantum 
ad imitationem illorum perversa j>pecie, sed recenti tempore facta, 
vel £öai>a w<; exaarov Mru%£ xenoirffiiva, ut Paua. I, 36, 2. 
Nihil niai talia nt arbitror tuerant illa axoXtä %pya- Strabo XIV, 
640. a. f 

») Tot<; nom aufißsß^xuq Palladium ap Apollod. III, 12, ö. 
quod parum apte explicavit Heyne. Cf. Ttetz. ad Lyc. 355,361. 
K O. Müller. Kunstarcb. Werke l. 2 
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fuisse existimo signum Dianae Limnatidis apud Tegeatas ex 
ebeno confectum: rpoitos dk rijs ipyaaias 6 Alytvatoq xaXou- 
tievos bnd 'EXXijvwv. l ) Similis huic Apollo Archageta Mega- 
rensium. Alyturjrixotq ipyotq itrclv oßotoq, ißevou dk izdvxa 
öfiotun; nenotyrai*) Atque affinis Dianae Limnatidi Dictynna 
erat Ambryssensis : t$ dydXßart Ipyaaia ri ioriv Alytvata xal 
fiikavos rou Xl&ou wizoi^rau 8 ) Proinde Pausanias, signa quae 
Aeginae vidit dinumerans, tum marmorea tum lignea, magna 
ex parte haud dubie ab Aeginetis confecta, de uno Apolli- 
Dis £odv<p — £6av6v itrri Ti%»y)<; rij? iitiyiDpiou adiicit. II, 
30, 1. At illa si vere vetusta disciplinaeque Aegineticae 
opera fuissent; dissuadet autem etiam materia, tum ebenum 
tum marmor nigrum , utraque aevi recentioris ; Smilidi certe 
ea tribuisset antiquitas. 

Hi8 Aegineticis a Pausania opponuntur Aegyptia, opera 
quae per Ptolemaeos demum Romanorumve temporibus in 
Graeciam delata innotuere; unum si excipis Herculem Ery- 
thraeum, qui, ut ille censet (VII, 5, 3) rt äXXo dxpi- 

ßws i<rrh Alyunriov. Atqui monstruositas et torpor signorum 
Aegyptiorum facila a simplicitate atque nativa quadam specie 
Aegineticorum dignosci potuisse videntur. Quanquam pri- 
mordia artis, quae certe Aeginetica illa imitabantur, apud 
Tusco8, Aegyptios, Graecos etiam in minutissimis mirum 
quantum concinunt: sicuti in puerorum primis delineamentis 
eadem Semper est abnormitatis species. Pedes primum con- 
iuncti mox velut in gradiente discriminantur; 4 ) statura ubi- 



Similiter Pollux III, 13, 91. et de Memnonis statua Philostr. V. 
Apoll. Tyan. VI, 3. Cf. Palaepb. it. dmar. c. % üojnzoda dicit 
Schol. in Plat. Menonem p. 384, 5 Bekk. Contra Diodorus de 
Daedaleia IV, 78. Apollineque Teleclis et Theodori (I, 98. cf. 
II. 9.) dtaßBßtjxoTa fuisse rd trxiXyj. Quae fortaase inique cx- 
plicuit Thiersch, p. 26. n. 42. Euaebii Praep. Ev. III, 11. p. 115. 
Vig. Tt6da<; mjfißeßXrjxoraq intelligit Hug de Mytho p. 333. de 
pedibus curvia et inÜexis. Sed emenda aufißsprjxoras (did rd 
fijj fieraßaxiveiu). 

>) Paus. VIII, 53, 5. 

*) I, 42, 5. 

9 ) X, 3«, 3. 

*) Sic apparent in sigillo aeneo, quod littcr'n 

nOA YKPA TE2 A \E&EKE 
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vis iu8to procerior; oris et oculorura Anguli suraum ducti in 
Aegyptiis et Tuseanicis, ut in Siculorum et Atheniensium 
vetnstiasimis numis et signis hisce Aeginaeis. *) In quibus 
ut membra capite plurimum praestant; sie etiam inter Aegyp- 
tos bestiae liberius multo et naturae consimiliores fabrica- 
bantur, quam homines. Maxime tarnen Aegineticis conve- 
nere videtur alter, quem Winckelmannus dicit, artis Tusca- 
nicae gradus 2 ) insignis ossibus eorumque commissuris nimis 
perspicue delineatis , n er v is torisque tumentibus , capillis et 
vestium plicia anxie et inepte concinnatis, corporis babitu 
torto, eademque omni um facie et invenusta. Quo lupam 
Romanam refert pilorura dispositione arieti Aeginetico simil- 
limam, et Tydeum praeeipue, credo, pectoris conformatione 
signis Aeginaeis aequalem. 3 ) In hisce quidem mirandum 
quanta Iis sit imitationis naturae atque veritatis cum more 
stabilito. 4 ) Neque enim in capillis, neque vultu, neque ge- 
nubus id effingitur, quod naturae conveniret, sed quod olim 
placuerat: in ceteris humani corporis imago tarn vere ex- 
pressa est, ut conspicientera fere horror subeat. 5 ) Tmita- 
tricem diceres eam artem vel formae traditae vel observatae 
sicuti etiam statuarii athletarum, velut Glauci axiafia^ouvroq 
Theognetique, effigiem maxime posuisse videntur. 



Graecam et, ut videtur, Aegineticam fabricam arguit Exhibet ad- 
iuneto alio persimili Paciaudi. Mon. Pelop. II, p. 51, 53. 

*) Contra mentum, et apud Tuscos et Aegyptioa et in numis 
illis pumilum "Winckelm. 82, 191, signis hiace eximium est et 
grande. Wagn. p. 93. 

m, p. 219, 221 sq. 

3 ) Wagn. p. 96. Vere Aeginaeum arbitror Genium illum 
aereum s. potius athletam Pisauri inventum, de quo Winckelm. 
p. 189, et Intpp. eiua p. 393 sq. 

*) Wagner. 89, 113. 

8 ) p. 89, 93, 94» ,9% 129. 
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Ueber den angeblich ägyptischen Ursprung der 

griechischen Kunst. 

Ein Brief an L. Schorn. 
1820. 

Indem Sie mich auffordern, theurer Freund, Ihnen Rede 
zu stehn über meine abweichenden Meinungen vom Ursprünge 
griechischer Kunst und öffentlich die Art und Weise dar- 
zulegen, wie ich dieselbe so gewichtigen Gegnern gegenüber 
zu stützen gedenke, erfreuen Sie mich höchlich. Wir haben 
schon längere Zeit versucht, uns durch einzelne Aeusserun- 
gen wechselseitig auf die eine oder die andere Seite her- 
überzuziehen, aber zu einer vollständigen Entwicklung der 
Streitgrüpde ist es noch nicht gekommen. Nun lassen Sie 
uns denn recht ernstlich versuchen, wer den Andern über- 
reden kann ; und wer es kann, dem wollen wir Beide folgen, 
so wahr uns die Wahrheit über Alles geht. Eben weil mir 
besonders daran liegt, Sie zu gewinnen, schreibe ich. Ihnen 
einen Brief : doch will ich Niemanden wehren , mit hinein 
zu sehen. 

Lassen Sie mich erst einige allgemeine Sätze voraus- 
schicken, die an sich klar, aber in der Anwendung schwie- 
rig sind. Erstens liegt mir daran, den Begriff der Kunst 
vor der Kunstiibung — einer schlummernden Kunst — an- 
zuregen. Darunter verstehe ich, dass allen Kunstäusserun- 
gen und einzelnen Bildungen bei einem jeden Volke nicht 
nur eine allgemeine Liebe zur Schönheit, sondern auch eine 
bestimmte Anschauung einer eigens modificirten Schönheit 
und zugleich da« Bestreben, diese Anschauung auf alle Weise 
zu versinnlicheu, vorausgeht und zu Grunde liegt. Alan kann 
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sagen, dass der Geist mit der Kunst schwanger gehe und 
sie ohne die Hebamme der Technik nicht gebären könne. 
Ist dies nicht der Eindruck, den Homers Beschreibungen 
auf uns machen von Zeus Olympios Lockenwallen sowohl, 
als den Bildwerken des Schildes? Denn vernünftiger Weise 
kann man wohl nicht entfernt daran denken, dass Bildwerke 
von solcher Kunst der Anordnung , solchem Reichthum der 
Gruppirung, solchem Ausdrucke, existirten, ehe die ältesten 
rohesten Münzen geschlagen wurden. *) 

Nun werden Sie mir zugeben, dass diese Kunst vor 
der Kunstübung, diese bestimmt modificirte Anschauung des 
Schönen, welche älter ist als alle Kunstschulen, ihre nähere 
Bestimmung nur durch Eines erhalten könne, nämlich durch 
die Nationalität. Wie alle höhern Geistesthätigkeiten , wie 
die unbewusste Sprachbildung, wie Glaube und Sage und 
Poesie, gehört sie dem Volke wesentlich an. Wir setzen 
sie direkt aller bloss praktischen und mechanischen Thätig- 
keit entgegen, welche nicht den eigenthümlichen Stempel des 
Geistes trägt, sondern durch das Bedürfniss erzeugt und vom 
Nutzen bestimmt wird. 

Sollte man nun aber nicht meinen, dass jene höhere 
Geistesthätigkeit dem Volke durchaus nicht von fremdher ein- 
gepflanzt werden könne, wenn es nicht entweder wirklich 
überwunden und unterjocht, oder doch geistig getödtet und 
unterdrückt wird? Oder wären die Völker je tabulae rasae 
gewesen, auf die man nach Belieben hätte auftragen können, 
Mollusken, mit einer wandelbaren, jedem Eindruck folgen- 
den Bildung? Bei der Sprache ist diese Einimpfnng histo- 
risch unmöglich. Dagegen wandert die Schrift als mecha- 
nische Erfindung von Volk zu Volk und sie nehmen sie eben- 
so gern und willig auf, wie man technische Handgriffe, Ein- 
richtungen zum bequemen Leben, niedere Wissenschaften, 
neidlos entlehnt, wo man sie eben findet. Allein das Höchste 
behält jede Nation für sich. Kann ein Volk vom ändern 
die Bilder und Zeichen, die Töne und Farbe der Rede ent- 



*) Auch den Begriff der Toreutik sollte man nicht in Homer 
hineinlegen. Empäatik nannten die Alten die Kunst, Figuren, die 
aus dünnem Metallblech geschnitten und mit dem Hammer aus- 
getrieben waren, durch kleine Hefte auf eine Fläche zu befesti- 
gen. Athen&os II. 488. 
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lehnen und hierin erndten, was nicht auf seinem Boden ge- 
wachsen ist ? Und das Höchste, die Kunst, sollte auf eine 
so mechanisch niedrige Weise eingeübt und eingelernt wer- 
den können? 

Sie sehen, wo ich hinaus will. Aber freilich lassen sich 
diese allgemeinen Sätze durch geschichtliche Beispiele so 
limitiren , verkürzen und beschneiden , dass sie mir zur kri- 
tischen Anwendung zu schwankend vorkommen. Ich begebe 
mich daher jeder zu ausgedehnten Anwendung derselben und 
komme auf geschichtlichem Felde zu streiten. 

Sie haben darauf aufmerksam gemacht, dass während 
die Ansicht einer allgemeinen Kunstverbindung eine erhabne 
Idee von Zusammenhang gebe, die entgegengesetzte dagegen 
beschränkt, enge und unheimlich sei. 1 ) Allein es soll auch 
jener höhere Zusammenhang keineswegs geläugnet werden, 
nur dass er nicht gemacht und durch einzelne Verbindungen 
entstanden , sondern mit den Völkern in ihrem Ursprünge 
gegeben ist. Ich denke mir es etwa so. Wenn man jetzt 
nicht mehr zweifeln darf, dass bei den dunkelsten Anfängen 
der Geschichte doch schon die Hauptnationen als gesonderte 
Massen, als bestimmte Gesammtindividuen erscheinen: so 
lässt sich dasselbe von der Kunst sagen. Die Kunst Indiens, 
die der Meder und Perser, die des aramäischen Volksstam- 
mes , erscheinen schon in unverkennbarer Individualität in 
grosse Naturgrenzen eingefasst und nur, wo sie sich räum- 
lich berühren, z. B. in Baktrien, am Tigris, sieht man sie 
in einander überfliessen. Ein solches geschlossenes Ganze 
bildet nun auch Aegypten , nur dass sich die ägyptische 
Kunst unmittelbar an Indien anzuschliessen scheint und mit 
der in Vorderasien in geringer Berührung steht; daher sie 
unter fremdartigen Umgebungen so ganz isolirt ist. Allein 
die Länder am Euphrat haben Vieles in Religion und Sagen 
mit dem Syrischen und Phrygischen Volksstamme gemein, 
und dass der Urgriechische Volksstamm dem Phrygischen 
am Nächsten gestanden, machen einzelne Spuren höchst wahr- 
scheinlich. Es ist freilich zu bedauern, dass dies Mittel- 
glied uns so ganz verloren gegangen ist; aber auch so 
knüpfe ich mir die altgriechische Kunst immer am Leichte- 



•) S. Kunstblatt 1820 Nr. 40 zu Anfang u. f. 
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sten am Euphrat an. Die gesammte Idololatrie der Griechen 
steht dem Götzendienst jener Gegenden näher als dem Aegyp- 
ti sehen. Mir ist von den Aegyptern nicht bekannt, dass 
sie ihre Statuen mit edlen Metallen überzogen , mit wirk- 
lichen Gewändern bekleideten, wie Puppen behandelten. Auch 
die Bemalung sollte bei ihnen mehr ein harmonisches Farben- 
spiel hervorbringen , als den trügerischen Schein des Lebens. 
Dagegen gingen Babylonier, wie Griechen, darauf hinaus, 
bei der Verfertigung der Tempelbilder leibhafte Wirklich- 
keit zu erkünsteln. „Sie schmücken sie mit Golde, wie 
eine Metze zum Tanz, und setzen ihnen Kronen auf. Und 
schmücken die silberne, goldene und hölzerne Götzen mit 
Kleidern als wären es Menschen." Baruch 6, 8. 

Indessen könnte man dagegen einwerfen, dass es dessen- 
ungeachtet unmöglich sei, dass zwei Völker Jahrhunderte, 
-vielleicht Jahrtausende lang in solcher Nähe gewohnt hätten, 
ohne in wechselseitige Berührung zu gerathen, ohne auf ein- 
ander einzuwirken. Gesetzt, ich gebe die Berührungen zu, 
so würde ich doch die Einwirkung nicht gestatten. Hätten 
wohl je die Germanen, ohne theilweise von den Römern 
unterjocht zu sein, römische Sitten und Gebräuche, Mythen 
und Religionsideen angenommen? Ist Wodan dadurch dem 
Merkur ähnlicher geworden, dass ihn Tacitus so nennt? Eine 
solche Einwirkung könnte nur auf ein Volk statt linden, 
welches noch ganz unselbständig oder im Verfall wäre: 
weil alle eigne Kraft sich von selbst mit dem Fremden in 
Opposition setzt. Dies waren aber die Pelasger so wenig 
als die Germanen. Wir mögen von manchen Mythen halten, 
was wir wollen , so müssen wir jene doch als ein acker- 
bauendes, städtegründendes Volk betrachten; wir müssen 
ihnen die Urbarmachung Böotiens, Arkadiens und anderer 
Gegenden zuschreiben, und gegen die kyklopisehen Mauern 
als Werke der Pelasger wird wohl endlich auch die Stimme 
erhitzter Widersacher nichts einzuwenden haben. 

Aber die bestimmten Nachrichten von Coloniegründern 
in den Orten der ältesten Kunstübung, von Kekrops und 
Danaos? Lassen Sie mich über jenen noch das eine hinzu- 
fügen, dass Theopomp, der Athen zuerst zu einer ägyp- 
tischen Colonie machte, es nicht im Ernste that, sondern in 
einem Buche Tptxdpavoq, worin er alte Sagen auf eine scherz- 
hafte Weise verdreht und auf den Kopf gestellt hatte (Lu- 
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kian Pseudologist Kap. 29). Ich darf sagen, dass kein ernst- 
hafter Mann im Alterthum je die Sage von Kekrops auf 
Aegypten bezogen hat und führe statt Aller Lukian an, wo 
er, den ächtattischen Ursprung eines Wortes behauptend, 
sagt: Eher könntest du den Ereohtheus und den Kekrops 
zu Fremden und Ankömmlingen in Attika machen. (Pseu- 
dologist Kap. 12). Wenn aber eine von den Logographen 
erfundene Mythe Danaos und Aegyptos, d. h. den Danaer 
und Aegypter, zu Brüdern macht: so werden wir doch dar- 
um nicht die Kopten am Nil und die Archäer von Argos 
für verwandte Völker halten. Dergleichen Genealogieen wur- 
den oft aus ganz anderer Rücksicht gemacht, als aus Er- 
innerung alter Verwandtschaft, wie ja selbst auf die in der 
Genesis Freundschaft und Feindschaft so bedeutend einge- 
wirkt hat. 

Aber die Forschungen neuerer Mythologen, nach denen 
die lokalen Nilgötter Aegyptens auf unzähligen Wegen nach 
Griechenland gelangen und hier an allen Ecken und Enden 
sich niederlassen und um sich greifen : Ich darf Ihnen offen 
den Grund meiner Unglaubigkeit gestehn. Ich habe mir im 
Stillen nach und nach die Grundlinien zu einem System der 
Colonisirung der griechischen Culte gezogen und erkenne nun 
die eine Gottheit für pelasgisch, die andere für thrakisch, 
für phrygisch, für achäisch, dorisch u. s. w. Auch Phöni- 
kisches wirkt an einigen Stellen mit hinein. Aber das Aegyp- 
tische irgendwo zu finden, will mir nicht glücken. Nun las- 
sen Sie mir den Glauben, dass auf solche Weise in das 
Chaos griechischer Mythologie Ordnung und Uebersicht kom- 
men könne; ich bemühe mich wenigstens konsequent und 
methodisch zu verfahren. So halte ich für Athen die Un- 
terscheidung der Altattischen Gottheiten und derer, welche 
die Jonier mitbrachten, fest, von denen jene auf der Burg, 
diese in die Unterstadt verehrt wurden. Was soll ich nun 
sagen, wenn Hr. Fr. Thiersch auf einmal Athene, Hephastos 
und Apollon als eine und dieselbe Götterfamilie von Isis, 
Phthas und Horns ableitet? Athene und Apollon, die nichts 
miteinander gemein haben, in keinem bedeutenden Mythus 
zusammen vorkommen, jene auf der Burg, dieser in der un- 
tern Stadt verehrt, sollen ursprünglich Mutter und Sohn % 
sein. — Das ist eben das Unglück der Mythologie, dass in 
ihr eine jede unbegründete Muthmassung sich hervorwagt, 
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wenn sie auch selbst beglaubigte Thatsachen vorher urastossen 
mÜ8ste. 

Doch es ist Zeit, dass ich mich zur Kunst selbst wende. 
Gestatten Sie, dass ich hierin mehr positiv als negativ ver- 
fahre; wie es überhaupt eine langweilige Arbeit ist Combi- 
nationssy steine ins Einzelne zu zerlegen und das Bündel so 
zu zerbrechen; überzeugender ist es, Satz mit Gegensatz, 
Grund mit Gegengrund zu schlagen und aufzuheben. 

Die ältesten Werke griechischer Kunst, von denen es 
Nachrichten gibt, namentlich der Steinsculptur, waren unbe- 
streitbar Hermen. Der Name zeigt an, dass lange Zeit der 
Gott Hermes allein oder vorzugsweise auf diese Art gebildet 
wurde. Hermes hatte seinen Hauptdienst, seine Heimath in 
Arkadien. Hier ist er der mächtige Naturgott, der befruch- 
tende Heerden- und Ackergott, der alte iptouvtos und Geber 
alles Guten. Hier ist also auch der Ursprung seiner Bil- 
dung zu suchen, und noch Pausanias sah daselbst seine äl- 
testen Bilder. Meist einen spitzhärtigen Kopf auf einen vier- 
eckten gesetzt mit einem Gewand umhüllt und dem Symbol 
erzeugender Fruchtbarkeit. Wir dürfen dies mit Herodot 
2, 51 ein acht Pelasgisches Bild nennen, welches in seiner 
einfachsten Gestalt in Kyllene verehrt wurde und auch an 
den Kyklopischen Mauern nicht fehlt, (Petit-Radel Musee 
Napoleon T. 2. p. 64.) und dürfen annehmen, dass dies naive 
Symbol alter Naturreligion zu den ältesten, wenn Sie wollen, 
Pelasgischen Bildwerken gehört. Doch mag auch noch man- 
ches andere barocke Schnitzbild in diese Zeiten zurückgehen, 
wie die Hera von Argos, an der die Prötiden sich rasend 
lachten, und die Leto von Delos, die den Parmeniskos von 
seinem düstern Trübsinn heilte. Ich halte mich überzeugt, 
dass diese Holzbilder eben darum so lächerlich waren, weil 
sie etwas durch Gestalt, Mienen, Bewegung ausdrücken soll- 
ten, es aber nicht gebahren konnten, und dass sie also höchst 
verschieden von den Aegyptischen waren, die durchaus nichts 
durch Gestalt und höchst wenig durch Bewegung, Alles 
aber durch Schmuck und Beiwerk bezeichnen 1 ). 



*) Ausser den kyklopischen Mauern möchte ich in diese Ur- 
zeit noch die Hünengraber Thessaliens und Böotiens setzen, auf 
welche kürzlich Bitter (Vorhalle S 250) aufmerksam gemacht 
hat. Man kann sie phrygische Graber, auch AmazoDen-TumuK 
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In der heroischen Zeit, die sich aus der vorherrschen- 
Macht eines unabhängigen Kriegsadels entwickelt, scheint 
Griechenlands Kunst schon eine nicht unbedeutende Stufe 
erreicht zu haben. Kleine Fürsten versammelten ganze Völ- 
ker von Handwerkern zu angestrengter Thätigkeit und gaben 
dieser den Mittelpunkt. Die Blüthe von Mykenä, von Or- 
chomenos ist nicht blos Poesie. Nun thürmen sich auf dem 
pelasgischen Unterbaue Mauern aus Quadersteinen auf. So 
in Mykenä, wie auch in Cossa etruskische Mauern auf ky- 
klopischen ruhen. Königsgräber und Schatzhäuser entstehn, 
und sind gleichsam vor unsern Augen wiedererstanden, um 
auch den Ungläubigen vom Dasein jener Heroenwelt zu über- 
zeugen. Allein von ägyptischen Einwirkungen sagen diese 
uns nichts, da im ganzen, jetzt wohl bekannten Aegypten 
sich kein Gebäude findet, dessen Construction mit Atreus 
Schatzhause verglichen werden könnte. Hätten sie diesen 
runden und kuppelartigen Bau gehabt, so würden sie wohl 
auch bald die Kunst zu wölben erfunden haben, auf welche 
besonders der oben eingefügte Stein, welcher das Ganze zu- 
sammenhält, führen musste : eine Erfindung, die sie indess 
den Griechen und Etruskern überliessen. 

Uebrigens stand das Schatzhaus zu Mykenä nebst dem 
zu Orchomenos gewiss nicht allein, sondern es gab eine 
grosse Anzahl ähnlicher Gebäude, von denen die Mythen 
in dunkeln Worten reden, dahin gehört das eherne Fass 
der Aloiden (Ilias 5, 387), von der tonnenähnlichen Gestalt 
und Erzbekleidung so genannt, das unterirdische eherne Fass, 
wohin Eury8theus vor Herakles floh und welches mit dem 
Schatzhause des Atreus vielleicht eins sein könnte (Apollod. 2, 
5. 1), der unterirdische eherne Tempel von Delphi, der eherne 
Thalamos der Danae zu Argos, auch wohl der Thalaraos 
der Alkmene, welchen Trophonios zu Theben gebaut haben 
sollte. 

Aber die Baukunst wehren Sie vielleicht ab und ver- 
langen, dass ich von Bildwerken rede. Sehr gern, sobald 
nur ein notorisches Kunstdenkmal aus jener Zeit übrig ist, 
wie es sich wirklich findet. Ich meine die Löwen über dem 



nennen (Plutarch Theseus 27), welcher Name auf ein weitverbrei- 
tetes Volk, das einer grossen Göttinn dienstbar war, hindeutet 
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Thore von Mykenä. Wir dürfen nicht zweifeln, in ihnen 
wirkliche Werke aus der Zeit der Pelopiden übrig zu haben, 
wenigstens würde es schwer fallen, für irgend ein anderes 
Datum einen Grund der Wahrscheinlichkeit aufzufinden. 
Nun vergleiche man diese Löwen in Gell's Argolis mit den 
ägyptischen Granitlöwen des Kapitols oder anderen der Art, 
man vergleiche Glied für Glied und Zehe für Zehe, um 
sich genügend zu überzeugen, dass hier kein Schüler der 
Aegyptier seine Hand angelegt. Aber vielleicht andere 
Fremde, z. B. lykische Künstler, wie Hirt in einem vor- 
trefflichen Aufsatze meint? Dies wäre aber immer, wenn 
es sich so verhielte, kein Einspruch in unsere Meinung, da 
ja die Lykier nur ein Gemisch von Griechen und Karern 
sind und wir den rohen Karern doch unmöglich eine weit- 
vorgeschrittene Kunstbildung zutrauen können. 

Aber auch das Löwenthor stand keineswegs isolirt. 
Aehnliche Werke mögen der Widder auf dem Grabe des 
Thyestes gewesen sein, der in den Mythen dieses Pelopiden 
eine so wichtige Rolle spielt; auch war bei Argos ein Me- 
dusenhaupt in Stein gehauen, ein Werk der Cyklopen nach 
Paus. 2, 20, 5.; welches an das alte Gorgoneion an der 
Burgmauer von Athen und an den ältesten Münztypus der 
Athener erinnert. Von diesem könnte jetzt gleich die Rede 
sein, da ausser jenen Steinsculpturen keine älteren Kunst- 
werke erhallen sind als Münzen; doch muss die Lücke da- 
zwischen durch eine historische Bemerkung gefüllt werden. 

Die anhaltenden Vernichtungskriege, welche die Dorische 
Eroberung im Pelopounes herbeiführte, müssen Griechenlands 
Bildung nothwendig, wenn nicht zurückgedrängt, doch auf- 
gehalten haben. Zwar bestanden noch lange die kleinen 
Königreiche, wie sie Homer schildert: aber es war nur ein 
Schatten vormaliger Macht, und das werkthätige Lied Hesiods 
gibt das deutlichste Bild des Verfalls der alten Zeit. In 
solchen Zeiten des Wechsels und Unterganges musste man 
mehr an treues Bewahren des Ererbten, als an reges Fort- 
schreiten denken. Und so mag in den Werkstätten der Dä- 
daliden, der Srailis auf Aegina, die Kunst ohne Unterbrechung 
im einfältigen Sinne der Väter fortgeübt worden sein, bis 
sie sich bei einem erfreulichem Zustande der Dinge schöner 
entfaltete. 

In der That ist das Handwerk in Griechenland seit ur- 
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alter Zeit fortwährend kultivirt worden. Wie viele religiöse 
Institute, wie viele Feste und Sagen beziehen sich darauf. Sam- 
melt man die Namen alter Orte und einzelner Plätze, so wird 
man viele finden, die sich auf Schmiedehandwerk, Holzarbeit, 
Thonbildnerei beziehen. In Athen bildeten die Handwerker, 
'Apyddsts, seit mythischer Zeit einen besondern Stamm. Diese 
müssen auch bestimmte Gegenden der Stadt bewohnt haben. 
Denn am innern Kerameikos stellten die Arbeiter in terra 
cotta ihre Bilder aus, mit denen in Athen ganze Säulenhal- 
len angefüllt waren; unter ihnen wohnte der alte Erzgiesser 
Chalkosthenes ; in derselben Gegend waren die Werkstätten 
der Hermoglyphen» welche besonders diese Gegend mit ihren 
Werken bevölkerten; kurz ich glaube durch topographische 
Forschung gefunden zu haben, dass Plato im Kritias auch 
darin vaterländischen Erinnerungen folgt, dass er den Hand- 
werkern besondere Wohnsitze an der einen Seite der Akro- 
polis einräumt. 

Um aber über die Fortschritte des alten Handwerks zu 
sichern Ergebnissen zu gelangen, kann man sich an nichts 
Anders halten als an die Münzen, unter denen wohl einzelne 
bis auf die Einführung derselben durch Phidon (Olymp. 8.) 
hinaufreichen mögen. Dies mögen leicht jene noch ganz un- 
förmlichen Schildkrötenmünzen, /e^wva«, sein, in denen bloss 
die Rundung des Schildes ohne genauere Ausführung aus- 
gedrückt ist. Ich habe die Kupfer zu Mionnet's description 
des medailles antiques vor mir, die mir besonders lehrreich 
scheinen. Zuerst sieht man höchst einfache Typen, sehr oft 
Thierköpfe, über die auch die etruakischen Älünzen nicht 
hinausgehen. Die Arbeit erinnert oft lebhaft an die persi- 
schen und assyrischen Cylinder. Könnte man aus den Pa- 
riser, Wiener u. a. Münzschätzen die alten Peloponnesischen, 
Attischen, Unteritalischen Münzen auslesen und ordnen, so 
wäre dies die beste Basis der ältern Kunstgeschichte. Men- 
* schenköpfe erscheinen erst allmälig, und auch hier ist die 
Fratze als das Antlitz der Gottheit, das Gorgoneion älter 
als das Pallasgesieht. Die Züge des letztern sieht man auf 
den Münzen nach und nach entstehen und Von der Unform 
zu regelmässigen Zügen übergehen, bis sich endlich das 
Pallasprofil entwickelt, welches auf den Tentradrachmen bis 
zu Perikles Zeit fast ohne Veränderung beibehalten wurde. 
Dann erst wurde das altväterische Gesicht mit einem schönern 
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f vertauscht. So kommt das ganz ähnliche Profil der Per- 
sephone mit grosser Feinheit ausgeführt noch auf einer 
Münze vor, die Gelon oder Hieron auf einen Wagensieg 
schlagen Hess. (Mionnet T. 1. p. 292. pl. 61. n. 7.) 

Diese alten Tetradrachmen sind es nun eben, auf welche 
Böttiger, Thiersch, Sie selbst einen Hauptbeweis des ägyp- 
tischen Einflusses gründen; und in der That schaut uns beim 
ersten Anblick das fremdartige Gesicht etwas ägyptisch an. 
Um indess Pallas und Isis wirklich, wie geschehen ist, für 
Zwillingsschwestern ausgeben zu dürfen, müssen wir sie doch 
wohl noch genauer ins Gesicht fassen. Es liegen zwei vor- 
zügliche Tetradrachmen jener alten Art, die eine roher, die 
andere von vollkommenem Gepräge, doch noch ganz in dem- 
selben Stile, vor mir, welche Herrn Medicinalrath Blumen- 
bach gehören; auf die andere Seite lege ich Blätter aus der 
Description de l'Egypte, namentlich das Relief in Sykomor 
T. 2. pl. 47, womit ich das Sphinxprofil bei Zoega Taf. 2. 
verbinden will. 

Darnach kann ich nicht anders als so urtheilen: Die 
Stirn ist in beiden Gesichtern zurückgeschoben und bildet 
mit der Nase eine fast gleiche Linie. Doch wölbt sie sich 
in dem attischen Profil schon hervor und man bemerkt et- 
was von den scharfen Augenknochen der hohen Kunst. Die 
Augen sind hier schmal gehalten und stehen bisweilen etwas 
schief, doch keineswegs mit dem äussern Augenwinkel im- 
mer nach oben, sondern auch nach unten. Aber an Grösse 
weichen sie bedeutend von dem ägyptischen Profil ab, wo 
sie meist sehr klein und unansehnlich sind. Der Nase sieht 
man auch hier im Relief an, dass sie breit und abgestumpft 
ist; dort ist sie mehr viereckig und spitz. Die breiten Wan- 
gen der Pallas haben ein ganz flaches Ansehen und sind im 
Ganzen schon dieselben, wie an den Athena-Bildern des 
Idealstils; die ägyptischen dagegen scheinen meist ein wenig 
geschwollen. Aber in die Augen springender ist der Unter- 
schied des Untergesichts. Denn im ägyptischen Profil tritt 
der Mund unter der Nase sehr stark hervor, das Kinn da- 
gegen ist sehr winzig und unansehnlich ; anstatt dessen setzt 
ein fleischiges Unterkinn den Hals mit den Backen in Ver- 
bindung. Dagegen gehen dort die Lippen zurück und haben 
ein eingeknitfenes Ansehen, das Kinn ist zwar eckig und 
spitz, tritt aber stark hervor; den Kinnladen sieht man et- 
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was Mageres und Fleischloses an. Was nun aber beiden 
Köpfen eine gewisse Aehnlichkeit gibt, ist der scharfgezogene 
und nach oben gerichtete Mundwinkel, welcher jenes grin- 
sende Lächeln hervorbringt. Und endlich sind die Ohren 
auf den Tetradrachmen keineswegs so hoch gestellt, denn 
sie halten mit der Nase gleiche Linie, noch ungeachtet des 
Ohrschmucks so lang gezogen, wie z. B. bei Osymandyas 
Statue, wo sie 11 Zoll 7 Linien messen, während die Augen 
nicht grösser sind, als 6 Zoll 6 L. Description de l'Egypte 
ch. 9. sect. 3. p. 128. 

Wie pedantisch und kleinlich! wird Mancher bei dieser 
Vergleichung ausrufen; um desto weniger furcht' ich, dass 
Sie mich voreilig und unbesonnen nennen werden. 

Woher nun diese Züge entnommen sein mögen? Ohne 
Zweifel vom griechischen National-Profil selbst, in welchem 
die zurückweichenden Lippen, das starke Kinn, die niedrige 
Stirn u. a. m. sich unstreitig vorfinden, nur dass sie der alte 
Künstler auf eine unschöne Weise aufgefasst hat. Dass man 
dies Profil aber mit solcher Treue Jahrhunderte lang beibe- 
hielt, beweist keineswegs eine Ueberlieferung aus der Fremde. 
Dies hat seinen einzigen Grund in der ehemals kastenmässi- 
gen, später wenigstens erblichen Kunstübung. Erblichkeit 
und treue Bewahrung des altvaterischen Brauchs ist Eins. 
Sparta hätte nicht so viele lange Jahre mit der schwarzen 
Suppe vorlieb genommen, wenn sie nicht erbliche Köche ge- 
braut hätten, wie hier wohl alle Handwerke erblich waren. 
(Herod. 6, 60). Wer seine Kunst von dem Urgross vater 
empfängt und sie auf den Urenkel zu vererben hoffen darf, 
wird auch eben so arbeiten wie sein Vater und seinen Sohn 
nichts Anders lehren. Nur Freiheit der Künste erzeugt 
Wetteifer und reges Leben. 

Den Typus und seine Beständigkeit dürften wir also 
nicht aus Aegypten holen, aber Diodor will uns glauben 
machen, dass die Altgriechen die Proportionen ihrer Kunst 
aus dem Nil-Lande entlehnt hätten. Wie, die viereckige 
Pallas Albani und die kurzen Figuren des Zwölfgötter- Altars 
sollen den langen und hagern Gestalten der ägyptischen 
Kunst nachgebildet sein? Diodors Zeugniss verwerfe ich un- 
bedingt. Was der Abderit Hekatäos unter den Ptolemäern 
gefabelt und abderisirt, was Kallimachos Sclave Istros — 
wohl ein eingeborner Lybier — seinem Geburtslande zu Ge- 
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fallen zusammengelogen, hat Diodor in ein so widerliches 
Ganze gebracht, dass man es an manchen Stellen nicht ohne 
Abscheu betrachten kann. Lassen Sie mich die Fabel von 
dem hölzernen Appollonbilde, welches jeire Samischen Erz- 
giesser, an verschiedene Orte getrennt, so gearbeitet hätten, 
dass die beiden Hälften, weil sie nach ägyptischen Propor- 
tionen gefertigt waren, aufs Genaueste zusammen passten, 
durch Divination in ihre Bestandteile auflösen. Es bestand 
dieser Apollon Pythios zu Samos wirklich aus zwei Hälften 
wozu vermuthlich der dünne Stamm einer kostbaren Holz- 
art genothigt hatte, und war aufs Genaueste zusammenge- 
passt; der Cicerone des Tempels, dem daran lag, das Wun- 
der zu erhöhen, gab an, die Hälften seien an verschiedenen 
Orten gemacht ; und Diodor, oder ein Vorgänger desselben 
von ähnlicher Geistesrichtung, erklärte sich dies Ueberein- 
treffen aus der Befolgung abgezirkelter, ägyptischer Propor- 
tionen. 

Um nun die altgriechische Kunstgeschichte noch einige 
Schritte weiter zu führen, scheint es mir vor Allem nöthig, 
den Unterschied der Dorer und Jonier stark hervorzuheben. 
Vielleicht ergibt sich dann auch, welcherlei äussern Einwir- 
kungen die griechische Kunst am Meisten ausgesetzt war. 

Die Dorer des Peloponnes sind als ein Volk bekannt, 
welches am Alterthümlichen hing, aber zugleich nach Har- 
monie und strenger Schönheit strebte. Die Erziehung lehrte 
würdige, in sich geschlossene Haltung, die Musik ver- 
mied alles Leidenschaftliche, die Gesetze gingen darauf 
hinaus, alle unstete Willkühr durch eine unveränderliche 
Ordnung zu bannen. Doch hat das Dorische Leben aucli 
eine sehr schöne, eine erhebende Seite. Die Schlacht war 
ein Tanz, der Marsch Musik, und ein dem Eros von den 
Schönsten dargebrachtes Opfer leitete sie ein. Gebt uns 
das Schöne mit dem Guten, war das öffentliche Gebet. 
Apollon und Artemis, Schönheiten strenger Art, sind die Ideale 
des dorischen Jünglings und Mädchens. In dem Verhält- 
nisse der Geschlechter naive Unschuld bei ungeschwächter 
Kraft, daher nirgends die plastische Nacktheit so sehr her- 
vortrat, wie in Sparta, wo zuerst von den Männern nackt 
gerungen wurde und der Jungfrau eine leichte Bekleidung 
genügte. Aber alles Unmässigc, Kegellose, Unsichere war 
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der dorischen Art und Weise zuwider und jede Neuerung 
fand schweren Eingang. 

Wie schön entspricht diesem Bilde die dorische Bau- 
kunst, in welcher Alles der allgemeinen Harmonie dient und 
eine strenge majestätische Schönheit bezweckt. Der mäch- 
tige Vorsprung der Platte, der fast geradlinigt sich erwei- 
ternde Wulst, der glatte Hauptbalken, geben grossartige Ver- 
hältnisse, der gewaltig hervortretende Kranz scheidet Licht 
und Schatten in kolossale Massen. Es ist schön gedacht, 
dass die Triglyphe die alte dreiseitige Apollonsleyer und 
das Kranzgesims Zeus dunkle Brauen darstellten: in der That 
kann ein altdorisches Gebäude keine andern Gefühle er- 
wecken, als das erhabener Macht und apollinischer Klarheit. 

Und wie konnte man nun diese Baukunst mit der ägyp- 
tischen vergleichen, die, wenn sie auch in mancher Zufällig- 
keit ähnlich, doch ihrem Wesen nach durchaus verschieden, 
ja diametral entgegengesetzt ist. Ich meine nicht blos das 
Aeussere, indem die dorische Architektur sich notorisch aus 
hölzernem Zimmerwerk hervorgebildet hat, während die ägyp- 
tische von Anfang steinern gewesen sein muss, sondern das 
ganze innere Princip. Denn, indem der dorische Tempel 
nur sich selbst darstellt, und inneren Gesetzen der Ordnung 
und Uebereinstimmung folgt: ist die ägyptische Baukunst 
immer in einem unwillkührlichen Streben nach Naturnach- 
ahmung befangen. Die Säulen von Theben erweitern sich 
von der Base, wie saftige Wassergewächse; sie brechen aus 
den Scheiden hervor, die an der Wurzel sitzen bleiben; die 
Streifen und Kerben sind ganz die eines Blumenstengels, 
oben tragen sie entweder Samenkapseln oder offene Blüthen^ 
als Kapital, über das noch ein reicher 8chmuck von Farren- 
kräutern, Binsen, Palmen u. s. w. verstreut ist. Daher ist 
auch die gesammte Anlage so verschieden. Ein dorischer 
Tempel ist wie der andere, nur nach einer andern Seite hin ent- 
wickelt, indess die heiligen Gebäude Aegyptens keine an- 
dere Analogie befolgen, als die der Natur, welche in einem 
Gebirge zwar dieselbe Grundformation aber auf die ailer- 
mannichfaltigste Weise wiederholt und kombinirt. 

Wenn die Dorer und insonderheit die Peloponnesier 
solchergestalt ganz auf sich basirten: waren dagegen die 
Jonier an der Küste ganz dem Auslande, dem Orient da- 
hingegeben. Schon von Anfang an gewannen ihre Sitten 
besonders durch die wechselseitigen Heirathsverbindungen 
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mit den Eingebe rnen einen asiatischen Anstrich. Das Liegen 
bei Tisch, die scheue Unter würtigkeit der Weiber, das lange, 
weite und faltige Frauengewand erhielten die Joner von ihren 
Nachbarn und brachten es bei Theorieen und festlichen Ge- 
legenheiten in ihre Mutterstadt Athen hinüber. Daher war 
unter den Jonern zeitig eine gewisse Pracht des Lebens. 
Der alte Sänger Asios gegen Olymp. 11. beschreibt, wie die 
Männer von Samos bei einem Herafest in faltigen, schnee- 
weissen Gewändern, mit zierlich gearbeiteten Armspangen 
und goldenen Cicaden in den künstlich gekämmten Haar- 
flechten einherziehen, ein Luxus, den Homer bloss bei den 
Asiaten kennt (Ilias 17, 52). Wir fügen hinzu, dass- diese 
Gewänder ohne Zweifel mit gekrausten und gefälfeten Be- 
sätzen versehen waren, dass Alles daran mit ängstlicher Zier- 
lichkeit und sorgfältiger Ordnung eingerichtet war, kurz ge- 
rade so, wie wir es in so vielen Werken der altgriechischen 
Kunst sehen. Diese altvaterische Pracht kam nun auch nach 
Athen hinüber und wurde hier besonders an den Peplos der 
Minerva gewandt, dem nie die breite und parallele Mittel- 
falte, die von der Brust zwischen, den Beinen herabfällt, feh- 
len durfte. Diese Falte sieht man aber gerade eben so an 
dem Medischen Kaftan des Königs und seiner Hofleute auf 
den Reliefs von Persepolis (z. B. Niebuhr Heise, Band 2. 
Taf. 21), zum klaren Beweis, dasa die ionische Tracht wirk- 
lich aus Asien stammt. 

Sie geben mir daher wohl gern die Verrauthung Preis, 
dass die scheinbare Leiste an dem Peplos der alten Dresdner 
Pallas, welche mit den Vorstellungen des Gigantenkampfs 
in Relief verziert ist, aus Aegypten herstammen sollte. Ge- 
wiss nicht; vielmehr ist es die parallele Falte, die an keinem 
der uralten Pallasbilder — dem aus der Villa Albani, dem 
Aeginetischen und Herkulanischen — fehlen durfte und die 
der Künstler nur hier benutzt hat, weil er doch das ganze 
Gewand nicht mit erhe bener Arbeit als Nachahmung der 
panathenaischen Stickerei bedecken konnte. 

Diese zierliche Draperie nebst dem dazu gehörenden 
Schmuck war aber gegen die Zeit des Perikles zu Athen 
altfränkisch geworden, und das regere und freiere Leben 
, warf den unmodischen Staat von sich: daher alte Leute, die 
die faltigen Leinwandkleider und goldenen Cicaden noch 
nicht ablegen wollten, von der jungen Welt verspottet wur- 

K. O. Müller. Kunstarch. Werke I. 3 
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den, die jetzt eine leichte lakedämonische Tracht vorzog 1 ). 
Daher auch die männliche Pallas in keiner Statue der hohen 
Kunst den ionischen Peplus trägt, sondern an dessen Statt 
nur ein kurzes Diploidion oder den weiten Umwurf des Hi- 
roatftns. So die andere Pallas von Albani, die Giustinia- 
nische, die von Velletri und die, welche zugleich in Kassel 
und in Dresdeu steht. 

Diese Bemerkungen über die Weltstellung der Jonier 
werden doppelt fruchtbar durch die Vergleichung der ionischen 
Säulenordnung, deren Capital man ganz arfiqj mit einem ge- 
putzten und gelockten Mädchenkopfe mit Diadem, Halsketten 
u. s. w. verglichen hat. Ernsthafter scheint mir der Hin- 
blick auf die Trümmer von Persepolis, wo sich wenigstens 
eine Hauptform der ionischen Säule, die Volute, Öfter findet, 
(Niebuhr, Th. 2. Taf. 25), und auf die Königsgräber zu 
Nakscbi-Rustan, wo die ionischen Kälberzähne, die Form 
der ionischen Thüre, ja selbst die ionische Verzierung der 
sogenannten Schlangeneier höchst klar und deutlich vor 
Augen liegen. Diese sind in der Anlage und selbst der 
Ausführung nach ganz dieselben Gebäude, wie die Gräber 
zu Telmissos, in denen ohne Zweifel die persischen Satrapen 
beigesetzt wurden, (Choiseul-Gouffier Voy. pitt. T. 1. pl. 68), 
deren Säulenordnung, obgleich sehr eigenthümlich, doch im 
Ganzen ionisch ist. Man sieht also wohl, dass diese Bau- 
kunst ihre Anknüpfungen im innern Oriente sucht, wenn 
auch dort die altern Monumente dieser Art untergegan- 
gen sind. 

Welches Wagstück, als ionische Baumeister, schon vor 
Olympia» 30, diese Ordnung zuerst wohl abhängig und in 
Nebenwerken, dann aber in ihrem vollen Glänze anwandten 
und an die Stelle der Majestät Anmuth, für männliche Stärke 
weibliche Zierlichkeit, für ruhige Einfalt bunte Mannichfal- 
tigkeit setzten. Wo konnte dies anders geschehen, als eben 
unter den Joniem, die ein unruhiges Streben nach Aussen, 
lebhafter Antbeil an allem Fremden, begierige Auflassung 
des Dargebotenen und Neigung zu luxuriöserem Leben be- 



») So vereinigt sich Herodot 1, 146, 5, 87 und Agios bei 
Athen. 12, 125. mit Thukvd. 1, 6, dem indess bei aller Kritik 
die unbefangene naive Auffassung fehlt. 
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zeichnet: wie sehr musste es wieder auf die Kunstschalen 
von Samo8, Chios, Athen zurückwirken? Nun kamen die 
Jonier auch seit PFammetich, Olymp. 37, nach Aegypten, 
Aber sollte man meinen, dass da noch die ägyptische Kunst 
auf die griechische bedeutend hätte einwirken können? Viel- 
leicht in Bezug auf Technik, namentlich in Steinsculptur, 
denn den Erzguss und das LÖthen hatten die Jonier unab- 
hängig erfunden. Auch waren die Griechen eben nicht so 
sehr auf mechanische Kunstgriffe erpicht. Aber in jeder 
höhern Geistesthätigkeit standen die unkräftigen und feigen 
Aegyptier dem jugendlichen Hellenenvolke gewiss bei Weitem 
nach, wie es eine edlere Race stets über die unedlere ge- 
winnt. Daher lernte wohl selten ein Grieche ägyptisch, auch 
Herodot nicht: aber die ägyptischen Kinder mussten auf 
Psammetichs Veranstaltung griechisch lernen und mit der 
Sprache auch wohl manche Sage und Mythe, wie ich neu- 
lich an einem Beispiel dargethan zu haben glaube. 

Und somit schliesse ich diese Darstellung, in der ich 
mir bewusst bin, Nichts absichtlich verhehlt und in den 
Schatten gestellt zu haben, was ans Licht muss. Nehmen 
Sie, was ich mit eifrigen Händen vor Ihnen aufgeschüttet 
habe, mit wohlwollendem Gemüthe hin. Das Beste thut 
freundschaftliche Deutung, da dergleichen sich doch nie in 
dem vollständigen Zusammenhange entwickeln lässt, in den 
es hinein gehört. Und ist es Ihnen genehm, so wage ich 
es, wie ich diesen kleinen Aufsatz der ersten Abhandlung 
von Herrn Hofrath Thiersch gegenüberstelle, einen ähn- 
lichen „über den Apollon des Kanachos" der zweiten an die 
Seite zu setzen. 
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Ueber den Apollon des Kanachos 

1820. 



In den Zeiten der Entwicklung und einer lebendigeren 
Regsamkeit, welche im Anfang des sechsten Jahrhunderts 
v. Chr. die griechische Kunst zu schnellen Fortschritten for- 
derte, war Sikyon eine der ersten und angesehensten Städte 
Griechenlands. Die Sage sprach von dem höchsten Alter- 
thum; hernach war die Stadt, obgleich den Achäern benach- 
bart, von Dorern besetzt worden, unter denen die Sikyonier 
eines ungemeinen Ansehns genossen, so dass sie neben den 
Spartiaten als Richter uud Friedensstifter auftreten 1 ), durch 
Friedenskiinste berühmt, wie jene durch Kriegsgewalt. Denn 
Sikyon, obgleich seemächtig, führte nur selten und gedrun- 
gen Krieg. Dagegen waren früh hier alle Musenkünste aus- 
gebildet worden. Der Ruhm des einheimischen Flötenspiels, 
eigenthümliche Tänze, lyrische Tragödien in sehr alter Zeit 
und fröhliche Festspiele, die die Komödie vorbereiteten 2 ), 
schlössen sich an den blühenden Dienst des gefeierten Dio- 
nysos an. Aber die Bildung war allgemeiner: auch die 
Frauen von Sikyon werden als die gebildetsten der Dorerin- 
nen gerühmt 8 ). Mit den musischen Künsten hielten die 
plastischen gleichen Schritt. Sikyon war schon eine Werk- 
stätte des Erzgusses, als die kretischen Dädaliden, Dipönos 
und Skyllis, — gegen Olymp. 50 — als Marmorarbeiter hier 
auftraten 4 ). Die Eifersucht einheimischer Künstler scheint 
sie vertrieben zu haben. Vielleicht waren auch Tektäos und 
Angelion, die Schüler jener kretischen Bildhauer, damals von 
ihnen unterrichtet worden, als sie sich in Sikyon niederge- 
lassen; sie stellten in Delos die Bildsäule eines Apollon auf, 



*) Timkyd. I, 28. 

*) Pausan. II, 7. — Athenäos XIV, 631. Epigramm» adesp. 
171. — Böttiger quat. aet. rei s>cen. p. 6. Boeckh Staatshaush. 
II. S. 263 Athen XIV, 621. Onestes 2. Anthol. II. S. 289. 

s ) Dikftarch Leben Hellas Th. II. S. 14* Huds. 

*) Plin. 36, 4, 1. 
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der die Chariten in der ausgestreckten Hand trug 1 ). Wahr- 
scheinlicher Weise ist uns dieser Apollon auf einer Gemme 
erhalten worden, welche die steife, bewegungslose, stämmige 
Gestalt des alten Bildes trefflich widergibt 2 ). 

Aber unter den alten Meistern der sikyonischen Werk- 
stätten erkannte das Alterthum ohne Bedenken Kanachos 
den Preis zu, so dass ihn vor allen Cicero als Repräsentanten 
der noch unbehilflichen Kunst nennen konnte. ,,Wer sieht 
nicht," sagt der Schriftsteller, „dass die Standbilder des 
Kanachos steifer sind, als dass sie der Wahrheit nachkom- 
men? Kaiamis Werke sind zwar ebenfalls noch hart, aber 
doch schon von weicheren Formen, als die des Kanachos. 
Noch die Myronischen sind der Natur nicht ganz genähert, 
doeh schon von der Art, dass man nicht anstehen darf, sie 
schon zu nennen 8 )." Hiernach ist das Zeitalter des Künst- 
lers schon ungefähr bestimmt, welches indessen erst durch 
die Unterscheidung eines altern und eines jungem 
Kanachos ausser allen Zweifel gesetzt ist, die eine Reihe 
verwirrter Kunstgenealogieen zugleich ins Klare gebracht 
hat 4 ). Nun unterscheidet man mit vollkommener Gewissheit 
den jungem Künstler des Namens, Schüler des grossen 
Polyklet von Argos, gegen Olymp. 95., von dem altern, dem 
Bruder des Aristokles, ungefähr ein Jahrhundert früher. Zu 
näherer Bestimmung seines Zeitalters dienen folgende An- 
gaben. Ein Chiote Pantias, der sich gegen Olymp. 103 als 
Erzgiesscr auszeichnete, soll im siebenten Grade der Kunst- 
folge aus Aristokles Schule abstammen. Ist hier nach der 
bei den Griechen üblichen Art zu zählen der Lehrer mit- 
gerechnet 6 ), so würde Aristokles, mithin auch Kanachos, 

•) Pausan. 9, 35, 1. zu omendiren aus Philo* tratus ; vergl. 
Makrob. Saturn. 1, 17. 

*) Bekannt gemacht von Miliin Galerie mythol. p. 33» 474. 

») Brutus C. 18. vergl. Schölling über die Aeginetischen 
Bildwerke S. 16*2. 

4 ) Schorn Studien der griech. Künstler S. 199. Thiers ch 
Epochen der bildenden Kunst. Abhandl. II. S. 43. Anmerk. Da- 
durch sind denn auch die in den Aeginetic. p. 105 hervorgehobenen 
Schwierigkeiten und Widersprüche glücklich beseitigt. 

6 ) ißdofios dnd y Apt<TToxXiou<; fiaftyTyjs Paus. 6, 3, 4, wie 
deuripn yefejj im folgenden Geschlecht, ne/ncros yoveeuq der 
vierte Vorfahr, rirapTos änvfovüs der dritte Nachkömmling bei 
Herodot u. Aa. 
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30 Olympiaden früher, also gegen Ol. 73, gesetzt werden 
müssen. Ageladas, mit dem Kanachos und Aristokles eine 
Musen-Trias gearbeitet hatten, war schon Olymp. 66 thätig: 
eine wichtige Notiz, auch wenn Ageladas noch 10 Olympia- 
den später einer Werkstatt vorgestanden und Schüler gezo- 
gen haben sollte. — Dagegen ist das Alter des Aegineten 
Kallon noch nicht genau genug bestimmt, als dass die Zu- 
sammenstellung des Kanachos mit ihm einen triftigen Schluss 
zuliesse. — Eben so ist die Berechnung, die von einem 
Werke des Aegineten Polichos ausgeht, nicht zwingend ge- 
nug. Sie führt freilich nach nicht übertriebenem Ansätze 
bis Olymp. 62 hinauf, doch kann man die Berechnung ohne 
Unwahrscheinlichkeit auch so ermässigen, dass sie auf Oly. 68 
trifft 1 ). So wäre also hiermit zwar die Zeit des Künstlers 
im Allgemeinen auf Olymp. 70, aber doch noch nicht so 
genau bestimmt worden, dass man nicht noch in einem be- 
deutenden Zeitraum auf- und absteigen könnte, wenn nicht 
das Hauptwerk des Künstlers selbst eine neue Zeitbestim- 
mung hinzufügte, welche die grösste Blüthe seiner Kunst nach 
Olymp. 70 zu setzen nöthigt. 

Zu den Werken unsers Meisters gehört erstens eine 
Aphrodite von Gold und Elfenbein zu Sikyon mit bedeu- 
tungsvollen Symbolen, dann jenes Musenpaar, welches er 
mit Aristokles gemeinsam arbeitete und wozu Ageladas die 
dritte aufstellte; ferner mehrere auf Rennpferden sitzende 
Knaben 2 ), vor allen aber sein Apollon Philesios im Di- 
dymäon bei Milet. Von diesem sagt Plinius: Kanachos ver- 
fertigte einen nackten Apollon, der Philesius heisset, im Di- 
dymäon von äginetischer Erzmischung: und setzte einen 
Raben daneben auf die Weise, dass ein Faden unter dessen 
Füssen durchgezogen wurde, an welchem die Klauen des 
Vogels wechselnd hafteten und sich anklammerten, indem die 
Zehen an beiden Füssen so gegliedert waren, dass sie von 
der Berührung eine um die andere zurücksprangen 3 ). Ohne 
hier den Mechanismus und die Construction des Automat» 



*) S. Thiersch a. O. S. 39. 

*) Plin. 34, 8, 19, 14, wenn auch hier der alte gemeint ist 
Vergl 36, 5. 

3 ) Plin. a. O. nach der Berichtigung Ton Facius Collectaneen 
zur Altenhumskunde S. 40. 
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erörtern zu wollen, begnügen wir ans auf eine nähere Ver- 
bindung der mechanischen uud höheren Kunst in jenem Zeit- 
alter zu schliessen, als später der Fall war. Zweimal spricht 
Pausanias von jenem Apollon. Einmal (2, 10, 4) nur kurz 
erwähnend: Kanachos, der auch den Apoll in Didyma bei 
Milet und den Ismenischen für die Thebäer gearbeitet hat. 
Ausführlicher 9, 10, 2: „das Bild in Theben ist an Grösse 
dem in Branchidä gleich und an Gestalt in Nichts verschie- 
den. Wer das eine von den beiden Bildern gesehen und 
den Meister erkundet hat, bedarf keiner grossen Weisheit, 
um, wenn er das andere sieht, es ebenfalls als ein Werk 
des Kanachos zu erkennen. Nur darin sind sie verschieden: 
der in Branchidä ist von Erz, der Ismenische von Cedern- 
holz." Diese gänzliche Aehnlichkeit zweier Bildsäulen in 
weitentlegenen Tempeln, welche vollkommene Gleichheit der 
sehr bedeutsamen Symbole voraussetzt, ist nur durch die 
Einsicht erklärlich, dass der Ismenische und Didymäische 
Dienst in nächster Verwandtschaft stehen. Denn beide sind, 
wie anderswo gezeigt worden, Kolonieen von Delphoi 1 ). 

Nun berichtet uns aber eben derselbe Schriftsteller, dass 
Xerxes, durch die Flucht der milesischen Flotte bei Mykale 
erzürnt, den ehernen Apollon von Branchidä nach Ekbatana 
in Medien führte und erst Seleukus Nikator ihn zurück- 
sandte. (1, 16, 3 — 8, 46.) Dieser allgemeine Ausdruck kann 
kaum ein anderes Standbild bezeichnen, als das berühmte 
Werk des Kanachos, welches allein durch Kolossalität, Kunst- 
werth, Heiligkeit, dem König von Persien ein wünschens- 
werther Besitz dünken konnte. Dadurch wird zugleich 
Olymp. 75, 2 als die späteste Epoche bestimmt, bis zu 
welcher das Werk entstehen konnte. Damals, als Xerxes 
den Verrath der Milesier strafte, soll er zugleich den didy- 
mäischen Tempel (der nachmals prächtiger wieder aufgebaut 
wurde) angezündet 2 ) und das Geschlecht der Branchiden, 
welches ihm die Güter und Schatzgewolbe des Gottes ver- 
rathen hatte, mit sich fortgeführt und in Baktriana ange- 
siedelt haben, wo Alexander ihre Stadt eroberte und sie 
niederhauen liess 8 ). Das Letzte, so viel die Branchiden be- 

')Aeginetica p. 154. Ueber die Tripoden in Böttigers 
Amalthea 1. S. 129 132. [Unsere Ausgabe p. 68. 71.] 
3 Strabo 14, 634 Casaub. 508 Tzach. 

*) Str. II. 518. Cas. Tsach. Curtius VII, 4. Said. Bpayxtdat. 
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trifft, mag eine Fabel sein, von den Geschichtschreiberii 
Alexanders ersonnen, um eine Grausamkeit gegen ein bak- 
trianisches Volk zu entschuldigen 1 ): aber es gibt keinen 
kritischen Grund, an dem Brande des Tempels und an der 
Wegführung der Bildsäule zu zweifeln. 

Wenn Olymp. 75, 1 der Zeitpunkt ist, nach welchem 
der Koloss des Apollon nicht gearbeitet sein kann: so ist 
Olymp. 70, 3 die Epoche, vor welche wir die Arbeit des Ka- 
uachos nicht setzen dürfen. Denn in diesem Jahre wurde 
nicht bloss Milet erobert, die meisten Männer erschlagen, 
Frauen und Kinder gefangen weggeführt, sondern auch 
Tempel und Orakel geplündert und verbrannt 2 ). Dass damals 
ein eherner Koloss im Tempel hätte ausdauern und bestehen 
können, ist durchaus unwahrscheinlich: aber eben so wenig 
dürfen wir annehmen, dass er vorher etwa wegtransportirt 
und hernach wiedergebracht worden wäre; da die alten Ein- 
wohner, welche etwa bei Zeiten dem Blutbad entflohen waren, 
sich gewiss nicht wieder in der Gegend blicken lassen durften. 
Vielmehr scheint Milet durch fremde Kolonisten aus den 
umwohnenden Jonern und Kareru von Neuem bevölkert und 
durch die Güte des Bodens und die Lage des Eraporiums, 
unter dem Schutz der persischen Regierung, so schnell, wie 
die Städte der Lombardei nach mancher Verheerung, zu be- 
deutender Blüthe gediehen zu sein: aber den zu ewiger Blut- 
rache entflammten Nachkommen der alten Milesier hätten die 
Perser unmöglich bei Mykale die Nachhut anvertrauen mögen. 
Indessen mussteu auch die neuen Ansiedler vor Allem für 
Wiederaufbau der alten Heiligthümer sorgen, selbst Dareios 
soll durch ein Dekret das Asyl bestätigt haben 3 ), und in 
dieser Zeit veranlassten sie denn auch wohl den berühmten 
Sikyonier, ihnen ein Standbild für ihren Haupttempel zu 
giessen 4 ). 



') Vergl. Ciavier sur les oracles p. 131- 

*) Herod. VI, 19. 

3 ) Tacit. Annal. 3, 63. 

*/ Horodot erwähnt zwar öfter (l, 92« 2, 159 vgl. 5, 36) 
Weihgeschenke, die an diesen Tempel gesandt waren, aber nie, 
dass sie zu seiner Zeit noch da gewesen. Strabon's (14, 634) 
dva&nfiara rwv dpyaiaiv reyvän> gehen nicht nothwendig über 
Phidias hinauf. 
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Wenn in dieser Argumentation keine falsche Voraus- 
setzung ist: so haben wir eine neue Zeitbestimmung für 
K an ach os, die der obigen nicht im Geringsten widerspricht, 
sondern sie nur genauer modifizirt. Er mag den Apollou 
vielleicht erst als Greis oder in früheren Jahren gebildet 
haben: vor Olymp. 73 wurde er schwerlich aufgestellt. Also 
nicht lange vor der Zeit, in welcher die unsterblichen Kunst- 
werke des äginetischen Tempels gearbeitet wurden, 
deren Alter trotz Allem, was dagegen bis jetzt angeführt 
worden ist, immer noch unter den zweiten Perserkrieg, aber 
auch unmittelbar nach demselben angesetzt werden muss. 
Die Gegengründe sind von der Stelle, die der eigenthümliche 
Stil dieser Werke in der Kunstgeschichte einnimmt, etwas 
durchaus Problematischem, ja Hypothetischem, hergenommen : 
aber selbst von diesem Standpunkt aus spricht Mehr für das 
spätere Alter der äginetischen Bildsäulen, als für eine frühere 
Zeit. Wer mag Phidias Genius in die engen Schranken zeit- 
gemäßen und wohl vorbereiteten Fortschrittes einbanden und 
seiner titanischen Schöpferkraft einen ärmlichen Schulzwang 
auflegen wollen; aber von den Lapithen und Centauren in 
den Metopen des Parthenons, welche wohl untergeordnete 
Künstler unter Phidias Leitung gearbeitet haben mögen, bürgt 
das Urtheil eines Kenners, das» sie an Vollendung des Tech- 
nischen den grossem unter den äginetischen Statuen nach- 
stehen: indem diese, nach Gypsabgüssen zu urtheilen, wirk- 
lich weit mehr Fülle, Weichheit, Ineinanderfliessen der 
Muskeln zeigen als jene Reliefs. Und doch können die 
Sculpturen des Parthenons allesammt nicht älter sein als 
Olymp. 83. Aber noch nöthigendere Gründe für das ange- 
gebene Alter jener Bildwerke sind erstens von der Bauart 
des Tempels, in dessen Giebelfeldern sie standen, des Helle- 
uions, herzunehmen, welches im Ganzen nach denselben Pro- 
portionen gebaut ist, als das Ol. 77, 3 gegründete Theseion 
zu Athen, und sich dagegen sehr weit von den altern Tem- 
peln zu Paestum entfernt; und dann von der deutlichen Be- 
ziehung, in der diese Darstellung der Aeakidenkämpfe mit 
den Helden Troja's auf die Zeitgeschichte steht (gerade so 
wie Pindar historische Begebenheiten durch passende und 
entsprechende Mythen andeutet und bezeichnet), so dass 
z. B. der barbarische Bogenschütz, welcher jetzt mit vollem 
Recht Paris heisst, doch ganz und gar und bis auf die 
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kleinsten Einzelnheiten das Costüm nicht eines Phrygers, son- 
dern eines persischen Bogenschützen trägt. 

Wir dürfen uns demnach durch Vergleichung dieser vor- 
trefflichen Bildwerke, mit denen des Kanachos A pul Ion gleich- 
zeitig und auch in Hinsicht der Kunstschulen verwandt ist 
— denn die Künstler von Sikyon und Aegina, aus demsel- 
ben Stamm hervorgegangen, unterhielten eine fortdauernde 
Verbindung — ein allgemeines Bild von jenem Götterkoloss 
entwerfen, dem wir noch mehr Bestimmtheit und Individua- 
lität zu geben versuchen werden. Unter den mi lesischen 
Münzen geben theils autonome, theils unter den Kaisern 
Augustus, Caligula, Claudius, Nero, Domitian, M. Aurel, 
Geta, Alexander Severus, Gallien geschlagene, das Bild eines 
Apollon, der in der Rechten einen Hirsch, in der Linken 
einen Bogen trägt, von solcher Eigentümlichkeit, dass man 
darin ein bedeutendes Götterbild, ein Tempelidol, nicht ver- 
kennen kann. Jene autonomen Münzen mögen geschlagen 
sein, als Seleukos Nikator das Standbild des Kanachos zurück- 
gesandt hatte 1 ). — Auch seine Nachfolger, besonders seine 
Urenkel, Seleukos Kallinikos und Antiochos Hierax, be- 
schenkten das Didymäon reichlich 2 ) - : die Kaisermünzen 
veranlassten wohl besondere Begünstigungen, wie Tiberius 
das Asyl des Didymäons bestätigte und Caligula den Tempel 
vollenden wollte, der noch ohne Dach stand 3 ). Alle diese 
Münzen geben eine und dieselbe Gestalt archaistischen 
Gepräges 4 ). Der Kopf ist mit einer Schnur umwunden, hin- 
ten fallen die Haare lang herab; der rechte Arm ist im 
rechten Winkel gebogen und die vorgestreckte Hand trägt 
einen stehenden oder auf den Hinterbeinen ruhenden Hirsch, 



*) Drei davon nennt Mionnet Description de medailles T. 1 

&i 167. vergl. Cimel. Vindub. 1. tab. 15. fig. 2. p. 83. Museum 
eder?arii T. 1. p. 216 u. 4954. Rasche Lexikon III, 1, p. 708. 
*) Chishull Antiq. Asiaticae X. p. 67. Ionian antiquities 
T. 1. ch. 3. p. 38, sqq. 

») Sueton Calig. 21. Tacit. Ann. 3, 63. Vergl. Ionian antiq. 
p. 41. 

4 ) Abbildungen geben Pellerin Recueil tab. 57. fig. 39. Mo- 
relli Num Impp. Claud. T. 7. n. 16. p. 681. Domitian tab. 21. 
fig. 20. Fröhlich Ten tarnen n. 40. p. 200. Die spätem von M. 
Aurel an weichen von dem Typus der altern schon mehr ab. 
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die Linke ist mehr niedergehalten und hält einen Bogen, die 
Füsse sind steif und gerade und der linke nur wenig vor 
den rechten gestellt. Es ist schon bemerkt worden, dass 
diese Abbildung auf eine Kolossalstatue hinweise, in welcher 
der Hirsch, der hier in sehr kleinem Massstabe erscheint, in 
fast natürlicher Grösse dargestellt war und doch auf der 
Hand des Gottes Platz hatte. An diese Münzen schliesst 
sich unmittelbar und zunächst eine kleine spannenhohe Bronze 
an, welche sich ehemals in dem Museum Gaddi zu Florenz 
befand und jetzt in den Händen von Payne Knight ist 1 ). 
Der Gott erscheint in männlicher Gestalt von breiter und 
hochgewölbter Brust, gedrungenem und torösem Körperbau. 
Den Scheitel umwindet eine Schnur; über der Stirn liegt 
eine Reihe kleiner gradabgeschnittner Löckchen, auf beide 
Schultern fallen nach vorn drei dünne Haarflechten, nach 
hinten hängen sie in einen breiten Zopf gewunden weit hinab. 
Der Schnitt des Profils ist durchaus alterthümlich. Die 
rechte vorgestreckte Hand trägt ein kleines Hirschkalb, die 
mehr gesenkte Linke hielt sichtlich den Bogen. Die säulen- 
ähnlichen Schenkel und Füsse sind ohne Bewegung, der linke 
wenig vorgestellt. Das Zusammentreffen mit den milesischen 
Münzen hat auch Payne Knight anerkannt ; aber das Andro- 
gynische, das er in der Bildung des Gottes aufsucht und zu 
finden glaubt, ist nur erträumt. Indess ist es vermittelst 
dieser kleinen Bronze möglich geworden, einer ganzen Reihe 
von Statuen ihre Stelle anzuweisen, welche in mehreren 
Mu-seen zerstreut, meist unter falschen Voraussetzungen er- 
gänzt und verunstaltet, näher oder ferner von einem Urbilde 
abzuleiten sind, welches für alle der Apollon des Kanachos 
gewesen sein möchte. So hat in dem Apollon zu Cassel, 
einem Werke der ältern Kunst, Herr Oberhof rath Völkel 2 ) 



') Eine wahrscheinlich sehr genaue Abbildung in den Spe- 
cialen s der Dillettanten T. 1. pl 12. Vergl. Museum Ktruscum 
von Gori tab. 51. 

*) Welckers Zeitschrift für alte Kunst I, 1. p, 163v Vergl. 
Win ekel man na Kunstgesch. T. 3. p. 190. — Zu den Copieen 
rechnet Herr Völkel eine Statue des Capitolinum T. 3. t. 14.. 
eine andere im Oxfordter Museum, Marm. Oxon. P. II. t. 18. n. 
21., endlich eine, die im Pariser Museum neben der Ca$Bel*chen 
stand, unter dem Namen und mit den Attributen eines Bonus 
Eventus. Monumens du Muse'e Napol. T. IV. pl. 61. 
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mit scharfem Kennerblick den milesischen Gott erkannt; und 
es ist in der That ganz und gar die Gestalt der Münzen, 
nur mit Verwechselung der linken und rechten Seite und 
Weglassung des Hirsches, an dessen Stelle die ausgestreckte 
Hand den Bogen, die mehr gesenkte vielleicht einen Pfeil 
trug. Die genauere Beschreibung der Bildsäule wiederholen, 
hiesse nur die charakteristischen Kennzeichen des Apollo 
von Kanachos von Neuem angeben. Besonders sind die 
kurzen geradlinig abgeschnittnen Locken über der Stirn, die 
an der Stirn nicht anliegen, sondern einen Zwischenraum las- 
sen, ein genügender Beweis, dass hier ein Erzbild in Mar- 
mor copirt ist. Und wenn mich eine Vergleichung nicht 
trügt, die freilich nicht durch unmittelbares Nebeneinander- 
halten angestellt worden ist (Gypsabgüsse der äginetischen 
Bildwerke sah ich mehrere Monate nach der Casselschen 
Statue in Berlin): so sind die Hauptzüge des Gesichts, die 
flachen Wangen, die scharfen Mundwinkel, die viereckige Nase, 
das eckige starke Kinn bei beiden dieselben; wenn auch in 
der Copie der milesischen Statue schon mehr gemildert, als 
in jenen Original werken. 

Dieselben Gesichtszüge, welche wir ohne Ausschluss an- 
derer Kunstschulen die Aeginetischen nennen könnten, gibt 
noch ein marmorner Kopf von heroischer Grösse, der 
der Towuley 'sehen Sammlung angehörte 1 ). Wir glauben in 
ihm die Physiognomie des didymäischen Gottes am Alier- 
deutlichsten zu erkennen. Die regelmässigen und von der 
Stirn abstehenden Löckchen des Vorderhaupts sind unläug- 
bar Nachbildung angelötheter Drathlocken. Das einfache 
Band um die gescheitelten und hinten über den kurzen und 
starken Nacken herabwallenden Haare entspricht jener kleinen 
Bronze. Die Schärfe der Stirnknochen, die fast schneiden- 
den Umrisse der Lippen, der besondere Zug der Mundwinkel, 
die Form der Wangeu, der Nase, des Kinns, Alles beweist 
Nachahmung eines kolossalen Bildwerks aus der Blüthezeit 
der Kunst von Aegina, in welchem der strenge, gewaltige 
und fast furchtbare Charakter des dorischen Apollon auf 



') Eine treffliche Abbildung geben die Specimens Taf. 5* 
Dagegen Bind die auf Taf. 6 offenbar ganz verfehlt. Vergl. da- 
mit die Profile bei Cockerell on the Aegina marbles im Journal 
of Science and the Arts n. 12. p. 327. London 1819. 
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eine eigenthümliche und ergreifende Weise dargestellt war, 
welche weit mehr an den verderbenden und rächenden Gott, 
den ursprünglichen Apollon, erinnert, als an den jugendlich- 
schönen KitharrÖen des Olympus. 

Und wenn der Versuch dieses alte und grossartige 
Tempelbild aus einzelnen Andeutungen zusammenzusetzen 
und gewissermassen zu erneuern auch nur entfernt gelungen 
sein sollte: so werden auch diesen kleinen Beitrag zur Aus- 
mittlung eines festen Punkts diejenigen nicht verschmähen, 
die seit Kurzem die Aufmerksamkeit der Kunstfreunde und 
Archäologen auf die Kunstbestrebungen der Griechen vor 
Phidias — die tiefgreifenden Wurzeln des herrlichen Ge- 
wächses — zu leiten mit dem glücklichsten Erfolge bemüht 
waren. 



• 
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De tripode Delphico. 

1820. 

Cum per hunc auctumnum Dresdae versarer et iucun- 
dissimum otium in Museo Augusteo 'perlustrando consumerem: 
vix quid quam erat, in quod oculos meos tantopere defigerera, 
quam opus priscae artis anaglyphum in triquetra candelabri 
basi exhibitum, quo tripus Delphicus tum raptus tum denuo 
c^nsecratus expressus est. Placebat nativa simplicitas, Stu- 
dium in imitanda corporis forma positum, denique sacri et 
antiqui moris reverentia, quam sacerdotes tripodem conse- 
crantes pariter atque ipsum 6culptorem aemulari dixeris. Cuius 
operis explicati et excussi postBeckeri haud infelicem in ea 
re collocatam operam laudem tulit Viscontius 1 ). Nam cum 
anterior pars Herculem cum Apolline de cortina certantem 
referat: in altera neocorus et sacerdos Delphica tripodem 
sacris taeniis circumligantes denuo consecrant et religiosum 
faciunt: in tertia autem fit consecratio facis ab iisdem sacer- 
dotibus eodemque plane ritu, aut ut eius ope tripus scelere 
sacrilego infectus lustretur (sicut censet V. D. Böttigerus), 
aut ut inde lychnum totum, cuius in basi haec ficta vides, 
in templorum usum dedicatum esse perspicias: quam senten- 
tiam, nisi quis magnopere adversetur, ego amplectar. 

Quae cum ita sint neque de operis summa adhuc ambigi 
possit: id toreuma, apparet, rituum et religionum Delphi- 
carum roemorabile esse documentum. Quodsi caudelabrum 
in ipsa cella Delphica collocatum fuisse nirais audax esset 



*) V. Becker. Augusteo p. 42 sqq. Museum Pio Clemen- 
tinum T. VII. Ub. 37. et B. p. 65. 91. cf. Zoega Bassirilievi 
T. II. Ub. 66. p. 98. Boettigeri Arcbaeologia adumbrata p. 59. 
et de Augusteo recitata p. 22. 
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coniectura: id tarnen certum est, ritus sacros exhibitos esse 
eos qui Delphis haud raro peragerentur. £a sane in digitis 
taeniae admotis castimonia, quam in sacerdotibus illis ad- 
miramur, ab ipsa Pythia laudata est in Hermionensi quodam 
liba tribus digitis prehendente 1 ), eodemque plane ritu, digito 
primore in pollucem erectum residente, et deos exosculari et 
suffimina arae iniicere consuevcrant veteres 2 ). Delphis autem, 
Graeciae sacrorum augusto meditullio, et dedicandi et lustrandi 
et sacra faciendi caeremoniae partim profectae, partim oraculi 
comprobantis auctoritate per totam Graeciam stabilitae et 
certis legibus sunt definitae. Ex quibus intelligitur, si illam, 
cuius Delphicum oraculum clavum tenebat, sacrorum per 
totam Graeciam conformationem intelligere velimus, imprimis 
inquiiendum esse in Pythii templi sacra, sacros ritus, sacram- 
que supellectilem. In qua principem locum sine dubio 
tenet tripus. 

Tripodis de origine, usu formaque disputaturo quaestio 
exsistit profecto non gravior quam impedita. Materies enim 
conquirenda est e statuis, toreumatis, picturis, numis, scrip- 
toribus antiquis, quorum nullus tarnen de ea re satis fuse et 
dilucide exposuit: refellenda vel removenda sunt commenta 
arguta recentiorum, quorum magna pars in forma tripodis 
investiganda segnis signiflcationem occultam sagaciter odorari 
maluit. Id hominum genus, si quid tribus pedibus insistit, 
ternarii numeri rationem reddent, si quatuor, quaternarii; 
atque si eadem machina tum tribus tum quatuor pedibus 
fulta est, et ternionis et quaternionis mysticam tibi develabunt 
caussam. 

TptTtouz f JL7 )X av 'i} T/>ee<; ßdtrsiq £%ou<Ta. Haec Dio- 

dorus Siculus (XVI, 26), qui raro aliquid probi affert. Cui 
enim, ubi de tripode Delphico sermo est, descriptio tarn late 
patens sufnciet. Seiungimus primum a nostro tripode tri- 
podem mensam. Mensa tripede antiquiores in coena fere 



*) Porphyrius de abstin. II, 15. 

*) Appulejus IV, 83. cf. Casaubonus ad Theophr. Charact. 
c. 10. Quid quod ipsi dii in Puteali Capitolino et ara triquetra 
Borghesiana sceptra sua aliaque eodem modo, duobus digitis com- 
plicatis, tribus retroflexis, tenent. Winkelmann Monutn. ined. tab. 
5 et 38. Hist. Artis T. III. tab. 7. Alia oraoia de tribus bis 
digiüs docet Creuzerus Symbolicae iterum editae T. L p. 780. 
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Semper usi esse videntur 1 ), quem morem retinebant Thraces 
singulis convivis tripodas apponentes 2 ) : postero autem tem- 
pore tum bellaria tum potissimum vasa vinaria tripodiis im- 
ponebantur 8 ), quibus ea instructa persaepe in coenis feralibus 
conspicimus. Neque raro in templis ad rem sacram adhibe- 
bantur, cui sese maxime ob simplicitatem accommodabant, 
ita ut etiam in Olympiis, antequam mensa eburnea auroque 
caelata fabricata esset, coronae in tripode aerato propone- 
rentur 4 ), neque in Delphico templo mensae tripodes desiderari 
potuerint 5 ). 

Sed potius dicendum est de tripodibus, qui proprie di- 
cuntur, a quibus nunquam abesse potest abenum sive pelvis. 
Quorum Athenaeus (II, 37 f.) duo genera distinguit, alterum 
tripodum Xoerpo^mu, ißKuptßrjTwv, rpnzodwv keß^rtou, alte- 
rum rpmddmv xpar^pwv. In his vinum temperabatur : illi 
fere Semper foco insistebant, ut aqua iis calefacta ad lavan- 
dum praesto esset 6 ). Lebetum enim apud veteros usus varius 
erat et multiplex: sed hi potissimum Xeßyres rpiizofhq dicti 
sunt. Quos tarnen nemo IwoXißrjtnv eosdem putabit, quam- 
quam et ii band raro tripedes sunt 7 ). t lxvoXißr)<; enim ignem 
vel carbones in se continet, tripodibus autem ignis subde- 
batur 8 ). Quibus iam Homeri aetate etiam carnem coctara 



') Hesiodus A^üxoq yd/iw ap. Athen. II, 49. b. Pollucem 
VI, 83. 

») Xenoph. Anab VII, 3, "21. laudatus ab Athen. IV, 151. a. 
Poüuce X, 80. 

«) Tales sunt apnd Athen. V, 197. b. TpixodEq %puaoi Itt' 
äpyupwv dtedpiov. cf. IV, 142. d. Artemidor. Onirocr. I, 74. 

4 ) Paus. V, 12, 3. cf. Quatremere-de-Quincv Jove Olympio 
p 360. 

a ) Quo factum, ut Romani abaci speciem mensam Delphicam 
dixerint. Locos dabit Harduinus ad Plin. XXXIV, 8. Gruter. 
Inscr. p. 1115 Delphicae aereae cum omni cultu exornatae, quan- 
quam eas a tribu PalcUina dedicatas tripodas exbtimaverim. Mensae 
Delphicae marmoreae ap. Cic. Verr. Act. II, IV, 59. 

fl ) Iliad. 2', 346. W, 702. iidem aBwves Xeßyreq II. I, 124. 
T, 244. Poll. IX, 96. X, 63. 

7 ) Miliaria elegantis formae t. ap. Caylum Becueil T. III. 
pl. 38. n. 1. 2. 

8 ) Fäcrp^v fikv rplnodos nup äppene, ddp/iero FBdwp^ 
II. 2, 343. Od. 0, 437. De rä<npa cf. Poll. IX, 81. II, 163. 
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esse, quis infitiabitur l ) : quanquam heroes assa tantum vesci 
Äatis constat. Mox tarnen carnen elixam et lebetes etiam io 
sacria adhibita esse ex portento illo intelligitur , quod 
Pisistratr patri Olympiae sacra facienti obtigit 2 ). 

Iam cum de utriusque tripodis, et lebetis et crateris, 
forma simplicissima et primitiva quaererem ; sese obtulit illius 
certe in opere artis exemplum muiiftstum. Sponius enim 
ad dissertationem de tripodibus 8 ) anaglyphum exhibuit Rumae 
aliqnando in palatio Strozzi asservatum; nam ubi nunc sit 
nescio. Ti es mulieres circumstant lebetem tripodem, quarum 
una aheno pedibus sistendo et annulornm quorundam ope 
stabiliendo operam dat: cuius operis contentione tantopere 
agitatur, ut fibula excussa vestis de humero et pectore deci- 
derit. Capilli in corymbum collecti: vultus omnisque habitus 
magicam, ut puto, mulierem refert. Quae virgines utrinque 
lebeti adstant, earum altera regio diademate insignis vultu 
est maesto et averso, altera cistulam manibus versat nescio 
quid veneni sucoiumque nocentium continentem. Quod toreu- 
ma si conspexeris, vix est quod mihi refrageris, virgines pro 
Peliae filiabus, mulierem pro Medea et abenum pro lebete 
illo babenti, quo nunc aries, mox ipse Pelias recoquendua 
est. In hac enim fabula rptnoda ißKuptßyTyv primarias agere 
partes, mox commonstrabitur 4 ). 

Quibu? cum iam ad tripodes sacros trahamur, disputati- 
onis a di tum hae maxime quaestiones patefacient: craterne sit 
an ißTTuptßrjrqs tripus saciatus; quibus diis sacer saciatusque 
fuerit; qui fieri potuerit, ut huic potissimum Delpluea cortina 
imponeretur. 

Atque primum existimo tripodem sacrum fuisse ifinupt- 
ß^/TTju. Niim in cratere pedes tres, si erant, minime erant 



') II 4> t 3'>3. Puto tarnen, carnem 8'ullam coquendo tantum 
esse emolliuim, nin iumque »diprm eliquatnm. 

*) Hen d I, 59- ol AißrjTes inzarzwret; xai xpewv re 
iövres ifxnkeot xai uda-oq ä>eu nupoq i+zoav xai bnepißaXov. 
In JLiihic'iH Orphci v. 7.Ü *qq. »erpi-ire.-« iu tripode lebete rubra 
argilla ficto ad coenam sacram c<quuntur. 

3 ) Maxiinani panem e schedia JHetrescianis smnptam. Miaeel). 
erud. antiq Set III. p 118 n. 3. Keddidit Montejalconiu* Ant. 
expl. II lab. 53. n. 13. 

4 ) ßoeuigir. de Picturis Vasorum VII. p. 1C4 aqq. quanquam 
hoc toreumate noo u>us. 

K O. Mttller. Kunstarcb. Warkai. « 
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necessarii, insistere poterat et Semper fere insistit uni tan tu in 
basi. Contra Xoerpo^oo^ vix esse potest nisi tripes. Crateras 
tripodas unquam 6acris esse admotos nescimus, lebetes saepe 
adhibebantur. Scio equidem, Homeri änupous rptnoda? a 
plerisque habitus esse crateras, quoniam Xißrjotv afäw<riv 
opponuntur. At hac ratione nihil efiicitur. Sed Homerus 
änupouq appcllat, quia specie tantum ZßnupißfjTat, caeterum 
non aquae coquendae sed aedibus exornandis facti erant. 
Erant enim anathematici. Neque ego Philochori, qui Atthi- 
dem scripserat, auctoritate moveor, praesertim cum huius 
argumentatio valde sit inficeta 1 ). Craterem enim ob id 
Apollini Pythio sacratum censet, quia vinum vera loquentes 
efHeiat, verissima autem Pythius fundat oracula. Quod ego, 
si quid aliud, ridiculum puto. 

Quibusnam potissimum diis sacratus fuerit tripus, quae- 
renti respondet mythologorum doctissimus: Omnibus 2 ). Id 
autem tantum abest ut versum sit, ut nulli potius deo conse 
cratum fuisse dicam praeterquam Apollini et Baccho. Nam 
qui centum tripodes circa aram Iovis Ithomatae colloeati, 
fabulis de hello Messeniaco perhibentur: eos mensas tripedes 
fuisse puta, quae facilius certe e luto fingi poterant, quam 
lebetes illi tripodes 3 ). 

Atbenis qui cyclii vel alius chori choragus Dionysia 
vicerat, tripodem acceptum in templo Baccbi dedicabat: qui 
autem Thargdiorum praeinium retulerat, is tripode exornabat 
aedem Pythii 4 ). Hinc platea Athenarum nomen accepit Tri- 



t) Athen II, 37. Eustaih. ad II. 1, 635. 
*) Creuzerus de Dionyso III. p. 179. cf Argument p. 6. Sed 
v. Paus. IV, 32, 1. 

8 ) Paus. IV, 12, 5. Unum Herculem excipio, tripodis rap- 
torem, cuius capiti in numis Philipporum oppidi tripus adiungitur. 
Eckhel D. N. II. p. 75. Zuega Basahilievi II. p. 101. 

4 ) Loci sunt innumeri. Plutarch. V. Andoc. p. 835. b. Aristi- 
deB Or. Sacr. IV. p 588. Stech. Suidas Ilu^tou. Notura est 
Simonidi* epigr. 58 ad Ol. LXXV, 3. referendum. 
r Hpyev *A^etpLavroq pkv Wiyvatots, or\iytxa 
AvTtoyic tpukr} datdd Asov rptizpda 
et quae sequ. Notum etiam Theocriti in tripodem et dei Signum 
dedicatum epigr. 12. 

Aaiiorifofi 6 %opr)yds, 6 röv rpfcod 9 , & dtövuve, 
Kai ffh röv rjdi<nov #B<oy paxdpwv dva&ets, 
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podum, templis contigua (Bacchi autera erant ea templa), 
quae tripodibus arte fabrefactis erant referta 1 ). Aereos tan- 
tum se ibi vidisse refert Pausanias: quanquam etiam aureos 
eonsecratos fui»se constat 2 ). Quales tarnen cave putes apo- 
pulo vel potiu8 tribu sua choragum victorem accepisse. Sed 
post alia damnosa munia chorago lauto et munifioo etiam 
tripus inaurandus erat 8 ). Quo factum, ut et ipsa dvd&eats 
tnpodis esset sumtuosa 4 ). Niciae tarnen, choragoruin magni- 
ficentissimi, ambitio ne his quidem terminis constitit, sed 
sacellum quoddam suis impensis exstruxit, quo tripodes com- 
mode collocarentur 5 ). Ktiam posteriore tempore tripus a 
choragio Bacchi abesse non poterat. Cum Ptolemaeua Pbila- 
delphus, genus suum maternum ad Bacchum referens, pompam 
dei omnium splendidissimain duceret: tentorii Dionysiaci in 
fastigiis aurei Delphici tripodes erant collocati, et in ipsa 
pompa tripodes tum choragorum praemia, tum ante Bacchi 
et Ptolemaei Soteris signa portabantur, quorum hic triginta 
cubitorum altitudinem aequabat 6 ). 

Nemo igitur dubitet, quin Apollini et Baccho, iisque 
inter omnes deos solis, tripus sacer fuerit. Sed utri eorum 
prius? alterum enim ab altero mutuatum esse, vicinum a 
vicino, cum uterque Parnassi accola fuerit, unusquisque con- 



Mirptoq 9}v iv Ttaioi' X°P*P Flxryoaro vixijv 
'Avdp&v etc. 

Recte fxirpKx; iv Katar legitar: nain in iudicio de choris 
chora^isque mm victores tantum ranunciati, sed et ii, qui muneri 
defuerant, vituperati esse videntur. V. Plut. Nicia 3- ivixrjas 
yäp izoXXdxts xoprjrqoas, iAetp&y dk o udeizore. 
J ) Paus. 1, 20, 1. Athen. XII, 542. f. 

•) Lysias mpt rou %pu(roü rpiitodos im Fragm. 132. 
p. 3i R 

3 ) Hinc lux affunditur Ittaeo Or. IV. p. 113 R. 
xai rourwv (rwv Xetroup/twv) fiapropta iv rotq lepot<; dva&i)- 
fxara ixetvot ix rwv iz e pto vra>v ßvrjfieta rijs aurwv dperrjq 
dviftzaav ' toöto fikv iv Ätovutrou rptitodaq ^opijyoövrss xai 
vtxätvreg thißov rouro Sk iv flu&tou. et'. VI. p. 187. 



obv rjj rou r p titodos dv a&eae t iüsvTaxts%tAtas dpagfids, 
•) Plut Nicia '6. Ntxiou dvdftr/fia xai 6 rot$ /»/npfcxoc? 

rptnootv OicoxetfiBvog iv Atovuauu veris, si locus sanus est. 
6 j Call ixen U8 ap. Athen. V, 197 sqq. 




Digitized by Google 



- 52 — 

cedet. Quodsi Apollini priori proprius erat, necesse est eius 
originem repeti e Cre!a. Etenim omnis Apollinis Delphici 
religio, lustrationis disciplina, imo musice eius templi sacra, 
e Creta deducta est, non quidem Aegyptiarum, sed I)orien- 
8ium sacrorum antiqua sede. Hinc etiara tripodem Delphos 
devectum esse coniicies. Sed ea opinio omnibus prorsus 
destituitur argumentis. Quid quod tripus genuinus in Cre- 
tensium numis, uno OaxenMum excepto 1 ), nusquam comparet, 
quanqunm cetera Apollinis insignia in permultis conspiciuntur. 

Hinc altera sententia vim quandam et pondus acquirit: 
tripodem ab initio non fuisse Apollinarem, sed Dionysium. 
In quam ego non dubito quin totus concedam. Tripode enim 
ifiiruptßfjTg in Bacchi fnbuli« nihil est insignius, quippe huic 
membra dei a Titanibus dilacerati iniecta, hic cum corpore 
lacero tripodi Delphico appositus est 2 ). A quo hptp M]fy 
ahenum illud abesse non potuisse, e fabulis similis argumenti 
perspicitur. Athamantem tradunt post alterum filium dila- 
niatum, alterum rpinodt ifntuptß^rr) immisisse 8 ). Et ipse 
Iason, quem vetusta fabula a Medea recoctum ferebat, eadem 
postea ab epicis in Aesonem senem, tragicorum autem futili 
commento in Peliam detorta, membra discerpta lebeti elixanda 
permisit 4 ). 

Sed audio dicentem , fabulam illom de Baccho a Ti- 
tanibus divulbO ab Orphico quodam circumfuraneo agyrta 
inventam et labente sacrorum Graecanicorura auctoritate per 
mysticas phüosophorum sectas esse divulgatam. At qui sin- 
guloruin locorum sacia paria et vetusta a comraunione religi- 
onum per totam Graeciam distinguere didicit, ei facile per- 
euadebiiur, Delphis quidi m illum tepou X6yov fuisse antiquitus 
tradituin. Is enim populus, a quo Bacchica sacra magnam 



') Fut-lwv. np. IJoym. Pellerin pl. c. n. 5. Chishull Antt. 
Asiatt. p. IJb. cl. Eckl.el D. N. II. p. 300. 

*) Plutarcb. Osir. et l*U p 4. 5. '1 zetz. ad Lyc. 208. ubi 
testes adliibentur CMlIiniachus et Euphorion Jtouuaoj. Cuius ver- 
sus fortasse sie corrigemlus 

iv xupl Däx^ov 
dtov ÜTtspyiaXoi ißdÄo>ro 
») Ae*chvlus Atl. anmute Athen. II, 37. f. cf. VII, 316. b. 
Tov fikv Tptxouq idi£uT y olxetoq Xißrjt 
Alst tpokdoaiuv TYjU ÜTikp 7tupö$ trrdatv. 
*) Vide Orchomemuca uiea p. 26i$. 
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partera originem traxere, Thraces, per multa saecula confinia 
templi Pythii coluerant , quippe qui omnia inde a Phocide 
usque ad Thespias Parnassi, Libethni, Heliconis iuga quondam 
tenebant 1 ). Quo factum ut ipse Parnassus ipsaque Delphorum 
urbs Baccho haud minus facta essent quam Apollini. Verum 
in tanta Cretensium Thracumque, Apollinis et Bacchi cul- 
torum, vicinitate fieri non poterat, quin multa Bacchiia in 
«aeremonias Pythias inveherentur et se familiariter quodara- 
modo Ü8 insinuarent 2 ). 8acerdotes e nobilissimis Delphorum 
gentibus sorte lecti, ut augustissima sacra cum Pythia obirent, 
Hosii, in ipso Apollinis templo Bacchanalium tempore Zagreo 
mystica quaedara offerebant sacrificia. Neque Athenienses 
tantum Pythiadas ad Apollinis sacra, sed Thyadum quoque 
thiasos ad trietcrica 8 ) et nocturna Parnassi orgia mittebant, 
quorum causa Uli sese iam antiquissimis temporibus vi. -im per 
montes Parnassum et Cirphin stravisse et munivisse gloria- 
fcantur 4 ). 

Hi8 perspectis de ceteris iam facilis est coniectura. 
Quippe utriusque dei sacrorum coniunctione et confusione 
etiam ahenum Diunysiacum in religionem Apollinis Del- 
phicam cesüit , ita tarnen ut in eo genuina forma bene 
Ägnoscatur. 

Pergimus ad formam tripodis Delphici explicandam. 
Cuius partes, omnes concedent, primum esse pedes tres, 
nonnullis circulis aeneis, ut compagibus sive vinculis quibus- 
dam, inter se coniunctos. CJnus ex his circulis pedum sum- 
mitates superne cingit: huic immititur et hoc fulcitur ahenum 
in tripode suspensum. Eidem circulu insistunt ansäe quaedam 
sive annuli erecti, vel singulis pedibus vel eorum intervallis 
«uperpositi. Unde tripodes nomen dtTwiurtüv accepisse constat 5 ). 



') Hoc Bumo ex eodem ltbro p. 379 sqq. 

2 ) Princeps locus est Anstotelis Tbologumenis ap. Macr. 
Bat. I, 13. cf. Matthaei Aegyptii Öenatuscons de Bacchanal ibus 
p. 92. aliique. Fabala non plane speruenda de Apolline Sileni f. 
in loco Tripode sepalto ap. Cyrill, adv. Iuüan. X. p. 3l2. 

3 ) flapa £to<; Paus. X, 4, 2. 

*) Aeacliyli Eumen. 12. Tzifinoum d^auröv xai asßt^ooatv 
fiijra K eAeu&onotol naities l H<paiox *tu. cf. Epborus ap. 
Strab. IX, 422 d. Orchomeriiaca p. 36 383. 

§ ) II. % 264. 513. Schott Expiration de l'Apotheose d'Homer 
p. 83 sqq. 
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In bis nihil est obscuri: sed copiosius edisserendum de 3Xfi<p. 
De quo dicentes, ne nominum perturbatione etiam argumenta 
perturbentur, primum Cortinae nulla mentione facta, de oXptp 
tantum narremus. 

In notissimo Apotheosis Homericae anaglypho inter 
Apollinem palla amictum et Pythiam vas humi iacens con- 
spicitnt plane ovi dimidiati speciem referens. Quod post 
Cuperi aliorumque errores Schottus VXftov esse dixit, idque 
aheno tripodis quasi opercultim imponi solitum, ita ut pelvis 
illa et VAfios iuncta sphaeram explerent, cui Pythia oraculum 
fusura insideret. Cui sententiae, qui postea de tripode verba 
fecerunt, suftragati sunt, miperrimeque Clavierus Gallus, qui 
de ea re satis dilucide in libello de Oraculis non plane sper- 
nendo exposuit. Erat tripus praealtus in adyto Pythio, quod 
septo Iapideo a ceteris templi partibus seiungebatur 1 ) , pro- 
fundo terrae foramini superimpositus, ex quo halitus vehemens 
et frigidissimus edebatur. Neque ipse dubito, quin maxime 
Castalius sive Cassotis fons a summo monte citato cursu 
defluens, idemque in ipsum penetrale penetrans 8 ), hunc terrae 
anhelitum profuderit. Quo factum, ut etiam Neptunus, cui 
in aquas subterraneas et interclusas imperium erat, inter 
praesides eius oraculi censeretur. Eademque erat causa, cur 
mense Bysio, sub aequinoctium vernum, oraculi vis esset 
effacissima, siquidem nivibus liquatis rivoque aucto halitus 
eföciebatur vehementior. Id ipsum foramen, suspicor, pri- 
mitus habitum esse dpyaXov*). Pone laurus erat, quam 



») Id dictum e>t #pyxdc Eurip. Jon. 1326. xpyms Androm. 
1115. Wem &pqrxö<;, ni fallor, proscenium in Aeacbyli Eumeni- 
dibu8 in duas partes di-cernebat. UJterior pars erat adytum 
(fwyd<; -KoXu<nE<prfa du><p\>% <nta<r&efc t ävdxropov , fitc6n<paXa 
yuaXa); hic positus erat tripus cum ara, in qua sub iuitium fa- 
bulae Ü festes throni^que suis insidebant Eumenide:*, ita tarnen 
ut a Pythia, priosquam introiret, conspici nun possent. Neque 
igitur sipaiio valvarum media) um opus est, quo Uenellius furias 
tectes misse suspicatur, neque Boettigero facile concesserim, Orestem 
cum tripode totoque eboro impnsitum fuisse exostrae, quam V. D. 
tabulatum ligneum dicit machinatione trusatili pruTolutum. V. 
dies, de deo ex machina p. 9. De persona furiarum p. 99. 

*) Eurip. Iphig. Taur. 1268. Paus. X, 21. 

•j In eo nomine profecto est antiquissimus lusus verborum. 
V iiyalös enim locus est, ex quo editur ^ ö>p^, 6 dr/tto, ii- 
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Pythia furens manu concutiebat, quod a scriptoribus antiquis 
relatum picturae vasorum confirroant. Sed revertimur ad 
*ÖXfio\>. Fuisse, Clavierus arbitratur, pelvis operculnm , quod 
Pythia insidens, sive potius neptxa&eCoß£>7}, feminibus arcte 
clauserit 1 ). Nam cum per aerpentem aeream aliumve tubum 
spiritus in ahenum sursum ductus vehementia sua lebetis 
operculnm tolleret, Pythiam omnibus viribus elaborasse, ut 
illud comprimeret et coerceret, eaque corporis contentione, 
accedente simulatione et fallaciis, effectura esse afflatum illum 
pectore anhelo, rabie oris et oculis ardentibus sese pro- 
dentem. 

Qua in sententia refellenda si longior sum, Pytbiae 
honori consulere mihi videor: eo iragis quod illa commenta 
se sponte animis quasi insinuant: tarn lepide Gallus cmnia 
depinxit. At sunt tarnen quae se interponant dubia. Quaeri- 
mus, qui fieri potuisset, ut ahenum , quod Pythia cruribus 
divaricati8 clausuni tenebat, sonitum referret. Ne Dodonaei 
quidem lebetes, iique perquam voeales, si digito tantum atti- 
geris, sonabant. Tripodem vero, omnes sciunt, inter vatici- 
nandum tinnitu quodam personuisse (ijx^ aat * la^ij<rat, yr&iyZatT- 
#a«, mugiisse *), ex quo Apollo curru cycnorum exHyperboreis 
Delphos advectUH, ut canit Alcaeus, tempus constituerat, quo 
tripodes et hic sonarent 8 ). Frustra tarnen, si Pythia ipsa 
sonum omnem cohibebat. 

Sed iam videndum, quid de SXptp veterum auctoritate 
comperti habeamus. Pythiam oXpat ipsi insedisse, nemo in 
dubium vocabit 4 ). Unde iy oXptp xmiiäaftat dicuntur 
ftdrrtte et Phoebas ivoX/ii?*). De forma autem qui nos 

mulque ^ dp^>7) sive dani), de quo odore divinitus misso v. Pindar. 
Ol. VII, 32. Plutarch. de def. orac. p. 785 

') Origenes in Celsum III. p. 125. Atd rou llu&iou aroploi* 
7teptxa#£CoflL£V7) Tri xaXoupivr) izpoiprjTtdi nveufia diä r&y yuvat' 
xeuov Ö7:eipipxs<mat rö fiafTixäv. cf. VII, p. 3j3. Quod alii 
ad 5ummum taedium usque repetierunt. 

*) Aristoph. Eqq. y. 1016. aliique saepe. 

8 ) Apud Himertom Or XIV, 10. Katpöv ivopLodiret xal 
rooq AeX<pixou<; ^X^ aat T pfa°ö a S* 

*) SchoÜA in Aristoph Flu um 9. % dk flu&ta irrt rptitodos 
xa&Tjp£v7) zp7)<rp(pd€t xaXetrat dk rd pipoe, iv <p xd&rßat^ 

Ol/M*. 

6 ) Pauaaniaa ap. Euatatb. II. a. p. 836. Zenob. Prov. Cent. 
III, 63. Etymol. M. 344, 37. 
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aliquid docere possit, unus superest locus Pollucis: rd d' 
ini&Tjfia rou rpinodos xuxXov xal öXpov Tzpoar)x&i xaXitv* iizei 
xal too JeXptxou rpinodos rö ix&hjßa, a> lyxd&rjTat ij itpoiprjTis, 
SAßos xaXkixat. {&<; rd fiitra rou iputupou rptnohos ydarpa 
xa& 1 Vßypov ) iu dk rote ArjßtoitpaTotq xal TpdntCd rtq f£ov6~ 
xuxXoq nexparaf xal ftyv xal rd imTi&ifieva toc? xphzoat 
rpdireCat xaXoovrat xal pa/ides*). Ex quo loco id saltem 
evincitur, oXjjlou tripodi superpositum orbiculari fuiase forma 
et raensae potuisse coraparari. Neque autem xuxXos est a<patpa i 
neque igitur oXpoq vas globosum, sed potius abacus rotundus 
ansis illis sive annullis superne iniectus 2 ). 

Quodsi huic argumentationi documenta inter artis opera 
desideras, en adsunt satis multa. Ex immensa numorum copia 
Megarensis unius imprirais roentionera facio , quia in agro 
Megarensium Tripodiscus pagus a tripode huc delato nomen 
sortitus est 3 ). In hoc enim abacus ille ansis altis fultus 
conspicitur, tenuis quidera sed tarnen conspieuus. Nulla 
autem moneta tripodem crebrius exhibet quam numi Seleuci- 
darum, quippe qui Apollinem Seiend patrem gentisque suae 
archagetam ferentes, maxirae deum Milesium, cui et ipsi 
cortina sacra erat, donis et honore afficiebant 4 ). Inter quos 
Dcmetrii II. Fhiladelphi numi tripodibus eleganter exhibitis 
praeeipue insignes sunt 5 ). Ansis superiecta est lamina orbi- 
cularis frondibus plerumque ornata, dependentibus utrinque 
Bertis vel leinniscis vel catenulis darpayaXwTals, quae, si recte 
coniicio, vento quassatae et ahenum tangentes sonum effi- 
cerent. Idem confirmant anaglypha et picturae. Neque 
enim in candelabro Dresdensi, neque in aliis eiusdem argu- 



*) X, 81. cf. Artemidor. V, 21. £do*£ t<c litt KuxX<p rpi- 
izodos diaizXttv itiXayoq. 

2 ) Hinc tripus apud Latinos mensa Ddphica audit. Valer. 
Max. IV, 1. Sed cf. p. 6. n. 8. Etiam Athenaeus mecum facit 
XI, 489 c : ob globosam mundi formam veterea ryv Tpdite&v 
xuxXoeidrj xaTe<rxeud<ra»TO xal tou? itpinodaq tou$ rotf #eoc? 
xadayttopLivoos ?>&6et<; xuxXorepeit xal dexipaq ?;oiraf, 
oOc xal X'iXoufft treX^vaq 

3 ) Paus. 1, 43, 7. Pell«rin. Recueil tab. 23, 26. p. 150. 

•) lustin. XV, 4. decretum Sigenm ap. Chishull. Aott Asiatt. 
p. 49. 1. 26. et litterae Seleuci Callimci et Autiochi Hieracia 
p. 66 Fqq. 

R ) V. apud Hayra IV. p. 50. V, 64. VI, 72. 
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menti toreumatis ÖAfioq desideratur ansis affixus 1 ); eundem- 
que nitidissiiue exhibet pictura va^culi inter Ilarailtoniana, 
qua in honorem Pythaulae cuiusdam Marsyas ostenditur tibiis 
Pytbia canens 8 ). Igitur si alia ex eo numero pictura 8 ) sen- 
tentiae meae refiagatur, ubi Apollo ipsi comatus et laureatus, 
altera manu potum Castalium, altera arcum tenens, tripodi 
ita insidet, ut mensa pelvi ipsi, nullis interiectis annulis, 
imposita videatur: nos non magnopere turbamur pictoremque 
figlini incuriae accusare malumus, quam de rationibus, ut 
mihi videtur, satis confirraatis decedere 4 ). 

Fortasse labor erit haud iniucundus, si eius holmi speciem 
commonstro antiquissimam. Est ea in vetustissimo artis 
Graecanieae anaglypho, quod in porta Mycenarum urbis 
Cyclopum opus memoravit inter veteres Pausanias 6 ), nuper- 
que G. Gellius Anglus 6 ) ita descripsit, ut de omnibus anti- 
quitatis studiosis optime meritus siL Columna, Doricae baud 
absimilis, inversa etat, ita ut capitulum haheat in ima, abacum 
in summa parte. Huic abaco quatuor globuli impositi sunt 
alterum abacum sustentante*, quem aiae sive thyoridis vices 
explevisse verisimile est 7 ). Hic est, in quo antiquissimam 
holmi formam agnosco. Utrinque assurgunt leones, quos ad 
Mithriaca sacra spectare, Creuzerus nuper argumentis per 
se infirmis sed callide coagmentatis demonstrare voluit 8 ). 



*) V. praeter Augusteum Zoega tab. 66. Paciaudius Mnnum. 
Pelop. p. 114. Alia est figura ap. Caylum T. IV. pl. ."4, 5. 

*) Vasa Hamilton. I, 33. er. tabuU in leache Delphica Paus. 
X, 30, 2. Tischbein, p. 109. mira comminiscitur. 

"*) 1, 23 In qua pictura plura offendunt, quorum culpara 
nescio pictor an chaicographuH sustine.it. 

*)VXpos etiam a Nonno Dionys IV, 291. xuxXof dicitur 
xai Mfinuoa flufttoq äZ-wv 
KuxXov in' abroßorjruv &&£<nti<rs xotXddi ipwvi}. 
"A£<ov est kißys etiam ap. Jambliohum de myst. p. 74. Idem 
Nonnus IV, 130. 

KaoraXirjS Tza<pX*& vorjfxovoq #v#«ov üdwp 
ubi fort aase praestat K. xdyXaCs v. 
») II, 16, 4. 

•) Argolis PI. 8-10. p. 35 sqq. 

T ) Etiam tripodis SXfJiw imponuntur thymiateria Athen. V, 
198. d. 

s ) Symbolicae denuo editae T. I. p. 778. In quibus plura, 
ut etymologia* nominia Mycenarum in6oetas, a V. Ü. sophistice 
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Sunt autem leones insigne regni Lydorum 1 ), idemque in urbe 
Pelopidarum, qui e Lydia orti, Agamemnonioque scuto con- 
spicuum. 

Iamque eo devenimus, ut missis Omnibus argutiis 2 ), hoc 
disputatione nostra effectum statuamus: tripodem Delphicuni 
compositum esse e lebete Bacchico et sacro abaco, nisi una 
adhuc qnaestio silentio praetermissa animuni in se conver- 
teret: cuinam usui fuerit illud vas, quod in Apotheosi Ho- 
merica aliisque artis operihus humi iacens conppicitur. Quod 
oXfwv esse negavimrs, concedimus tarnen esse CorUnam. Nam 
cortina et oXpios plane diversa sunt. Cortinam vas esse, 
nemo negabit, quippe quae caelo concavo caveaeque theatri 
comparari poterat; oXpos potius disco vel patinae conferen- 
dus est. 

Verum quaerenti, cui usui fuerit haee cortina, respon- 
debitur a plerisque, eam lebeti tripodis impositam globum 
complesse 8 ). Neque id a vero et fide abhorret. Certe et 
in monumentis antiquis 4 ) et in numis, maxime Romanorum 
quindecimviralibus 5 ) , globosum comparet tripodis ahenum, 
cuius pars superior plerumque striata est. Tarnen de Del- 
phico tripode id difricile est affirmare. Quodsi vas illud 
inter Apollineni raptoremque tripodis Herculem humi iacens, 
quod inter ansas illas excidisse putandum est, idque ovi 
dimidiati speciem referens et egregio artificio exomatum, 
attente spectaveris et cum cortinis striatis contuleris, quibus 
Apollo in numis Seleucidarum insidere solet 6 ), omnibus 

in rem suam conversa dicerem, nisi viri gravitatem suspicerem et 
candidum sincerumque animum. 

') Hemd. 1, 50 et 84. Ex quo loco coniicio, in muro Sardium 
leouis effigiem fimili modo sculptam fuisse, ac Myc^nis. 

3 ) Quas ii capiant, qui am um volare m in tria tempora divinum 
tripode significari volunt. V. Schol. Arintoph. Plut 9. Suidas 
III. p. 505. Küster. Becker. August, p. 61. 

3 ) V. praeeipue Thierschü aheram de epocjiis artis disser- 
tationem p. 41. 

4 ) V. tripodem Apotheosis 'Homericae, eni sacerdos adstat; 
Winckelmann. Mun. ined. tab. '28. 42. Coli. Hamilton. I, 33. 

*) Numi Vitellii XV. vir Sacr. Fac cum corvo et delpbino. 
Cassiaeque geiitis denarii aurei. V. Schott p. 73. Vaillant. 
Calpurn. 9. 

•) V. Haym Tab. 2. p. 40. 3 p. 48. Eckhel D. N. III. p. 
215. 216. et de striatura T. I. p. 225., quam Testern stragulam 
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eandem formam servantibus: tripodis cortinae intelliges nun- 
quam non fuisse figuram ovatam. Num vero vas dimidii ovi 
speciem referens phialae illi commode superstrui poterat, ita 
ut ir»argo superior inferiori presse insisteret? Absurda certe 
inde evadit figura. Quare omittamus sphaeram illam cae- 
lestem, quam e cortina et pelvi effici nemo nobis persuadebit. 
Ego, bi mihi de ea re liberum permittatur arbitrium, cortinam 
inversam lebeti tripodis ita imponam , ut convexione eius in 
ahenum concavum immissa vas minore ambitu latiore illo 
cingatur. Quod tarnen ausus non essem, nisi ipse iuberet 
Candelabri Dresdensis tripus', in quo quae ante exciderat 
cortina, tripodi denuo consecrando eo, quem descripsi, modo 
reddita est. Neque desunt numi idem suadentes 1 ). Quan- 
quam neque ex anaglyphio Dresdensi neque e numis satis 
intell'gere queo, utrum VA/nos ansis superpositus cortinam 
clau8erit an spatium vacuum inter ea relictum fuerit. Atque 
id ex artis operibus vix poterit explanari, quia ab anathe- 
maticis certe tripodibus cortinae semper fere aberant, neque 
ipsius tripodis lebeti ob aliam causam immissae esse videntur, 
nisi ut sonum resonando efficerent ampliorem. 

Tandem eo perventum est, quo contendebamus. Con- 
8truximus mensam Delphicam, accedant Pythia et Hosii 
eamque religiosam faciant. Adscendat Phoebas et frondibus 
laureis manducatis, Castaliam aquam pota terraeque anhelitu 
afflata, dum laurus adstans quassatur et ipse tripus con- 
tremiscit et sonat 2 ), quae deus iusserit, obscura voce pro- 
ferat: unde, si Piatoni fides, et Graecis et barbaris optima 
quaeque bona evenere. 

vel textum dicit. Sed v. Ammian. Marceil. XXIX: Construximua 
ad Coitinae similitudinem Delphicae de laureis virgulis infaustam 
hanc mensulam, et quae sequuntur, in quibus lunx rotunda et me- 
tallica pure auperposita VXuu effigies est. Ab hac Cortina aegre- 
gandum est aliud vas conaimile, quod itidem virgulae discurrentea 
et capitulia cuniunctae conformant, in numo Noapolitano aliiaque. 
Palmai um thtcum suspicor esse ludorumque solenniura indicium. 

') Laudo prae ceteris num um Cyparissiae ob vieinitatem Del- 
phorum au. Pcllerin. tab. 15. p- 106. n. 10. et denanum M. Le- 
pidi pont. max. triumviri ex S. C. ap. Vaillant. Aemilia 34. 

2 ) Tptnous dtaatierat Lucian. bis accus. 1. T. II p. 791. 
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lieber die Tripoden. 

Erste Abhandlung. 
1820. 

Er ist anerkannt, dass es in der griechischen Kunstge- 
schichte einen Zeitpunkt gibt, in welchem das Handwerk, 
vorher im Dienste eines vererbten und treubewahrten Glau- 
bens, sich in schnellen und kräftigen Regungen zur freien 
Kunst umgestaltet: derselbe Zeitpunkt, in dem zugleich die 
alte festgegründete Aristokratie fast überall zu wanken be- 
ginnt und hie und da mehr oder minder vorbereitet freie 
Verfassungen sich entwickeln; derselbe, in dem nach allen 
Riehtungen das mächtiger gewordene Leben alte Formen zer- 
stört und von sich wirft. In dieser Epoche der Kunstge- 
schichte erscheinen zwei Klassen von Werken, vor allen ge- 
eignet den ersten Anstoss zu geben, die Hermen und die 
Trip od en. Beide waren im Alterthum so zahlreich, dass 
die zwei ansehnlichsten Strassen des winkligen und engge- 
bauten Athens von ihnen den Namen erhielten: wie der Bild- 
hauer lange ein Hermoglyph hiess, so kannte der Erzarbeiter 
kein edleres Werk als einen Dreifuss, der, durch alte Satzung 
den Götterbildern nah verwandt, doch zugleich der gebun- 
denen Kunst, ehe Athletenstatuen üblich wurden, den mög- 
lichst freiesten Spielraum gestattete. Darum konnten weder 
Hermen noch Tripoden den Blicken derer entgehen, welche 
die Wichtigkeit dieser Zeitepoche anerkennen; und wenn 
meine Bemühung die letztern in einiges Lieht zu setzen ver- 
mocht hat: so soll dasselbe auch den erstem nicht fehlen 
dürfen »). 

Der Tripus ist ein heiliges Geräth, welches der Del- 
phische Apoll von seinem Bruder und Nachbar, dem Dio- 
nysos am Parna88, entlehnt hat. In den Gebirgsschluchten 



*) Das zunächst Folgende gründet sich auf Beweisstel- 
len und Ausführungen in der Dissertation de tripode Delphico. 
[Unsere Ausgabe 1 p... — 59]. ! 
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und Engpässen des Parnass und Kirrhis gränzten die Völker, 
welche man als Pfleger beider Dienste in mythischer Zeit 
ansehen darf, die Kreter von Kirrha und die Thraker von 
Daulis, so unmittelbar, dass ein wechselseitiger Austausch 
heiliger Symbole und Sagen dadurch nothwendig veranlasst 
werden musste, der in den Mythen von Orpheus deutlich ge- 
nug hervortritt. Der Dreifuss hat also seine eigentliche Be- 
deutung in I) a k c h i sehen He ligionsideen, wo er die 
zerrissenen Glieder des Gottes selbst aufnimmt: ursprünglich 
ist er der dreifüssige Siedekeaael {rptnouq £p7zuptßr J Tr J <;) ) der 
in der alten Haushaltung den Tag über auf dem Feuer-' und 
Opferheerde stand. Wer zweifelt, dass diese heilige Sage, so 
fremdartig sie dem Volksglauben war, sich doch zeitig in das 
Delphisehe Adyton eingedrängt habe, wo unfern der goldenen 
Statue des Apollon eine stufenartige Erhöhung von Kundi- 
gen als das Grab des Dionysos anerkannt wurde ') und eine 
durch spätere Pythagoreer entstellte Sage den Dreifuss selbst 
für das Grabmal Apollons ausgab? 

Allein dem Delphischen Tempelgebrauche genügte kei- 
neswegs ein Kessel, in ein Gestell mit drei Füssen gehängt 
und höchstens auf einen ähnlichen Untersatz gestellt: sondern 
um das symbolische Geräth zum tonenden Sessel der Pythia 
zu machen, musste Mancherlei hinzukommen. Nun trugen 
drei Ringe oder Handhaben, oberhalb der Füsse befestigt, 
eine discusähnliche vollkommen platte Erzscheibe, auf wel- 
cher die Priesterin mit Anstand und Bequemlichkeit sitzen 
konnte: da sie sich hingegen auf dem hemifphärischen Deckel 
des Kessels, wohin sie neuerdings gesetzt worden ist, mit 
aller Schenkelkraft nur höchst peinlich und ängstlich hätte 
erhalten können. Diese Metallschere (<5 rou rpinodaq xuxAos t 
lanx rutunda et metallica) heisst Holmos und der Dreifuss 
erhält davon den Namen der mensa Delphica. 

Dazu kam ein Schallgefäss, von Monnos ä£<ov, von 
den Römern cortina genannt, von dünnem Erzblech gebildet 
und schön verziert, wie wir es auf dem Dresdner Kandelaber- 



') Eine genügende AucforitHt ist der Attische Mantis und 
Exeget Philochoios bei Ein-eb Chnnicon p. 122. Scab. p. 21. 
bei Öiebt-lis. Dass es wirklich im Adyton war, geht aus Pau- 
sunias 10, 24, 4 hervor. Vergl. noch Kyrillus gegen Julian S. 342. 
Spann. 
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fuase zwischen dem Räuber Herakles und den mit ihm kämpfen- 
den Apoll 011 liegen sehen. Seiner einem halben Ei ähnlichen 
Gestalt zu Folge kann diess Gefäss unmöglich als Deckel 
auf dem phialenformigen Kessel gelegen haben; vielmehr scheint 
es umgestülpt und mit der Wölbung nach unten hineinge- 
setzt worden zu sein. Da es indessen nur bestimmt war, den 
aus der tiefen Kluft aufsteigenden und durch eine Oeffnuug 
in den Kessel eindringenden Erdhauch aufzufassen und von 
ihm bewegt und erschüttert zu tönen, bei allen Abbildungen 
des Dreifusses aber fast nie in seiner rechten Lage erscheint: 
so ist es schwer, über diese zu sichern Ergebnissen zu ge- 
langen. — So also setzen wir das Geräth zusammen, wel- 
ches der Pythia zugleich einen festen stetigen Sitz gewährt 
und doch durch den leisesten Hauch der Omphe, welche 
wehend, duftend, begeisternd aus dem Erdnabel aufsteigt, ge- 
rührt und zu tonen vermocht werden kann ; und haben es 
vielleicht deutlicher vor Augen, als die meisten Besucher 
Delphis, welche durch den Schatten des umhergesetzten Lor- 
beers und die gebotene Entfernung, jenseits der das Adyton 
begrenzenden niedern Mauer, wohl schwerlich mehr als eine 
heilige Dunkelheit schauten. 

Von dem Delphischen Orakel aus geht nun Gestalt und 
Anwendung des Dreifusses theils auf andere Orakel, nament- 
lich das Klarische und das in römischer Zeit aufblühende 
Delische 1 ), theils überhaupt in den Tempelgebrauch über, 
so dass selbst die Dionysischen Dreifiisse auf den Choregischen 
Monumenten Athens durch eine sehr natürliche Rückwirkung 
die acht Delphische Form angenommen haben. So gab der 
Tempel zu Delphi zugleich die Veranlassung zu einem frühen 
Betrieb der Erzarbeit. Und deuten darauf nicht schon die 
goldenen Keledonen, die nach Pindar von der Decke des 
ehernen Hauses sangen, welches in Pytho früher als der Tem- 
pel des Trophonios und Agamedes gestanden haben soll? 2 ) 

») Nikander Alexiph. V. 1 1. Schul. Tdxtoq utö<; Aiß-qro^ Schol. 
Apoll. I, 308. — Virgil Aeneis 3, 92 % Lukan 6, 42. 

2 ) S über diese liuschke im Neuen Deutschen Merkur 1800. 
V. 8t. S. 38 und in der Commentatio de vasculo Locris reperto. 
Rostuck 1813 und Böttiger im Merkur a. 0. S. 50, der al- 
bernen Schriften von Ardito und Bern. Quaranta nicht eu geden- 
ken. Ich habe mich nicht ohne Grunde an die Meinung de» zweiten 
Gelehrten angeschlossen. 
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Dergleichen goldene Vögel hingen al« Siunbilder der weis- 
sagenden Tauben auch an der Dodonäisch«-n Eiche 1 ): die 
Delphischen werden an Gestalt Jyngen, an Gesangszauber 
Sirenen verglichen. Aber wie? wäre es möglich, dass sich 
eine so bestimmte Nachricht von der Ausschmückung eines 
Tempels erhalten hatte, die nicht etwa mythisch allein, son- 
dern vormythisch ist und von dem Homerischen Hymnus nicht 
einmal anerkannt wird? Die Sache verhält sich ohne Zweifel 
so. Der alte Tempel der Homerischen Zeit, welcher Ol. 58, 
durch Brand zu Grunde ging, hatte einen unterirdischen The- 
sauros, der in alter Weise, angeblich von Trophonios und 
Agamedes, gebaut war 2 ): dergleichen Schatzhäuser waren 
aber, wie das des A'reus (nach Hirt), wie der Thalamos der 
Danae, wie der Tempel der Pallas zu Sparta, wie das eherne 
Gefängniss, worin Ares bei den Aloiden schmachtet, und das 
sogenannte eherne Fass des Eurystheus, mit Erzplatten be- 
kleidet uud heissen darum eherne Häuser. Ein solches 
bezeichnete die Sage der Delpher, nur dass sie das, was neben 
einander bestand, in chronologische Folge setzte: was sehr 
leicht geschehen konnte, seit jener alte Tempel untergegan- 
gen und ein gänzlich neuer von den Alkmäoniden nach einem 
Akkord mit den Ainphiktyonen und Delphern aufgebaut wor- 
den war. Damals wurden die Weihgeschenke, die Gold- und 
Silbergefässe, die in dem Thesauros oder im Tempel selbst 
gestanden hatten, in die einzelnen Schatzhäuser der Städte 
iXpotrou yuaka bei Euripides) in tumultuarischer Eile und ohne 
Ordnung vertheilt 8 ). Und dürfen wir nun nicht, jenen Grund- 
sätzen folgend, auch die Lorbeerlaube und das Flügelzelt der 
Delphischen Sage für einzelne Tabernakel des alten Tempels 
erklären? 

So viel von dem Orte jener singenden Keledonen, die 
ohne Zweifel unter die ältesten Kunstwerke von Delphi ge- 



») Philoatr. Ikonen 2, 34 S. 858. Dort ist der x 0 P d * ix 
drjßtov offenbar aus dem Böotischen Theben, dessen Theorieen 
nach Dodona unten behandelt werden. Ebendaher ist nach Phi- 
lostratoa die goldene Taube nach Dodona gekommen. Wer erkennt 
nun nicht den Missverstand in Herodot 11, 55? 

*) 8. Orchomenos und die Minyer S. 244 über den Jaivo? 

•) Herodot I, 50, 51. 
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hörten. Allein weit zahlreicher und bedeutender waren die 
Weihtripoden, welche vor den Bildsäulen alle Hallen und 
Räume der Tempel füllten'). Vor allen des Delphischen: 
denn noch später, wenn andern Göttern Statuen gelobt und 
geweiht werden, phVgt der Pythische Gott einen Dreifuss zu 
erhalten, der üyaXfia genannt, mit den Götterbildern auf einer 
Stufe der Achtung steht. So nach der Schlacht von Platäa. 
Der damals geweihte Dreifuss bestand in einem goldenen 
Kessel und einem ehernen Gestell, welches die Gestalt einer 
dreiköpfigen Schlange hatte. Es ist derselbe, welchen Pau- 
sanias überminbige und allen Hellenen missfällige Unterschrift 
doppelt merkwürdig machte 2 ). Die Phokeer raubten her- 
nach das goldene Becken 8 ): nur der Untersatz konnte durch 
Constantinus Magnus nebst andern Dreilüssen nach Konstan- 
tinopel kommen, um hier im Hippodrom aufgestellt zu wer- 
den 4 ). Hier sah ihn noch nach der türkischen Eroberung 
P. Gyllius als eine hohe eherne Säule, an welcher die Win- 
dungen dreier Schlangen ausgedrückt waren, welche sich nach 
oben zu mit drei Häuptern auseinander beugten *). 

Von D,elphi aus lassen sich die Tripoden nach allen Rich- 
tungen verfolgen, indem sie in älterer Zeit wohl meist in be- 
stimmtem Bezug an das Orakel oder den Apollodienst, später 
allgemein an Weissagungen, Wettspiele, heilige Priesterthümer 
erinnern. So haben ihn schon, und zwar nicht auswärts, 
sondern einwärts geprägt, die alten Koppamünzen von Kroton, 
welche Stadt dem Orakel ihre gesunde Lage verdankte; so 
haben ihn die Dorischen Städte Siciliens und die Städte die- 
ses Stamms überhaupt, häufiger als andere, weil sie steh en- 



•) 8. Theopomp. 40. bei Athen. 6, 231. f. 

*) Berod, y, 81. Tht.kyd. I, 132. Schol. Rede gegen Neära 
8. i;»78. R. Plutarch de H< rod. irmügn. 1*2. S. 341. H. Nepos 
Paus I. Von Gelons golduem Dreilusse Diod. 11, 26, 

8 ) Pausan. 10, 13, 0. 

*) Vt rgl. ut ter cinai der Euseb. V. Constant. 3. 54. (o<pt<; 
rtepi ruv rpiitud* eUelro) Soiomenus Hi»t. ecel II, 2, 6. 
Biinos 2, 31, 2. Des liUtern Aussn^e: rpinous «pp Iv kaurtp 
xat aoru tu rou \i7to/?.wx^ äyaXfxa beruht wohl nur aul Miß- 
verstand der Woite AßOAAUNvX AVA AM A. 

5 J Topogr. Coitstant. 11, 13. Spoii. Voyage T. I. p. 234. 
vergl. Mouilaucon Ant. cxpl. 11. tab. 52, 5. 
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ger an Delphi anschlössen 1 ). Auf Delphi führen auch alle 
Begleiter des heiligen Oeraths zurück, die Delphine des 
Kirrhäischen und Delphinischen Apolls, der Rabe, der treue 
Vogel des weissagenden Gottes, die Schlange, die sich viel- 
fach durch die Oeffnung des Kessels hindurch oder um einen 
der Füsse herumwindet, zur Erinnerung an den alten Wächter 
des Er d orakels, die Lorbeerzweige, die bald durch die 
Füsse durchgezogen, bald oben aufgesteckt sind, bald zu bei- 
den Seiten herabhangen, bald die Stelle der Hinge zu ver- 
treten scheinen. Ein Lorbeerzweig lag stets auf dem Del- 
phischen Orakelsitz, den die Pythia, sobald sie weissagen 
wollte, hinwegnahm und um den Kopf legte. 

Allein so häufig die Dreifüsse auch noch in später Zeit 
bis auf Karakalla herab auf Münzen erscheinen: so waren 
sie doch aus dem Leben verschwunden und kommen selbst 
in Apollotempeln nicht mehr als Weihgeschenke vor. Die 
Ehre der Tripoden ist durchaus älter als die Blüthe der Kunst, 
älter als die Perserkriege; sie trifft ganz eigentlich in die 
Homerische Zeit. Es ist kein Zweifel, dass bei den Fest- 
versammlungen der Jonier auf Delos und der Aeolier bei 
Gryneion der Delische und Gryneische Apollon Tripoden als 
Preise der Wettsieger austheilte: wie sie es bei den Trio- 
pischen Agonen — wo indess die Dorische Religiosität nicht 
zuliess, sie aus dem Tempel nach Haus zu nehmen — und 
den Panionien auf Mykale waren 2 ). Und wie hinwiederum 
der Böotische Sänger an den Leichenspielen von Chalkis einen 
geöhrten Dreifuss als Preis erhält, der noch in Gellius und 
Pausanias Zeit auf dem Helikon 8 ) gezeigt wurde: so darf 



') S. das weitläufige, aber sehr übelgeordnete und unkritische 
Verzeichniss bei Rasche Lex. num. T. V. P. IL p. 75—110. 
Constant erscheint der Dreifuss auf den Münzen der Troas Aug. 
Colonia wegen der Gergitbisch-Mermessischen Sibylla, eben so 
wie auf den Münzen der Römischen XV virum. (Ich deute bei- 
läufig an, dass aus dem Zusammenhange der Gergithisch-Ten- 
krischen und Kumäisch-Kömischen Sibylla sich die Fabel von Aeneas 
in Latium sehr einfach erklären lässt). Am Geputztesten haben 
ihn die Münzen von Antiochia wegen des Daphnäischen Apollon, 
die Eintrachtmünzen 'AdeAp<ov Ayfuov von Antiochia und Seleukia 
£> Ihspta und die Syrischen überhaupt 

*) Ion der Tragödien dichter bei Paus. VIT, 4, 6. 

3 ) T. u. W, 659. Paus. IX, 31, 3. N. A. III, 11. 
K O. Müller. Kunitarch. Werke I. 5 
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man wohl annehmen, dass auch in den ältesten musischen 
Agonen, den Delphischen, dieselbe Sitte herrschte. Daher 
werden bei Homer Tripoden oft von kolossaler Grösse bei 
jeder Gelegenheit als Preise gegeben, die der Sieger an den 
Wänden seines Hauses aufstellen und mit Pflöcken an den 
Boden befestigen durfte. 1 ) So schmücken auch nach Pindar 
Iolaos und Kastor, die Heroen, ihr Haus mit Tripoden, gol- 
denen Schalen und Kesseln 3 ); dieselben Preise sah man auf 
dem Kasten des Kypselos bei den vielbesungenen Leichen- 
spielen des Pelias, an welchen auch jene Helden Theil genom- 
men. 8 ) Endlich wurden noch Ol. 47, 2., als die Araphi- 
ktyonen nach Besiegung der Kirrhäer den ersten grossen Py- 
thischen Agon feierten, Tripoden als Kampfpreise gegeben 4 ) 
allein zum Letztenmal: denn mit den ersten Preiskrän- 
zen in Pythischen Wettspielen, Olymp. 48, 3., verschwinden 
die Dreifiisse nicht aus diesen allein, sondern aus allen Gym- 
nischen und Apollinischen Agonen. Es ist dieser Zeitpunkt 
genau derselbe, in welchem nach Dem etrios dem Phalereer 5 ) 
die Öffentliche Erklärung der Sieben Weisen geschah nnd 
unter ihnen allen der Dreifuss herumwanderte, den man zu- 
gleich, obwohl mit verschiedener Inschrift, im Ismenion zu 
Theben, in dem Didymäischen Tempel und wohl mit dem 
meisten Rechte zu Pytho vorzeigte 6 ). Wenigstens ist in die- 
ser Sage, so mährchenhaft sie auch umgebildet sein mag, der 
Antheil Apollons und der Amphiktyonen an der Auszeichnung 
jener Männer als historisch sicher festzustellen 7 ). 

") H. 11, 701. 17, 717. 23, 264. Eustath. zu II. 9, 264. 
vergl. Herod. I, 144. Tzposexaaadkeutre röv rpiizoda. 
2 ) Isthm. I. v. 19. 



») Paua. V, 18, 4. Schol. Piod. a. 0. 

4 ) Paus. X, 7, 3, Inschrift eines Dreifusses im Herakleion 
zu Theben: 'ExipßpoToq 'Apxäq hfyxe 'HpaxAet vtxrjtras to<T 
dyaXfi 'AfiptxTuövaßv iv di&Xotq "EXkym d äetdmv ßiAsa xat 



ohne Zweifel Hauptquelle des Marmor Parium: ersetzte die Er- 
nennung der Sieben W. und den ersten äywv <TT&<pavtTT}$ gleich- 
zeitig. 

•) Plutarch Solon 4. — Kallimachos bei Diog. L. I, 29. vgl. 
Menagius zu D. L. I, 28. S. 17. 

7 ) Vergl. Plutarch de garrul. c. 17. 
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Wenn von Olymp. 48, 3., der Gymnische Sieger sich 
mit dem Lorbeer- oder Oelzweige überall begnügen musste : 
so erhielt sich der Dreifuss bedeutend länger als Preis Dio- 
nysischer Festchöre. Stiere und Tripoden sind der Lohn 
des dithyrambischen Dichters 1 ); der Athenische Choreg er- 
hielt von seinem Stamme, wenn er gesiegt hatte, einen eher- 
nen Dreifass, den er vergoldet oder stark versilbert auf öf- 
fentlichem Platze aufstellen durfte 2 ). Pausamas erwähnt in 
einer Felsgrotte an der Akropolis oberhalb des Theaters einen 
solchen mit zwei Worten: es ist dies aber das Denkmal 
des Thrasyllos, jetzt die Kapelle der Panagia Spiliotissa, 
unserer lieben Frau in der Grotte 8 ). Es war eine kleine, 
nach vorn offene Tempelhalle, in welcher der von Thrasyll. 
Ol. 115, 1 dedicirte Tripus stand. Aber nicht für sich al- 
lein hatte der Choreg den zierlichen Bau errichtet: noch 
Ol. 127, 2., ein Menschenalter später, setzte das Volk als 
Ehren-Choreg zwei Dreifüsse oben auf zur Rechten und Lin- 
ken der Statue des Gottes. Der Sohn des Thrasyllos als 
Agonothet hatte vermuthlich dazu die Verwilligung gegeben. 
So war ohne Zweifel auch der Tempel beschaffen, den der 
freigebige Choreg Nikias aufzustellenden Tripoden weihete 4 ). 
— Ganz in der Nähe dieses Denkmals, gleichfalls oberhalb 
der Felsensitze des alten Theaters, stehen zweikorinthische 
Säulen, deren Abakus nicht viereckig, sondern dreiseitig 
ist und die Höhlungen zur Aufnahme dreier Füsse geeignet 
noch deutlich zeigt: auf einer dieser Säulen kann der sil- 
berne Dreifuss des Anagyrasier Aeschräos gestanden haben. 5 ) 
Geht man von den angegebenen Punkten 300 Schritt ostwärts 
weiter bis zur sogenannten Laterne des Demosthenes, dem 
choregischen Monument des Lysikrates aus Oly. 111, 2., 

») Simonides VI, 213. Anthol. Pakt. 

8 ) S. die angeführte Dissert. de tripode p. 9. [unsere Aus- 
gabe 1. p. 50.] 

3 ) Paus. 1, 21, 5. Stuart Antiquit. of. Athens. Vol IL p. 29. 
Wilkins Atheniensia p. 69. 

4 ) Plutarch Nik. 3. 6 rot<; ^oprjytxoTq rptizomv bitoxeißsvos 
iv Atovuaou (itepißöXaj) vsibq. Vergl. Aristid. I. X°P 7 iy txot T P l ~ 
itodeq iv Atovuaou. 

5 ) Philochoros bei Uarpokr. xararo/i^. Alaypatoq ' Avarfupdüux; 
äv£#V}xe rdv önkp ßedrpou rptnoda Tzarapyo p<o<ra<; 
vevtxrjxdx; rw izpörepov eret xopyyajv natal xal i-niypmp&v im 
TT t v xaraTOfivjv r9jq 7t£rpas. 

5" 
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so ist dadurch die Richtung der Tripodenstrasse gegeben, 
einer der wenigen namhaften und glänzenden im alten Athen. 
Sie fing an dem Felsen der Akropolis unmittelbar über dem 
Theater an und zog sich südostwärts von der Burg in ge- 
rader Richtung fort. An dieser Strasse lagen die Dionysos- 
tempel, von denen Pausanias redet 1 ): an ebenderselben stand 
ohne Zweifel auch Andokides Dreifuss auf einer hohen Säule, 
einem Silen aus Porosstein gegenüber 2 ). Ja auch das Pythion 
muss hier gelegen haben, wie ja hier die Tripoden der Chore 
an den Thargelien aufgestellt wurden 8 ). Denn es wird aus- 
drücklich bemerkt, dass der grosse Panathenäische Feierzug, 
welcher vom Markte des innern Kerameikos um die Akro- 
polis herumschwenkend erst nördlich durch die Hermenstrasse 
bei dem Pelasgikon vorbeizog und, um weiter zu den Pro- 
pyläen zu gelangen, die Tripodenstrasse gar nicht umgehen 
konnte, in dieser Gegend bei dem Pythion vorbeigekommen 
sei 4 ). Demnach war diese Strasse der Sammelplatz der schön- 
sten Metallarbeit mehrerer Jahrhunderte und ihre Denkmäler 
und Inschriften gaben Stoff zu Demetrius des Phalereers und 
Panätios chronologischen Untersuchungen und einem Inschrif- 
tenwerke des Athenischen Topographen Heliodor 8 ). 

So waren in Athen die Tripoden ein fröhlicher Ehren- 
schmuck der herrlichsten Chöre und Festfeier: mehr als Alter- 
thümer, als Andenken der Vergangenheit sah man sie im 
Ismenion zu Theben. A pol Ion Ismenios, der Schirm- und 
Schutzgott Thebens, dessen Tempel ausserhalb der Ringmauer 
am Flüsschen Ismenos in einer höchst fruchtbaren und was- 
serreichen Gegend lag, ist ganz ohne Zweifel eine Delphische 
Colonie. Denn der Gebrauch der Daphnephorien, der 
bei den Böotischen Tempeln des Apollon Ismenios und Galaxios 
statt fand, ist eine deutliche Nachbildung der grossen Del- 
phischen Theorie nach Tempe : an beide knüpfen sich ennae- 
terische Cyklen 6 ). Der Knabe, der an den Daphnephorien 

») I, 20, 1. 

») Plutarch L. Andok. ThI. 12. S. 229. H. 

8 ) Isäos Rede IV, S. 113. R. Suidas Ilu&tov. 

4 ) Athen. IV. 267. f. Philostr. L. der Sophisten II, 5. S. 550. 

8 ) Plutarch Arist. I. Harpokr. 'Ouyrwp. 

•) Orobomenos S. 219. Aber nicht yon dem Daphnephoros, 
sondern vor ihm wurde die kalendarische xwtzw getragen [2. Aufl. 
S. 215, wo die bezeichnete Aenderung gemacht ist]. 
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als Ebenbild des jungen Apoll den Lorbeer brach und heim- 
brachte, weihte darauf dem Gotte einen Tripus: dazu wur- 
den die edelsten und schönsten Söhne noch lebender Eltern 
ausgesucht: auch Herakles sollte den Lorbeerzweig getragen 
und sein Vater Amphitryon für ihn den Tripus geweiht haben, 
dessen angebliche Inschrift noch Pausanias gelesen zu haben 
scheint 1 ). Das Verdammungsurtheil über die Inschriften mit 
Kadmeischen Buchstaben auf andern Dreifussen des Ismenions 
die Amphitryon von der Siegsbeute 2 ), Skäos als Kampfpreis 
geweiht haben soll, bedarf keiner Bekräftigung : obschon nicht 
geleugnet werden darf, dass die yoivixrjia*) nirgends irüher 
als bei dergleichen Anathemen angewandt wurden 4 ): wie noch 
auf den nach Byzanz geraubten Tripoden allerlei Archaisti- 
sches, z. B. LAFOKAFON, DEMOPHAFON für Aaoxomv. 
Arjfi(xpwv t nach Priscian's Bericht zu lesen war 5 ). Jenen 
mythischen Dreifuss des Herakles haben wir noch in einem 
Kunstwerk mit der deutlichen Inschrift vor Augen 

AMMTP1QN YflEP ÄAKAIOT TP1I10A AÜOAA&NL 

Ich meine das berühmte Basrelief der „Thaten des Herakles 
welches, so ich nicht irre, die Heiligsprechung des Heros 
nach Argivischem Mythus darstellt 6 ). Diese Apotheose setzten 
nämlich alte Chronologen in das 38. Jahr nach dem Anfange 
seiner Herrschaft in Argos: damit stimmt es sehr wohl über- 
ein, wenn dieselbe nach der Unterschrift des Marmors auf das 
58ste Jahr der Herapriesterin Admeta, Tochter des Eurystheus, 
fällt, ein Synchronismus, der sich auf Hellanikos „Priesterinnen 
der Hera" gründen mochte. Die Apotheose selbst hat der 
Künstler so ausgedrückt: Die schöne geflügelte Hebe bringt 
Ambrosia herab und schenkt sie in die dargereichte Phiale 
der Admete; auf der andern Seite steht Herakles und streckt 



*) 9, 10, 4. 

*) Der Teleboischen Piraten. Soll man schreiben: 'ApptTputov 
u dve&inxe vetov äno TrjXeßodtov'i 

3 ) Wie die Buchstaben Substantiv in den y Apat<; Tytatv p. 99. 
Chishull heissen und sonst. Aber der Name KaÖfieta ypafifiara 
ist sicher nur Missdeutung. 

4 ) Arist. mirab. auscult. 104. 
6 ) I p. 6. VI. p. 63. Aid. 

•) Vor allen audern gezwungen sind Zoegas Erklärungen da- 
von Bassiril. T. II. S. 117. 
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seine Schale aus, um den vergötternden Trank zu empfangen. 
Der Dreifuss und die Säulen bezeichnen seine Thaten. Nun 
schwebt er oben verklärt im Thiasos der Satyrn und niedern 
Götter dem Olympus zu. 

Ich kehre auf den Tempel des Ismenischen Apollon zu- 
rück, einen Schatz goldener Tripoden nach Pindar 1 ), die uns 
noch durch andere Verknüpfungen merkwürdig sind. 

Wie nämlich die unterworfenen Ackerbauer der Orcho- 
menischen Gegend ihren Fruchtzehnten weiland in das Mi- 
nyeische Staatsheiligthum, den Charitentempel, steuerten 2 ): so 
waren nach der Böotischen Eroberung die Umwohner Thebens 
auf das Israenion hingewiesen. Hier war ein Stamm Thebage- 
n e i s , ohne Zweifel Pelasgische Ureinwohner, welche die frucht- 
baren Triften am Asopos bis an dessen Mündung bewohnt 
hatten, hernach von den Aeolischen Bootern unterworfen wur- 
den. Diese waren verpflichtet, zu bestimmten Zeiten einen 
goldenen Dreifuss in den Tempel des Ismenischen Apollon 
— des neuen Hauptgottes, der die alte Demeter Achäa und 
Kabiria zurückgedrängt hatte — einzuliefern, nicht als eine 
Liturgie, wie die Väter der Daphnephoren, sondern als Tri- 
but 8 ). Indessen erkannte derselbe Tempel zugleich eine ge- 
wisse Abhängigkeit von dem alten Nationalorakel zu Dodona 
an: indem jährlich nach altem Gebrauch, dessen angebliche 
Entstehung durchaus fabelhaft ist, ein Dreifuss bei Nacht- 
zeit aus dem Ismenion herausgenommen und verhüllt nach 
Dodona gebracht wurde 4 ). Eine Theorie begleitet den hei- 
ligen Raub; tripodephorische Lieder wurden gesungen 6 ). Wahr- 
scheinlich bildete diese Tripodephorie mit den Parthenien 
und der Daphnephorie nur ein grosses Fest. 

Es ist autfallend, wie häufig die Sagen von geraubten, 



*) Pyth. 11, 5. Das Lied selbst ist im Ismenion aufgeführt 
bei der Weihung des Kranzes oder vielleicht eines Dreifusses. — 
Vergl. Herodot I, 92. Auch war hier ohne Zweifel der eherne 
Apfelbaum, dessen Früchte Lampen waren. Er kam durch Alexan- 
der nach Kyme, später nach Rom zum Apollo Palatiuus. Pliniua 
H. N. 34, 8. 

*) Orchomenos S. 183. [2 A. S. 178.] 

3 ) Ebenda S. 397. [2. A. S. 390, 391.] 

4 ) S. 385. Tpnzotoi<popziv z\<; Ati)du»>i}v. 

5 ) xpino&ntpopixä ftiAn, Proklos bei Photios S. 987. Pollux 
4,7,53. 
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geschickten, verlornen Dreifussen im Alterthuro sind; und 
last überall gründen sich Herrschaftsrechte, Ansprüche, An- 
massungen darauf. Ich erinnere an den Dreifuss, den der 
Gott des Tritonischen Sees von den Argonauten als Gegen- 
geschenk für die Erdscholle empfing und der mit alten Buch- 
staben beschrieben noch später bei den Euesperiteu vorge- 
zeigt wurde 1 ); an den, welchen eine Theorie bei Tripodiskos 
im Megarischen Lande fallen Hess 2 ); vor allen aber an den 
bekanntesten, welchen Herakles von Delphi raubte und nach 
Pheneos in Arkadien brachte, aber dem Apolion sogleich 
wieder zurückstellen musste 3 ). Die Ausbildung dieser Sage 
ist höchst dunkel, da schon sehr zeitig ein Typus der my- 
thischen und- künstlerischen Darstellung allgemein wurde und 
die Autorität Pytho's andere Ortssagen verdrängte: wenn aber 
Herakles der Thebäische Heros ist, wie gegen Cicero The- 
bens Münzen zu beweisen scheinen 4 ): so dürfen wir wohl 
an die Colonialverbindung von Delphi mit dem Ismenion und 
an das Streben aller Colonieen erinnern, sich Götterbilder 
oder andere Heiligthümer aus der Mutterkirche zu verschaf- 
fen, welches in Sage und Geschichte oft genug unverkenn- 
bar am Tage liegt: so dass also für den neuen Haupttempel 
«einer Vaterstadt, das Ismenion, der Thebäische Heros ein 
Heiligthum zu erkämpfen gesucht hätte. — Unter den Bas- 
reliefs, welche diesen Raub meist wie freie Nachbildungen 
eines Originals darstellen, sichert die Einfalt der Anlage, der 
btrenge Fleiss der Ausführung, die gleichmässige Alterthüm- 
lichkeit des Ganzen dem Dresdner Kandelaberfusse wohl den 
ersten Rang zu: dagegen die älteste Dreifussgruppe, welche 
Pausanias erwähnt, wenig Olympiaden über 75, 1 zurückgeht. 
Diese bestand aus grossen Erzbildern der beiden Streitenden 
und der Leto und Artemis zur einen, der Athena zur andern 
Seite. Amykläos, Diyllos, Chionis hatten sie gearbeitet, die 
Phokeer nach einem Siege über die Thessaler am Parnass 
geweiht; Herodot sah sie vor dem Tempel, Pausanias im 



«) Orchomenos S. 354. [2. A. S. 347.] 
2 ) Paus. I, 43, 7. 

6 ) Vergl. Creuzer zu Cicero Nat. Deor. III, 16, 47. 
4 ) S. die alte Thebäische Münze bei Visconti Mus. Pio-Clem. 
T. VII. tab. 13. n. 10. 
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Korinthischen Thesauros 1 ). Dieselbe Gruppe in Abä war 
entweder durch den Brand im Phokischen Krieg untergegan- 
gen, oder die Abäer sind Lügen zu strafen , welche einen 
ehernen Apoll, Artemis und Leto — vermuthlich Ueberreste 
jener Zusammenstellung — für ihre eigenen Weihgeschenke 
ausgaben 2 ). 

Noch müssen wir der Thebäischen Theorie zu den Kes- 
seln und Dreifüssen von Dodona folgen. Einen grossen 
prachtvollen Tempel hatte Zeus Pelasgikos vermuthlich nicht 
sondern nur eine kleine Kapelle unmittelbar an der heiligen 
Eiche 8 ). Allein den Peribolos dieses Heiligthums bildete 
eine Wand eherner Kessel und Dreifüsse, die sich unter ein- 
ander berührten, so dass, wenn einer angeschlagen wurde, 
alle nachtönten und nicht eher aufhörten, als bis einer wie- 
der angefasst wurde 4 ). Man denke sich diese Wand mit dem 
Weihgeschenke der Korkyräer in Verbindung — einen Kna- 
ben aus Erz, dessen Geissei aus ehernen Drathketten mit 
kleinen Würfeln bestehend von jedem Winde bewegt an ein 
kupfernes Becken schlug 6 ) : so hat man eine wirklich gross- 
artige Aeolsharfe, deren Eindruck alle Beschreibung tibertref- 
fen musste. Diess war aber offenbar nichts als ein Wunder- 
werk, wodurch das Orakel möglichst viel Fremde in die ehe- 
mals blühende, nach und nach immer mehr verödende Ge- 
gend herbeilocken wollte; an Lekanoraantie, die den Kirchen- 



*) Her. VIH, 27. Paus. X, 13, 4 vergl. X, 1, 4. Das Ver- 
hältniss dieser Statuen zu dem Werke des Aristomedon ist neuer- 
lich nicht immer richtig beobachtet worden. Nach dem Siege 
der Phokeer auf dem Parnass weihten diese die Tripodengruppe 
von der auch Herodot redet; nach der Schlacht bei Hyampolis 
und Kleonä aber stellten sie die Ikonen des Weissagers Tellias 
und der Strategen auf, Werke des Argivers Aristomedon. Darüber 
Orchomenos S. 415 [2. A. S. 40S. 409.] 

*) Paus. X, 35, 3 

3 ) Darauf führen die Ausdrücke vatev d 1 kv xu&fiivi <pr)yoü 
in den Eöen, Schol. Soph. Trach. 1164. Idpoaatr&at önd <f^yui 
Avö<; lepov Herod. 2, 56. 

4 ) Demon bei Steph B. und Suidas p. 24. Siebeiis. Philost. 
Ikonen 2, 33. S. 859. u. A. 

5 ) Hauptieuge der Perieget Polemon bei Steph. vergl. Strabo 
7, 329. 
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v'ätern dabei einfiel 1 ), verbietet schon das unaufhörliche Tonen 
der Kessel zu denken'): glaublicher ist, dass diese nach mu- 
sikalischen Gesetzen geordnet waren. Hierin besassen die 
Alten die grösste Kunstfertigkeit. Darauf musste sie einer- 
seits der häufige Gebrauch der Schallbecken bei Cerealischem 
Cult und Trauerfesten führen, welches keineswegs Cyrabeln, 
sondern wirklich eherne Kessel waren, andererseits die frei- 
lich spätere Anwendung derselben in steinernen Theatern, da 
die altern, hölzernen deren zur Resonanz nicht bedurft hat- 
ten. Mummius brachte die Schallgefässe des Korinthischen 
Theaters nach Rom, wo man sich ihrer aus Unverstand der 
Kunst nicht bediente. Der Klang derselben war genau nach 
Intervallen abgemessen 3 ). Aehnlich brauchte der alte Mu- 
siker Lasos von Hermione und Hippasos von Metapont, der 
Pythagoreer, eherne Kessel, die sie mehr oder minder mit 
Wasser anfüllten, um die Höhe oder Tiefe des Tons durch 
Zahlen bestimmen zu können 4 ). Ueberhaupt däuchte den 
Pythagoreern der Klang des Erzes etwas Heiliges, weil er 
oft ohne merkliche Veranlassung bei stiller Luft entsteht 5 ): 
auch der Tripus war Gegenstand Pythagoreischer Mythoiogeme. 
Einen Tripus nannte auch ein älterer Musiker, Pythagoras 
von Zakynthos, das Instrument, welches er selbst erfunden, 
aber nur allein gespielt hatte. Es war wirklich ein Delphischer 
Dreifuss; das Prisma, welches die Füsse bilden, war auf 
allen drei Seiten bezogen und stand auf einem Gestell, welches 



3 ) Klein. Alex. Protr. S. 9 nebst seinen Ausschreibe™. Kallim. 
Delos 286 erweist Nichts; vergl. Spanheim S. 566. 

2 ) Das Fragment des Menander bei Steph. ist wohl so zu 
restituiren (vergl, Coisliniana p. 236.) 

ÄaXiäs tö Aatdwvatov äv Tis yakxiov, 
"0 kiyoixTiv ijyetv äv xapd(p7)$ b izaptwv 
Tt)V -fyfiepav oAr)>, xaranauaai därrou f} 
Taurqv Aakouaav vuxxa ydp Ttpoqkafißavet, 
Die beiden vorhergehenden^ Verse sind mir noch dunkel. 

3 ) Vitruv V, 5. S. 127. Schneider. 

•) Theon v. Smyrna de mathem. Piatonis, p. 91 ed. princ. 
Creuzer Dionysos S. 304. 
8 ) Eustath. tu II. 16. 

ol flu&afoptxot <pacn 
röv %akxdv xavrl auvrjxetv nveufiaTt üetoripip, 
dtd xal T<ji 'AnoXXoivt rpfaouq Totouroq dvdxetrcu. 
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wie ein Drehsitz leicbt umgedreht werden konnte. Oberhalb 
war der Kessel des Dreifusses, welcher hier die Resonanz 
bildete 1 )- 

Wir überlassen die weitere Erörterung der musischen 
Eigenschaften des Dreifusses Kennern der Musik. Es liegt 
uns dagegen ob, die mannigfache Gestaltung, Umbildung, An- 
wendung des Delphischen Geräths in der plastischen Kunst 
darzulegen, von der erklärungswerthen Beschreibung des 
Homer an bis zu den mannigfachen Formen des Tripus im 
Dienste des Römischen Luxus. 



Ueber die Tripoden. 

Zweite Abhandlung. 
1825. 

Nach dem Schlüsse des vorhergehenden Aufsatzes liegt 
uns noch ob, die mannigfache Gestaltung, Umbildung, Anwen- 
dung des Delphischen Geräths in der plastischen Kunst darzule- 
gen, von der erklarungswerthen Beschreibung des Homer an bis 
zu den mannigfachen Formen desselben im Dienste des römischeu 
Luxus. Wir würden indess die weitre Fortsetzung durchaus 
auf Sand bauen, wenn wir uns nicht zuvorderst den Grund, 
d. i., die eigentliche und ursprüngliche Gestalt des Tripus, 
gegen mancherlei Einwürfe vollständig zu sichern suchten. 
Worauf es ankommt, ist der Unterschied des von den 3 Füssen 
getragnen Kessels, teßys, einer darüber auf 3 Ringe gelegten 
Scheibe, oXfios, und eines halbkugelformigen Schallgefasses, 
welches in jenem teßys liegt, der cortina. Zur Bestätigung 
desselben kann ich nur erstens versichern, dass ich, bei ge- 
nauer Besichtigung besonders der altern Münzen in den Münz- 
kabinetten des britt. Museum, des Königlichen zu Paris, derer 
bei Payne-Knight, ^ord Northwick, Allier de Hauteroche 
und andrer und bei fortgesetzter Aufmerksamkeit auf diesen 
Gegenstand, in älteren, voralexandrinischen Münzen die Kugel - 



') Athen. 14, 637. c. 
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gestalt des Dreifuss-Kessels nie 1 ), dagegen die Scheibe auf 
den Ringen fast immer, sehr oft auch den aus dem äussern 
Gefäss hervorstehenden Band des innern, höhern, bemerkt 
habe. Als ein sehr positives Zeugniss betrachtete ich fort- 
während die Stelle des Pollux (X, 81), die den oXfioq mit 
dem xuxAos d. i. doch sicher der runden aufliegenden Scheibe 
als völlig identisch betrachtet, nebst allem in meiner disser- 
tatio de tripode Delphico (Gött. 1820) p. 16 [unsere Ausgabe 
I p. 55. 56] Angeführten. Was nun aber den Einwurf betrifft, 
dass oAfwq, Mörser, nur ein Gefäss mit eingesenktem, hohlem Bo- 
den bedeute: so habe ich diesem schon vorläufig durch die Be- 
hauptung zu begegnen gesucht, dass in ursprünglicher Bedeutung 
öXfios nichts Anders sei als ein Cylinder oder eine Cylinder- 
»Scheibe. Homer nennt daher den menschlichen Rumpf ohne Glie- 
der oX/io<; 2 ) ) und mitHesiodos völlig übereinstimmend geben auch 
die Lexikographen nur einem solchem Mörser den Namen, der 
blos aus einer flachen Scheibe besteht und zum Ausschlagen 
der Hülsenfrüchte und Reiben von Kräutern bestimmt ist. 8 ) 
Ein wenig vertieft mochte diese Platte immer sein, damit 
die Kürner fester lägen (doch so, dass die Spreu der Wind 
fassen konnte); daher auch am menschlichen Körper die we- 
nig eingesenkten unoylou-cid^ öXfwt heissen. 4 ) — So scheint 
denn wohl diese Frage vollständig befriedigend gelöst und 
kein Zweifel über die Gestalt des Holmos mehr zulässig. — 
Dass allein stört uns noch, dass wir für das innre Gefäss, 



') Es wird dieser Behauptung also Niemand die Münzen 
der Cassia gens oder Aehnliches entgegenstellen. Auch die Bas- 
reliefs mit der Kugelgestalt des Dreifus-ses sind, wie gesagt, alle 
aus späterer Zeit. Vgl. Winckelmann Monum. ined. n. 44. 
Mas. Chiaramont. I, 18 und die Ära mit dem Tripus der XVviri, 
Villa Pinciana St. I. n. 14. — Dass die Coriina umgedreht sehr 
oft den Tripus andeutet und Ap. oft auf ihr sitzend erscheint, ist 
bekannt Vergl. noch das herkulan. Gemälde des Apollo medicus 
T. 7. tv. 51. p. 223. Die merkwürdige Apollostatue, public» t 
von Kartei ricerche sopra un Apolline della villa Albani, hat die 
Cortina als Fussschemel und sitzt auf dem mit einem Löwenfell 
ganz überdeckten Tripus. 

2 ) llias 11, 147. vgl. Eustath. zur*Stelle und Etymol. AI- 
Recht gut handelt vom oX/xoq auch Val kenaer ad Ammon. III, 6. 

8 ) OTpoyyoXoq Xt&os, Suidas, der aus Schol. Aristoph. Wespen 
238 schöpft; nepipepys Xt&oq Hesych. 

4 ) Hesychios. 
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welches die Römer cortina nannten, des griechischen Aus- 
drucks entbehren: vielleicht, dass man sich meist mit all- 
gemeinen begnügte. Einen dunkeln Ausdruck für etwas Ent- 
sprechendes braucht Alkman 1 ): 

7ttä izoxd rot dwom rptnodos xutos 
$ x ivt Aeia Tprijpys. 

Der günstige Leser, der vielleicht über die Kampffertig- 
keit lächelt, mit welcher der Verf. für einen vor Jahren an- 
geregten und seitdem längst vergessnen Streitpunkt eifert, 
möge sich nun wieder in den regelmässigen Gang der Unter- 
suchung zurückversetzen. 



Was die in Homers Zeitalter auf die Dreifüs6e, die schon 
damals ganze Vorhöfe, Hallen, Säle füllten, gewandte Tech- 
nik betrifft, so denke man sich diese nur möglichst einfach. 
Vom Giessen in Formen kann erstens noch gar keine Rede 
sein, da man noch viel später Bildsäulen aus gehämmerten 
Erzblechen zusammennietete und die älteren oft sehr unförm- 
lichen Bronzen, die wir übrig haben, stets gehämmert sind, 
Also wurden auch an diesen Tripoden Füsse, Becken, Platten 
u. s. w. geschlagen und dann zusammen befestigt. Doch wir 
wollen den Dichter selbst hören, wo er den Besuch der Thetis 
bei Hephästos beschreibt (II. 18, 374): 

Aber sie fand ihn in Schweiss, um den Blasbalg emsig sich drehend, 
Um Dreirasse zu schmieden, in Allem zwanzig, und ringsum 
Dann an die Wand sie zu stellen des wohlerbauten Gemaches; 
Unter ein jedes Gefass auch fügte er goldene Räder, 
Dass sie von selber bewegt eingingen zur Götter Versammlung, 
Wiederum auch nach Hause sich wendeten, Allen ein Wunder. 
Die nun waren so weit schon gefertiget; nur noch die Henkel 
Passte er ihnen jetzt an und schmiedete eherne Banden. 



l ) Bei Athen. 10, 416 c. nach Welckers Lesart, (Fragni. 
Alcman. 23), der es ganz richtig und genau von einer cortina tri« 
podis alvo impnnenda fasst. Es ist übrigens ein rp. ipnupiß^Tin^ t 
der aber noch änupo^, von dem die Rede ist. xuroq für Aepys 
am rpinouq hat auch Eurip. Suppl. 1207, wo <r<pdyta hineinge- 
schnitten werden. Derselbe scheint auoh Ttßyv geheissen zu haben, 
Tzetz. zu Lykophr. 1104 Hesycb. und Etymol. M. s. v. 
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Diese Dreifiisse sind nun nichts Anders als Hausgeräthe, 
branchbar, um etwas daraufzustellen oder hineinzulegen ; man 
legte wohl auch Räder darunter, um ihren Gebrauch bequemer 
zu machen, wie Helena selbst einen Spinnkorb hatte, der sich 
auf Radern hin und her schob. (Od. 4, 131). Der Gott 
giebt ihnen noch die Kraft eigner Bewegung; ein Jahrtau- 
send später sah Apollonios von Tyana, wie Damis von Ninive 
erzählte, dergleichen beim Kaiser von Indien, die auf ihrem 
Rücken warmes und kaltes Wasser oder Wein, wie man wollte, 
anrollend brachten (fcxwdoSvT«) 1 ), Die Henkel (oVara)*) 
sind die im vorigen Aufsatze öfter erwähnten Ringe, welche 
an dem kreisförmigen Rande des Gestells, in das der Kessel 
gesetzt wurde, aufsitzen und den oXpos oder die Platte tra- 
gen; in altern Abbildungen des Dreifusses sind sie fast nie 
vergessen. Die Banden {detruoi) sind nach alten Erklärern 8 ) 
entweder die Handgriffe, — aber deren Dienst vertreten zwei 
Ringe völlig — oder die Nägel. Letztres ist unbedenklich 
das Richtige; Hephästos hat eben jene Ringe fertig und will 
sie mit Nägeln oder Heften oder Schwalbenschwänzen oder 
ähnlichen Vorrichtungen dem übrigen Werke verbinden. Denn 
da die Kunst des Löthens erst bedeutend später durch Glau- 
kos von Chios erfunden wurde 4 ), dessen Untersatz eines Kra- 
ters zu Delphi noch von Spätem als Denkmal kunstreicher 
Verbindung von Metallen bewundert wurde: so hatte der 
alte Künstler keine anderen Mittel, als solche mechanische 
(nepovag 1) xivrpa nach Pausan.), um das in abgesonderten 
Stücken Gehämmerte zu verbinden. So war der grosse Nes- 
torische Becher auch rings herum mit Nägeln besetzt, die, 
ausser dem Zwecke zu schmücken, gewiss auch einen wesent- 



>) Philoatr. 3, 27. S. 117. 6, 10. S. 240. 
*) vgl. Sem 03 von Delos bei Athen. 2, 38. 

3 ) 8. die Schol. Villois. und die Sch. min. zur Stelle; die 
letztern fassen ganz richtig. 

4 ) Man fasst zwar seit Win ekel mann oft die xöAArjetz atdvjpou 
anders, aber ich sehe keinen Grund dazu, und ausser Herod. I, 
25 ist Pausan. 10» 16» 1 ganz klar darüber. Glaukos gehörte, 
obgleich von Chios gebürtig, doch wahrscheinlich zur Samischen 
Erzgiesserschule und arbeitete wie andere Samische Künstler auch 
in Lemnos. 8. Stephan. Byz. s. v. Al&dXrj, wo der Samier und 
Lemnier mit Unrecht unterschieden werden. Einige verwirrte 
Notizen von dem Samier Glaukos geben auch die Schol. zu Pia- 
tons Ph&don ed. Ruhnk. p. 13. 
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lichern erfüllten. Dieser Becher ist überhaupt ein merkwür- 
diges Werk für die Kenntniss der Metallarbeit in Home- 
rischer Zeit, da die Beschreibung des Dichters von demselben 
offenbar ganz der Wirklichkeit oder Möglichkeit treu bleibt. 
Er war wohl ein Doppelpokal, da zwei Boden daran erwähnt 
werden *) ; er hatte vier Henkel (oöara), in deren jedem zwei 
goldne Trauben gebildet waren 2 ); wie es auch noch später 
gewöhnlich war, die Henkel von Kratern mit Hautreliefs aus- 
zuschmücken 8 ). Dieser Becher, den man später in Capuä 
im Tempel der Artemis zu haben vorgab und den Dionysios 
Thrax in Rhodos nachbildete, war der Gegenstand eines 
eignen Werks nepl Ne<reopi$o<; von Asklepiades von Myrlea 
geworden, der dabei das Urtheil eines Toreuten Apelles be- 
nutzte 4 ). Was indess die Nägel betrifft, so kann man Apelles 
Urtheil schwerlich beipflichten, der an einigen Korinthischen 
Arbeiten aus Erz hervorstehende Punkte wie Nagelköpfe be- 
merkte, die aber mit den Meissein (xoXa7rri}p<rt) hervorge- 
bracht waren und nur zur Zierrath dienten, und solche auch 
hier gemeint glaubte. Bei Homer waren die Nägel gewiss, 
was sie hiessen, und wirklich hineingetrieben, was ganz zur 
Simplicität der ältesten Kunst stimmt. Auch meinten schon 
alte Erklärer, dass die Nägel von aussen hineingetrieben seien 
und nannten dies empäs tische Kunst (j&X* 7 ! fy«*«*tfTöftJ). 
Empästik ist der Ausdruck, der die mit goldnen Nägeln ver- 
zierten Scepter der Homerischen Könige 5 ), so wie alle Ar- 
beit bezeichnet, wo Zierrathen oder Figuren von Metall auf 
einen Grund, sei es auch von Metall oder sonst, befestigt, 
hineingeschlagen und auf die besagte Weise verbunden werden 8 ). 

Auch in nachhomerischen Zeiten blieb der Dreifuss lange 
das Werk, welches den Erzarbeiter am Häufigsten beschäf- 
tigte und die Hallen und Vorhöfe des Tempels am Meisten 
füllte, ehe Athleten- und anathematische Statuen gewöhnlich 



*) II. U r G32 ff. vgl. Heyne S. 230. 

2 ) Nach den Schuh a. 0. hatten sie die Gestalt eines doppel- 
ten Omegas. 

3 ) Athen. 5, 199. b. 
*) Ebd. 11, 488. a 

8 ) Von diesen wird ganz wie vom Nestorischen Becher gesagt: 
Xpuoziois yAotoi TZBTzapiiivov. 

6 ) S. besonders das von Lob eck zu Sophokles Ajax V. 846. 
8. 357 über die Empästik Gesammelte. 
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wurden 1 ). Bei der hohen Schätzung derselben lässt sich an- 
nehmen, dass die Griechen auch nirgends früher kostbare 
Metalle angewandt haben als hier. Doch ist in älterer Zeit 
nicht von silbernen, dagegen oft von goldenen Tripoden die 
Rede, unter denen man sich freilich mit wenigen Ausnahmen 
nach alter Weise stark vergoldete zu denken haben wird. 
So war der Dreifuss, auf welchem die Pythia sass, nach den 
Dichtern ein goldner 2 ), und das Ismenische Heiligthum der 
Thebäer nennt Pindar ein Schatzhaus goldner Tripoden, ob- 
gleich Pausanias blos noch eherne fand. Bei solchen scheint 
es, dass besonders der Kessel von Gold, das Gestell dagegen 
von Erz war 3 ). So ruhte an dem grossen Dreifuss, den die 
Griechen von Platää dem Pythischen Gotte weihten, ein 
goldner Kessel auf drei ehernen Schlangen, deren Köpfe 
nach oben auseinandergebogen die Körper nach unten ver- 
einigt waren 4 ). Indessen waren dergleichen Werke bei der 
Seltenheit des Goldes nicht eben häufig; noch Hieron der 
Syrakusier musste bei einem Korinthischen Handelsmann, 
Architele8, Gold kaufen, um einen Dreifuss von reinem Golde, 
äni<p&ou xpuaou, dem Delphischen Gott zu weihen 8 ), woran 
aber weniger Mangel als Unkunde im Herausschmelzen der 
unedlen Metalle Schuld war, mit denen die Griechen das 
Gold gewöhnlich schon gemischt erhielten. Von einem an- 
dern 6 ) Dreifusse, den Gelon mit seinen drei Brüdern nach 
einem Siege über die Karthager dem Delphischen Gotte 
weihte, giebt Simonides in einem seit Bentley vielbesproch- 

*) So war besonders Sparta wegen des Cultus des Apollon 
-oXutpfcout;, Alex. Aetolos in Bruncks Anal. T. I. p. 418. epigr. 3. 

2 ) Ausser Euripides s. Aristoph. Plut. 9. Xpu<T7jAaT0$. 

3 ) Vergl. Sueton August. 52. argenteas statuas conflavit et 
inde aureas cortinas Apollini Palatino dedicavit. Das inde erklärt 
das Monum. Ancyr. p. 846 bei Oberlins Tacitus : exque ea pecunia 
dona aurea in aede Apollinis posiii. 

4 ) S. oben S. 64, wo auch von der Existenz dieses Unter- 
satzes in Stambul gesprochen ist. Auch in einer im Cabinet des 
estampes der Bibliothöque de Roi zu Paris befindlichen Samm- 
lung von Zeichnungen nach Constantinopolttanischen Monumenten 
ist eine Ansicht davon unter dem Namen: antiohissimo serpente 
di bronzo di Constantinop., nach Einigen eine fontana, nach An- 
dern il serpente die Moise. 

& ) Theopomp bei Athen. 6, 231 f. Phanias ebd. 232 b. 
6 ) Für die Unterscheidung beider s. Athen. 331 f. 
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nen Epigramm 1 ) sehr genau den Werth an, der den hun- 
dertsten Theil der Beute betrug, nämlich 50 Talente und 
100 Li treu Dar iki. sehen 2 ), d. i. Persischen Stateren-Goldes. 
Ist hier das Gewicht der silbernen Litra auf das Gold über- 
getragen, wie wahrscheinlich, und sind Talente von 120 Litren 
gemeint, wie ebenfalls annehmlich scheint 3 ), so betrüge das 
Gewicht des Ganzen 1018 Aeginetische Drachmen (da die 
Litra dem Aeginetischen Obol gleich ist), dies sind 1696 
Attische, also an 17 Minen Silbergewicht, gegen 22 V a Pfund, 
eine sehr bedeutende Masse Gold 4 ). 

Soviel über den Stoff. Was aber die Arbeit und Zu- 
sammensetzung der Dreifüsse betrifft, wie man sie fortwäh- 
rend in Griechenland hatte, so gewährt ein freilich sehr un- 
vollkommne8 Beispiel davon der zu Frejus gefundne und an 
Peiresc gebrachte, von dem Spon 5 ) und Montfaucon Abbil- 
dungen geben. Die drei Füsse sind mit dem Kessel unver- 
bunden und werden nur frei untergesetzt, so dass sie durch 
ihr Gleichgewicht stehn und den Kessel an einem hervorra- 
genden Rande tragen. Sie stehn auf Greifklauen und sind 
dreimal gereift; nach oben haben sie ein Capitälchen, geziert 
mit einem Bukranium, mit heiligen Binden ,'und von zwei 
Voluten umgeben 6 ). Sie selbst stehn wieder auf einem Unter- 
satz, der ebenfalls drei kurze Füsse hat 7 ), in der Mitte 
desselben ist eine dreieckige Oeffnung, die mit einem in 12 



*) Anal. Brunck. I, 134 in Jakobs Anthol. I, 66, vgl. Com- 
mentar S. 227. Gaisford Poetae min. p. 373. 

2 ) Aapetxou schlage ich nämlich für Aaperiou vor in ziem- 
licher Uebereinstimmung mit mehrern Kritikern. 

3 ) Denn Talente von 24 oder 12 Litren, von denen Aristoteles 
in der bekannten Stelle redet, können nicht gemeint sein. Das 
von 120 kommt aber in der Gymnasialrechnung von Tauromenium 
bei D'Orville und Gastelli Inscript. Siculae vor, wie man aus den 
einzelnen Posten mit leichter Muhe herausrechnen kann. 

*) Nach Diodor II, 26 wog derselbe Dreifuss 16 Talente, was 
ich auch mit dem Vorigen nicht zu reimen weiss. 
s ) Miscell. p. 118. 

6 ) XP u<ro * tptoofes bitooTrjfxara igovres kommen auch bei 
Athen. 5, 197 a. vor, und öfter auf Münzen. 

7 ) Statt diesen sind an derselben Stelle Köpfe von Bakchan- 
tinnen angebracht. Spon Mise 118. n. 2. Montfaucon II, 52, 3. 
53, 12. 
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Theile getheilten Cirkel umschrieben ist. Eben so hat der 
Kessel in seiner Tiefe eine kreisförmige Oeffnung; beide waren 
wohl zur Einfügung einer ehernen Schlange bestimmt. Der 
Kessel selbst ist sehr dünn gearbeitet, kaum von der Dicke 
eines Pergaments und daher überaus tonend. Leider ist 
dieser ziemlich der einzige aus dem Alterthum erhaltne Drei- 
fuss von Erz, der sich der älteren Gestalt annähert, und ge- 
nügt doch wenig, um sich einen vollständigen und genauen 
Begriff dieses Geräths zu bilden. Indessen ist er wenigstens 
darum wichtig, weil er deutlich nicht zum Gebrauch des ge- 
raeinen Lebens, sondern eher zur Zierde irgend eines Tem- 
pels bestimmt war. 

Eine wichtige und interessante Frage ist, wie die Alten 
die Figuren, deren Öfter an Dreifüssen erwähnt werden, mit 
denselben combinirten. Wir wissen, dass in der berühmten 
Pompa des Ptolemäos Phiiadelphos ein Delphischer Dreifuss 
getragen wurde ] ) 30 Ellen hoch, auf dem sich goldne Fi- 
guren von fünf Ellen Höhe und im Kreise herum ein goldner 
Kranz aus Weinlaub befand. Manche werden geneigt sein, 
diese goldnen Figuren in Basrelief gearbeitet als emblemata 
auf den Kessel zu setzen, wodurch sie indess auf eine un- 
geschickte Weise in den Schatten treten würden. Mir scheint 
es unzweifelhaft, dass man sie sich zwischen dem Rande des 
Kessels und dem Holmos zu denken habe, auf jenem ruhend, 
diesen stützend, also als runde Figuren, etwa von Sphinxen 
oder Greifen oder was sonst für welchen. Dafür spricht der 
Dreifuss, der auf dem angeführten Albanischen Relief als 
Anathem des Herakles Daphnephoros dargestellt ist; hier 
tragen Sphinxe, die über dem Gestell des Dreifusses zwischen 
den Ringen stehn, die obere Platte, ihre Höhe verhält sich 
zu dem Ganzen, genau wie bei jenen Ptolemäischen , wie 
1 : 6 Den Kranz denke man sich um die obere Platte 
herumliegend, wie er Öfter bei marmornen Dreifüssen vor- 
kommt. Wenn dies klar ist, so bleibt doch ungewiss, wie 



') Athen. 5, 202 c. xphzouq AeXynxtiq itTj^&v rptdxovra, iy> 
oh Ijv C<Sa xpuaä nBvxanrj^ xal oripavos xuxkw %pu<roüq dp- 
iziktvoq. 

«) Nach Zogga Bassiril. Tv. 70. Minder genau ist die Zeich- 
nung bei Winckelmann Mon. ined. tv. 44. — Auf einem Capito- 
liniscben Dreifuss tragen Greife die obere Platte. 

K. O. Müller. Kunstarch. Werke I. 6 
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weit wir diese Art der Combination anwenden und ausdehnen 
dürfen. Der Rhetor Aristeides weihte als Denkmal seiner 
Chorausrüstung dem Pergamenischen Zeus Asklepios einen 
Dreifuss, der unter der rechten Hand Gottes stand 1 ). Dieser 
hatte drei goldne Bilder, eins an, (bei, auf) jedem Fusse 2 ), 
das eine des Asklepios, das andere der Hygieia, das dritte 
des Telesphoros. Hier kann man sich diese noch recht wohl 
über den Füssen, aber auch zwischen denselben gestellt 
denken. Das Urtheil darüber hängt zusammen mit der Er- 
klärung der Beschreibung des Pausanias von den Dreifüssen 
zu Amyklä in Lakonien. Hier standen Tripoden aus sehr 
verschiedenen Zeiten, Pausanias unterscheidet die ältesten 
zehn, geweiht nach Beendigung des Messenischen Kriegs; 
dann drei andre, die Gitiadas und der Aeginet Kallon ge- 
arbeitet hatten ; dann wieder andre, welche nach der Schlacht 
von Aegospotamos dedicirt waren und Arbeiten des Aristander 
und Polyklet enthielten 8 ). Unter den letzten sowohl als denen 
von Gitiadas und Kallon standen Bildsäulen von Göttinnen, 
und zwar unter jedem Dreifuss eine. Diese kann man sich 
nicht anders als frei unter der Mitte des Kessels zwischen 
den drei Füssen stehend und in den Untersatz eingefugt 
denken, da man Stützen des Kessels aus dünner Bronze 
weder überhaupt brauchte, noch auch dazu Bildsäulen von 
Göttinnen genommen haben würde 4 ). Ganz etwas Anders 
ist es mit einem Dreifuss im Olympieion von Athen, wo 
das eherne Gefass auf steinernen Figuren von Persern ruhte, 
die hier ganz die Stelle der Füsse vertreten zu haben 
sch einen 5 ). 



') Orat. socr. 4. p. 589. ed. Paul. Steph. 

N elxövau; xpuaäq i^utv rpeXq, fäav xa#' ixaarov itdda. 

') Paus. 3, 18. § 5 mit den Bemerkungen Aeginet. p. 101. 
Schorn Studien griech. Künstler S. 195. 198., besonders T h iers c h 
aber die Epochen, Abhandl. 2. Anm. 2. S. 40, dessen Textconsti- 
tution und Erklärung ich fast ganz annehme. Für rou$ dk df>%. 
dexa hat die Clayiersche Ausgabe dexaTrjv, was in der Erklärung 
im Ganzen nichts verändert. 

4 ) Basreliefs an den Füssen waren es nach Siebeiis Register zu 
Winckelmann S. 388. 89. vgl. Caylus Becueil T. I. p. 161. 
Dagegen spricht aber wohl der Ausdruck: önö — karyjxet. 

*) Paus. I, 18, 8. Nach dem Verzeichniss von Clark e Greek 
marbles n. 35. p. 54 befinden sich darunter drei weibliche anein- 
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Dagegen standen wieder in den Dreifussen der Tripoden- 
Strasse von Athen Figuren und Gruppen, ganz wie bei den 
Amykläischen x ) ; so war unter einem der berühmte Satyr des 
Praxiteles aufgestellt, unter einem andern Dionysos, dem ein 
Satyrknabe den Becher darreicht, unter einem dritten, wie 
es scheint, Dionysos und Eros von Thymilos 9 ). Als eine 
Nachahmung solcher Kunstwerke können wir den auf der 
Via Appia gefundnen marmornen Tripus des Vatikan be- 
trachten 3 ), der nur in Mezzorelievo aus einer Fläche heraus- 
tritt und auf dieser zugleich den Kampf des Herakles und 
der Hippokoontiden darstellt. Die Figuren sind hier sehr 
tmregelmässig in die Räume zwischen den Füssen vertheilt 
und das Gesetz der bedingten Anordnung überhaupt wenig 
beobachtet; das Ganze aber offenbar eine Uebertragung dea 
sonst in runden Figuren Dargestellten auf Relief. 

Was aber überhaupt diese steinernen Dreifüsse anbetrifft, 
die in Antiken-Museen nicht ganz selten sind: so gehen sie 
uns hier eigentlich wenig an. Denn wenn auch die Form 
den altern im Allgemeinen nachgeahmt und oft auch einzelnes 
Unwesentliches in dem Ganzen, dem es nun angehört, aufge- 
nommen ist: so ist doch erstens der Zweck dieser spätem, 
Römischen Dreifüsse ein ganz andrer und grundverschiedener, 
und dann machte der veränderte Stoff, Stein für Metall, eine 
ganz andre Behandlung nöthig. Der Tripus im Vatikan war 
zur Aufnahme von Wasser bestimmt, wie die am Sockel an- 
gebrachten Tritoniden zeigen; es scheint, dass er mit einer 
Wasserleitung in Verbindung stand. So finden wir öfter Tri- 
poden angewandt, so dass die stützende Säule, die durchaus 
nöthig war, um das steinerne Becken zu tragen 4 ), zu einer 

anderstehende Figuren von einem Tripus von Athen ; ich konnte 
sie unter den übrigen Clarkischen Marmors zu Cambridge nicht 
finden and kann so keine genauere Notiz davon geben. 

*) Paus. I, 20, 1. rptnod** — ßvr}MS ä£ta fmXtüra nept- 
ixovres elpyaüfiiva. 

«) Vgl. Visconti Mus. Pio Cl. T. 2. p. 95 c. 

8 ) Visconti PioCl. T. V. tv. 15. Tgl. den Borghesianischen, 
abgebildet im Pio Cl. T. V. tr. 4. A, wo die Figuren ganz 
ans dea Tripus heraustreten und dieser mehr zum Hinter- 
grund dient. 

*) Indess trag auch der choragische Dreifnss des Lysikrate*, 
wie Stuart an der Bedachung des Monuments in Athen wahrge- 
nommen, eine Mittelsaule. — Die rein hypothetische Restauration 

6» 
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Röhre, in der das Wasser aufstieg, benutzt wurde, wie in 
Hadrians Villa; oder man bestimmte das Becken blos zum 
Behälter des von oben aus Löwenköpfen herabsprudelnden 
Wassers, als Waschbecken und dergl. 1 ). Am Merkwürdigsten 
ist durch feine Verzierungen noch der von Gavin Hamilton 
in Ostia gefundne marmorne 2 ). Er hat einen sechseckigen 
Untersatz, dessen längere Seiten zwischen den Füssen aus- 
gebogen sind; die Füsse sind unten mit Löwenklauen und 
oben mit Bukranien verziert; in der Mitte stützt eine runde 
Säule den Kessel, die mit grossblättrigem Laubwerk von 
Akanthus umgeben und von der Pythischen Schlange um- 
wunden ist; auch hängt der Köcher des Gottes daran. 
Am Kessel sind geflügelte Gorgonenhäupter, drei ringsherum, 
zwischen den Füssen in Basrelief angebracht, der Euripi- 
deischen Beschreibung des Pythischen Adytons gemäss: 
dftyl de ropyöves*). Der oben durchbrochne Theil des Drei- 
fusses, wo Ringe und Holmos sitzen, ist ganz massiv, um 
die obere Platte liegt ein Lorbeerkranz, ähnlich jenem Ptole- 
mäischen, darunter geht eine Art Fries mit Greifen und Del- 
phinen verziert umher. Von diesem ist darnach wirklich 
glaublich, dass er als Weihkessel bei Lustrationen, überhaupt 
zum Gebrauche des Cultus, diente 4 ). — Ein andrer angeb- 
licher Dreifuss dagegen, der an dem besagten Friese die zwölf 
Himmelszeichen trägt 5 ), ist gar keiner, da er auf vier Füssen 



dieses Dreifusses von Stuart (Antiq. of Ath. T. I. p. 36) ist in 
dem Werke: Museum Worsleyanum, copirt, und nach Visconti** 
Commentar oue of tbe tripods of the choragic monument of Lysicr., 
als existirte er wirklich. (So auch bei Moses Vases pl. 75)- Bin 
neues Beispiel tou Visconti's erstaunenswürdiger Nachlässigkeit. 
») S. Visconti p. 28. note d. 29. a. 

*) Piranesi tv. 60. 61. Pio Clement. T. 7. tv. 41. vergi. p. 71. 
Moses Vases pl. 73. Er war im Musee Napoleon, aber ist jetzt 
wohl wieder im Vatikan. 

s ) Jon. 223. vgl. ßöttiger's Furienmaske S. 14. 

4 ) Dass man besonders DreifQsse zu Spendopfern brauchte, 
zeigen manche Reliefs, besonders deutlich das im Supplement aux 
Antiq. de Montfaucon T. 2. pl. 22, abgebildete. Andre trugen 
Kohlenpfannen (zum Räuchern): eine solche aus gebrannter Erde 
hat man noch in einem Pom phänischen Dreifusse gefunden, den 
Winckelmann beschreibt, Werke II. S. 73. Tgl. Sie belis Sach- 
register S. 72. 

*) Piranesi tv. 90. 91 der Tripus Tf. 92 aus der Villa Pom- 
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oder Pfeilern steht, die mit Göttergestalten in Basrelief ver- 
ziert sind. Doch wir verzichten darauf, alle mannigfaltigen 
Formen, die der Römische Luxus und Geschmack diesem Ge- 
räthe gab, darzulegen ; der wackere Künstler, welchem Aehn- 
liches hervorzubringen aufgegeben wird, ist der Einzige, für 
den diese Varietäten ein mehr als spielendes Interesse haben 
können, und für diesen sind Beschreibungen, wie wir sie hier 
geben könnten, unnütz im Vergleich mit der Ansicht der 
Monumente selbst in Piranesi's grossem Vasenwerk, in Bar- 
bault's Monumens antiques, pl. 66. 68. 82 und andern ähn- 
lichen Werken 1 ). 



peji in Albano hat zwischen den Füssen auf besondern ßaulenr 
ruhende Basreliefstafeln, die eine Mänade, einen Greif mit einer 
Lyra u. s. w. darstellen — eine höchst ungeschickte Verbindung. 
Aehnlich ist der bei Caylus Recueil T. 2. pl. 14 aus Pallast 
Chigi zu Born. 

l) Vergl. die Aufc&hlung von 24 Tripoden in Bayardi Cata- 
logi degli Monumenti di Ercolano p. 293. Von zwei in Portici 
Winckelmann a. O. Mit dem zweiten haben zwei ausnehmend 
zierliche bronzene Tripoden mit flacher Schale und sehr zusammen- 
gesetzten Füssen in Mr. Hope's Sammlung zu London viel Aehn» 
lichkeit. Da die Alten öfter den Andron £v rw Tptnoöt citiren, 
so ist davon schliesslich zu bemerken, dass darin zwar von Weis- 
sagung (Porphyr, bei Euseb. Praep. Evg. 10, o), Ton Pythagoras, 
von den alten Buchstaben (Suidas lafiiwv d^fioq, Mich. Apostol. 
Proverb. 17, 25) die Bede war, aber schwerlich von der Form der 
DreifQsse. 
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Minervae Poliadis sacra et aedes in arce 

Athenarum 

1820. 

Templura Minervae sive Erechtheum, in quo describendo 
-operam posuimus, ex memoria hominum religione gentili et 
prisca quadam sacrum erat formidine. Complectebatur enim 
antiquissima quaeque Atticae numina, familiam deorum cog- 
natione et affinitate iunctissimam : neque ullum sacrarium aris 
coelestium, sepulcris heroum, vetustatis pignoribus una hac 
aede plenius: ita ut communem eam civitatis Aram et Vestani 
recte appellaveris. 

Huius aedis Peloponnesiis temporibus instauratae pars 
haud exigua adhuc superest, summis iam dudum peregrina- 
torum laudibus nobilitata. Quamvis enim universa aedis 
disponendae ratio ad usus sacri regulam atque exemplum anti- 
quitus traditum dirigenda fuerit et dimetienda: tarnen in 
commodulatione singularum partium pulcritudo et conve- 
nientia sola erat lex; et observatur praecipue operis scalpti 
subtilitas tanta, ut sermo feratur inter artifices, ne gemmam 
quidem diligentius posse caelari. 

Accessit denique, quod mihi commentandi et scribendi 
animum faceret, marmor Musei Britannici, quo curatores aedi 
huic perficiendae constituti, qua conditione quove statu aedi- 
ficium acceperint, accurate consignaverunt : eximium sane ad 
rationes arcbitecturae templi illustrandas subsidium. Hoc 
enim efficitur, ut non tantum plenam aedis speciem e rude- 
ribus illis mente restituere possimus, verum etiam architecti 
ipsius consiliis fabrilique operi iam nobis interesse videamur. 
Huius documenti interpretandi cum nuper Guilelm us Wilkins, 
architectus Anglus, viam et rationem fere primus demon- 
«tras8et: hac ego progressus an curriculo, quod ille aperuerat, 
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naviter decurrerim, iudicium erit penes aestimatores doctos 
et indulgentes. Vereor equidem , ne in reprehensionem in- 
ciderim architectorum, quod hominum genus philologi semper 
sibi infestius habuerunt. Verumtamen iudicium eomro de 
opella mea minima adspernrtr, dumm od o ea polleant litte- 
rarura antiquarum scientia, qua Cel. Hirt, archaeologus Be- 
rolinensis, eiusque similes pauci. 

Ceterum in hac scriptione partes agere volui nullas nisi 
aeditui, quem Graeci exegetam appellabant, vulgo paullo 
circumspectioris, qui perigrinis templum visentibus sacrorum 
aperiat argumenta primaria, interpretetur solennia caeremoni- 
arum, commonstret rationes aedificii neque quidquam praeter- 
mittat vel religione aanctum vel artificio decorum. Quas 
igitur cogitatione8 homo Atticus, dum Erechtheum intuebatur, 
suscipiebat, sed Pausanias in tanta itineris festinatione indi- 
care, iramo innuere tantum poterat: eas ego legenti plene 
volui repraesentare. l ) 



') Libris arohitectonicis, qui Erechtheum lineis expressum 
exhibent, bis usus sum. J. Stuart Antiquities of Athens T. II. 
chap. 3 T. IV. chap. 5. pl. 2. Hinc sua petiit J. G. Legrandi 
Monumens de la Grece. T. I. pl. 25 — 40. Daltoni et Francis ce 
Le Roy opera parum diligentia verbo memorare sufficit. Neque 
plus profuit opijs: Grandes vues pittoresques de la Grece et dn 
la Sicile par Casios et Bence. pl. 2. Travels in various cou- 
tries by Ed. Dan. Clarke. P. II. Set 3. p. 496. Sed tabula XV. 
carere poteramus. Atheniensia or Bemarks on the topography 
and buildings of Athens by William Wükins. London 1816. cum 
tabula ad p. 192. adiecta. Memoirs relating to European and 
Asiatic Turkey edited by Eob. Walpole. See. ed. Lond. 1818. 
p. 520. ibique Remarks on the arcbitectural inscription etc. by 
Ms. Wükins, tabula eädem adjecta. 
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I. 

De Minerva Poliade. 

Quae deorum apud Graecos popularium a principio 
fuerint notiones, e carminibus poetarum tum epicorum tum 
ceterorum parum percipi, mythologorum iuter nostrates studio 
edocti sumus: neque igitur Minerva Homerica, in qua soller- 
tis cuiusque atque callidi consilü principium esse fingitur, 
muH um conferre poterit ad sacra eius deae apud Athenienses 
pernoscenda. — Sed etiam e ritibus sacris iisque fabulis, 
quae templorum e sacrariis progressae videntur, germaoa 
deorum natura non ita cognoscitur, ut statim inde, quae iis 
primitus fuerit, eluceat. Sunt enim inter deos Graecanicos 
non pauci, quos universi a quo colebantur populi singularum- 
que eius tribuum et ordinum indolem dixerim induisse. Quo 
factum ut Minerva ab agricolis Boviiuga (Boudeia), ab opifi- 
cibus Operona ^EpydvTj), Propugnatrix denique (Tlpöfiaxoq) 
appellaretur a militibus: qui cum diu principem in civitate 
locum occuparent, haec potissimum forma et species obtinebat. 
Saepe etiam diis, quales nobis innotuerunt, suum numen haud 
prius accessio quam sacra a diversis gentibus adscita in 
unum numerum congregarentur. Tumque dii primum, qui 
est sermo veterum poetarum, munera et honores sortiti sunt. 
Cuius rei in fabulis Atticis singulare documentum est nomen 
Amplrictyonis, qui cum populos circumquaque habitantes 
(d/jtpixTwvas) in urbem cogeret, idem deos plerosque hospitio 
excepisse fertur 1 ). 

Quae igitur eius Minervae, cuius vetustissimum Athenis 
in arce et Signum erat et doraus, germana fuit et ingenerata 
quasi species? Quam si e fabulis, quae de sacrorum eius 
primordiis feruntur, cognoscere velis: ex quibus potissimum, 



») V. Pausan. I, 2, 4. cf. lustin. IT, 6. Ceterum Amphicty- 
onem hunc inepto loco inter Cranaum et ErichthoDium infer- 
serunt, studio inficeto chronologiae seducti. Deucalionis appella- 
batur filius, quem Attici Olyiopiei comiitorem putabant. Paus. I, 
18, 8. Hic aram fuisse puto XII deorum a Pisistrato Hippiae 
f. magnificentius exstructam (Thuc. VI, 14.), unde theorias Olym- 
piam missas pompa instructa processisse, colligo ex lierod. II, 7. 
cf. VII, 108. 



Digitized by Google 



— 89 — 

quaeritur. Quem ad finem suadeo, tit omnem mythologiam 
Atticam bifariam distribuas in antiqniora, qnae de regno 
indigenarum feruntur, et minus antiqua, qnae ad principes 
ab Aegeo inde Jonicos 1 ) spectant. Duobus verbis significabo, 
qnae diuturna investigatione assecutus esse mihi videor. II las 
fabulas dico Minervales, quia huius potissimum deae cultum 
commendant, neque alia ei admiscent numina, quam Volca- 
num et Mercurium Neptunumque eum, qui Erecbtheus dictus 
ab Eteobutadis colebatur: omnes autem sensum tenebris 
vetustatis obsoletum et fere mysticum produnt: quippe multa 
insunt portentosa et quae horrore quodam perfundunt audien- 
tis aniraum. — Contra quae de Xutho, Ione, Aegeo, Theseo 
eiusque posteris tradita accepimus, heroicum ea spirant ani- 
mum, et vel fortia facta patrum vel civitatis qualis tum erat 
statum vel sacra spectant Apollinis 2 ) alteriusque Neptuni, 
cui omnes Iones olim Helicae atque Aegis, postea in Teno 
et Mycale promontorio Iloaeidwvta et flavtwvia celebrabant. 
Quippe Neptuno ab bisce regibus instituta dicuntur Isthmia, 
in quibus ea ipsa de causa lonibus Atticis princeps locus 
datus est 3 ), Apollini autem Boedromia, Pyanepsia cum 
Oschophoriis, Delia, Delphinia etjegationes Pythiae 4 ). Quid 



J ) Seriem regum inter Erechtheum et Aegium hiare, vete- 
remque famam Pandionis II et Cecropis II nomina in>iticia non 
agnoscere, indicavi Orchomeniacia c. 4. p. 124. Accedit Plu- 
tarchus Theseo c. 13. Alyeus fir t dkv 'Epe/tietia«; 7rpo<rrjXtov. 
Qnae e Philochori ducta esse, Judicium est Heercnii de fontt. 
Plutarchi I, p. 13. cf. Fragm. Siebel. p. 29. — Platnero Symbol, 
ad ius Att. p. 4G. de colooia Ionica ante The^eum dubitanti rati- 
ones in iis opposui, quae proxime sequuntur; item Scboemanno 
de comitiis p. 351. Atticam ab lonibus mbfectam neganti. Scilicet 
popularis Status reipublicae narrationem de Eupatridis advenis 
genuinam valde obscuravit. 

2 ) Apollini in fabulis Atticis nihil commune cum Minerva 
Poliade. Levissima sunt, ut multa eiusmodi, quae Cicero N. D. 
HI, 22. ex Aristot. de Apolline Minervae filio. Respicit fortasse 
ad unum e Tritopatoribus minus «pte Apollinem dictum (Philochor. 
p. 11. Sieb.). Sed Apollo 7zarp<j>uq deus est Ionum. Piato 
Euthyd 302 c. 

a ) Hellanicus et Andro ap. Plutarch. Thea. 25. 

4 ) De ea re pe^uasum mihi est veterem fuisse famam. Nam 
regni Aegei terminus constituitur Pythium. Philochor. ap. Strab. 
Ia, 392 c. et alioa. Erat id in pago Hippothontidis tribus, Oenoa, 
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quod Ion ipse filius dicitur Apollinis (ergo Ionicis primum 
gentibus Apollo narptjios erat); Aegeo et domicilium et se- 
pulcrum ad Delphinium erat; Theseus Troezene natus tra- 
ditur, quod oppidum Iones ') Neptuniis religtonibus consecra- 
verant. Eidem denique heroi una cum Neptuno octava 
cuiusque mensis die supplicabatur postridie sacri Apollinaris*). 
— Profecto, si fabularum genuina species tragicorum et rhe- 
torum fuco, quibus plebis Cecropiae aures erant demulcendae, 
minus esset inquinata: de Erechthidarum et Ionum sacris 
plane diversis multa liquidius confirmaremus : tarnen etiam 
nunc intelligitur, aedes in arce Minervias ad vetustiora longe 
tempora referendas esse, quam quae in urbe inferiore sunt, 
Pythium, Delphinium, Olympieum, gentis Ionicae Helleni- 
caeve fana. 

Atque indigenam Atticae et totins fere Graeciae natio- 
nem, Pelasgos, ut diligentes et assiduos agricolas existimemus, 
cum multis aliis inducimur argumentis tum mythis et sacris 
illis, quae vel omnia vel maximam partem ad rem agrariam 
pertinent. Quae enim primae sacrorum Minervalium antisti- 
tes habentur et Cecropis filiae, deae olim erant agriculturae 
(Ildpdevot dypauXides*). Nomina sonant Arvalem, Rorifluam, 
Germinam CAyXaupoq melius "AypauXo^ üdvdpooo^Epori *) quas 



in confiniia Atticae, Boeotiae et campi Eleusinü. Hic Pythiadea, 
quae e Pythio in urbe processerant, subsistere solebant (Id. ap. 
Schol. Soph. Oed. Col. 1047) cum sacra via (cf. Herod. VI, 34.) 
euntibus hinc per Boeotiam pergendum esset. Sed baec latiua 
explicari possunt male neglecta a Barbiero du Bocage (de Oenoa 
pago ad Stanhopii Topogr. Plataearum). Iain rero intelligitur, 
cur Pythium Athenia et Oenoaeum simul cxstructa putem. 

l ) Coniectura baec est sed neceaaaria. Nam etiam Epidauri, 
in oppido finitimo, Iones habitabant. Str. VIII, 374. Pau an. II, 
28, 3. Originem autera Atticae cognatam praeter sacra Neptuni 
et Palladis Tbesea et Hippolytea apud Troezenios arguunt. 

») Plut. Thea. 36. 

8 ) Eurip. Ion. 23. 

4 ) A quibusdam frater bisce additus est Erysichthon, quem 
Bobigo Latinorum simiiem esse (ipuaißy) ac propterea At^mva 
appellari, monuit Creuter. Symb. IV, 152. Igitur oppositus est 
Ariataeo, cum quo tum Dotium in Theasalia (Hellanic. 28. p. 70. 
8t. et Apoll. Ith. II, 514) tum Cycladas una habitabat. Uic 
enim Aristaeua eteaiis borealibus impetratia aeatum atque robigi- 
nem placat: ille torrento Sirio frugea devorat Cereri inimiciasi- 
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optime cum Horis Atticis coramiseris, Flora et Frugina 
(0aUw, Kapnw). Eae nutriverunt Eriehthonium terrigenam. 
Neque multum inde discrepant nomina virginum Erechthoidum, 
Primitiae et Omniparae (npwroyi^eta et fiavdwpa) cui, quoties 
Minervae bos immolabatur , mactanda erat ovia 1 ).' Itaque 
ipsa Pallas, cognomine üdvdpoaoq et "Aypaulot *) et Boudeta, 
atque apud Boeotos Boapfiia et Ztrtovta, a Cereris mimine 
haud magnopere erat diveraa 8 ). Quid enim Palladi magis 
peculiare putarea quam Gorgoneum? Tarnen et hoc non 
tantum vetustisaimo cuique Palladio, sed etiam Cereri adap- 
tatum erat coloaseae, cuius nuper fragmentura, opus insigne 
caeli Attici, Angli Eleusine removerunt 4 ). Unde ii recte 
collegerunt, caput Meduaae aepulcri Attici figlinum atque 
inauratum, idemque pateria Locrensibus ex Italia inacriptuni 
aignificare initia Corealia. In quibuB cum Buzygi magnae 
partes essent, aratori eidem et legumlatori: Buzyge8 tarnen 
etiam Minervae Poliadi adiungebatur, et infra arcem erat 
ager Buzygiua 6 ). — Verum enimvero agricultura, quam nati- 
one8 ad vitam humaniorem destinatae velut haereditatem aibi 
ex incunabulis populorum tramiaaam attulerant, priaco tem- 
pore aacrum quoddam officium habebatur. Cum diia enini 



mua. — Sed suspicio eat, hunc Erysichthonem e fabulia Deliaois 
ad Atticas acceseiase. 

") Philochor. ap. Harpocr. 'Emßotov. ßuid. rcdpdevot. itpo- 
rovtov. 

2 ) Ariatopb. Lysistr. 440. Scbol. Harpcr. "Aypaokoc;. 

8 ) Haec acribebam cum Creuzeri Symbolicae denuo ed. T. II. 
afferretur. Cuiua placita ingenti doctrinae faatu prolata ad eundem 
fere acopum tendunt. Quam vero optaasem, ut Aegyptiacia omisaiH 
paullo curiosiua inquiaiviaaet, quae fuerint lonum, quae indige- 
narum aacra. Sed de bia ne verbulum addidit , qui iam caatiga- 
torem meum agit Intellexit nimirum vir bumaniasimus, qui etiam 
quae suis maxime adveraantur, Schellingii, Hermanni, Ritten aen- 
tentiaa, conciliare atudet, me nunquam asseclam futurum esae 
mythologiae quae bistoriam antiquissimam non curat. 

*) Comitis de Aberdeen epistola ad Clarkium (Qreek Marblea 
p. 67.). Inde lucem nactus est locus Odys8. XI, 632. 

*) Aristid. Or. I. p. 24. obx rtp yewpyta oöre äpoxpov 
obd' hntdty xal tö äporpov rö C&u£at tous ßoöq 

el fi^j imppoiruvyu dwxs (om. #ea) yAauxwms 'A&rjvrj. 
De Buzygibua cf. Böttiger. Nuptt. Aldobr. p. 165. Hüllmann 
Hiat. Primord. p. 96. Plutarch. Praec com. T. 7. p. 425. H. 
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et superis et inferis sibi intercedere commercium, aratori 
persuasissimum erat, ita ut illorura auxilio hisce divitiae abs- 
conditae essent eripiendae. Cui labori ne numina succen- 
serent, neque bos, nobile pecus, ad ministerium Cereale sese 
cogi et iugo opprimi gravaretur, anxie verebatur homo reli- 
giosissimus. Terram ferro impio discindere piaculum erat. 
Igitur opus totum ad deos retulit, eosque vel amicitia inter 
se coniunctos vel dissidentes revera eadem peragere credidit, 
qua ipsius opeiä subnasci videbantur. 

Sed autem Eleusinii Cererem, Orcum, Proserpinaro, 
ita prisci Athenienses agris colendis praefecerant Minervam, 
Volcanum, Erichthonium; nam Mercurius utrisque communis 
est. Atque Minerva temperatum de caelo calorem et vim 
luminis maxime nocturni efficit. In quo cum iam scriptores 
veteres et princeps Aristoteles, qui Minervam lunam dixe- 
runt 1 ), praeiverint: me eaeremoniae sacrorum observatae ad 
eandem sententiam detulerunt, inprimis lampadephoria Pana- 
tbenaica 2 ). Decursio haec erat virorum, qui dum faces sibi 
invicem porrigunt, ad eandem metam, festinabant, et noctu in 
Ceramico extra urbem instituebatur. Atqui luciferis tantum 
diis id certamen celebrari solebat, Volcano nempe, Prometbeo, 
Pani, quem veteres inde Phanetem, Latini Lucidum dixerunt 8 ), 
Dianae Thraciae, Aesculapio Pergameno 4 ). Quorum in nu- 
merurn iam referenda est Pallas, tum apud Athenienses tum 
Corinthiorum feriis Hellotiis culta 5 ). Neque eius rei etiam 
posteriore tempore Athenienses obliti erant, qui tetradrachmis 
ante Periclem cusis (A8E) ad noctuam et oleae ramum 
lunulam addere religiosum habebant 6 ). Iamque adducor, ut 
yXauxtoTztda quoque 'A&yuäv dixisse arbitrer poetas, non tarn 

J ) Ap. Arnob. adv. gent. III. p. 69. Elmenh. cf. Istrum ap. 
Harpocr. Tptroßyjvtq et Plutarchum adductum a Creuzero Symb. 
IV. p. 237. 

*) Egit de iis dux Michaelis Vargas Macciuca; Spiegazione 
di vn raro marmo greco etc. 1791. Sed multa certius constitui 
possunt. — Ubi antiquitus instituta erat, pedibus currebatur; 
equestris erat decursio tantum in Bendideis, quippe int&iTut. 

3 ) V. Larcher. ad Herod. VI, 105. V. Phrynichus s. v. <pavbs 
ap.* Bekker. Anecd. I. p. 50. cf. Ae£. Trjrop. p. 225. 

4 ) Choieeul Gouffier Voy. pitt T. 11, I. p. 43. Visconti Mus. 
Piocl T. I p. 91. 

») Schol. in Pind O. XUI, 56. 

6 ) Cf. Eckhel D. N. U, p. 163. 209. 
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ad terribilera oculorum fulgorem significandum , quam solen* 
nia nummi8 epitheta a vatibus antiquionbus edoctos 1 ). 

*/epdv igitur quendam yd/iov Minervae cum Volcano, 
sive caloris terreni cum aeris teroperatura, celebrasse videtur 
mythus pervetustus', cui postea Attici, ne virginitas deae 
interimeretur, commentorum spurcitiem obduxerunt. Hinc 
autem prodeunt grano putrescente germina recentia et tenella, 
y Eptx$6vio<; ßp£(poq dpaxovroeidiq , quae nutrienda Pallas Rori- 
fluae, Arvali, Germinae sororibus tradit. Qua« tarn cupide 
appetit parvulus, ut a dracone devoratas esse, prisca simpli- 
citas comminisceretur. Atque puer adhuc, nudus et strophio 
tantum redimitus, Erichthonius ad genua Pandrosi nutricis 
adnixus conspicitur inter anaglypha Parthenonis : quem agnovit 
primus vir laudatissimus Ennius Quirinus Viscouti 2 ). 

Nihiloseeius indignura de superstitionibus antiquissimis 
Judicium ferre mihi viderer, si Minervam cum Aristotele pu- 
tarem vel Lunam vel temperaturam caeli esse neque quid- 
quam amplius. Potius homines prisci , idem numen multi- 
fariam operari putantes, sata novella a Minerva non calore 
tantum, sed etiara humore enutriri et lactari compertum ha- 
be bant. Neque enim cum Volcano solo sed sedetiam cum Nep- 
tuno Erechtheo eandem aedem tenet. Quapropter Minerva 
maxime ad lacus mediterraneos, ubi agricolarum populi antiquitus 
sedera fixerant (cogita de lacu Cutuliae, Larissae in Thessalia, 
Phenei in Arcadia) domicilium collocavit. Nuper indicavi 8 ), po- 
pulum antiquissimis temporibus Eleusinem et Athenas, urbes 
Boeotiae lacu Copaide postea submersas, incolentem, eiusdem 
plane fuisse originis atque Pelasgos Atticos. Cuius rex putabatur 
Cecrops indigena sepulcro Haliarti conditus, dea erat Minerva 
Alalcomenia. Alalcomenia autem dea Ogygis filia audit, quo 
nomine lacura ripas egredientem et tempore certo agros ob Ii - 
mantem significari affirmavinius. Atque etiam nunc nullus 

*) Mrjur] yXauxwmq Empedocles v. 176. p. 5*20 St Eurip. 
Fragm. "2i)0. p. 494. Beck, tkauxut Schol. vet. ad Pind. O. VI, 
76. Quid quod Eustatb. ad Od. II. p. 104, 44. Bas. acropolin 
Athenaium iXauxwnwv dictam, auctoritate Ttbv nakaiibv prubat. 

a ) Deux memoire* sur lea ouvrages de seulpt. dans la col- 
lection d'Elgin p. 61. Etiam Proserpina in sinu tnatris recubans 
nuda expreasa erat a Phidia, niai artifex Belga, quem Nointelius 
abhibuit, hob fall it. Stuart. T. IV. c. 4. tb. 2. 

8 ) Orcfaomeniacis p. 123. 128. [ed. II. p. 117. 122.]. 
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dubito, quin omnes Cyrenaeorum de Tritonide lacu Libyae, 
unde Miner vam emersisse dicunt, fabulas ad Tritonem et 
Copaidem Boeotiae strenuo revocem 1 ). 

His quae posuimus etiam aliunde subsidium afferremus. 
Licebit enim e rcligionibus gentium cognatarum similibns 
lucem petere. Atque neminem fugit, qui Pausaniam dili- 
gentius manibus tractat , sacra Atbenarum Minervia cum iis 
componenda esse, quae Arcades circa Tegeam Mantineam- 
que peragebant. Quo sane nomen Atlantinum spectat, quod 
in fabulis Atticis celebre fuisse, non Plato solus sed ipse 
Minervae peplus arguit, in quo circa Panathenaea minora 
proelium Atlantinorum acu pingebatur *). Atqui Atlantis 
nomen habitat in Arcadia. Quippe Atlantis filiarum unam 
et Tegeatae et Mantinenses perhibebant Matpav (lucem mi- 
cantem), nomen fabulosum civitatis prope Mantineam quon- 
dam sitae cum vicino fönte Alalcomenio 8 ). Per totam eam 
regio ii em summo bonore colebant Min er vam Aleam, cui etiam 
oppidum ibi erat cognominatum 4 ). Quae igitur ea 'AAia? 
Profecto calor almus atque lenis, qualis novellis maxime satis 
conducit 6 ). Vides quam egregie baec cum Atticis concinant. 
Nam etiam Tegeae Minerva erat Poliatis et capite Gorgoneo 
armata; atque una e tribubus incolarum Atbaneatis audie- 
bat 6 ). Mantinenses autem eiusdem numinis cultores Neptuno 

') p. 355. — cf. Creuzer. Svmb. IV. p. 222. 

*) V. Schol. ad Piatonis Rep. L p. 243. Rahnk. cf. Boeckh. 
principes tragicorum p. 192. Etiam opus caelatum in aophoro 
cell ae Thesci parte antica pugnam Atlantinorum cum Atheniensibos 
repraeaentat, nisi ad Eleueinia bella trahere mavis. De Marathonio 
vellem non cogitasset Iacobus Stuart (Antiquities of Athens III, 
l. p. 6. 15—20.) Assident dii altera parte Inpiter, Iuno velata 
(plane eadem figura, quae est in Parthenone, quam Yiscontius 
p. 54. pro Minerva et Indem pro Victoria babuit) cum Minerva, 
altera Neptunus (cf. Critiaa Piatonis p. 116.) cum Cerere et 
Volcano. 

3 ) Paus. VIII, 12, 4. 48, 4. 

*) VIII, 4, 3. 9, 3. 23, 1. 47, 1. Nomen per omnem Pelo- 
ponncsum celebre. 

») A eAy, cf. Lennep. Etymol. L p. 103. Etiam 'EUwrta 
nomen inde habent. Cf. farraginem locorum de Alea inTbesauro 
Stephaniano Anglorum III. p. 317. Ad decreta Creuzeri T. IL 
p. 786 sq. inter se concilianda sensum mihi deesse fateor. 

•) VIII, 47, 4. 53, 3. 
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quoque templum vetustum exstruxerant, quod perinde atque 
Erechtheum intus mare habere credebatur '). 

Attaroen fabulam de certamioe Minervae et Neptuni 
ullibi praeter Athenas et Troezenam occurrere non memini. 
Quam ei de loci natura interpretaris : equidem haud magno- 
pere adversor. Constat enim, loca circa Athenas, maxime 
inter tirbem et portum, ubi sitae erant Haine Aexonides, 
Echelidae, Halipedon, olim fuisse humidiora, donec solis 
calore et hominum diligentia exsiccata, cum antea equis 
alendis multum aptiora fuissent, post olearum largo proventu 
eadem nobilitarentur. Tarnen suspicor, et his sensum inesse 
magis reconditum, quem Athenienses ipsi penitus obscura- 
verant vanae gloriolae cupidiores quam vetustae religionis. 

Haec de Minervae in arce apud Athenienses religione 
in Universum dicta sufficiant. Quibua breviter adiiciam, 
quibus locis dea sub eodem nomine arcium praesidium ha- 
buerit. Iones eam detulerant Troezenam et Erythros. Po- 
liuchus audit apud Chios et Spartanos, Pulias etiam in Creta 
inter Priansios et Hierapytnios*). Sed multo celebriora 
erant sacra Palladis Poliadis Pergarai in Troade ab anti- 
quissimis inde temporibus ad Romanorum usque aetatem 
(etiam lampadephoriis) pie observata, ad quae olim Locris 
Opuntiis puellae quae deae servirent e tribu Aiacis subinde 
mittendae erant 8 ). Quae cum ab Aeolensibus Ilii incolis 
conficerentur, tarnen etiam Teucri Gergithii ad Idam ea sacra 
non omiserant 4 ). Hic enim consederant reliquiae nationis, 
quae olim Thraciam omnem tenuerat 6 ), et in Atticis 6 ), Arca- 
dicis, Creticisque fabulis mentione non caret. Iidem vero 
Teucri sacra Poliadis etiam Sirim Italicara detulisse dicuntur : 
quo vetus oraeulum, ad sacrorum, ut videtur, communionem 
respiciens, Atbenieneibus futurum domicilium destinaverat 7 ). 



') VIII, 10, 2 pq. *) V. scriptorum locoe Aegineticis p. 69 y. 

•) Ad locos Orchomeniacia c 7. p. 167. [3. ed. II. 162.] 
collectos adde Serv. ad. Aen. I, 41* Lampades in numis Ilien- 
flivm. Eckhel D. N. II. p. 484. 

«) v. Herod. YI, 122. VII, 43. Xenoph. Hell. III, 1, 23. 

») Herod. V, 13. VII, 20. 

•) Teucer Xypetius ex Attica dicitur. Steph. Tpota. Pbano- 
demuß ap. Dion. Hai. I. p 50. Str. XIII. p. 604. qui et Erich - 
thonii apud Trojanos commodam iniicit mentionem. 

7 ) Aeginetica 69, b. 
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IL 

De Sacerdotio Eteobutadarum. 

Haec igitur deorum arvalium sacra Atbenienses gentis 
Eteobutadarum curae demandaverant. De quibus hic dicendi 
non copiam faciunt sed necessitatera iniungunt tum IEPEQS 
BOTTOT ara in Erechtheo inventa 1 ), tum tabulae parietibus 
affixae, quae eius gentis historiam repraesentabant 2 ). Qua- 
rum vellem Pausanias non tantum mentionera iniecisset: 
gentis enim stemma et sacerdotum series bic certis docu- 
mentis consignata erat: quippe in una earum Abro, Lycurgi 
quaestoris Ii lins, pictus erat Lycopbroni fratri suo fuscinam 
Neptuniam, sacerdotii symbolum, manibus tradens 8 ). For- 
tasse etiam multa hinc ad sacerdotii originem et ius pernos- 
cenda scriptor ille conferre potuisset: quae nunc ratioci- 
natione efficere conabimur. 

Cum duae sint inter nostrates de sacerdotii apud Graecos 
primordÜ8 opiniones, altera: tribum fuisse ab origine sacer- 
dotalem a plebe plane segregatam , cuius tanquam reliquias 
dispersas haberi gentes singulas; altera: sacerdutium ab initio 
cum potcstate patrisfamilias atque principis in unaquaque 
gente ita conjunctum, ut im Iii earum sacerdos defuerit, et 
postea demum singulis gentibus officio perpetuo esse iniunc- 
tum 4 ): equidem diu inter utramque partem ambiguus baerens 



») Stuart T. IL p. 22. ' 

*) Pauaan. I, 26» 6. ypaupai im xStv Tofywv rou yivous elvi 
twu Bou-cadwv. 

») Plutarch. V. X Or. VII. T. XII. p. 257 H. xai i<rrw 
aSrrj ^ xarayiuy^ rou yivouq twv lepaaafiivwv rou [loastdwvos 
iv m\axi reXetm oq dvdxeiTau iu y hpe^sim yeypafJLfiivoq bn' 
'Jafiyvfe toö XaXxtdiotq (Ismenium adde Iunii Catalogo [Ismeniaa 
Vgl. Brunn, Geach. d. giiecli. Künstler II, 25$.]). — Tuv H 
mvaxa ävi&rjxev^Aßptov, ö izaiq Auxoupyou. Xa%mv ix rou yivouq 
tt)v lepuMTUvyv xai napa^wp^aat; tcD ddeXyxp Auxoypove. xai 
dtä rouro nEnotyrat ö v Aßpwv npoqdidouq aöxui ryv rpiatvav. 

*) Sententiae primo luco positae suasores puto Niebuhrium 
et Aug. Ouilelmum Schlegel, nuperrime Platnerum Symbol, ad 
las Atticum p. 52. Schoemannum de Comitiia p. 355 aq. alteri 
tarnen Heeren ius favet et Boeckhiua. De Cremen et Iluellmanni 
perauaaione nunc non liquet. 



Digitized by Google 



- 97 - 



denique me totum ad hanc contnli. Quamquam enira non 
nego, etiam nationes hieraticae tribui parentes, qnas Asianis 
annumeraverim, olim in Graecia esse versatas: eae tarnen ab 
antiquitate Pelasgica et Attica plane removendae videntur. 
Namque inter omnes gentes sacris apud Athenien?es functas 
unam tantum hieraticam reete appellaveris , ut quae tota 
religioni dedita aliis negotiis civitate libera non vacabat, 
Eumolpida8 dico initiomm monstratores ab origine advenas 
Thiacios 1 ). Ceterartim ea erat conditio, nt unus quidem et 
alter inde sacris obeundis vitara sacraret, sed reliqui gentiles, 
nisi cum pompae celebri ad esse iussi erant, suis operam 
darent negotiis. Haec autem sacra a gentilitiis vel sensu 
latiore opyswvtxois eo tantum differebant, quod illa civitas 
universa snä auctoritate suisque sumptibus fieri insserat: 
haec vel gens vel phratria vel alia gocietas. Nam Vpye&vaq 
omnes appellamus cuiusvis officii homines ad sacri alicuius 
privati (lepwv Idiiov) communionem coniunctos, sive arctius 
sive laxius aive nullum intercedebat cognationis vinculum 2 ). 
Ita Eudanemi (nuntii 8 ) in Ceramico ad aram herois cogno- 
minis cuiusdain sed valde obscuri sacrirlcabant, iidem qui 
cum Cerycibus de sacro quodam ambigebant 4 ): ita Isagorae 
auyysvels (Iones puto) lovi Cario supplicabant 5 ). Quae sacra 

') Etiam nomina Eumolpidaium hierarchici quid prac se 
ferunt , sicut Diocles et Zacoius ap. Lysiam contra Andoc. p. 
108, 6. Quae oratio babita est ab Enmolpida. De dypafotq 
itofiipots sive izarpioiq EbfxoX-ntdwv , xcetf' 3 i^youvrat et Upa 
yepouma bic nibil. 

2 ) V. Seleucum legg. Solon. (ap. Caium IV de collegiis) Inter- 
pretern ap. Soidam dpy. aliosque. 

^ Hesych. Nomen a datvu/xt. Notum enim praeconea olim 
coenae diribitorea faisse. 

«) Arrian. Exp Alex. III, 16. Dinarch. T. Till. p. 442. Reitke. 

•'•) Herod. V, ti6. — Saepe dubius haerebia, publica eint an 
privata sacra: atque Atticos ipsos hnexiase, diadtxaotat comprobant 
gentium de sacerdotiis (De voce diad. cf. Meier de bonis damna- 
torum p. 221.). Talis erat inter Croconidas et Coeronidaa (Ly- 
curgun ap. Harpocr.) gentes Eleusinias (Paus. I. 38, 2.), neacio 
do quo ministerio. Item de quodam Neptuni sacro inter Phale- 
reum pagum et Phoenices (Dinarch. VIII. p. 436 R). Pago et 
genti erant eacia öpyewvtxd, quorum utra in publieo eacello fieri 
oDOrteret, disceptabatur. Quia dubitationem removeat, an recte 
Jiubtöat Etymologico lepdv yevof appellentur ob sacra obacura 
K O. Müller Konstarch. Werke I. 7 
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ei publica quadam auctoritate comprobata fuissent: genti 
utrique sacerdotalis auctoritas non defuisset. Constat omnes 
Eupatridarum sive Nobilium gentes quaedam observasse ad 
supplices piandos et caedis ultionem placandam instituta reli- 
giosa 1 ): quae baud dubie heroico iure paterfamilias , Acasti 
instar vel Nestoris, peragebat: ad eosdera, quamquam maxi- 
mam partem strenuos bellatores generis sui auctores nun- 
cupabant, pertinebat iZyryviS sive interpretatio religionum a ). 
Tarnen sacerdotales eae gentes minime erant. 

Sed inter gentes, quas sacerdotales dixeris, praeter Bu- 
tadas facile erant celeberrimi Krjpuxes indigenae, ex quibus 
usque ad Herodis Attici tempora unus mysteriorum |>raeco 
eligebatur, 'hpoxrjpug \ alii nonnulli alia ministet ia obibant 3 ), 
et oronibus ad Eleusinium et mysteria et sacrum gentis con- 
sessum adilus patebat 4 ). Iidem tarnen Ceryces , cum inter 
Eupatridas recepti essent , iam Pisistrati tempore bellis et 
legationibus perinde atque theoriis et sacris officiis operara 
dabant 6 ). Eodem more agebat gens Hipponicorum, et haec 



Cynii Apollinia? Gepbyraei e Thebia patriis Cereria Achaeae aacra 
attulerant: publici sacerdotc8 eaae non poterant, cum a multia 
cm cuique c«»ncea8ia arcerentur (Herod. V, 57 ). Etiarn Heaychi- 
darum aacra Furialia vis conficiebantur publica auctoritate, cum 
omnes Eupatndac inde aecluai essent. Polemo ap Scliol. Soph. 
Oed Col. 500 Indiginae erant (yivo<; l&ayeuatu) , nomen ab 
■f)<Tu%ta (ebpYjßta) nacti: aacellum habebant ad Pclaagicutn. 

') Aihenaeua IX, 410 a. Jtopo&eos iv rois rwv &YTA- 
TPIAQN TtaxoioKZ de Ixerwv xa&dpaet egerat. Hoc nihil est; 
corrigo EYllATPIAQS. Propterea LI ephetae, qui xaMpaia 
caedia temere porpetratao habebant, ex Eupatridi*, dpi<rvt^f^v f 
legebantur. V. Matthiao de iudic. Alt. in Miaceli. philo I 
p. I. p 50. 

■) Plut. Thes. 25. cf. Plato de rep. IV, 427. Clidemua 
yrjTtxtp plurimum de expiatione egerat. De cxegetia qui aaepo 
iaudaiur Ruhnkeuiua ad Timaetim, oninia tauta ac.cordia pertur- 
bavit, ut n« /täUTStg qtiidcm i^r^rdq ab ifrjfyTatq tu>v lepw> 
xai otrüov diatinxerit 

3 ) Quatuor yi^i) xypoxtov. Schol. ma. ad Aeacbinem ap. 
Creuzer. Symh. II. p 753. Athen VI, *2itt e. e stntutia D. Iiaata- 
rum: TQ KHI'YKE EK TOY rESOYS TQN KHPYKQX TOY 
TRI MrSTHPlQTUOS. 

*) V. Lyaiaa in Andoc. 107,45- Andoc de myat. 17, 15. fiuwv. 
*) Id. 19, 11. — Anducides yivous Eunaxpiöütv. liellanic. 
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Eleusinia, quibus in mysteriis fax gestanda, et locus erat in 
synedrio Eleusinio 1 ). Lycomedae, ad quog Themistoclem 
pertinere certum est 3 ), privata quaedam antiquitus habuerant 
initia et sacellum in Attica 8 ): sed iidem, cum Hipponicorura 
gens interiisset, inuuus daduchorum in se recepere 4 ). Eoque, 
qui ante orgeones tantum erant, nunc publici sacerdotes 
facti sunt. 

Quin eÄam appellationes suadent, ne ab initio sacer- 
dutales putemus eas gentea. Cerycas fuisse, qui appellaban- 
tur, i. e. praecones et nuntios et coenae publicae ministros, 
concede8, si de prisco eorura hominum (Talthybiadarum 
Spartae) honore cogitaveris. Qui cum sacra haberent gen- 
tilitia Mercurii , postea cum Eumolpidis advenis in unam 
coierunt sacrorum communionem. Sed tarnen unus tantum 
inter eos Hieroceryx. Phytalidarum gens Cephissuin acco- 
lens arboribus, maxime ficubus, serendis operam dederat: 
eadem postea Cereris et Neptuni satoris (&eä>v <poTaX;nu>v j, 
unaque cum eo Thesei, sacerdotium obtinuit 5 ). Iara BtUadae 
bubulci, quod noraen indicat, boum aratorum curam et custo- 
diam habuisse videntur, in quo negotio ministros habebaut 
vTpiddas. Jatrpoi coqui erant qui dicebantur 6 ). Quia 
tnim has gentes sacras esse dixerit, quia semel per annum 
«acrificio publico assistere iussi erant? 

Iam igitur hanc propono sententiam, de qua viri harum 
rerum intelligentes diiudicent. Nulla ab initio tribus sacer- 
dotum, quam JStrabo (ex hierarcbica gente prognatus) emen- 



l J4. p 118 St. Quid vero Ulyssi cum Cerycibus, nondum intelligo. 
Cf. Sluiter lectt Andoc. p. 7. 

') At ni falW praepolle 1 ant auctoriiate Ceryces. V inscr. 
au Sponinm APS AST A TOT KHPTKQN IE SO TS APSANTA 
Till IL PAS rEPOrSIAS cf. Andoc. p. 57, 27. 

*) Plutarch. Tbemiat c. 1. 

3 ) Paus. IV, 1, 5. to xkioiox* To Aoxopyjdwv (de eo in- 
tdlige Htaychii Kkictov. IJoc£i6wuo<; otxou) qu. d Ihlyae fuisse 
versus »eq. wiobant. Plutarchua To TeAe&rfjpiov <PAu%<rt. 

*) V. Excumutn I. 

*) Paus. I, 37 , 2. cepäv ffoxfju — ttpä<; dy^pat^ Plutarch. 
Thea, c 12. 23. 

tt ) Coqui inter Lacedaemonios ix yivouq (Herod. VI, 60.) 
licroem colebnul JatTw>a, pincernae Äepdw>a, at U ptae MdrTutva, 
ha compoue Atben. IV, 173 f. et 11, 3i) c 

7* x 
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titus est 1 ). Contra omnes gentes et eupatridarum, et agri- 
colarum et opißcum et pastorum propria et sua olim habe- 
bant sacra yevtxä vel dpy£u}\>txd t quibus populus non carebat, 
qui coivis negotio religionem inesse putabat. Tnter qnae 
cum nonnulla maiore fruerentur auctoritate et freqnentia; 
haec tacito omniura consensu publica esse et in fanum publi- 
cuni transferri coeperunt, neque tarnen ab ea gente segregari 
poterant, cuius casta officia deo iam dudum placuerant. Quo 
factum, ut sacra Poliadis et Erechthei a sacerdotibus Eteo- 
butadis conficienda essent. Qui quamquam proprio ad tribum 
Tele6»rwv f i. e. agricolarum qui nobilibus stipendia solvere 
coacti erant {BouTJjS nats Teliovroq*), relati erant: tarnen 
cum in urbe inter eupatridas domicilia haberent, fere pari 
dignitate habiti, neque minus nobiles putati sunt, quam 
Alcmaeonidae, Codridae, Paeonidae, Pisistratidae , Pliilaidae, 
Eurysacidae, Perithoidae aliique multi. Tarnen noli putare, 
phratriis Eupatridarum adscriptam fuisse gentem Butadicam: 
potius phratria eorum plures complectebatur gentes ignobiles, 
quibus et Aeschines orator so ipse annumerat 4 ). 

Quae cum ita sint, iam intelligitur, nullum e sacerdoti- 
bus ix yivouq neque a civitate neque a msgistratu publico 
neque ab alio sacerdote creari vel cooptari potuisse. Quod 
quidem in aliis sacrorum antistitibus factum est, sicut in 
yepaipats et Tzapaaitoiq, quos rex pagatim legebat, et intfie- 
Ayrats, rwv ßu<mjptwv } quos populus sibi commodos creabat 6 ): 
fieri non poterat in sacris ab origine gentilitiis. Ad haec 



') VIII, 383 c. 

2 ) V. Boeckh. de tribubus Ionicis, Iudex lect. Berol. aest. 
1812. Jpsi tarnen Butadae stirpem suam ab Erechtheo deducebant 
(Plut. X Orat. p. 257.). Quod sententiam unice veram, Teleontas 
pertinere ad veteres incolas 8. Erechthidas , manifeste compmbat. 

3 ) De falsa leg. 47, 39. ix pparptaq rd yivos § rutv abrät» 
ßwfitbv *EreoßouTadais peri^et, o&ev ^ rr}? 'Aüyfäs rifc IloAt- 
ddoq iüTtv lepeia. Igitur yevrj et tum partes erant phratriarum. 
Contraria Platner. 1. 1. p 71. - Sed Aeschines xara yivoq od 
r&v im<pava»v, ut vere Plutarchus X Orr. p. 247. 

*) Et horum quidem duos populus ex Eumolpidarum et Cery- 
eum gentibus designavit Sed imfieAi)Tat non sunt lepets. 
Posterioribus temporibus oblivione moris prisci factum est, ut etiam 
hierophantriae Eleusiniae (e Phillidarum gente nisi ea interierat) 
a populo crearentur. V. inscr. ap. Villois. Prolegg. Homeri p. LV. 
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obeunda vel iure quodam successionis vel sorte accedi po- 
terat. Id quod postremo dixi , tum Athenis tum in reliqua 
Graecia plerumque factum iudico. Ita principes Delphorum 
sacerdotes, Sacrosancti dicti (V<rtot) f e quinque gentibus, quae 
( iiines a Peucalione sese ortas ferebant, sorte legebantur l ) : 
idque apud omnia oracula obtinuisse videtur 2 ). Sed Euraol- 
pidas, daducho8, praecones saeros successione naturali patrem 
filio sacerdotium tradidisse, una Hipponicorum genealogia 
probat. Contra inter Butadas de sacerdotio Minervae et 
Erechthei sortitio facta est 3 ), sed ita tarnen, ut sorte desi- 
gnatoalii cuidam e gentilibus munus sacrum tradere liceret: 
quod supra e tabulis pictis Erechthei observatum est. 

Duplex autem erat sacerdotium Eteobutadis (hoc enim 
nomine appellabantur ad significandum discrimen gentis et 
pagi cognominis Boureia$) publice iniunctum, Erechthei Ncp- 
tuni, quo vir fungebatur, et Minervae Poliadis, cui femina 
praeerat. Haec erat matrona vel innupta vel viro viduata 4 ). 
Sedem habebat in ipso templo, quippe xXetdou^oq et custos 
aedis sacrae 5 ) : qua in parte cellae , infra commonstrabitur. 
Summus ipsi honor habitus est, quippe cuius nomen tempore 
Romanorum ipsius reipublicae decretis honorifice adiectum 
est 6 ); neque eius unquara a scriptore Attico mentio iniicitur 
nisi reverentia quadam adhibita. Stipendium ei erat publi- 
cum: cum ad eam de mortuo quoque capite, libero ut puto, 
choenix hordei et tritici obolusque afferretur, item de nato 



') Ct Plutarchum Quaest. Gr. 9. p. 380 II. cum Euripide 
I m* 416. 

*) Inscr. Milesia e Didyinaeo, Ionian Antiq p. 40. Unus 
tarnen memoratur Typ ypoynrjTeiav äxhjptoret Ttapä rijs izarpidos 
Äaßdtv. Chiahull. Aotiqq. Atuatt. p. 93. 

3 ) Quod non tarn e singulo loco (Plutarch. X Orr. p. 258. 
ka%tüv ix yivous tt)v lepw<ruvr^) colligo, quam e tota genealogia 
Excursu I. allata. 

«) Colligo e Plutarcho X Orr. p 256- WtVmj, ?r«j Updaaxo 
rifc A&yväi; uaxzpov, nporspov d' adrrjv py/iö? Falluntur, 
qui virginem esse iubent. Spanhem. ad Call, in Pallad. v. 34. 

6 ) Herod. V, 72 

*) Ell/ /EF^lAl MEWTHZ A2KAEIMAA0Y AAAIEQZ. 
Marmor in vestibulo Panhenunia inventum ftp. Gruter. CV, 9- 
CrsinLF. A. I. p. 42. IV. p. 139. Pertinet ad Ol. CLXXXVIII, 3. 
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quovis 1 ). Quodsi civium numerus cum coniugibus et liberis 
centum fere millium erat, et quotannis quinquiefi mille nasce- 
bantur totidemque moriebantur: sacerdos illa e reditibus 
ducentorum fere medimnorum hordei totidemque tritici et 
Rcdecim minarum argenti complures homines latitissime nutrire 
poterat. Verum et alia munera, yipa appellata 2 ), ad eam 
aedem assignata sunt: inter quae erat proventus agrorum 
sacrorum (ßouxoXiojv) , inter sacerdotes diribitus , et fortaase 
pisce8 a piscatoribus dono oblati , ut apud Methonaeos, et 
aimilia 8 ). Denique et victimarum caro ex parte ad victum 
.suppetebat, e quibus Pallas maxime vaeeas et oves matu- 
riores prubabat. Etenim agram, antequam tonderetur et pa- 
reret, mactare lege vetusta Butadica vetitum erat 4 ). Etiam 
caseo viridi vesci ipsi interdictum erat nisi trans mare ad- 
vecto 6 ): qua de causa, nescimus. 

Ac ne vestitua quidem huina sacerdotis nobis ignoratur. 
Nam inter opera caelata anterioris in Hecatompedo zophori 
matrona perbella , mitra redimita et pallio amplo amicta, 
cuius limbus pictus videtur atque fimbiiatus, adstat puellis 
duabus summae venustatis, et bis pallio niodeste amictis : 
quas vannoR quasdam capiti impofiitas rite et Rancte portare 
docet 6 ). Puellae sunt ertephorae \lp<rq<p6pm f £p/>r { <p6pot, &pfa~ 
<f6pot) t matrona BacerdoR Polindia. Canephoros illas esse, 
quae est opinio Ennii Q. Visconti 7 ), nego : quoniam non vir- 
ginefl eas 8 ) sculptor effinxit: sed puellas tarn tenerae actatis, 
ut vix decennes esse videantur. Neque canistra esse puto 
quae portant*). Praeterea canephoros sequebantur inquili- 



») Occonom. Ps. Ariatotelia c. 2, 4. 

? ) Aeschines in Ctesiph. 5<i. 21. rouq rä yipa Xapßdvoyras 
ob fiovov Idia dXkd xal xotu?) xarä yt^n* Ebfwkizidaq xal jKrjpu- 
xaq xal Touq äXkous •nd\»raq. 

3 ) Athen. VI, 235 c e. e Lege Regia et Ariatotelia TroXnetatq. 

4 ) Athen. IX, 374 c. ex Androtione. 

*) Str. IX, 395 a. Minus diligenter Athen. 1. I. 

6 ) V. Stuart II. c. I. pl. 24. 

7 ) De Elginianis p. 48. Cum quo de multis diaceptarem, 
de Pana«henaeis re! Panhenone acribenm. 

") AI iv d^ttu/iart ndpdevot ixavrtfopoov Philochor. ap. 
Harper p. 24. Sieb, et alii omnes. 

•) Putius Xixva dixerim, itaque Xtxvopopouq in aacria Miner- 
ralibus eaadem habeo atque ipar^opous. Tragicua ap. Plutarchum 
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narum filiae pediseequae 1 ), haa nullae aequuntur. Igitur 
missis canephoris (quas intercidisse puto), redeo ad ersepho- 
ros. Quatuor puellae annia septem non minore8, undecim 
non maiores e gentibus capiebantur, quarum duae peplo Pa- 
nathenaico ab ergastinis conficiendo praeessent, totidem sacris 
portandia adhiberentur 2 ). Hae per solidum annum in arc^, 
vel ip*a aede 8 ) conclusae vel in aedicula vicina 4 ), degebant, 
inde a die Panatbenaeis proxima (XXVII et XIII Heeatom- 
baeonis 8 ). Hac enim die aacerdoa puellas ex arce Becuni 
deacendere iubet in locum maceria circumdatum haud longe 
ab Horto Veneria (qua urbs ad orientem vergit) dissitum. 
Hic poatquam antrum subiere, arcanuin illud, quod, quid ait 
ipeae nesciae, in Caput receperant, deponere iubentur, alia- 
que aublata aliis tradere puellis, quibus iam abdicatae loco 
cedunt. Nolo autem de ineffabili hoc pignore puspicionem 
nimis vagari. Erant ipaat i. e. recentes frondes et ramua- 
culi, quae rore madida antro in vivo saxo exciso aervabantur. 
Et ipsas puellas iptraq (i. e. agnas) dixerim , quarum pia 
earitaa et voluntas velut filiolatum officiosa deae impriinis 
placuisse videtur. Nam de munere singulis nomina imposita 
puto KoapLilt et Tpane£to*). Veate Candida insignes, quicquid 
auri portabant, dea* dedicabant: atque cum arce non descen- 
derent, inter ipaas et parentes commeabant mulicres Aetitvo- 
<popoi 7). 

Antequam aufem ersephoroe munere decederent: partt-s 
agendae erant in Scirophoriis (Scirophorionis die XII.). Nam 



de fortuna T. 7. p. 307 H. Spectat ad Xakxeta, sacra Miner- 
vae 'Epydvg a tribu "E pyaditav oblata. 
•) Meura. Panath. c. 23. 

2 ) Idcm Graec. fer. 'Apßrjp. Popli opus conficiebatur a die 
ultima Pyanepsionis ( XaAxe io i$ ) ad Hecatombaeonem usque. 

3 ) V. Ihperidem ap. Hipcr. demvo<p6poq. 

*) Paus.* I, 27, 4. rou vaou od 7t6p/>w. Plut. X Orr. IV. 
244. iv äxponöXei rfj oyatptarpa rwv äpßypnpwv. Qui 
us tarnen in vitio cubat. 

6 ) Quae sequuntur duxi e Paus. I, 27, 4. ubi cum Cod. 
Vindob. et Claviero rescrihendum d/ößypopot. Ceterum xa pftivaos 
appellat, quas rectius xopa $ dixi^et. kopTrjxar' i£o%i]V Pana- 
thenaea sunt. 

•) Hrper. TpaneZut e Lycurgo n. lepeias» Ister. p. 59. Sieb. 

7 ) Hrpoer. s. v. cum Vaie^i nota. Meurs. I. I. 
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Scirophoria et Ersephoria coniunctissiina fuisse puto. Dia 
facile antiquissima sunt feacra Minervae, e quibus temporis 
decursu plura opportune in Panathenaea transferebantur, 
eaque Eteobutadis fere peculiaria. Puliadis et Erechthei et 
Solis sacerdotes uuiversa gente comite inde ab aede in aree 
ad Scirum locum poinpa solenni descendebant Eo loco 
ad viam Eleusiniam prope urbem sito 2 ) primam sementem 
factam esse ferebant 3 ). Atque omnes caeremoniae ita ad 
rem arvalem spectabant, ut etiara veteres dubitarent , utrum 
Minervae, an Cereri peragerentur. Quocirca in haec ferme 
verba preces fusas puta, in qualia eodem fere tempore (IV 
Cal. Iunias) post sacrum Deae Diae oblatum fratres Arvale9 
Roraae tripodaverunt : 

Siste fervorem nocentem, Sol, quem nunc 
cAiididia umbellis arcemus; succo s 1 acte os praeb c 
f rugibus, Neptune Erechtheu: terrae sinum miti 
paude calore, alma Minerva: ut sata arvorum 
(äy paulos) adhuc viridia (ipaai) rore nocturno 
{Tzavdpoaü)) medullitus irrigata crescant, succis 
tumeant, granis gravescant. 

Scirophoria, una die intermissa (XIV Scir.), sequebantur 
Buphonia s. Diipolia, casca illa sacra, quibus numina ob 
bovem occisum irata placari putabantur, Iovi Polieo in arce 
peracta. Et bis praeerant Butadae 4 ); sed caedem iuga et 
8ecuris daninationc expiandam peragebant Bovicidae {fiooru- 
not) f de quorum gente valde anceps est disputatio 8 ) , sociiti 
Bubsequis (Kevrptdda«;) et Carptoribus coenae (datrpoiq). 
Illas gentes ad agricolarum tribum iam supra retulimus 6 ). 

') Hrpoer. Zxtpov (e Lycurgo t. lepsias). Corsini F. A. 
II, 373. Meurs. Gr. Fer. Zxtpop. Creuzer. Meleteinm. 1. p 24. 

*) Paus. I, 36, 8. Bune distinguas templum Minervae Sciradis 
Pbalereum. 

3 ) Plutarch. Praec. Coni. T. 7. p. 425. H. *A$yvaiot Tptk 
äpoTouq lepobt; äyouai, xpwrov iiti Sxtptp roü r.aXaiordxou T&v 
üTZopiov Ö7r6/i»yjia 

4 ) Buurys ö Tot<; duroAtotq rä Itoupuvia dpih)>. iiesychius. 
Cf. praeter Meursium Corsini F. A. II, 316 et 224. 

5 ) PJerumque enim primus ßooTunos et auetor gentis Tbaulon 
dicitur; a Porphyrio de abstin. II, 29. Sopater vel Diomus. For- 
taese gena olim in pago Diomia habitaverat. Heroi Diomo Diomea 
instituta feruntur. 

6 ) Ceterum distinguo Buphonia in arce a cognomine sacro 
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Hi Iovis Urbici ritus ubi peracti fueriiit, ignoratur : sed ante 
aedem Poliadis Iovis Surami erat ara, in qua neque vital.* 
quicquam im molare, neque vino Iibare licebat. Nimimm 
Cecropeo illo tempore paterfamilias, quando cum servis, quibus- 
cum patientiam laboris in rure colendo toleraverat, bonis 
düs sacrificia Opalia quaedam et Saturnalia peragebat, satis 
habebat libis et lactis laticibus deos placare nullo facinore 
laesos 1 ). In quibus religionibus omnia sunt tarn nativa, et 
ex se ipsis prognata, atque ad Atticae solum mari cinctum, 
tenue et calidum respiciunt: ut aliunde sacra Butadica ad- 
vecta esse, strenue negaverim 2 ), nedura e Nilotico luto pro- 
venisse, quanquam diis satis fecundo. 

At neque sacra haec in vulgus satis nota fuisse, neque 
ipsi sacerdotes Butadae multum in publicum progressi viden- 
tur: non tarn quia mystica sed quia patria pleraque et pri- 
vata sacra peragebant. Nota nobis una sacerdotum, Theano, 
c pago Agraulensi, quae appellationera haud dubie ab an- 
tistite Minerviorum in Ilio duxerat (II. Z, 288.). Quae, cum 
Alcibiadem sacerdotes oranes purpuris excussis et vultu ad 
occasum converso devoverent: se non dirarum sed precum 
esse ministram, virili gravitate affirmavit 8 ). At quae genti 
huic, etiam civitate ad pessima quaeque labente, dignitas 
fuerit et prisca raorum simplicitas: docet exemplura Lycurgi 4 ). 
Catonis Attici: cuius indolera incorruptam, fidem sanctissi- 



Eleusinio, quod post mysteria factum docent Schul. Aristoph. Nub. 
981. cum Suida. Nam etiam Ceryces ßouruxoi. Clidemus aj». 
Athen. 14, 660 a. 

! ) Iucunda imago e Philochoro est ap. Macrob. Sat. I, 10. 
cf. 1, 7. Sieb. p. IN. 

*) Igitur Carola Hitler, viro ingenioso, Butadaa a Buddha 
Indiae nomen aeeepisse et sacra aftirmenti (Piopylaeis histuriarum 
Herodotearum p. 39S seq.) de meo nihil concedere possum : quod 
libere profiteri malui, quam decreta aliena quamvis docta ratio- 
nibus meis ita immiscere, ut legenti ne de mca quidem sententia 
constaret. 

d ) Plut. Alcib. 22. Quaest. Rom. 44. Fortasse etiam, quao 
de vTjOTeta 0^a{xo<popimv proferuntur, ab hac Theano edtta sunt, 
quanquam vulgo cognomini Pythagoreao tribuuntur Wolf Fragm. 
mul. prosaica 169. p. 209. 172. p. 240. cf. p. 446. 

*) Gente 'EreoßouTddvjS, pago Bourddrjq. De hoc noli dubi- 
tare. Nam in populiscitis pagorum, non gentium, nomina appo- 
nuntur, p. 27S H. 
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mam, vim ingenii snmraam admirari satis non possum *). Hic 
cum ipse iustisaimus idem esset et modestissimus: tum malos 
omnes severitate animi et linguae asperitate exercuit. In 
quo saepe ita vcrsatus est, ut criminis periculum religione 
addita elevaret 2 ). Saepe eliam de sacris gentium publice 
diiit , et in lite suae ipsius gentis de sacerdotio Palladis 
verba fecit 8 ). Cuius innocentiae baec maxima laus e«t, quod 
plebem oratorum nequitia corruptissimam, cuius Semper in 
conspectu versabatur, tarnen se suspicere atque revereri 
coegit 4 ). 

III. 

De aede Palladis historica quaedam. 

Nunc demum accedimus ad ipsum templum. Antiquissi- 
mum id et quasi unicum quondam erat civitatis sacrarium, 
quod ceteris omnibus praetermissis commemorat auetor re- 
census copiarum Atticarum in Iiiade: Erecbtbeum a Minerva 
in templo suo positum annuis placari boum et ovium victimis. 
II. B, 548. cf. Od. H, 81. Hic Erkhthonium cum Cecrope 
sepulcro conditum monstrabant, et ab eodem vetustissimum 
signum (palum, si fides Tertulliano 8 ) dedkatum ferebant. 
At fabulosis nunc missis ad certiora temporum monumenta 
viam dirigimus. Sub Olympiadem LX Kpidaurii cogebantur, 
ad Erechthei et Palladis aedem victimas adducere 6 ). Olymp. 



') Cf. Tavlor Praef. ad Lycurg. p. 105 R. et Boeclcb. Oecon. 
Civil. I. p. 4G8. 

*) Ita in causa Leocratca, in qua ypaipi) äffTpareiaq et <päov; 
Huffecerat, elqayjeXiau ad populum tuiit, atque mulia e sacris et 
mythia imini>iet. 

') llarpocr. 8. v. 'Eteoßour. et loci» passim ndduciis. Similis 
oratio in Lycophronem, ßutadem ut puto. Athen. VI, 2r>7 a. Hrper. 

4 ) Symposion Pa. Xenoph 8, 40. Calliam daduebum iepea 
appellat rwv i9e<5v dn 1 'Lpeyßitix;. Quod est inter argumenta 
sophisticae fraudis. 

R ) Adv. nationea I. p. 58 c, Cf. Meura. Cecropia c. 20. 

•) Herod. V, 82. 
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LXVIII, 1. cum Cleomenes Spartanus arcem teiieret, in 
cellam ipsam irrnpit, quem sacerdos Minervae reprimere 
conata est, praetendens : milli Doriensium huc aditum patere 1 ). 
VII 01ympiadibu8 post, cum Persae prope sacellum Aglauri 
rupium praerupta adscendissent: Erechtheum incensum vel 
certe incendio foedatum, olea ipsa cremata est: magnum pro- 
digium, cum postridie ad cubitalem altitudinem accrevit 2 ). 
At instaurantur veteres Athenae, communiuntur, ac iam aedi- 
ficiorum pulchritudine nobilitantur. Tarnen sanctuarium totius 
civitatis inter Thes<ji, Parthenonis, Propylaeorumque struen- 
domm contentionem neglectum est, atque florente reipublicae 
statu sacra augustissima haud dubie in aedicula lignea vel 
ligno tecta fieri permissum 3 ). Satis erat Minervam arcis 
praesidem statua ingenti aeris ponere, quam Phidias fecit 
et cuius scutum fere triginta annis post (hoc enim statuas 
necesse est), Mys toreuta ad lineas Parrhasii opere caelato 
exornavit 4 ). Collocata erat haec npnna%o<; inter Propylaea 
et Parthenonem *) : cassis et hastac cuspis iam ab iis con- 
spiciebatur, qui peregre advenientesSunium circumnavigarant 6 ), 
cum aeris fulgor aere candido et tenuissimo propagatus longe 
conspicuus esset. Verum aede sacra Pallas Polias diu care- 
bat, sive Athenienses aerario absumto tantum inceptum diu 
reformidabant, sive sese ad hoc opus intermittente tantum 
hello conferebant et subsecivis quasi operis. Id tantum sci- 
mus, Diocle archonte Ol. XCII. 4. opus eo perductum fuisse, 
ttt parietibus aedis novae et plerisque cohimnis iam collocatis 
totum tarnen tectum adhuc abesset: neque scalpta essent 
quae scalpenda, et impolita quae polienda fere omnia. Quodsi 
strenue rem peractam putas, tribus vel duobus annis post 
aedificium absolvi poterat. Haec cum me satis docuisset 
inscriptio infra exposita, quae est recensio omnium operis 



') V, 72. *) VIII, 53. 55. 

9 ) De hac Herod. VIII, 55. %<rrt iv rij dxponoXt tclutt) 
'EpE%ft7)o<; roö yiqyevifK; Aeyop.ivofj sTvat Syoq, Quae scripta 
puto 8ub tertium fere annum belli Peloponnesiaci. 

4 ) Paus. I, 28, 2. cf. Demosth. de falsa leg. 428, 14. Schol. 
Demosth. in Androt. p. 1440 W. 

5 ) Numus ap Pellerin. Barthelemy. Stuart. 

6 ) Id non tarn miror, quam scutum in acropoli sublatum a 
Persis, cum Marathone solvissent, con*pici potuiese. Herod VI, 
115. 124. 
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partium, quas epistatae templi aedificandi Ol. XCI I, 4. eleeti 
vel imperfectas vel suo loco nondum collocatas acceperant: 
vehementer offensus sum loco Xenophontis Hellen. I, VI, 2. 
rtp imovTt iret, $ — 6 TtaXatb<; tt}<; 'A&yväs vswq iu Aftr^vats 
iv£7:py<T&7}. Haec pertinent ad Ol. XCIII aun. 3. quo tem- 
plum vix absolutum, nedum vetus esse poterat. At ratio- 
nibus certis evicimus, eandem aedem, quae Diocle archonte 
struebatur, et nunc stare: tarn egregie concinunt mensurae 
et omnis commodulatio. Neque tarnen id tanti: cum incen 
dio illo tectum tantum laesum, vel easdem mensuras et ratio- 
nes in aede denuo instaurata repetitas esse, contra statuere 
possis 1 ). Nihilominus certissimum est, aedificium vix con- 
summatum xaXaiöv vewv appellari non posse. Neu*; enim 
ipsam cellam parietibus munitara significat, quae recens structa 
erat. Hecatompedon Pericleum a loco hoc alienum esse, 
verbo moneo. At cogitas fortasse de lignea illa aedicula, 
cuius modo mentio iniecta est. Verum hanc oportebat oleae 
sacrae quae intus erat superstrui, atque iam tum, cum aedes 
lapidea in locum eius succederet, tolli. Neque haec igitur 
incendio relicta est. Igitur locus, ut nunc est, stare non 
potest. Neque tarnen singulis verbis mendum inesse suspicio 
est. Quid restat? Constat inter omnes, verba lUrtos fäv 
i<popeuovro<; et quae proxime sequuntur a librario quodani, 
qui chronologica magis appetebat quam callebat, esse cum 
aimilibus multis illata. Iam huic glossemati etiam verb $ % 
ozM)i>r) ä£iXu:e.v kcrcepaq xai ö 7taXatös rijs 'A&rjväq etc. adde- 
mus 2 ). Nimirum librarius legerat, Calliade sive Callia a r - 
chonte 8 ), id est ante pugnam Salaminiam, Ol. LXXV, 1., 



') Cf. Boeckh. Oecon. civ. I. p. 473. Tarnen in sententia viri 
summi, praeceptoris mei, non plane acquioscere possum : quanquam 
er mihi perauasum est, Opisthodomum fuisse in Uecatompedo. 

*) Quid enim abaurdiua, quam: annua, quo luna aub ?e.«poiam 
defecit Quocirca locum emblematia indicatis ita conatituimua : 
rai ä* intövTt iret [tu rj re treX^u^ i^iXtnev kaxipas xai ö ita- 
Xaidq t. VI. i/eajq iv 'A&rjva«; ivenpija^Tj , Uirto^ ßkv £<popeu- 
ovto$, äp%ovToq dk KaXXiou 'A&rjvyats] ol Aaxedatfiovtot, rji 
Auadvdput 7:apeXr)Xu&('jTos rou xpovou [xai tcD noXifioi Tsrra- 
putv xai'etxoaiv irwv] %7Z6fi(Jta\> int rdq uaös KaXXtxpartdav. 

3 ) Calliam appellavit Uiog. L. II, 7. Thomas Mag. V. 
Eurip. et Hieronymus: Xeraes succendit Athenaa sub principe 
Callia. Ol. LXXV, 1. 
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templum Poliadis esse incensom: haec illc male fedulus ad 
huoc Calliam transtulit et nostro loco infersit. Quae si amo- 
verimns, iam nulli amplius negotium facessent. 

Igitur aedificium Athenarum pulcherrimum conBummatuin 
est post archontem Dioclem c. Ol. CXIII. Dicaearchus y ) 
et Strabo 2 ) pulchritudinem vehementer admirabantur. Hinc 
illaesum fere et integrum stabat ad Turcarum usque tempora. 
Guilletierus se etiam fontem salsum, mare Krocht Ii ei dictum, 
vidisse affirmat 8 ). At mentiri videtur- Iacobo Spon et Geor- 
£io Wheeler, fere exsicentum esse, oppidani narrabant 4 . 
Sed intromissi non sunt, quoniam praefectus Turcarum deae 
virginis aedem pellicum auarum gynaeeeum esse voluerat, 
sicut quondam Demetrius Poliorcetes Parthenonem. Nesci- 
mus autem, utrum obsidio Venetorum, qua haec aedes deleta 
« st, an quae proxime sequebantur tempora Ei vchtheum in eum 
-rat um redegerint, quo nunc est. Stuarti tempore omnea 
quidem columnae, quotquot erant, suo loc»> perstabant: at 
epistylii pars, zophorus dimidius, Corona feie omnis decicle- 
rat ö ). Parietes omnes, qui cellam discriminabant, interci- 
derant. Tecti ruinä area templi fragmentis consita, quae 
nuperne sublata sint nescio. Porticus, qua« ad aquilonetu 
vergit, rudi pariete obsepta, et pulvere nitiico ad belli appa- 
»atum oppleta. Hinc neoes<arium fiebat, ostium in pariete 
ad occidentem effringere. Alteram porticum quae sestinent 
Caryatides, earum unam abstulit nescio qui Turca, alteram 
nuper Elginus, nobilis Anglus sed magis audacia rapinarum 
nobilitatus: qui ut populäres sui extrernum Graecae artis 
spiritum exciperent, eam penitus conh'cere haud dubitavit. 
Huius locum, ne tectum columinibus orbatum casu subito 
rueret, calce et rudi lapide supplere visum est 6 ). 



') p. 23. Manzi. #aufia<rröu 'A&7,väs lepöv, izoAuTsAk^ äxo- 
ßtov (?) ä£wv &£a<;. 

•) IX, 390 b. 3 ) Athenes aneienne et nouvelle p. 201. 

*) Voyfige fait par Iacob Spon. Lyon 1678. T. II. p. 1511. 

5 ) V. Stuart. T. II. ch. 3. tab. 1. Chandler Travels c. 11. 
p. 52. Clarke Travels P. II. Set. 2 tab. 15. 

•) Hobbouse Albania T. I. litt. 23. p. 343. Quae Elginus 
comes inde in Angliam abstulerit, vellem disertius memoraret liber: 
Report from the seleot committee on the Karl of Elgins collect i ou 
p. 83. Cf. Visconti Memoires p. 112. 
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IV. 

De dispositione cellae et porticuuin. 

Ex bis, quae supersunt, ruderibus diathesin templi duo- 
buö verbis ita describo l ). Est cella per parietes transversos 
tripartita cum prostylo ad orientem solera, atque porticibus 
duabus utrique huinero, qua templum ad occidenteni vergit, 
ita adstructis, ut cum cella per ostia connexae sint. Hinc 
existunt sex partes : Prostylon hexastylon parieti cellae appli- 
catum ; Cella anterior, quae cum prostylo fundamentum sub- 
iectum habet VIII pedibus piano altius; Cella media, templi 
penetrale ; Cella posterior ceteris angustior , cuius parieti ad 
occidentem fenestrato columnae additae sunt dimidiae ; Porti - 
cus maior praeter duos parastatas sex columuis circumsepta; 
denique Porticus minor, cuius tectuin VI Caryatides sustinent. 

Iam quaeritur, quibus appellationibus veteres et totum 
et partes designaverint. Totum aedificium est & vewg rr^ 
'Aftyväs 6 iv 7ro7e«, 6 vecug iv w rö dp^atov ä/akpa, ö äp^aiog 
»zu><; 6 rfj<; UoXiddoq^ sed idem 'Epex&ijos et otxyfia 
üstov apud Pausaniam. Hic primo describit cellam anteriorem, 
quam proprio Erechtheum dixeris cum aris Neptuni, Butae, 
Volcani atque tabulis supra memoratis. Est vero aedes du- 
plex, i. e. pariete intergerino, ita ut nullum ostium pateat, 
in duas partes seclusa. Et altera quidem pars cella Poliadis 
est cum simulacro ligneo. Huic Pandroseum adiunetum 
erat {vaug tfuve^s), i. e. pariete quidem interiecto seiunetum, 
ita tarnen ut ostio facto hinc inde cotnmeari posset. Est 
igitur Pandroseum cellae pars quae maxime occidentem spec- 
tat, neque ea sola sed additä porticu minore. Quod hinc 
intelliges. Oleam Minervae in Pandroseo positam fuisse, 
probant auetores duo luculenti, Philochorus 2 ) et Scolium 

*) Iam confer inscriptionem explicatam. 

2 ) Apud Dionys. Hai. Dinarcho p. 636. ap. Siebel. p. 2 et 
80. Köm eis rov rijs [lohddo<; vewv elszk&ouaa xae duaa elq 
to Uaydpoato\> ini röv ßw/wu ävaßäaa roo 'Epxetou didg röv 
ükö Tfl sXata zarixetTo. Ästig JloA. nou de ipsa cella Palladia, 
sed de toto aedificio intelligo. Sed patet, oleam in porticu maiore 
nou fuisse, quia haec cani intianda erat, anlequam ad Paudroauai 
perveniret. 
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Atticum 1 ). Posita autem esse non poterat in cella circuiu- 
quaque inclu?a et angusta arbor, quae sine luce et aöre non 
erescit. Igitur cullucahimus eam in porticu Caryatidum: quo 
omnes nos fernnt rationes et argumenta. Quo magis vitu- 
peranda Pausauiae incuria nihil de porticibtts diserte me- 
inorantis, prae*ertim cum eae in marmore infra exhibito dili- 
genter vocabulo proprio tz poox &<xs.ü>v a j nuncupentur. Iuter 
quas ^ npooraatq npöq £u>, non dubium, quin sit prostylum 
;id orientem versus collocatum : ri^ izpoaxamv itpöq xou &o- 
pw/iaxoq porticum maiorem dico ; hac enim parte ostium est 
amplissimum, qua in Pandroseuin et cellam Minervae introi- 
tur. Una restat itpoaxaotq npug xtp Kexpomui, cuius tecto 
xupat suppositae dicuntur. Haec nulla esse potest nisi ea, 
quam Angli nomine barbaro stylagalmaticam appellaverant. 
Igitur Äexpomov ad hanc minorem porticum fuisse necesse 
est. Cellam autem posticam Cecropium esse nego, tum quod 
haec minori Ttpoaxdaei non wagis contigua est quam maiori, 
tum quia eadem a nobis iam Pandroseum appellata est. In 
qua sententia inscriptio ipsa nos cunfirmat, coluinnas ad Pan- 
«Irosei parietem appotitas cominemorans. Patet Cecropium 
non esse omnem hanc cellam, sed unum locum vel extra cam 
vel intra po^itum, et sepulcro Autochthonis insignitum, prope 
angulum cellae ad Africum versum. 

Itaque argumentis in unum collectis hanc facimus con- 
clusiontm 3 ). Aedificium totum, quod antiqui nominibus am- 



3) Ap. Athen. XV, 694 d. cf. Fragm. Pind. T. 3. p. 30 
Heyne. 

xai uizTjv Hduoav üzoi <pipovx&q 
Tzapä Uavöpotrou ws <pih)\t 'A&yväv. 

list «colium caiitntum in k<rxtd<ret victoris Panatheuaici Discimua 
hinc coronam olcaginam suspensanj esse in timplo Miuervao. 
Aliorum tsentcntiaa mtmoraro « niiito. — Cf. Apollod. 3, 14, 1. 
r ( iXata \>ov iu xw llavdpoaiüi äetxuuxat Cf Heyne p. 322. 

*) II puoxaaw Caliixenu» ap Athen. V, 20'». cum aliis xpoa- 
xdda appdlat, et henu explicavit Schneider, ad Vitruv. Vi, 7, 1. 

') Qu au bubauiium pelit e relutatis senteuti a aliuium. A 
biuarlo (II. c 2. p. 10.) eo muxime reeed », quud hic porticum 
taotuin minor, tu Pandr«>»<i concedit. At epiataiae templi r« ficiendi 
di>erte mrtmraiit xtuuag im xou xotpiu xuu npuq ruü Uaudpo- 
aetou. fiduardus Dan. Mark* (hiuer. T. II, Iii. p. i'JJ.) Ereeh- 
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biguis neque certis appellabant, pariete interiecto discrimi- 
natur in dvdpatva quendam ad orientem et yuvatx&va ad 
occidentem solem. Illum proprie Erechtheum, hunc Minervae 
fanum appellabis. Cuius pars interior ipsi deae, pars altera 
et minor Pandroso consecrata est. Sed Pandroseo addita 
est porticus Caryatidum, in qua olea. Cecropis sepulcrum 
est in angulo huius cellae prope eam porticura. Altera por- 
füus magnificentius efficit et satis amplum aedis Minerviae 
vestibulum. Tertia denique fastigium sustinet ErechthSi, cui 
.suum a diversa parte ostium est. 

V. 

Aedis descriptio. 

Sed iam satis diu legentes argumentando et disputando 
detinui, qui nunc quasi manu prehensi ad interiora aedis 
ducendi sunt : in quibus dum quae tempus pessumdedit, 
mente restituo, quibus pepercit, accurate describo, delubri 
sanctitate et pulchritudine haud indignior ego periegeta existere 
velim, quam Pausanias. 

Aecedimus a parte, quae ad orientem solem vergit. Hic 
ara erat Iovis Summi, in qua neque vitale quidquam iramo- 
lnre, neque vino libare fas: quae sane Cecropeo illi tempori 
et agricolarum tribui conveniunt. Neque tarnen longe dista- 
bat Iupiter Arcis custos, cui primo taurus victima procubuit. 
Iam introimus per porticum hexastylon in ipsnm Erechtheum, 



theum totum ponit, idquc partitur inter Minervam et Pandrosum. 
Hoc tum aliis multis argumentis, tum hac ratione reprobatur. 
Canis illa, quae Atheniensibus prodigio erat, dum in templum 
Palladis introcuireret, Pandruseum penetravit. Igitur Pandroseum 
pars erat fani Minemi, neque hoc ab illo pariete intermedio, ut 
in templo duplice fieri necesse, plane seiunetum esse poterat. 
Denique Iacobus Wükins eiusdem sententiae exstitit auetor, ad 
quem eadem pertinent. Vellern commonatrasset , quomodo cella 
cuivus obvia et duplice aditu permeabilis r<) ädurov rys #eo5 
appellari posset (Herod. V, 72.). 
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quae cellae pars reliqua aede VIII pedibus altior est. Inerant 
arae Erechthei Neptuni, Butae et Volcani, item tabulae ab 
Eteobutadis parieti affixae. Neque ea, quae sub area erant 9 
profana. In hac enim domo subterranea sepultus esse fertur 
ipse Erichthonius 1 ), quem deorum numine natum iidem in 
sinura suum receperant: sicut omne vitale eodem redit, unde 
ortum atque progressum est. 

Habet autem ea cellae pars speciem fere quadratam et 
latitudinem XXIV circiter pedum, nimis magnam, si contt- 
nuis lapidibus transversis supertectam esse fingis. Verum 
columnac erant suppositae tectuin suatinentes: quae utrum hy- 
postylum an hypaethrum effecerint, düudicare nondum audeo*). 

Hinc ulterius progredi nequimus. Revertimur atque ex 
altera parte per porticum maiorem intramus. Obvia primum 
ara turi adolendo posita et marmore Penthelico insignis. Por- 
ticu8 autem ampla et speciosa et fastigio est decora, quod 
quatuor columnis fulcitur, quibus in utrovis latere singulae 
additae cum parastatis tectum sustinent. Hinc ostio satis 
magno in Pandroseum intramus, unde ad ipsius deae sanctu- 
arium viam dirigimus. Obscurum vides conclave undique 
parieti bus septum, quo lumen per porticum et Pandroseum 
fractum et emarcidum aegre sese insinuat. Neque tarnen hy- 
paethrum arcanis sacrorum convenit. Igitur hie ut in aliis 
adytis opus erat lychno grandi specie 8 ): quaiis olim Thebis 
erat in Ismenio, qui cum lampadibus malum arborem refere- 
bat 4 ). Hoc enim artificium plastae primarii, Phidiae aequales, 
summa aemulatione colebant: Polycleti certe lychnus regiam 
Persarum domum collustrabat 6 ). Illum autem auro fecerat 
Callimachus, qui, cum facilitate ingenio inferior subtilitatis 
laudcm anxie quaereret, Kaxi&Texvos dictus est 6 ). Cui lychno 



») Clemens Alex. Cohoit. ad gent. T. I. p. 29 b. Sylb. 

2 ) Eduardus Clarke hinc columnam marmoria Laconici (Verde 
antico) extulit (Travels II, 3. p. 49t>. Greek Marbles 17. p. 39.) 
cuius vellem mensuraro indicaaaet, ut liquidius, ubi poaita fuerit, 
conataret. 

a ) Pauü. Str. Meura. Cecropia c. 21. 

*) Alexander Thebis Cymen, Augu.-tus Cyme in aedem Pala- 
tinam detulerat. Plin. XXXIV, 31, 8. 
») Athen. V, 206 e. 

•) De quo v. Thiersch Epoch. art. IL p. 60. not. 128. Capi- 
K. O. Müller. Kunstarch. Werke I. 8 
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cum ellychnium messet asbestinum, infuso semel quotannis 
oleo perenni flamma lucebat, si fides aedituis: insuper canalis 
erat, qui ut pluribus quasi ramulis fumum exciperet et uno 
per tectum ductu educeret, palmae inversae ad formam factua 
erat. Flures enim candelabro aptatus fuisse lampadas, ut in 
Prytaneis et templis saepenumero, vix dubium est 1 ). 

Hoc igitur candelabro collustratur vetustissimum illud 
Palladium, opus ligneum materia oleaginum, specie priscum, 
tres fere cubitos altum *). Huic peplus ille Panathenaicus 
dedicari solebat 8 ), inutilis profecto aureae in Hecatompedo 
Virgini. Cuius ne incassum mentionem fecerim, iis quae Vv. 
Dd. de eo disputarunt 4 ), adiicio haec. Homericis temporibus 
peplus tum tegumentum erat, tum indumentum, quod tunieae 
superiniectum per omnem lateris longitudinem fibulis adstrin- 
gebatur 5 ), satis amplum et plerumque acu distinctum. Quo 
cum Minerva praecipue gauderet , huius etiam aigna formam 
vestimenti certissime demonstrabunt. Sed adhibenda tantum 
quae arte Fhidiaca priora sunt, prisca Pallas villae Albani, 
Dresdana vetus, Aeginetica, et quae huic persimilis fertur 
Herculanensis. Adde vasa antiquiora, nigris ea figuris picta ; 
et toreumata figlina 6 ). Eae imagines, quantum noviraus, 
omnes longam supra tunicam vestem habent nullo cingulo 
redimitam, tenui panno confectam, peramplam , curiose plica- 



tulum Corintbiurgea invenisse dicitur, quod primum occurrere puto 
in templo Phigalensi su b Ol. LXXXVII, 4. exatructo. 

*) Athen. XV. p. 700 d. cf. quae de candelabro a regibus 
Syriia Roraam allato. Cic. Verr. II. IV, 28. Moses Collection of 
Vases vign. 9. 

2 ) Si id spectat Apollodorus Atheniensia III, 12, 3. De alio 
Earip. ap. Lycurg. in Leoer. (Beck p 442.) docte: ob$ 3v tc- 
Xeia c %puaia<; re To pyuvo^ Tptatvav dp&yv axäaav iv 
it6Aew<; ßd$poi<;. — Igitur yetuatissimum aliquod Signum tridenie 
armatum erat. 

3 ) Aristoph. Av. 828. rfc &ed$ rcoXtou^ o$; r<ji £avou/iev 
rdv TtinXov; 

4 ) V. imprimis Boeckh. tragicor. prinec. p. 102. 

5 J Od. 2. 291. Cf. Callim. Lav. Pall. 70. et Scbol. ad II. E, 
734. Erant pepli picti inter merce8 Pboenicum. II. Z, 289 

•) In collect. Lud. Seroux d'Aginrourt pl. XII, 9. ubi hiero- 
duli duae Laconice vestitae Palladi aacra peragunt. Cf. etiam Mi- 
nerram Poliadem cum aerpente in candelabro Muaei Pio GL IV 
tb. 16. Viacont. p. 8. 
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tarn. Insignis maxime clavus quidam sive limes ceteris ali- 
quanto latior de medio corpore decurrens, qui etiam apud 
populos Asiae maxime decorus habebatur : hoc usus est 
sculptor Palladis Dresdanae, quo figurarum peplo Panathe- 
naico intertextarum partem saltem commode exhiberet 1 ). Sed 
observa peplum eum non amiculum sive pallium fuisse sed 
indumentum, cui semper aegis et interdum etiam pallula quae- 
dam (dmAotdtov vel fjfiidt7tXotdi&>) t superiniectfi est. Cum vero 
Pericleo tempore vestimenta Attica magnam mutationem 
subiissent: Phidias a Pallade viragine pepli priscam speciem 
alienam iudicans nihil ei supra tunicam induit praeter pallu- 
lam illam aut pallium masculum {Ifidrtov). Alterutrum enim 
in Omnibus conspicitur statuis, quae a Phidiaco vel posteriore 
tempore profectae videntur, hoc quidem in colosso Velitrano 
statua Iustinianorum, et altera celebriore villaeAlbani ; sed illud 
in egregio signo, quod in Germania ter exstare gaudemus 2 ). 
— Nihilominus Palladium ligneum peplo Athenienses nun- 
quam spoliare poterant: sed Panathenaicä tum maiore tum 
minore quavis pompa ornatum deae carum instaurabant. 
Afferebatur is quidem veli ad instar expansus: neque tarnen 
id prohibet, quominus, postquam matronarura manibus tra- 
ditus esset, fibulaium ope signo vetusto indueretur: quam- 
quam inter virgines Atticas eo tempore pepli usus iam dudum 
obsoleverat*). 



') Bekker August. I, VI. Non plane consentit Boettiger. 
Arcbaeol. adumbrata p. 53. Sed hercle quam dissona inter se 
Creuzer. Symb. II. p. 809 seq. Nos cum antiquis soriptoribas 
omnibus distinguimus inter Minenram Poliadem in aede Poliadis 
et IIa p&evov in Parthenone. 

i) Dresdae bis (August. I, IX seq. cf. textum), semel Casse- 
lae. Völkel. de maimoribus Casselanis (Welcker's Zeitschrift I, 
1. p. 156.)* Muse'e des Antiques par Bouillon livr. VIII. 

3 ) Non mirurn igitur , grammaticis peplum rem perob- 
scuram fuisse, et nunc esse. Bene Serv. Aen. I, 480; "hodie 
multi abutuntur eo nomine". Haeret Pollux VII, 49. 50. errat 
Eustath. II. XVIII. t. 291. Nam a pallio (Ißartw) maxime eo 
differt, quod hoc ne pißdAAerat, ille fibulis additis corpori circum- 
datur ('Efutepovarpiq). Quibus excussis, vestimentum esse desinit 
et existit veatis stragula. Bene Lutat. ad Stat Theb. X, 56.: 
Peplum est veatia Candida, aureis clavis picU, sine manicis, quod 
simulacris fiebat. De triplici Palladia vestitu Pulgent Plac. 
IL c 2. 

8* 
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Praeter peplum quotannis deae oblatum reliqui cultus 
et reficiendi et servandi cura sacerdotibus templi permissa 
est. Quo maxime pertinet solemnis lotin vestium. Medio eoim 
vere, Thargelionis d. XXVI, Plynteria peragebantur, Aglauro 
(cuius templum ad propylaea arcis situm erat) sive ipsi deae 
sacra. Ea die signum deae (iöos) obvolvitur,aedes funibus obse- 
pitur, arcanae simul aguntur caeremoniae, moestum silentium 
regnat per urbem, tota denique dies velut nefasta habetur. Quae 
nescio quid maius significant, quam lotionem amiculorum, 
purgationem sane non tarn sordiura quam criminum. Signo 
velando operam dabat gens Praxiergidaruin, sed praeerat haud 
dubie ipsa Minervae sacerdos 1 ). 

Nondum indicavimus locum simulacri. Compertum autem 
est, Athenienses tum in templis vultum convertisse ad occi- 
dentem solem, tum mortuos in loculis ad eundem modum 
cotnposuisse : ita ut deorum domicilium ad occidentem esse, 
opinio fuisse videatur 2 ). Contraria observabant Dorienses, 
quorum praecepta sequitur Vitruvius 3 ). Igitur Palladium illud 
frontem soli orienti obvertebat; et magnopere territi sunt 
Athenienses, cum Augusto imperante dea sese repente ad occi- 
dentem converteret 4 ). 

Ex altera parte ostii stabat Mercurn signum ramis myr- 
teis quam occultissime involutum. Causam divinare perquam 
facile; phallicus erat. Hac enim forma Bonum hunc Deum 
et Penatem (iptouviov, dwropa idwv) Pelasgica simplicitas po- 
suerat (Herod. II, 51.) : qui a ceteris diis phallicis eo differt, 



*) Nara Lycurgus oratione r. tepeias de Plynteriis egerat. 
Harpocr. IIXuvt. Locos ceteros v. ap. Meursium. Cf. quae de 
lotione post mortem Aglauri omi. sa Lex. Rhet. ap, Bekker I. p. 270- 

•) Plutarcb Solon. 10. et Visconti Me*moires p. 18. La fac- 
tum, ut signa deorum primam solis orieniis lucem exciperenfc. V. 
locos ap. Lakemacher. Antt. sacrae p. 161. 

3 ) IV, 5i 1. quem locum littera abiecta cmendo: simulacra 
videantur EX ORIENTI (vg. exorientia) contueri supplicantes et 
sacrificantei. Hiuc dirersa erat ratio Etrusca, templi fores ad 
meridiem constituena. Nam dii Etrusci septentrionem tenebant. 
V. Dionys. IV. p. 359. 

4 ) Dio Ca>8. LIV, 7. de aigno Minervae: tv dxponoXet 
[rfi] npbs duaroXdtu Wpufxivov np6<; ts ras duafias ßeTeerpapv) 
xai atßa djrinTuaev. Quod ad Sjoavov spectat haud immobile, 
minirae ad colossos Phidiae. 
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quod nihil neque fnroris neque mysterii religionibus eins ad- 
mixtum est. Sed mirari subit, quantas mutationes habuerit 
forma dei, et quasi casu factas. Cum enim ad mala quaevis 
averruncanda in viis et foribus poneretur: praeconum et nun- 
tiorum praeses f actus est. Hunc ars antiquior eflbrmabat 
petasatum, barbatum (0y>7)i>o7ra>ywi>a) ) membris validum et 
quadratum. Illum autem phallicum deum, ut robur et florem 
iuventutis augeret, Athei.iensium prisca pietas palaestris ap- 
posuit 1 ). Ubi tantopere cursu et lucta gavisus est, ut tan- 
dem ipse quinquertionum exiret omnium idem pulcherrimus 
et praestantissimus 2 ). 

His locis versabatur serpens templi custos, olxoupds ftpcc, 
cuius latibulum dpdxauXos*), Is cum ipse putaretur Erich- 
thonius (similiter Cadmus in aede Cereris domicilium habebat 
atque, cum horaö esse desiisset, draco fiebat) : summa pietate 
cultus sing u Iis raensibus placentis melleis (peAtTouTTcus), sua- 
vissimo eodem et purissimo cibo, placabatur 4 ). Ipsa eum 
Palladis sacerdos mitriebat 5 ). Quem Erichthonium ut supra 
cum satis tenellis, deorum caeli, terrae, infernorum numine 
nutritis et lactatis, comparavimus: ita iam intelligitur omne 
vitale, quod, cum antea latuerit, nunc iraperfectum adhuc 
et informe progerminat, ea forma exhiberi. Quocirca infan- 
tium modo natorum cunis et fasciis serpeutem aureum, Erich- 
thonii iroaginem, addere vetus Atticorum superstitio prae- 
cepit 6 ). 



*) V. gemmam ap. Viscont. Pio Cl. T. II. tv. agg. a. Col- 
lection de Choiseul-Guuffier p. 84 et all. 

*) lliadis poetae est gregum tutor, iptouvtos, sed etiam did- 
xropoq. Iovis nuntius maxime occurrit in Odys-ca. Wo^onopjzbv 
novit, qui librum XXIV addidit. V. Spohn. comment. de extrema 
Odysseae parte p. 44 seq. Sed palaestras plane nun curat apud 
Horaerum. 

3 ) Etymol. ApdxaoXoq e Sopboclis Tufntavunatq II. p. 54 Br. 

4 ) Herod. VIII, 41. cum Valcken. — irt xat vuv. Philoitr. 
Icon. II, 17. p. 837. 

6 ) In anaglypbo figlino Musei Britannici (Combe Terracottas 
pl. 28.) Poliadis sacerdos serpentem pascere videtur. In sacriflcio 
Poliadi oblato eadem columnae, cui Palladium impositum, circum- 
▼olvitur, Bi recte explicavit Petii-RadeliuB Musee Napol. T. IV. 
p. 33. 

•) Eurip. Ion. 25. 1444. Quo quidem etiam annulum illum 
anguinum aureum traherem, quem nuper prope Cepos Milesiorura 
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Sed mirari subit, quot et quam varias res exiguum cellae 
spatium comprehenderit. Ibidem enim arma congesta erant 1 ), 
inter qnae Masistii Persarum equitatu praefecti lorica, et aci- 
naces, quem Mardonii esse mentiebantur Athenienses, me- 
morantur. Neque, cum nihil plane silentio praetermittere 
visum sit, de sella plicatili et circumforanea {di<pp(p öxkadicf.), 
Daedaleo nimirum opere, tacendum est: quae omnium quasi 
archetypum erat sellarum, quas in pompa Panathenaiea in- 
quilinorum filiae post virgines Atticas portare cogebantur. 

Nunc tandem pede relato in Pandroseum revertimur, 
quod angustum quidem, sed et hoc eanctissimis caeremoniis 
consecratum. Hic enim Pandrosus habitabat, hic Pandora, 
hicThallo 2 ), ipse denique Cecrops sepultus ferebatur 3 ). Sed 
ibidem sacerdos cum ersephoris intra aedem conclusis inter- 
diu commorabatur 4 ). Igitur non tantum Pandrosi haec erat 
cella, quae inter primas fertur sacrorum eorum antistitcs, 
sed etiam omnium, quae id munus ab ea exceperant, conclave. 
Hac de causa paries Pandrosei fenestratus erat: quod in aede 
deorum (autum domicilio dicata fieri potuisse pernego. 

Restat quam adeamus poriicus minor crepidine cincfa, 
cui sex impositae Caryatides tectum lapideum sustinent. Et 
haec plena erat religione et sacris. Quippe inerat primum 
olea sacra, Ttdyxu<pos dicta, quia in arctum conclusa humi nia- 
gis serpebat quam altum petebat 6 ). Aeterna putabatur, sci- 
licet quia in locum stirpis emortuae alia cito subdebatur ex 
olivetis sacris. De quilms olivetis cum errores propagarint, 
qui copiis Meursianis haud excedere solent: quomodo res se 
habeat, breviter indicandum. Res enim non parvi momenti, 
quippe quae ad Jus sacrum Atheniensium pertinet. 



ad Bopporum Cimmericum sepulcro eruit Clark ius (Travels P. I. 
p. 3i)7. cum delin.): si opere Graecanico factus videretur. Sed 
industrie pensanda sunt, quae Bitter 1. 1. p. 229. 

'JXenoph. Hell. II. 3, 20. Etiam armati Minerva»; Poliadi sacra 
fecerunt. II, 4, 29. Quo approbatur interpretatio anaglyphi p. 28. 
n. 6. memorati. Ibi enim vir armatus adstante victoria dcae im- 
uixta &uet. 

l ) Paus. IX, 35, I. Tjy kripa twv *Qpu»v vifioumv o/wö t$ 
Uavdptxjtp rtfidq ol 'A&yuatot GaXAut ryv &edv inovoßd^oure^. 
s ) Clemens Alex. Cohort. p. 29 b. et alii. 
*) V. c. 11 p. 15. 
») Meura. Ätt. lect. IV, 6. 
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Oleaster (x6rtuoq) } quem Hercules ex Hyperboreis attu- 
lisse ferebatur, brumae et frigoris patiens, nullo curante per 
omnem Graeciam, largissime ad Alpheum et sinum Saronicum, 
proveniebat. Contra oleam olim in Graecia perraram fuisse, 
veteres consentiunt 1 ). Nempe ex Asia per insulas maris Aegei 
illata videtur 2 ). Hanc in plantariis et viridariis summa di- 
ligentia et cura educare nccesse erat. Igitur populus Atticus 
metuen8, ne oleastri contagio corrupta tandem degeneraret, 
atque laus olei Attici periret, semper olearum sationem stu- 
diose observabat atque tuebatur. Omnes per Atticam oleae 
quasi publicae habebantur, quarum qui unam e proprio ipsius 
agro radicitus evulserit nisi ad usum sacrorum,aerario c drach- 
mas totidemque accusatori pendebat 8 ). Sed Iiis metus ille 
nondum dimotns. Palladi ipsi custodia arboris vivacissi- 
mae {yXa'jxäq iXatas) tramissa, ut ficuum cura Cereri (lep<* 
<roxf) ad viam Eleusiniara). Numerus definitus olearum deae 
consecratus. Fama erat, primum duodecim surculos oleae ex 
arce deplantatos esse in Academiam ad templum Minervae, 
ubi ara Iovis Mopiow y hinc caeteras esse propagatas 4 ). Nam 
in omni campo, qui a Cephisso late patebat (Ihdiov ß ), etiam 
in agris et arboretis privatis 6 ), passim exstabant oleae sacrae 
qnas laedere nefas. Qui eiadicasset (ö d<pavtZwv), morte 
plectebatur. Mopiat dictae, quae fructus praebebant: stipites 
arboris longaevae, ligno quidem et ramis validi, sed fructi- 
bus effeti, ayxoi?). Ne quis quae de arboribus Iiis sancita 



*) Id enim saltem Ilerodoto V, 82. concedendum. 

2 ) Cogita de Olea sacra Ephesiorum. Tacit. Ann. III, 61. 
Delioruro, Spanl). ad Call. Del. v. 262. Salaminiorum. Eurip. 
Troad. 804. cf. Theophrast. Hiat. plant. IV, 14 

s ) Deraosth. in Macnrt. p. 1074. 

*) Suid. s. v. fioptat. cf. Ister ap. Soph. Oed. C. 697. 
Aristoph. Nub. 1005. c. Schol. Paus. I, 30, 2. Apollod. a. Schol. 
laud. v. 702. 

6 ) Lysiae 7t. aijxou dnoXo/ta p 110, 22. 

6 ) Hoc omnis probat Lysiae oratio. Qua si p. 108, 42. Lace- 
daemonii accusantur, quod oleas tum profestas tum sacras inoendio 
foedaverint (in expeditione Lysandri): ii pristinae pietatis obliti 
erant, qua Arcliidamo duce incursantes ab Hadem oleia manus ab- 
stinuerant. Philochor. ap. Sch. Soph 1. 1. 497. p. 57 Sieb. 

T ) Haeo fere est aententia Marclandi ad 109, 10 Ad quae 
pr»banda faciunt, quae orator de Ttpifxvoiq et ^uXotq arboris. Cf. 
Ai$. fax. I. p. 304. Bekker. trqxds — iXata ij izoXuxXado^ et 
Suidas. 
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erant, impie sperneret, cavebat eenatus Areopagiticus cum 
IX archontibus 1 ): qui mense quovis imfieAyrds, quotannis 
inqrvdf/jiova^ misit 8 ), qui ruinier am et statum earum integrum 
et illaesum observarent. Fructus earum non ad possessorem 
praedii pertinebant: sed reipublicae nomine locabantur, ea 
quidem, ut videtur, lege, ut qui redemerant 3 ), oleum suppe- 
ditarent praemio coocessum victoribus Panathenaicis 4 ). Id 
si exceperis, oleum sacrarum arborum ex Attica efferri veti- 
tum. a ) Non enim puto mercatu venale erat. Locum circa 
oleam sacram, etiamsi in agro privato esset, purum esse opor- 
tet at 6 ) ; pleraeque ita positae, ut a via publica conspiceren- 
tur. At quo haec omnia tendunt? Eo profecto, ut genuina 
semper olearum stirps servaretur, unde surculos tum plantan- 
dos tum inserendos desumere posset agricola. Nam semen 
oleae oleastrum gignit: in quem arboris natura continuo ver- 
git. Sed his sane legibus effectum est, ut, quod Plinius dicit, 
„AtkenaePanalhenaicumsuum oleum j^ersever anter obtinuerinf 7 ). 

Prope oleam erat puteus aquae salsae {&dlaooa 'Ep*x&yiq) t 
quam sub flatum noti surdo murmure fluetuum instar strepere 
narrabant Athenienses. Ipse scilicet Neptunus hanc vora- 
ginem 8 ) aperuerat tridente, cuius adbuc vestigium in saxo 
vivo expressum restabat. De fönte salso noli dubitare. Nam 
et alius in arce fons erat aquae amarae, qui Etesiarum flatu 
(sub ortum cauiculae) impleri, postea considere solebat, Clep- 
sydra dictus 9 ). 

Intra eandem porticum erat ara Jovis Hercei. De quo 



1) Lys. 110, 17. 
3 110, 29. 

') Lys. 108, 25. iwv^fiivot tous xapitobq iwv fiopuuv (cf. 
Boeckh. Oecon. Att. I. p. 327.). Igitur non pecunia hos fructus 
redemerant, sed munere prae:>tando. 

*) Aristoteles ap. Schul. Sopb. 1. 1. 

6 ) Eoc innuit Scholium ad Pind. N. X, 64. 
8 ) Lys. p. 110. 

7 ) XIII, 1, 2. Cf. ad haec omnia Geoponica IX cum com- 
mentario Niclas. 

8 ) V. praeter Pausatiiam Hegcsiam ap. Str. IX, 396 b. 

9 ) Ister. ap. Schol. Aristoph At. 1693. p. 63 Sieb. De hoo 
fönte satis memorabili alia> plura afferenda erant. ilunc vidisse 
potest Quilletiere. V. supra p. 109. 
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cum nuper satis dictum sit 1 ): verbo monere sufficit, hunc 
aedium privatarum custodem, qui cavebat, ne quid probri et 
exitii de via publica per maceriam (ßpxos) irrueret, et domus 
Becuritatem et sanctitatem temeraret, hoc loco poBitum Pe- 
natis publici locum obtinuisse. 

Tandem aede sacra eximus, quam iam quisque intelligit, 
vetu8tissima8 Athenarum et religiones et historias complecti. 
Sed interrogabit fortasse aliquis: quem tandem in usum Heca- 
tompedon exstructum, si sanctissima quaeque sacro in teraplo 
multo minore fiebant, et ipsa pompa Panathenaica cum peplo 
eo viam dirigebat? At egu respondeo: augustissiraas quidem 
caeremonias in Erechtheo omnes peractas, sed populo ad 
preces quotidie fundendas magis patuisse Parthenonem, ad 
pompas et conciones excipiendas multo aptiorem: ita ut, ei illud 
templum sacerdotum dixeris, haec populi aedes dicenda sit 2 ). 

Area circa Erechtheum signis et statuis plena erat. Nam 
omnis arx templum quasi erat diis tantum consecratum. Hic 
plura Palladia incendio Xerxis semiusta et obfuscata 8 ). Hic 
signa Butadarum familiae, pleraque lignea 4 ): inter quae Pau- 
saniam vix unura commemorasse 5 ), dolendum. Namque etiam 



*) A Creuzero ap. Platnerum Symb. ad ius Att. p. 92 seq. 
et Comment. Herodot. p. 231. Addo rnentionem tabulae Iliacae, 
ubi Priamus arae lovis Hcrcei in medio vestibulo insidet. Sed 
eum ab initio deum fui — e Teucrorum vel Phryguin (at Teuciis 
nihil commune est cum Phrygibus) levis est couiectura. Di ser- 
tatio est inter Hafuienses: Westerholt de Iove Herceo 

2 ) Etiam inscriptiones in honorem sacerdotum Poliadis publice 
positae sunt ad Parthenonem, sicut haec ap. Stuart. Antiq. II, I. 
p. 15. Chandler II, p. 55. n. 32. H BOYAH KAI 0 AH MOS 
AT10AAOAQPAN AÜOAAOAÜPOY PAPPHTTIOX 8 TP AT EPA 
EPPHQ0PHIA2AN (male Chandl. IEPMK) A6HNA1 [10 AI AAL 

3 ) Paus. I, 27, 7. 

4 ) Elxöves Zuktvat tou re Auxoupyou xal rwv ulwv aöroü, 
"Aßptovos, Auxouprou, Aux6<ppovo<; % &q slpydaavro Ttpap^oq xal 
Kr t <pia6di>TOS ol llpa^trikouq uletq. V. X Orr. p. 253. 

Ä ) Ilpdq tu) vaw rrjq A&yväz k<rrl ßkv Eövpts -Kpzaßuxiq 
oaov T£ TrtjX 0 * ßdXt<na pa/ievr) didxovos stvat Auatpd/^. Haec 
Lysimacht occurrit ap. Plut. de vit. pudore 14. T. 10. p. 177 H. 
Auaipd/i/j dk H&rjxyatv ij -rijs UoXiddo<; lepeta, täv rd lepä npoqa- 
fayovxwv wpeoxößwv e<5 X^ at ( r ' te ca P ut b°stiae aqua perfun- 
dere) xeXeuouTajv. dJUC öxvw, eine, pij xai touto ndrptov yeurjTat. 
i. e. Sed yalde dubito, au et hoc (nionitum nempe agreste) ad ritua 
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artificio quaedam insignia erant. Thesaurus Poliadis haud 
dubio cum opibus aliorum deorum in Parthenonis opisthodorao 
conditus erat 1 ). 

VI. 

Architectura comparata. 

Iam facile intellectum est, dispositionem et comraodu- 
lationem universae aedis Philocli 2 ) ceterisque architectis ma- 
gis ad usum et necessitatem sacrorum dirigendam fuisse, quam 
ad proprium ipsorum arbitrium et Studium pulchritudinis. Sed 
eo maiorem industriam perfectissimi ii artifices posuerunt iu 
describendis et ornandis partibus singulis, qua effecerunt, ut 
nullum in orbe terrarum aedificium huius nitorem, elegantiam, 
operisque praecipue sculpti subtilitatem superet. Kgo dum 
haec singula persequor, in ea potissimum versabor cogitatione, 
ut, quid in genere Ionico Atticis placuerit, quid minus, sedulo 
commonstrem. Nam permulta ab iis apparet neque temere 
mutata et variata esse: quanquam Romain et inde ad nostros 
architectos ea magis regula et norma devecta est, quae apud 
Graecos Asianos obtinuerat. 

Ionicum architecturae genus cum a Dorico tantopere 
distet, ut ex eadem origine utrumque provenisse negandum 
sit, Ionibus nonnisi populorum Asiae commercio traditum esse 
potest, a quibus eos item vestitum et victum atque omnera 
fcre corporis cultum muluatos esse constat. Insigniter pro- 
fecto arcbitectura, qua reges Persarum maxime in sepulcris 
rupe excisis usi sunt, in rebus permultis cum ratione Ionica 
congruit 3 ). Atque persuasissimum mihi habeo, raulta olim 



sacros pertineat. Ap. Paus. I, 27, 6. corrigendum vidotur: xai 
ävdpidvres elal MAITIS, o<; ipavXBosTo ToXßtdy xal aurds ToX- 
ßifrqs. Privatos eiusmodi vates habebant etiam Pisistratus, Nicias, 
Alcibiades. 

*) Boeckh. Oecon. Att IL p. 165. I, 473. 

2 ) Nomen quanquam incertum desumsi ex inscr. 

a ) Hoc spectat ad sepulcra in monte Rachmed apud Tschil- 
minar et Nacschi Rustam. V. modo Cbardin. Itiner. tb. 67. De 
Bruins Reizen tb. 158 sq. Conspicitur autem non tantum episty- 
lium Irifidum et dentieuhrum Sectio sed etiam ea scalptura, quam 
ova serpentium appellare nostri soleDt. 
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aedium ornamenta apud plures populos Asiae frequentata 
fuisse, quae nunc, cum cetera interciderint, in Persicis tantum 
et Ionicis monumentis consensu mirabili exstant. Monumentis 
Ulis regum Persarum simillima sunt sepulcra, quae Satrapa- 
rum verissime habentur, Telmissia: nisi quod arlificem Grae- 
cum normam Persicam imitantem prüdere videntur 1 ). Sed de ea 
inter Ionicum aedificandi genus et Asianum (nam a quo Asiae 
populo propagatum sit, definire non audeo) cognatione certius 
rouita constitui poterunt: si antiquiora tum huius tum illius 
documenta forte fortuna detegerentur. Illud certe iam Olymp. 
XXXIII per Graeciam etiam in Peloponneso adhibebatur 2 ) : 
tarnen nihil Ionici restat, quod Olymp. LXXX. (a. C. cccclx) 
antiquius esse certo affirmaveris. 

Nam Minervae Poliadis templum Prienaeum Alexandri 
demum tempore exstructum esse, docet inscriptio: architectus 
erat Pythius 3 ). Aedi ApolUnu Didymaeac faciendae praeerat 
Paeonius Ephesius cum Daphnide Milesio, idem qui templum 
Dianae Ephesiae olim inceptum absolverat, circa Olymp. C. 4 ). 
Neque enim antiquiora hac epocha esse possunt capitula an- 
tarum pulvinata, quae nativae artis simplicitati plane refra- 
gantur, atque singularis spirarum Ionicarum fabrica, quibus 
in Didymaeo et templo Prienensi eadem fere est species 5 ). 
Simile est fragmentum Heraei Samii, in quo non tantum 
torus spirae sed etiam scotia striata est 6 ). Antiquius est 
templum Bacchi Teium, opus Hermogenis, simplice magis de- 
core et grata venustate commendabile 7 ). Templum Apollinis 
Phifjcdeense, cuius hypaethro circumpositae sunt columnae 
Lmicae, utinam iam curiosius descriptum et delineatum pro- 



l) Ap. Choiacul Gouff. Voy. pitt. T. I. p. 118. pl. 67 sq. 
(cf. Hammer. Topogr. Ansichten p. 91. Heeren Ideen I, 1. p. 
263). Impositum est fasiigium Graecum, sed denticuli magis ad 
Persicum modum, quam Ionicum secti sunt. Zophorus et hic et 
in monumentis Persepolcos nullus est. Capitula volutas habent, 
carent pulvinis. Spira neque Atticurges est neque Ionica — Ita 
aichitectura haec quasi media est et ambigua inter utramque. 

*) Paus. VI, 19, 2. 

3 ) Ionian antiquities C. II. Choiseul. T. I. pl. 116. 

4 ) V. Hirt de aede Ephesia p. 15. Secus Forster. (Memoires 
de Cassel p. 198.). 

•) Ion. antiq. C. II. Choiseul. T. I. pl. 114. 

*) Choiseul. pl. 54. T ) Ion. ant. C. I. 
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diret! Quod Olymp. LXXXVIII aedificatum antiquitate ta- 
rnen cedet fano exiguo Athenarum ad Ilismm, quod ob sim- 
plicitatem et imperfectam quasi formam tempore Pericleo prius 
censeri debet 1 ). 

Ordiar a columnis, architecturae apud veteres et prin- 
cipio et fundamento. Earum quae in prostylo sunt ea est 
proportio, ut altitudo spirae atque scapi et capituli diametros 
scapi inferiuris novem exaequet 2 ). Contra quae Pandroseo 
appositae sunt, tantum diametros VIII cum deunce (8» 1 / 12 ) 
altae sunt 8 ). Vides diraidiatas columnas parieti tenui appo- 
sitas crassiores factas esse, quam quae solidae epistylio sup- 
ponebantur. Delubrura autem ad Ilissum columnas habet 
minus graciles: altae enim sunt diametros VIII cum qua- 
drante (8V 4 ) 4 ). 

Contractura scapi plerumque ad Vitruvianas regulas 
quadrat. Nam in Didymaeo pars diametro superiori octava, 
in aede Prieuaea sexta, in Kit eh theo sexta, in sacello ad 
Ilissum septima fere detracta est 5 ): pro longitudine colura- 
narum et spatio intercolumniorum. Sed in aede Teia miror vis 
vigesimam partem crassitudini superiori detractam esse 6 ). 

Spirae tum columnis tum antis atque parieti circumqua- 
que adiectae sunt Atticurges. Habent igitur torum duplicem 
interiectamque cum quadris suis scotiam. Torus superior vel 
striatus vel ad instar viminum flexorum ornatus, inferior ple- 
rumque puius. Supercilia, i. e. margines scotiae reductiores, 
qui umbra addita tori rotundationem elevarent 7 ), Attici non 
adhibuerunt, quanquam lones iis etiam in spira Atticurge 
templi Teii usi sunt 8 ). 

Scapus (<rwfia xwvoq) striatus est ita, ut striges exacte 
ad circinum dimidiatum excavatae , Striae autem sive virgae 
pertenues et exiles lactae sint: quas iam architectis Teiis 



!) Antiq. of. Athens T. I. c. II. 

») Alt. 20'. 10". 61. crass. 2'. 3". 8. ped. Angl. 

8 ) 18'. 3". 05. - 2'. 0". 55. 

«) 14'. 8". 29. - 1'. 9". 4. 

6 ) Diam ad spiiam columnarmn in prostylo 2'. 3". 8. supe- 
rior V. 11". 2. 

6 ) 3*. 3". 6. — 3' 1" 8. 

7 ) Sequor definitionem probabilem Genelli litt, ad Vitruvium 
exeg. II. p. 23. 

*) Ion, ant 1. pl. 3. 
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paulo latiores facere visum est 1 ). Sed tenuissimae omnium 
in aede Ilisaea, ut striatura fere Dorica videatur*). 

Capitulorum ratio plane est singularis neque alias obvia. 
Habet enim, quae ceteris monumentia desunt; caret nonnullis, 
quae in hisce exstant. Abacus primum simpliciter est sima- 
tus, et conehulis, quas Graeci xa7/a? dixerunt 8 ), ornatus. 
Simplex hic magis placebat Atticis, quam compositus e quadra 
et cymatio, qualem architecti Romani amplexi sunt, quan- 
quam etiam in aede Didymaea et Prienaea simplice illa ra- 
tione factus erat. — CanaHs inter volutas Jatior aliquanto quam 
esse solet, neque rectis et parallelis lineis cingitur sed cur- 
vatis 4 ). Eä figurä etiam in aede Uiesea , simili Prienae ob- 
servatur: sed a plerisque arcbitectis, etiam Romanis, reiecta 
ea est. 

Quae e volutis alias provenire videntur helices sive pal- 
mites, bas Attici architecti consulto neglexisse videntur: cum 
iam in templo Ilisseo eas admodum exiguas finxerint. 

Venio ad antheniium, cui nomen suum e marmore vindi- 
cavi 6 ). Est torus minusculus inter canalem et echinum, qui 
lineis inter se complexis et discurrentibus, superioris instar 
in apira tori, obductus est. Qui torulus cum canalem et 
echinum aptissime inter eos coniungeret: etiam in priacis 
Ionum templis adhibitus erat, atque ob serti speciem pancar- 
pus dictua 8 ). Sed nunc nullibi apparet nisi in Erechtheo. 

Echini crassitudini id spatii detrahi necesse, quod an- 
theraio datum erat. 

Infra echinum* hypotrachelium est, buic aedi et id pecu- 
liare. Quod efficit, ut volutae scapum non tangant, quod in 
ceteris omnibua evenit. Nam pertinet ab echino ad scapum 
stt iatum, a quibus utrimque discriminatum est par astragalos 
6ive scalptos sive puros. Altitudine sesquimaius est quam 



1) Hic enim strix est 4". 15. Stria 1". in templo Prienaeo 
4". 95 — . 9 in Didymaeo 7". 3 — 1". 55. 
*) Strix est -2". 1. Stria. 266. 
n ) Inscriptio §. 5. 

*) AI. Hirt Arcbitcctu ra ad regulam vetcrum p. 77. canalem 
hunece vituperat: vereor, ne inique, cum Attica architectura fld 
regulas Vitruvii ex Hcrmogene duetaa (Hirt p. 76.) non sit exigenda. 

R ) Inacr. §. 3. 

6 ) VitniT. IV, 1, 7. Acute de encarpo diaputavit Genelli. litt, 
exeg. II. p. 29. 
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echinn8 cum anthemio. Sc&lptura imitari videtur flores et 
palmites raarinos, sed arbitrio artificis conformatos. — Sed 
haud dubie hoc roaxime hypotrachelium columnae gravitatis 
quandam addit speciem augustaeque maiestatis: contra exile 
illud capitulum, quod Iones scapo gracili superposuerunt, 
levitatis aliquid habet et mobilitatis. 

Pulvina, per quae volutae inter se coniugantur, prae- 
cipue eo a specie vulgata differunt, quod baltei, quibus quasi 
adstringuntur, non media tantum cingunt, sed per omne spa- 
tiura distributa sunt: ita ut VIII existant lora pro uno halteo. 
Similiter dispertiti sunt in aedicula ad Ilissum, sed scalptura 
simpliciores. 

Antas utriusque templi Attici ab architectis vituperatas 
memini ob nimiam gracilitatem et tenuitatem *). Est sane ea 
in8olita et habet quod displicere possit: Sed qua antae ad 
columnas spectant, iustam habent crassitudinem : altera autem 
parte, qua ad parietem pertingunt, nihil inde effici debet, 
quam margo et finitio quaedam parietis indicata. Verum- 
tarnen et hac parte antas postmodum latiores facere praeci- 
piebatur. 

Capitella antarum pulvinata, qualia templum Prienaeum 
et Didymaeum habent, tum nondum inventa fuisse, existit 
verisimile. Attici igitur Doricum capitulum ad antas trans- 
latum modo Ionico exornaverunt. Nam composuerunt plin- 
atum cum duplice cymatio, superiore Lesbio, inferiore simato, 
htque hypotrachelio supra descripto. Quod capitellum, etiam 
parietibus subter epistylium adiectum; de epicrano intxpa- 
v tri da dixerunt: quo nomine inscriptio nos donavit. 

Epistylii fasciae tres ad perpendiculum factae altitudine 
fere aequales sunt 2 ): tantum in porticu minore supremam 
paullo maiorem facere visum est 8 ), quia huic scutula oma- 
mento apposita erant. Sed ignorabant Attici regulas Vitru- 
viamis, quas hie ex opticis caussis deducit: quanquam a ple- 
risque aliis observatas. At inanis illas regulas, fere omnes 

1) Hirt 1. 1. p. 113. Omnino summus hio vir artifices Atticoa 
saepius reprehendit ob neglectas regulas Vitt uvianaa, quas hic ab 
Ionicis architectis duxerat. Neque tarnen eas ab illis inconsulto 
et temere spretas esse credibile. 

«) Supr. 7" 3. med. 7" 3. inf. 7" 35. Et 6" 2 - 6" 

*) 4"' 85 — 4" 55 — 4" 45. 
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consentiunt. Potius proiectnra superioris cuiusque fasciae 
umbram efficit, qua altitudini subiectae aliquid detractum vi- 
detur : ita ut contrarium evenire neeesse sit, quam quod Vi- 
truvius cogitat. Atque aliis et diversis haud dubio raoti sunt 
argumentis, qui fasciam quamque superiorem altiorem h'eri 
iusserunt, quae liic persequi longum est. — Epistylium aedis 
ad Ilissum simplex et planum est, tripartitum tarnen conspi- 
citur iam in monumentis Persicis; sed etiam bifidum et Graeci 
et Romani promiscue adhibebant. 

Epist ylio superadditum est cymatium Lesbium cum astra- 
galo et quadra. Haec in parte exteriore : intus simplex cy- 
matium adiectum est. Attici rnembrum illud compositum 
YuyyuXov ki&ov, hoc simplex xupdTtov appellaverunt, eaque 
8€orsim ab epistylio lapide exciderunt: quod tum inscriptio 
probat 1 ), tum perspicitur e ruderibus templi ipsis 2 ). iSed 
ita comparata erant, ut ad mediam pertingerent epistylii 
crassitudinem, ibique se invicem tangerent 8 ). 

Zophorum Vitruvius, si sigilla s. anaglypha ipsi addita 
fuerint, altiorem fieri iubet quam epistylium: sin scalptura 
careat, minorem. Sed etiam hoc praeceptum Attici architecti 
haud magnopere curabant. Est enim epistylium Erechthei 
zophoro aliquanto maior 4 ). Nihilosecius intelligitur, eum 
rigülis ornatum fuisse, quanquam nunc purus videtur. Sane 
eum ipsa inscriptio 'EAeuwiaxdv XtSov izpbs $ rä £$a nun- 
cupat. Erant autem aerea, subscudibus ferreis affixa, quarum 
et nunc vestigia restare memorat Guilelmus Wilkins, et in- 
dicavit etiam Stuartus 5 ): unde coniecerim, serta fuisse scutis 
appensa 6 ). 

'EXeuoutiazbs autem M&os appellatur zophorus, quia 
saxo calcario confectus est ad Eleusinem exciso, caeruleo 



4 ) Zophorus prostyli 1' 11" 75. epist. 2' 1" 05. 

5 ) Wilk. Athen, p. 206. Stuart. II, 2. pl. 4. 

*) De scutis cf. Eurip. Erechth. fragm. 6. p. 445. Beck. 



1) V. inscr. §. 2. et 3. 

«) V. Daltoni Mus. I. n. 19. le Roy T. I tb. 5. 
*) Haec igitur forma ornamentum epistylii evadit. 



a. eymatium interius. b. exterius cum astragalo. 
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fere colore, quem inscribendis maxime litteris adhibebant 
veteres *). 

Insuper zophorum longe proücitur Corona pura, subiecto 
cvmatio Lesbio cum astragalo, supra posita sima. Sed caret 
K ruch the um , sicut aedes ad Ilissum, denticulis : si porticum 
minorem exceperis. Cuius rei haec videtur iusta causa. Den- 
ticulorum Sectio ex eadera materiatione orta est, qua triglyphi 
in aedibus Doricis; i. e. e cantheriorum proiectura et eorum 
intertigniis. Qua de causa utraque, et inter triglyphos et 
inter denticulos, Intervall a a Graecis metopae dicti sunt. 
Quibus rationibus refragatur quidem Vitruvius, qui denticulos 
de asserum intervallis explicat 2 ), sed suffragantur monumenta. 
Nam in monumentis Persicis, Telmissiis, denique porticu mi- 
nore Erechthei denticuli ipnus zophori locum occupaverunt. 

Tectum cellarum decidit, atque in una porticu Caryati- 
dum integrum adhuc restat. Lacunaribus ornatum est hoc 
quadratis, quae in superiore parte contrahuntur, ternis cyma- 
tiis et quadris descripta 3 ). Quae iam Aeschylus in thalamo 
construendo adhibita perspicue designavit verbis 4 ): Iam ali~ 
qais in lacunari cymatium Leabium ad normam triquetram 
exigat. 

Lumina fenestrarum in pariete Pandrosei tum ob sim- 
plicem antepagmentorum elegantiam tum ob formam pyrami- 
dalem saepe momorantur, quae contracturae columnarum 
haud disconvenit. Sed nuper ostium maius Pandrosei, quod 
Turcae adhuc clausam servaverant, Elgino comiti apertum 
patuit, et summa artificum admiratione et studio spectatum 
et deformatum est 5 ). Utinam iam pictum exhibuissent. Cuius 
eo maiore moveor desiderio, quo insigniorem exspectationem 
affert inscriptio nostra. Memorat enim <vta i. e. anconas s. 
parotidas, quae ab hyperthyro utrimque suspensae videntur. 
Simplicissimae eae exstant in sepulcris Telmissi, sed nullibi 

*) Egregie do eo Clarkius P. II. S. II. p. 599. 591. 
2 ) Viiruvium in ea re falsum et ab eo discedendum esse, 
iudicat Hirt. 1 I. p. 106. 
■) Stuart, pl. 18. 

4 ) 6aXafiOKotoi<; ap. PolJuc. VII, 27, 122. ubi scribendum 
videtur 

— dXXd fxiv r«c Aiaßioy tparvtltparot; 
Köfx iv Tpiytbvots ix7tepaiwir(ü pu&fiots. 
*) Memorandum de Elginianis p. 25. 
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ornatiores, quam in monumentis Palmyrenis 1 ). Forma semper 
eadem. Est duplex voluta, altera maior altera minor, leni 
flexu coninnctae. Eosdem ancones, non ad perpendiculum 
sed ad libellam directos, Corinthii generis auctores adopta- 
verunt, quos coronae aubiicerent. 

Hyperthyrum in eodem marmore legimus Iapillis nigria 
impositia esse decoratum. Quod pertinet ad priscum varie- 
gandi atudium, in quo sculptorea haud fuisse magis. quam 
architectoa, eonstat inter omnes. 

VII. 

De sculptura Caryatidum. 

Signa virginum in sacello Pandroseo non uno nomine 
celebria sunt. Nam primum eae aolae fere supersunt operis 
Graeci Caryatides: deinde easdem unicum artis inter bellum 
Peloponneaiacum florentis documentum tempus servavit. Vir- 
gine8 autem ad eum usum adoptavit artifex, quippe quas 
persaepe in pompis, choreis, aacrificiis calathos vel canistra 
▼ei vannoa gestantes viderat*). Num, qui Cereria ipsiua 
divura caput ingente calatho onustum Bpectaverant , tectum 
capitibu8 puellarum impositum magnopere mirari poterant? 
Tarnen Caryatidaa hasce aimpliciter appellare malo virgines 
Panathenaicaa quam Canephoros, quae manum non poterant 
non admovere oneri aublevando. 

Proportione8 membrorum easdem invenimus, quae Po* 
lycleti canoni assignatae in Phidiacis obBervantur operibus, 
reputantes, virginibus convenire staturam graciliorem, quam 
puero virili et hastato, quem posuerat Polycletus 8 ). In quo 



1) Ancon ut puto, apposita Victoria insignis, in regione Fra- 
tcati repertua, exhibetur a T. C<»mbe British Museum 1. p. XV. 

*) Caryatidaa dictas esse de sacro Dianae Caryatidis, per« 
spexemnt Leasing, et AI. Hirt (de Pantheo in Museo Stud. antiq. 
11.). Cf. locum Diomedis ap. Meura. Gr. Fer. s. t. Kapuäuq. 

3 ) V. Hirt. de-Canone Polycleti Actis' Acad. Berol. a. 1814. 
p. 19 sq. 

K. O. Möller. KunsUrcb. Werke I. 9 
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com caput octava pars fuerit longitudinis : in illis corporis 
statur a octo capitis mensuris cum seinisse conficitur. Quo- 
circa, proceriores quidern Vesta Iustinianä et Musä Barberi- 
norum, quadratae tarnen sunt vel maxime, si Praxi telis et 
Lysippea signa comparaveris. 

De ceteris artiricii meritis iudicent ii, quibus vel exera- 
plum Elgin ianum vel quae in Attica relictae sunt, videre 
contigit: equidem inanem praedicationem et iudicia temere 
effutita acerbe et penitus odi. Omnes scimus, cum summa 
artificii venustate et elegantia observanriam esse coniunctam 
religionis et ritus antiqui mirificam. Qua enim gravitate quove 
fastu virgines processisse putabimus, quae gressu composito 
numerosoque incessu deae placere studebant gravissimae? 
Nullum sane adspernabantur ornatum, qui quidem olira arri- 
serat, quanquam nunc fere cascus videbatur. De quo cum 
Pbidiae in zophoro Parthenonis ornando multa oroittere, 
multa variare liceret: tarnen in sacrario deae ipso oronia re- 
ligiöse videbantur effingenda. 

Quem enim corporis cultum Iones Herodoto auctore olim 
a barbaris Asiae acceperant, et inde crebro commercio in 
Atticam transtulerant ') : is Pericleis temporibus, vita iam libe- 
riore et magis soluta, ab Atheniensibus molestus esse et 
ineptus iudicabatur 2 ). Pertinent eo vestes mankatae, ta- 
lares, lineae, curiose plicatae 8 ), eodemque mitrae et capillus 
sedulo compo8itus et auro vinctus, qualem Homerus barbaris 
tribuit 4 ). His omnibus reiectis mares Attici denuo simpli- 
cem et aptum Doriensium vestitum amplexi iam irridebant 
quemque 

T&TTtyoy>6pov, d.p%atw tr^iqfiart kaßTtpSv*). 

f ) Hemd. V, 87. cf. I, 146. Aeginetica mea p. 71. Kd- 
etpa aüryj y ia&ijS. De luxu lonico in Atticam propagato Diod. 
Exc. II. p 551. Wess. cf. Aristoph. Thesm. 163 Aelian. V. II. 
I, 18. et Heraclid ap Athen. XII, 51*2 c. qui luxuriam illam quo 
magis exaggerat, eo magis deprimit Meiners. de luxu Athen, in 
Act. Soc. Cassel, p. 365. 

*) Thuc. I, 6. cf. Intpp. et Lucian. navig. 3* Sed apertum. 
vestes illas lineas et manicatas non ab Atticis primum sed ab 
Ionibus (äßpoßiots) esse adhibitaa. 

8 ) Quibus iam Olymp. X. vi ri apud Samios in porapis ute- 
bantur. AsiiM ap Athen. XII. 525 f. Naeke de Choerilo p. 74. 

*) IL. XVII, 52. Lucian Somnio c. 13. 

8 ) Aristoph. Eqq. 1329. cf. Nub. 984 c. Schol. 
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Nam cicadas imitari solebant aurea illa vincula, quibus comae 
in corymbum culligebantur. At mulieribtts tarnen ea venia 
nunquam concesxa. His neque Doriensis vitae licentiä neque 
Lacaenarura tunicula levi et succinctä utt permissum. Sed 
Ionicus ab hisce vestitus servatus est, quem aptissime tum 
virgines et mulieres in zophoro Parthenonis, tum Caryatides 
nostrae repraesentant. 

Tunica ampla et sinuosa ad talos usque defluit, quae 
linea sit an byssina an lanea, ambiguum adhuc. Haec ne 
humum verrat, cingulo (Gwvj) circa coxas adstringitur, ita 
ut ab utroque latere largum efficiat sinum s. xdXnov. Miror 
equidera eam manicis carere, quas vestitus Ionicus flagitat, 
neque in operibus caelatis Parthenonis artifex addere obli- 
tus est. 

Supra tunicam diploidion vel hemidiploidion iniectum 
est. Cuius an)iculi ab ,humero ad zonam feie pertingentis 
bellam et iucundam speciein mulieres Atticae valde adama- 
bant, maxime cum croceo colore tinctum erat 1 ). Quibus 
crocotulis non minus gaudebant, quam iuvenes croceis chla- 
mydibus. Ad priscum ornatum pertinebant laciniae dili- 
genter sinuatae e latere ad suras dependulae, quae vel 
nrepujna vel äTzditxuypa dixeris 2 ). Sed hunc cultum quara- 
quam Minerva tenebat, is tarnen virginibus Atticis tum iam 
displicuisse videtur, ita ut diploidion non multum ultra sinum 
zonae deduccrent. 

Diploidio haud dubie quotidie utebantur, sed alia adiecta 
est veslis ad augustiorum tantum speciem. Haec euira utri- 
que humero fibulä annexa a tergo ad poplites et suras usque 
duplici panno dependet. Infra altera fibulä tuuicac aftixarn 
videmus. Huic pallae, quam nusquam adhuc observavi nisi 
in Musis, Ionice seinper amictis, et Apoll ine Musageta 8 ), 
quod nomen fuerit, ignoratur. Fortasse ^Tzioptq ötirXi}*). 

Denique capillamenti dispositionem, cincinnos ad frontem, 



*) Locus, quo diploidio specics aperitur, est Aristoph. Eccles. 
311 sq. ijptdmXoidtov 318 xpoxwrtdiov 332. /«raiwov 374. fyxux- 
Xou 535. cf. Pollux VII, 49. 

*) Id buc trabo ex inscr. ex Hecatompedo ap. Chandler II, 4. 
Boeckh Oec. Civ. II. p. '292. V. praecipue Miliin. nionum. ined. 
11. pl. 47. Tischbein Pictur. Vas. IV, 9. 

3 ) V. Pio Clemt. I, 16 al. 

•) Cf. locos ap. Boettiger. Pictur. Vasor. I, II. p. 89. 

9* 
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corymbum in vertice, coroam ad occiput in gradus fractam, 
per tergum longe demissam, per humeros distributam depin- 
gere ei vellem, lectorem delassatum penitus conficerem. Quid 
quod ne farinam quidem crinibus virginum Panatbenaicarum 
inspergere oroiserant '). — Hoc igitur erat Panathenaice or- 
natum incedere 2 ). Eaque omnia quanquam Athenienses tum 
temporis haud dubie non minus irridebant, quam nos ami- 
ctum avorum et aviarum nostrarum: diu tarnen eadem in 
pompis et caeremoniis observabant homines illi, qui a levi- 
tate et inconstantia morum inter nostros alieniores multum 
erant, quam scriptores quidam vulgo persuaserunt 8 ). 



Epimetrum, 
I. Eteobutadärum genealogia. 

Quam vellem, plenior superesset gentis Butadicae e ta- 
bulis Erechtbei deductio : nunc etiam ea, quae auctor decem 
orat. vitarum, doctus idem et diligens, attulit, non sine fructu 
apponentur. Cf. p. 101. not. 3. 

Ff} xai v H<pat(no<; 

I 

Erechtheus 4 ) 

I 

Butes 

I 

Eteobutadae. 



') Aristoph. Eccles. 732. Schol. ad Av. 1550. ex Hermippo. 

a ) Ita proverbimn lonura: 'Hpatov ifjLTre7rAeyft£i'OV ßatittetv. 
Duris ap. Athen. 525 d. 

3 ) Comparandae cum nostris Caryatidea V ad viam Appiam 
inventae. V. Piranesi Vasi ant. II. tv. 68. Combe Brit. Museum 
I. pl. 4> His impositus calathus ornatus caprifolio, quod vulgo 
vocant. Id ornamentum in aedibus Ionicis saepe adhibitum (relut 
in hypotracheliis, cf. Tischbein. I, 52.) ex usu sacro desumtum 
necesse; namidem conspicitur aris affixum. Tischb. .III, 51 et saepe. 

•) Igitur ipsi Eteobutadae cum Homero et Herodoto Erech- 
theum appellabant, qui plerumque Erichthonius audit. Nam my- 
tbograpbi hunc terra satum, Erechtheum Pandionis filium esse 
volunt. 
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Diomedes 1 ). 

Lycurgus 2 ) 
I 

Lycophron 
I 

Lycurgus Quaestor 

e Callisto 8 ) 

i ii „ 

Abron. Lycurgus. Lycophron Sacerdos 

e Callistomache Philippi 

i 

Cleorabrotus w Callisto w Socrates 

i i 

Lycophron 4 ). Symmachus 
Syinmachus. 

I 

Ari8tonymus 

i 

Charmides 

I 

Philippe wLysander 
I 

Medeus 5 ) 



*) Y. paephisma p. 278. Sed Lycomedes idem nuncupatur 
p. 259. 

«) A XXX viris interfeetus Ol. XCIV, 1. 

3 ) Huius pater Abron Barfi&ev , frater Callias Ol. CX, 3. 
rafiiaq crpantorixibv (V. Boeckh. Oec. I. p. 194.). PI« occurrit 
apud Steph Bya. Barr}. "Aßptov 6 KaXkiov ifypjrfjs. 'EgyyyTjjq 
erat twv lepwv xal öotüiv, nam scripserat it. koprwv xal düdiüv, 
sicut Philochorns. 

4 ) Hic ab avo materno adoptatus. Idem necesse est de Syro- 
macho coniicias, qui in gentem Butadarum transiit, nisi fortaase 
etiam Socrates Butada fuerat. 

B ) 'EgyyyTy s i£ Ebfioknutüv, i. e. i$rjp)<ris twv irarptatv, 
quantum erat apud £umolpidas, ipai iniuocta erat. Et hic a Char- 
mide avo adoptatus esse videtur. 
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e Timothea Glauci 



Laodamia. Medeus Philippe Sacerdos 
Sacerdos. ante nupta Diocli 

i 

Diocles *) 
ex Hediste Abronis 

Philippides. Nicostrate. 

Haec Nie os träte cum in Lycomedarum , qui tum daduchi in 
£leusinÜ8 facti erant, domum nupta sit: horum stemma latius 
explicui e locis pluribus ita conflatum. 



i 

Phlyus 
I 

Celaenus 

i 

Cauco 

LYCOMEDAE ab origine Phlyasii»). 
Neocles Phrearrhius 

i 

Themistocles 



Polyeuctus. Areheptolis. Cleophantus 

eive 
Poliarchus 

i 



') Erflaxnydf im rou<; öicktras, quod munus Romanorum 
temporibus prineeps fere erat in civitate. Keiskius imperite agit 
ad locum. Hic, ei aetates computas, anno p. Chr. 53 rixisse cen- 
pendns erit 

*) De quibas egit Paspovius ad Musaeum p. 53. cui in hoc 
uno refragor, qu<>d ap. Plutarchum QXufjCi in WXueum murat. V. 
supra p. 99, not. 3. — Fortasse etiam Myron PJdya»iu« f qui Alcmae- 
onibus piaculi admissi accusabat, erat Lyeomeda. Plutarch. 
Solon. 12. Ad eam sive Eleusiniam aliam gentem adnumerandus 
Axiochus in dialogo Socratico 371 e — Lycnmedae ap. Hesych. 
Iftay&v Gt$ , quo nomine antiquis-imae qaaeque Aboriginum fa- 
miliae appellabantur. 
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Theraistocles 



Leon Daduchus 1 ) 

i 

Sophocles Daduchus 
Xenocies Daduchus 



Sophocles Dad. f ) Acestium 

e Themistoole Dad.*) 

Theophrastus Dad. 

.1 

Themistocies Dad. 
e Nicostrate Dioclis 



Theophrast Dad. Diocles Sac. Erechthei 4 ) 



Themistocies philosophus 
temp. Plutarchi 5 ). 



') V. p. 11 Pausaniae verbal, 37, 1. mutatione fere nulla 
ita refinguntur : 'Axearto* dk tJ EeuoxAeous rou Zoy>oxA£ous rou 

ASOVTOS TOUTOUS i$ TOU TETCLpTOV TtpofOUOU AdoUTd dadoü^OU^ 

■nduraq U7trjp£e yeuea&ati ~anä o*l rou ßtou rou aurijs Ttpwrou 
fiku rou ddeÄipbu 2opoxA£a etde dadouYouura, inl <fk rouro» rou 
äudpa ße/itoroxAea , reAeuryj^auro<; de. xat rouroo ßeopp'aorou 
röu nalda. Cf. Scto-Crucius de mysteriis T. 1. p. 225 etLarcher. 
Addit. p. 459 ed. Sylv. de Sacy. 

8 ) »Sophocles in inner, ap. Spomutn et Corsin. F. A. II. p. 
149. appellatur dadouffleas diq: i. e. duabus magnorum Eleusi- 
Liorum feriis. 

s ) Thetnistoclera necesse est ad catidem gentem pertinore. 

*) V. X Orr. p. 256. Hic Diocles sacerdotium Erechthei ob- 
tinuit, si 1 1. dterdSaro o*£ xai [oSroc] riju lepwau,^, supplea. 

& ) Plut. Themi>tocle c. 37. — Eiiam Pausaniae tempore Da- 
düchorum munere Lvcomedas lunetos esse, per&uadet mihi locus 
IX, 27, 2. 
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II. Inscriptio architectonica. 

Inscriptio Attica, quae ad Erechthei statum, quo erat 
ßub Olymp. XCIl. annum III spectat, cum a Chandlero io 
Britanniam delata esset, neque ab eo qui attulit neque ab 
eius aequalibus explicari poterat: quo factum ut a Stuarto 
ad antiquius quoddam templum referretur, quam cuius nunc 
rudera visuntur. Quem errorem cum satis refutatum putem 
a Guilelmo WiVcins : eidem tarnen in explicando marmore, 
quanquam multa acute et sollerter perspexit, rem tarnen 
universam tum ob imperitiam sermonis Graeci, quam Elms- 
leyus in auxilium vocatus nonnullis locis parum compensavit, 
tum quod ad meusuras templi e ruderibus deprehensas non 
Semper respexit, haud satis bene successisse contendo. 
Quodsi in singulis refellendis morarer, taedium lecturi pare- 
rem et mihi; quin potius omnem inscriptionem, quatenus 
quidem servata est, ita percensebo, ut singularum aediticii 
partium, quae in ea memorantur, locum, tnensuram, habitum 
diligenter commonstrem. Ceterum contido iudicio intelligen- 
tium: quibus hoc documentum iam dudum studio indefesso 
dignum Visum est, ita ut inter Italos E. Q. Viscontius (ad 
Mus. Pio Cl. T. IV. p. 89. Litteris de Elginianis p. 114.), 
inter nostrates Io. G. Schneider (ad Vitruvii IV, 3. corol- 
lario) ille breviter et in transcursu, hie studiose et diserte 
ad eam interpretandam animum adiecerint. 

Apposui eam exscriptam non tan] e Chandien inscriptt. 
antt. P. II, 1. ubi quidem prisci litterarum duetus exhiben- 
tur, sed omnia viri ignorantia, negligentia et infelici ingenio 
pessime sunt luxata, quam e libro Guilelmi Wilkins, qui eam 
multo diligentia inspexit et egregio Roberti Wal pole operi 
apographum praestantissimum inseruit. At hoc loco, ne le- 
gentem scriptionis vetustae, qualis erat ante Euclidem, ratio 
moretur, omnia eius vestigia sustuli : unde cum liberius agendi 
copia fieret, locos, in quibus aut maimorarii Stylus aut edi- 
torum oculus vel calamus a vero aberrasse videbatur, coniec- 
tura in contextum illata et in media pagina breviter indicata 
audacter refinxi. — 
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Emararat rou vew rou 
*v noXet tv &t ro apyatov 
ayaXfia 'ßpoau . . ij? xr^iaieus 
Xaptadrfi aypuXy&ev dtwdrfi xr r 

pi<riEu<; apxirexTwv \y>i]Xox- 
X a%apveus ypafifiarEuq ere- 

apx<K xoda&rjvaieoq rade ave- 
ypcupav epya rou vew w$ xa- 
reXaßov eyovra xara ro ^ny- 
<pioiia rou drjßou 6 Entyevys 
etnev e^epyaapieva xat fjpuepya 
enc dioxXeous ap%ovros xexpo- 

mdo<; npuraveuouonr^ xparrfi 
etzi rr t $ ßouXrfi rjt vtxoyavYfi 

fiapadiovioqn pwro<; ey pa/±- 
fiareuaBv 

rou vew raÖE xareXaßo/iev 
ytitepya 

em rr t i ywvtat rr t t xpoi; rou 
xexpoxtoo 



§. 1. Tresviri aedi, quae 
est in arce et signum vetuB 
centinet, struendae praefecti, 
Brosy . . es Cephiaiensis, Cha- 
riades AgrylenRis, Diodes Ce- 
phisiensis. architectus Pbilo- 
cles Acharnensis, scriba Ete- 
archus Cydathenaeensis has 
aedis partes consignaverunt, 
quo statu ex populiscito, quod 
suasit Epigenes, tum absolu- 
ta« tum imperfecta* acceperint : 
Diocle praetore, tribu Cecro- 
pide rebus publicis prima 
praesidente , cum in se- 
natu Nicophanes Marathonius 
scriba priraus inter collegas 
munere fimgeretur. 

§. 2. Hunc aedi faciundae 
apparatura accepimus incho- 
atum. 

Ad angulum propter Ce- 
cropis sepulcrum: 



Annotatio. ^Eizior drat , operum publicorum curatores a 
populo in conciono electi. V. Boeckh. Oecon. Athen, publica I. 
p. 218. Schoemann, de comitiis p. 317. 

dp%tr£x rwv. Ufern puto et architectus et ipyoXdßos, sicut 
C'allierates, Ictinus et alii tempore Periclis. Flut. Pericl. 13. 

jcpwroq iypafip.dr eueev. Est Nicophanes ypaßfiareus 
xard npuravetav , a senatu sorte lectua, ui Cecropide praeside 
per piiniam anni prytaniam acta publica custodiret V. Boeckh. 
p. 164 Haud dubie vcl huic vel perenni senatus scribae catalo- 
gus hic ab epistatis traditus est, ut in publico proponeretur. 

•fjfjLtepya. Ea quae proxime sequuotur omnia humi adbuc 
iacere oogita. 
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Uli Ti Xtvüous a&erous 
ixrjxoq Terpanodas n Xaroq 
dtnodas itaxoq Tptt)fj.n:o$tuus 

juaur/aA ta tau pyxos rs- 
xpaizvda Tdaros rpixoda ra^of 
rptwu ^ßUKodmv 

11 ex ix pav tTtdas fxr/xoq 
rerpanodaq nXaroq rpinodaq 
nagos Tpiw» ijfintodiwv 

ywvtatav }xy t xos knraTtoda 
icAan*? Ter paxväa fML%OfTpwu 
rjfii-oocoju 

YoyyuXouq At&ou<; atVe- 
rous ayrtfiopous rais a-txpa- 
vinatv fiTjxos dexanodas I ) ülpoq 
Tptwv ijfjLtnodttou 



IV saxa quadrata parieti 
nondum apposita longa pedes 
IV. lata p. II. crassa sesqui- 
pedem. 

Saxum angulare longum 
p. IV. latum p. III. crassum 
sesquipedem. 

V capitella parietis longa 
p. IV. lata p. III. crassa 
sesquipedem. 

Capitellum parietis angu- 
lare longum p. VII. latum 
p. IV. eras.su in sesquipedem. 

Antepagmenta nondum af- 
tixa, quae pertinent ad ca- 
pitella parietis, longa p. X. 
alta sesquipedem. 



*) AEKAU02 in marmore. 



nA tv & o u Nequo capitulornm abacum Deque tegulas in- 
tellige: sunt quadrae lapideae parietis austialia, cuius eras>itudo 
sive singulorum lapidum latitudo est ferme 2 pedum. 

izkäros. Semel moneo per totam inscriptionem firjxoq esse 
spatium per longitudinem parietis directum, 7tXäro<; per parietem 
transversum, 7ra/o? ad pei pendiculum. 

fjia<rxaXiaiai>. Est ea in chorio antae, cuius latitudo p. 3. 
poll. 2, 5. 

in ix p av ir id a Dixi pariotis capitella, quemadmodum 
de capitello antae Joquimur. (cf. Daltoni Museum n. 2S). Ciassi- 
tudo eorum e*t 1. 7, 2. proiectura ex utraque parte p<»ll. 5, 15. 
(Stuart, tb. S) igitur latitudo in summa parte 2, 10, 3. Vides 
omnia exacte quadiare. De imxpd^w Schneider. 1. 1. p. 266. 

ytov taiav. Est in stimmo chorio antae. Latitudinein com- 
puto ad 4 0, 8. fced notandum, haue non pertingere per totam 
lapidia longitudinem, sed tun tum per eam eius paitem, quae est 

1— ZZ1 



in anta. Ita 



X 



yuyyu Aous llftous. Puto duplex cymatium cum astra- 
galo et ceteris ornamentia, quae seoreim sculpenda et capitelli 
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// avrtfiopw toic sntüro- 
ktoiq fiyxos rerpänode it[Aaros 
nev]T£7taAa<naß 

J xtoxpavov ai9erov [e^ero] 1 ) 

fl£T OTT OV TE&rj0Ofl£l>OV *) itka- 
tos Tpciov iißixobitov [naxos] 
rptwv ijfinxodtwv 

II £7:itTTuXiaa&sra ß[rjXog 
oxr]w Tioda nkaroq duoiv n[o- 
doiv] xat xaXaorrfi f* a X°S [& tm 
itodä] 

III sTtiffrukta avoj ovTa 
[edei . . .] enepyaaaa^at pfjxoq 
oxTw7t<>Sa xXaroc duotv noaotu 
xat TtakaoTT/q Txa%oq dmoda 

tou dt Xoiitou Epyou &Tia\>Toq 
ey xuxXvji ap%et 6 eXeuci- 
viaxoq fo#o<; itpttq &t ra 



II antepngmenta, quae per- 
tinent ad epistylia, longa p. 
IV. lata pedem cum qua- 
drante. 

I capitulum columnae non- 
dum impositum sed parieti 
fenestrato apponendum latum 
sesquip. crassum sesquip. 

V. epistylia nondum iropo- 
8ita longa p. VIII. lata p. II 
cum quadr. crassa p. II. 

III epistylia iam posita 
politione carebant longa p. 
VIII. lata p. II cum quadr. 
crassa p. II. 

§. 3. In cetero aedis ap- 
paratu nobis tradito praeci- 
puus est zophoruß totura am- 



') Lacuna est in rnarmore quinque vel sex litterarum. 
2 ) Ita coniicio. In marmore TOEZOMEN. 



parietis proiecturae apponenda erant. Adbuc tarnen quaero, quod 
hanc sententiam confitmet. 

. dvrtfio pw sc yoyyuktü kv9w. Intelligo quadrnlam, cyma- 
tiumque cum a»tragalo, quae e singulo lapide t-culpta epistylio et 
sophoro interponebantur. V. caput VI. p. 33. Crassitudo non 
annotata est, quia sex pol lie s non excedit. 

fieronop (iit fiETop/tov) parietem puto, in quo sunt fe- 
nestrae, intaL Capitulum designatum akum est 1. 9, 6. latum 
1. 8, 4. 

intffT ukta numero plurali ut apud Vitruvium. Haec vero 
supra columnas ad octid. poni non poterant, quia lorgitudo eorum 
non qundrat ad mt-nsuram ab axi alttrius columiae ad alteram 
computandam. . Latitudo horum epistylioium est ferme p. 2. 3. 
(cf. Stuart tb 13.) crassitudo sine antepagmetito 1. 9, 7. 

ävw ovra. Pertingunt haec octo epistylia usque ad antam 
prostyli, quae est longitudo p. 65. 4. 

'Eleu trtvtaxö$. V. Caput VI. p. 38- Cjw«. V. ibidem n. 5* 
xai IzEÜr). Sed non toti Paudrosei parieii auperponi potuerat 
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Cwtat xat eTid^ 1 ) em rwv 
emoraTtov toutwv Ttov xtovtov 
twv em tou rotxou tou npoq 
tou izavdpocstou 

Uli xEtfievwv xtouojv aTpyjTa 
cx tou 6VTot av&e/jttou kxaa- 
tou tou xtovos Tpia ijfxixodta 

emorultou oxTtortoöoq em 
tou Toe%ou tou npoq UOTOV X u- 
fiaTiov ec to eaw edet 
em&eiuai 

Tade axaTa £e 0 t a xat 
apaßdu)Ta 

tov Tot%ov tov npoq votoü 
ausfiou axaTageorov rJsrp tou 
eu TT)t icpo<TTa<ret TTjt Ttpos 
Tut xsxpomwt 

Touq opftooTaras axaTagea- 



biens e eaxo Eleusiniaco ex- 
eis us, qui iam epistyliis co- 
lumnarum Ad parietem Pan- 
drosei impositus est. 

IV columnarum nondum 
collocatarum pars capituli inde 
ab encarpo interiore in facta 
alta sesquip. 

Epistylio longo p. VIII 
ad parietem australem cyma- 
tium interius apponendum 
erat. 

§. 4. Haec scalptura et 
striatura carentia aeeepimus. 

Parietem australem sine 
politione excepta ea parte, 
quae intra porticum prope 
Cecropium est. 

Para8tata8 omnes cireum- 



») Haec legit Wilkins, sed diversa plane Chandler. 



xophorus, cum uni e quatuor columnis etiam capitnlum defuerit. 
IntoraTov nihil esse et ego confiteor nisi epistylium. 

dv& e p. 10 v , encarpus. V. pupra p. 125. Eius srulptura 
plane refert ypaßßrjv Ttva kXtxoetdy. Hesych. 8. v. dvdiptov. 
De vultita noli cogitare; quae enim in: er quaternas volutaa est 
1) ivTÖsl 

xupLaTtov i$ to iam. i. e. echinus inauper epistylium intra 
ipsam celiam positus Cf Stuart tb. 13. Quia astragalus et quadra 
abest, simpliciter xußaTtov appellatur, non yoyyuXo^ A(&o<;. 

dxaTdk'eo-Ta. Bene distinguas £icrat sive intpydaao^at 
a Taßetv sive ipydaao^at Cymatium TepvsTat, si forma eins 
caeditur et simatur, $ehai, ni xdlyai scalpuntur. 'Pdßdo? s. 
dtdfraßa est Stria s. virga. Cf. Casaub. ad Athen. V, 7. p. 219. 

tou Tot%ov. Igitur lapides iam po*iti laevigari solebant 

tou iv Tij it poGTdaet paraatatas AI. Hirt auetore ab 
antis distinxi, quanqtiam contradicente Stieglitz (Archaeologische 
Unterhaltungen I. p. 4<>.) Sed certe hi orthustatae magnopere 
diversi sunt a Vitruvianis. 
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rous £x rou efwflev ey xuxXwt 
nXr { v rwv ev ryt npoarcurei 
rvji npo<; rwt xexpomwi 

Tuq (meipaq änacuq ap- 
paßdatTous ra a>toÜeu 

rouq xiovaq apaßdtoTous 
änavraq nXrjv rwv eict rou 

TOt%0U 

T7)v xpymda ey xuxXwt äna- 
cav axarassoTov 

rou rot%ou rou sxro<; axa- 
Ta£e<rca 

yoyyu XooXtö oü 1 ) rerpa- 
Tcodtaq Ulli rou ev rutt npos 
[vorop rotxütt]*) 

rerpaTtodtaq [revTs] ryq 
napaorados 

Ter panodias [ oxrto ] rou 
np oq rwyaXfia roq 

rer partodtas [nevre] ev ry t 
Tt poaraaei ryi xpo<; rou 
tiupwßaros 



quaque exteriores sine scalp- 
tura exceptis üb, qoi sunt 
intra porticum prope Cecro- 
pium. 

Spirarum omnium torum 
superiorem st natura car entern. 

Columnas omnes nondum 
striatas exceptis iis, quae pa- 
rieti appositae sunt. 

Stylobatam omnem circum- 
quaque non scaptum. 

Partes parietis exteriores 
non scalptas: 

Antepagmenti in pariete 
australi lapides octo longos 
p. IV. 

In pariete portae contiguo 
lapides V longos p. IV. 

In pariete ad signum deae 
lapides VIII longos p. IV. 

In porticu ad ostium lapi- 
des V longos p. IV. 



_ ») Cbandler xOAATAOLIOS. Wilkins TOAATAOLIßO. Sed 
yaüXo$ Xi&o$ Graeca non dictio. 

J) Chandl. ÜPOZTONIN litteris evanidis. Wilkins UPOZTO- 
MIAI. Quod nihil est. 



ras onetpas. Tori superioris sectio striaturam fere co- 
lumnarum refert. Cf. supra p. 124. 

y oyy uXou Xi&ou. Antepagmenta volo epicranitidam, ad 
quas omnia quae sequuntur spectant 

rrjs napaarddoi; (de qua Schneider, ad Xenoph. Memor. 
Epimetr. p. 28(>. ad Vitruv. VI, 7. 1). Est paries ostio utiimque 
adiunctus, versus orientem puto, cuius longitudinem computo ad 
p. 30. 0, 7. Igitur vereor, ne falsus sit Wilkins scribens rerpan. 
A Chandler. litteras evanidas praebet AN. , 

rou itpbq r wyd Xfiaroq. V. caput V. p. 116. 

iv rij tz pooraazi. Puto antepagmenta epicranitidis esse 
dextra laevaque ostii. Quae cum longitudine sit p. 20. 7. rides 
me recte supplesse nivre. 
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TOV ßittflOV TOV ÜUTrfOU 
a&€TOV 

T7)S €7!0 popta$ (T (fTj X l (T X o !.) s 

xat Ifiavras a&erous em ryt 
npoaraaet ryt npos rwt xs- 
xpomuit 

edet rovs k t&o os o p o - 
<piatous raus em rwv xnpwv 
tiztpyaaacßai avwtiev III fxrj- 
xoc rptwv xat dexa Tzodwv 
■Klaras Tfivrs nudwv 

ras xak%as ras ef< tois 
t7ct<rruktois eZepyaaaa&at c- 
det .... 

Xvfrtva itav>rekws [e£ep- 
ytofffieva & %a(iai 

J/ itktvdoi rerpanodes Myxos 
itXaros StKoties M a X°^ Tptwv 
ij/xiTzodituv an wßvu x ) 



§. 5. Aram 8uffimentorum 
nondum positam. 

In porticu ad Cecropiuro 
denticulos cum taeniis non- 
dum coronae affixos. 

Lapides coronae et simae 
supra Caryatidas tres supe- 
riore parte scal pendos longos 
p. XIII latos p. V. 

Simam scalpturam in episty- 
liis peificere oportebat. 

§. 6. Opus lapideum plane 
perfectum sed nondum impo- 
aitum. 

XI taxa quadrata longa 
p. IV. lata p. II. 
quipedem ab humero. 



•) Wilkins AflOMAT. 



^urjyoos s. ^o^oos sacerdos, cui suffiendi munua datum. 
Pbotii lex V. I b. 

oiprjxi ff x aus Denticulos igitur cum taenia unde pendent 
seorsim saxo excisos affixo^que deinde esse, Yeri>imile. 

Aiftous d poytaiov s- Bimae fcngitudo in lateribus por- 
ticus minoris est p. 12. 7. in anteriore parte p. 23 4, 6. Constat 
au fem omni» iizopoyia e quatuor saxi* marmorei»», quae porticum 
transveisam tegunt, quinque sexve pedes laiis. Quapropter aus- 
picor pro III scriptum fuisse LUX Cf. probam G. Wilkins anno- 
tationem. 

xdX^as. lam igitur nomen oonchularura adopUndum est 
de scalptura, quam Itali il ovalo, nostri inficete ora et ligulas 
serpentium appellaut. Huius autem duo et diversa in aede bac 
OCcurrunt genera. 

II avreAws i£e tpyafffiiv a. Spectat tantum ad laborem 
caedendi. 

dn' w/j.oij Quodsi recte yidit Wilkins, de humero prostyli 
et de eo quidem intelligas, qui *< ptentriones apectat. Duo intra 
porticum eunt. De humero cf. Vitror. IV, 8, 4.: columnis adi- 
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/ ßaox a Xtata pyxos re- 
t partout TtXaroq rptnous *ayo<; 
rptwv yptnoduov 

rouratv kxaaxou oux e$ep' 
yaoratö &ppo$ ö irspos ootSe 
ol oxtffap apfiot 

J// fiTjxos kxxodes nXaTos 
Stnodes naxos nodtatoc 

to'jtwv kxaaxou oöx e$ep- 
yas-cat 6 äppoq 6 krepo<; oude 
ol oittaftev dpfwt 

ü tet paizodes ßfjxoq 
nXaros dtxodes naxo* izodtaiot 

TOUTtOV kxaOTOU OUX £$Ep- 

yaxrtat 6 Apfiot; 6 erepos ouoe 
ol oizicr&£> appot 

1 Tzevreiwus pyxos TtÄaroi; 
Sarau? -ra/os nodiatos 

touTou apyos ö &ppo$ 6 sre- 
po$ xat ol o7zt<n9ew äp/iot 

Till ysirti ptfXot; Tzrpa- 



I saxum angulare longura 
p. IV. latum p. III. crassum 

sesquip. 

horura conimissura tum ab 
altero latere tum a posteriore 
parte infecta est. 

XII saxa quadrata longa 
p. VI. lata p. II. crassa p. I. 

horum conimissura tum ab 
altero latere tum a poste- 
riore parte infecta est. 

V saxa quadrata longa p. 
IV. lata p. II. crassa p. I. 

horura commissura tum ab 
altero latere tum a posteriore 
parte iufecta est. 

I saxura quadratum lon- 
gum p. V. latum p. II. cras- 
sum p. I. 

huius conimissura tum ab 
altero latere tum a posteri- 
ore parte nondum inchoata. 

§. 7. VII partes coronae 



ectia dextra ac aioiatra ad bumeros pronai facta est aedes Athe- 
nia in ARCE. Ita enim acribendum esse cum codd. m-e. iam 
puto concedet I. G. Schneider, cui in asfy placuerat. 

liaa x a A tata. De latitudine tripedali v. p. 138. lin. 5 

6 &p/JLÖt. Aut lapidea singulare modo ligno vel ferro inter 
ae committuntur et vincmntur, aut innuitur tantum expresaio emi- 
nena ad grapliicoteran delectationem. V. Genelli Iitterae ad Vi- 
tra vium exegeticae p. 16. 

All ßTjxoq. Haec coroplent totum fere choriura, quod 
pertingit ab anta altera parietia borealis ad alteram, et exactiäaime 
computatum efficit p. 75, 4. 

11 Terpdnodes- Fortaese in pariete post porticum auatra- 

lem. 

r^itra coroplectuntur ipsam coronam cum cymatio tum au- 
porioie, quod pmprie eimam vocant, tum inferiore subter proiec- 
turam po>ito. Utrique eubditua est aatragalua, quociica postea 
ixdxepov xupdxtov et daxpdyako? comrnemorantur. Hiuc fit, ut 
in lapide IV p. longo de ociopedali cymatio aermo euse possit. 
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Koda Kkaros rpmoda ko%os 
KevrtKakaora X eta niti- 

ko trjfieva aveu xararopys 

II krepwv peyetios ro aurov 
xupartou xat aarpayuXou kxa- 
repou arpyrot yaav rerrapes 
ttodes kxaarou 

II krepotv arpyrot yoav rou 
xupauou rerrapes Kodes rou 
de aarpayaXou oxrw Kodes 

1 krepou rou xupartou tpta 
ijptitodta arpyra aarpayaXou 
rerrapes Kodes 

/ krepov ryu pev Xeiav ep- 
yaatav epyaaro rou de xupa- 
rtou apyot izode$ yaav k£ xat 
jjpazodtou aarpayaXou apyot 
■Kodes oxrw 

J krepou*) xufiartou [4£] 
Kodes apyot [*) rou de] aarpa- 
yaXov oxrw Kodes 

1 krepov Ijptspyov -njS^stas 
epyaatas 

Jlll rwv aKO rys croas 



longae p. IV^ latae p. HL 
crassae p. I. cum quadr. levi 
opere perfectae sed non in- 
cisae. 

V aliarum eadem magnitu- 
dine utriusque cymatii et 
astragali nondum incisi erant 
in unoquoque lapide p. IV. 

II aliarum nondum incisi 
erant cymatii p. IV. astra- 
gali p. VIII. 

Alius cymatium nondum 
in ci su m erat per sesquip., 
astragalus per p. IV. 

Alia levi quidem opere per- 
fecta erat, sed de cymatio 
pedes VI. cum .semisse et de 
astragalo p. VIII. erant in- 
fecti. 

Alius de cymatio p. VI. 
de astragalo VIII. erant in- 

fecti. 

Alia levi opere semifacta 
erat. 

Coronae supra porticum IV 



») Nescio, an Wilkins ?ere HETEPON. Persto hic 
tione Cbandleriana. 

*) rou ds supplevi e lacuna. 



lec- 



Aeta ixK eKotT) piv a. Distinximus rafietv a £iaat. Sed 

3u id interest inter rafietv aive xararapetv et Xetov itoteiaßat? 
stov notetrat, si coronae facies plana caeditur et cymatiorum 
rotundatio indicatur, rifiverat, si membia singula eimata, undata, 
supinata ad normam cuiusque et amussim exiguntur 

Omnium coronae partium loi giturio est p >0- Ubi apponen- 
dae fuerint, nescimus: Crassitudo earum traditur p. 1- 3. Stu- 
artus, qui quidem pauca eorum rudera conspexit vtx pedis alti- 
tudinem iis assignavit. Sed vereur ne ea nimis exigua sit. 
V. Clarke tb. 15 et Daltoni Museum n. 19. 

Twv dKÖ rrjs aroäs. Esse videtur ^ itpösraats npös 
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pjjxog rerpanoda izXaroq rpt- 
xoda nayoq TtevreizaXaara Xeta 
exiteitotypeva aveu xararopr^ 

11 ytuutata eiu rqv Ttpoo- 
raatv TTjU Ttpoq km pyxo<; kx- 
xode izXaroq reraprou fjpnzo- 
dtou Tta-^oz xevreTzaXaara 

rourmv rou krepou i) ' Xeta 
peu epyaata 1 ) evepyaaro ro 
de xupartov apyou dXov xai 6 
aarpayaXoq rou de krepou 2 ) 
xupartou rpets xodeq xai ijpt- 
Ttodtov rou de aar payaXou ap- 
yot Kodes Tzevre 

ext rou rotyov rov izpoe; 
rou 7tavdpoae[tou] pr^xoq kxra 
-odojv xac ijptirodto> xXarot; 
rpttuv -nodwv xat yptizodtou 
ijptepyov rqs Xetas epyaatag 

1 pyxos kx izodwv rJ.aroq 
rpitov Tzodwv xat TtaXaarr^ 
xa%o$ 7re>re TzaXaarwv xar 
rov 3 ) rotyov ro\> npos rou Tzau- 
dpoaetou rourou aarpayaXou 
arpyret Ttodeq nevre. 

Hl ater tatot rwv arco rqs 
aroas pyxog kxranodes nXaroq 
rptüßu xodojv xat jjpinodtoo 
-nayoq nodtatot obrot ^ptepyot 



partes longae p. IV. latae 
p. III. crassae p. I. cum 
quadr. levi opere perfectae 
erant sed non incisae. 

Coronae partes II. angu- 
lares ad porticum versus 
orientem longae p. VI. latae 
p. III. cum semisse crassae 
p. I. cum quadr.: 

earum alterius leve opus 
quidem factum erat, sed cy- 
matium omne cum astragalo 
infectum: de altera cymatii 
p. III. cum semisse astra- 
galique p. V. infecti erant. 

Ad parietem Pandrosei 
partis coronae longae p. VII. 
cum semisse latae p. III. cum 
semisse leve opus inchoatum. 

In parte coronae longa p. 

VI. lata p. III. cum quadr. 
crassa p. I. cum quadr. per- 
tinente ad parietem Pandro- 
sei de astragalo incisi erant 
p. V. 

VI lapides tympani in 
fastigio ad porticum longi p. 

VII. lati p. III. cum semisse 
crassitudine pedali inchoati. 



*) EPFA21A2 Cbandler, qui totam periodum mendis foedavit, 
sed etiam Wilkins» 

*) Hic Wilkins TO AE HETEFO AFTON KYMATIO. Certe 
apyot legen dum erat, si verbum in roarmore exstat. 

3 ) Hunc locum plane restitui mutato KAI in KAT et coniunc- 
tis, quae coniungenda erant. 



rou doputparoz, quae maxime porticum refert. Sed apud Stuar- 
tum crassitudo tan turn est pollicum 11, 3. 

al er tatot Et hi e lapide calcario Eleusiniaco. 
K O. Müller. Kunstarch. Werke I. 10 
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// krspto ßyxoq xevtekoSe 
nkaroq xptmv itodutv xat ijpt- 
Ttoötoo Tta%oq nodtatot ^jß^p- 
yot. 

yet<ra sm rouq aterous xka- 
Toq Trevre imntodiwv prjxoq 
Tstraptov Tzoomv xat r^nzodtou 
7:a%os xodtata rr)v Acta» sp- 
yaotav exitei:ocrjii£[\>a] l ) 

/ erepov TjßtEpyov rr t q kstaq 
epyamaq 

IUI 2 ) #upat ktßtvat prjxoq 
oxrot Tiodtüv xat TzakacTyq 

Ttlaroq 7T£VT£ ijfltTZodltD)/ TOU- 

Tiov ra fieu akka eSeneirtitrjTo 
ra Cuya Je edst rooq At- 
öüü? rouq pskavaq ev- 
ÜEtvat 

J ous rwt umpftupwi TWl 
r.poq ew ijptspyov 

III TWt ßwfIXÜt Ttüt TOU »9t»- 

rj'/uu ki&ot ■KEVTeketxot firjxuq 
TSTpaTTodes III b4>oq Suotu t:o- 
dotv xat Tzakaorrjz 7ta/oq mt- 
Statot [y/jLtEpyot] 

1 krspoq rptxouf .... 



II alii longi p. V. lati p. 
III. cum semisse crassi p. I. 
inchoati. 

Partes coronae insuper tym- 
panum fastigii . latae p. II. 
cum semisse crassae p. I. 
levi opere perfectae. 

I aliud levi opere incho- 
atum. 

IV lapides in ostiis po- 
nendi longi p. VIII. cum 
quadr. lati p. II. cum se- 
misse : in Iiis cetera omnia 
perfecta praeter lapides ni- 
gros supercilio jmponendos. 

I parotis hyperthyro ostii 
ad orientem affigenda inchoa- 
ta tantum. 

Saxa marmoris Pentelici 
ad aram suf'ümentorum longa 
p. IV. alta p. II. cum quadr. 
crassa p. I. [nondum per- 
fecta]. 

Aliud longitudinep.^II. . . . 



Desunt non mul ta. 



») Chandlerus HEMIEPUOIE. Wilkins EKIIEU01HMES0N. 
2 ) Numerorum notae magnopere perturbatae sunt: a ratione 



G. Wilkius certc desciscendura erat. 



IUI öupat. De quatuor ostiis viz cogitandum est: quan- 
quam enim erant tot ostia, tarnen non omnibus esse poterat una 
nunsura. Intellexerim potius ftupaq de antepagmentis, supercilio, 
I .\j>erthyro, coronaque eiuadem ostii, foriasse thy romatos supra 
commemorati. Lueem aperient fortasso artifices qui id ostium 
Klgini auctoritate favente delineaverunt. 

At&ou$ fiikavaq V. Caput VI. p. 129. De simili varie- 
gatione Cratinus iv AtovuaakE^dvdpm ap. Polluc. VII, 122. na- 
patnadaq xat izpo&opa ßoukst notxtka. Cf. de Aegyptiis Athen 
V, 206. 

parotis b. aucon. Vitruv. IV, 6, 4. cum Schneiden nota, Uy- 
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Facile intelligitnr, quantum conferat haec inscriptio ad 
methodum noscendam et ordinem veterum in aede perficienda. 
Apparet, plura ab iis seorsim excisa et scalpta esse, quae 
cum alii*8 membris ex uno saxo facere poterant. Ita de cy- 
matio epistylii et de denticulis coronae iudices necesse est: 
immo ornanienta capitelli parietis ab ipso capitello semota 
memorantur. Omne autem subtilius artificiom a rudi opera 
lapicidae plane segregatum, ita ut alii exciderent, alii sima- 
rent, alii scalperent. Distinguitur inter rifiueiu, Aehv notela- 
&at, xararißvetw , xara&tv, ßaßdoöv, inter ip^d^ta^at et 
Itzepyd&odai. Hoc plerumque fiebat, cum lapides iam suo 
loco in pariete positi essent, qui usus etiam apud Aegyp- 
tios observatur capitula sculpentes iam columnis imposita. 

Sat multas voces Graecas in hac inscriptione sola ex- 
stare, Io. G. Schneiden, cui inprimis velim haec opera pla- 
ceat, acutos oculos non fugit. Atque verba tiaexahaTos, 
Müos npbq w rä C<?a(i. q. did£w<Tfia) t yGt(Tov, imararov, äpfraß' 
dwros, Tzpoaraat^ bphoardr^^ tfuyxous, inopoyta, xdX^T), lt- 
&ot aUrtatot, {oya, bnip^upov, ofc G. Wilkins iam fere ex- 
plicavit, falsus tarnen ut puto in interpretandis nXh&os, im- 
xpavtrtq (quam Athen. V, 205. rd yeiaov. iwq rou itepirpi- 
X<jvto<; ImtTTuMou), yoffruAos At$<x;, dvrißopoq, ßdroirov, äpfioz, 
d^Ußtov a^xiaxoq, Ifiäq , n isi fortasse in quibusdam uterque 
fallimur. 

perthyro, quod est supra supercilium zophori loco, utrimque eae 
appendent aurium instar, litterae C haud dissimiles. V. caput 
VI. p. 129. 



10 



Die Kunst der Minyer. 

1820. 

Das älteste der vorhandenen Zeugnisse über Orchomenos 
ist das der Ilias ; wo von einer für den reichen Konig von 
Mykenä unerschwinglichen Busse die Rede ist: 

Wieviel Goldes sich häuft in Orchomenos, oder zu Theben, 
In Aegyptischer Stadt 

eine Stelle, die schon die alten Ausleger auf den reichen 
Ertrag der Fruchtfelder am See deuteten. Darum heisst der 
Vater des Minyas Chris es, und von Minyas wird gesagt, 
dass er unter allen Menschen zuerst ein Schatzhaus gebaut 
habe 2 ). Es war dies Gebäude von Stein, vollkommen rund, 
und nach oben nicht zugespitzt. Der höchste Stein hielt das 
Gesammte zusammen und bildete, wie Pausanias sagt, die 
äpi±ovia des Ganzen 3 ). 

Nun ist uns durch eine wundernswürdige Gunst des 
Glückes dieses uralte Werk Minyeischer Teleonten — älter 
als die Heroenwelt der Hellenen — wenigstens in Trümmern, 
die Konstruktion desselben aber in dem ganz ähnlichen Bau 
von Mykenä (dem Schatzhause des Atreus und seiner Kinder), 
zu dem Lord Elgin den Eingang geöffnet, ganz erhalten. Der 
Thorweg desselben 'ist unten 11 Fuss breit, 18 Fuss hoch, und 
verengt sich pyramidalisch nach oben — ganz wie die Thore 
der Kyklopischen Mauern. Ein gewaltiger Stein von 2*1 Fuss 
Länge (ebenfalls charakteristisch für diese Art Werke) ist 
wagerecht querüber gelegt. Dieser ist nur auf den gestütz- 
ten Seiten beschwert; so dass in der Mitte eine dreieckige 
Oeffnung entsteht, um das Licht einzulassen. Das Gebäude 
selbst ähnelt in seinen Proportionen einem Bienenstocke, un- 
ten 45 Fuss im Durchmesser, 60 Fuss hoch. Die runde 
Kuppel wird blos durch das allmälige Vortreten der wage- 



») II. 9, 381. vgl. Str. 9, 414 (475). Paus. 1, 9, 3, 38, 6. 
*) 9, 36, 3. Auch ein Grabmal des Minyas zu Orchomenos. 
») 38, 2. 
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recht über einander gelegten Quadern gebildet: die Spitze 
schliesst ein einzelner Stein. Viele erzene Haken an den 
Wänden waren entweder (nach Hirts Meinung) bestimmt, 
metallene Platten zu halten, mit denen das Ganze überzogen 
gewesen, oder (nach Andern) Kostbarkeiten und mannigfachen 
Schmuck aufzunehmen 1 ). 

Von dem Orchomenischen Schatzhause dagegen ist weiter 
Nichts übrig, als ein breiter Marmorblock von zwei aufrechten 
Wänden getragen, sicher der Eingang des alten Baues. Dies 
setzt die Vergleichung mit dem Gebäude von Mykenä ausser 
Zweifel; und schon vor dessen Ausgrabung hatte der Eng- 
länder Twedell (den mitten in seinen Untersuchungen zu Athen 
der Tod hinwegnahm) dasselbe vermuthet 2 ). Dies Schatz- 
haus war von feinkörnigem Marmor, das Mykenäische aus 
anderer Steinart ; die oberste Breite des Thores, von 8 Fuss 
1V 2 Zoll 8 ), verglichen mit der angegebenen untern des Thor- 
wegs zu Mykenä, lässt für beide Baue ungefähr gleichen 
Umfang vermuthen. 

Von dem Mykenäischen Bau hat man angenommen, dass 
er ein Werk sei Lyki scher Meister, die den Argeiern und 
Tirynthern ebenfalls die Kyklopischen Mauern gebaut hätten. 
Und allerdings sagt Strabon, dass PrÖtos, Gründer von Tyrius 
die sieben Kyklopen aus Lykien gebracht habe; diese sollen 
nun aus den unterirdischen Höhlengängen von Nauplia jene 
ungeheueren Steinblöcke gebrochen und heraufgeholt haben. 
Auch ist eine alte Verbindung des Argeiischen Königshauses 
mit den Lykiern, eine Auswechselung der Kulte und viel- 
leicht auch der Kunstfertigkeiten kaum zu läugnen 4 ). Aber 
dies ist keinesweges genügend, um deswegen jene alt-Ar- 
geiischen Bauwerke für Lykierwerke auszugeben: besonders 
wenn, wie wahrscheinlich, die Kyklopen überhaupt kein an- 
dres Dasein haben als ein symbolisches 6 ). Zeuget denn nicht 
die Kyklopische Bauart der urältesten Städte Italiens und 
Griechenlands unwiderleglich für das vorgeschichtliche Dasein 

») Hirt aus W. Gells Argolis in Wolf* Anal. I. S. 148. Wal- 
pole S. 553. aus Squire's Tagebuch. 

2 ) Walpole nach Squire S. 336. 

3 ) Walpole S. 558. 

4 ) Hirt a. O. S. 149 ff. 

6 ) £. darüber v. d. Hagens mythische Auseinandersetzung in 
den Briefen aus Italien. Th. 3. S. 309 ff. 
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eines gemeinsamen Urvolks? Soll, um von Hellas Beispiele 
herzunehmen Eleusis, der alte Sitz priesterlicher Pelasger, 
soll Lykosura, die Arkadische Stadt am Lykäon, die nach 
Pausanias von allen Städten auf dem Festlande und den 
Inseln die Sonne zuerst beschien, seine Mauern jenen Ly- 
kischen Fremdlingen danken? Die Argeiische Ebne und das 
übrige Argolis zählt unter 33 Kyklopischen Städten, die 
von Reisenden in Hellas bemerkt worden sind, allein zehn 1 ); 
die Ungeheuern Mauerbaue von Argbs, Mykenä, Tiryns, Nauplia 
können nicht anders, als in geraumer Zeit vollendet worden 
sein; besonders wenn Fortschritte der Kunst in ihnen be- 
merkbar und die Mauern von Mykenä schon kunstreicher 
sind, als die von Tirynth 2 ): ganze Völker zur Frohne ge- 
zwungen, oder unter priesterlicher Leitung für grosse Zwecke 
vereinigt, müssen sie gebaut haben ; denn Sklavenheerden gab 
es unter jenen Achäern und Aeolern so wenig, dass Völker 
alter Gesinnung, Phokeer und Lokrer, noch in später Zeit 
keine Sklaven hatten, und jeder seinen Mitbürgern das Brod 
nahm, der irgend Sklaven miethete 8 ). Dieses mauerbauende 
Volk waren nun in der pelasgischen Ebne von Argos (welche 
vorzugsweise yä KoxXwxtta genannt wird) gewiss ebenfalls 
unterworfene Ackerbauer, also Pelasger als Teleonten der 
Achäer; in Orchomenos der Stamm Kephisias. — Aber wer 
waren die Baumeister des Schatzhauses des Minyas? Ich 
glaube, Trophonios und Agamedes würden uns genannt 
werden, wäre nicht eine thörichte Rücksicht auf mythische 
Chronologie dazwischen gekommen. Denn Trophonios und 
Agamedes, d. i. Priester dieses uralten Dienstes, bauten ja 
auch die Schatzgewölbe der beiden Alinyerkönige Hyrieus 
und Augeias. Nun steht aber Trophonios Dienst und Priester- 
thum, dem Eleusinischen und Samothrakischen Geheimdienst 
am nächsten. Er ist älter als die Minyer, ob er sich gleich 
später an sie anschloss, und gehört den Zeiten des Kekro- 



*) Argos, Asine, Hermione, Hysiä (?) Mydea, Mykenä, 



V. anne*e U. die Eclaircissemena von Petit-Radel 8. 446 ff. 

*) Ueber diese ist nach Homer wohl Pherekydes das älteste 
Zeugniss, der die Tirynthiscbe Mauer, von der Herakles den Iphitos 
stürzte, Ixtxprjixvov TEtyos nennt. 



3 ) Timäos bei Polyb. 12, 6, 7. Göller, S. 225. Tgl. Theopomp. 17. 
bei Athen. 6, 265. 
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pischen Volkes an, welches die früh untergegangenen See- 
städte Athen und Eleusis baute. Auch diese waren sicher 
kyklopisch; und vermuthlich will auch die Fabel von den 
freiwillig sich zusammenfügenden Steinen der AmphionisChen 
Mauer Thebens nichts bezeichnen, als die wunderbare Con- 
struktion der verschiedensten, ohne äusserliche Verbindung 
genau iu einander gefugten Vielecke, zu deren Zusammen- 
setzung weder menschliche Kunst noch Kraft zugereicht zu 
haben schien. — So war es ein acht Pelasgisches Priester- 
thum, an welches sich nicht wenige Traditionen von uralter 
Baukunst knüpften, Pelasgische Teleonten, die sie ausführten, 
derselbe Stamm, der auch für die Athener das unverwüst- 
liche Pelargikon baute, und der nun auch, vermuthlich zwar 
unter Minyeischer Obergewalt, jene kunstvollen Emissäre des 
[Kopaischen] Sees durch den Felsen gegraben hatte. So 
hatten auch den Chytos Limen von Kyzikos der Sage nach 
Giganten und Encheirogastoren, in Wahrheit aber Thessalische 
Pelasger gebaut 1 ). 

Trophonios und Agamedes sind, fast wie die Idäischen 
Daktylen und die Teichinen zu Rhodos, zugleich Götter ihres 
Kultus, zugleich wunderbare Meister der Kunst, die wahr- 
scheinlich in ihrer Priesterschaft erhalten von Vater auf Sohn 
forterbte 2 ). So sollten sie in Theben den Thalamos der Alk- 
mene 8 ), so auf .dem Alesischen Felde bei Mantineia den ur- 
alten Tempel des Poseidon Hippios gebaut haben. Er be- 
stand nur aus eingerammten Eichenpfählen; drinnen wogte 
das Meer des Seegottes; ein dunkles Grauen, alte Sagen von 
der Blendung hineindringender Frevler und ein umhergezo- 
gener Wollenfaden wehrten aller Entheiligung 4 ). 

Einer spätem Fabel nach wurde der erste Delphische 
Tempel aus Lorbeerzweigen gewölbt, der zweite aus Flügeln 
mit Wachs zusammengekittet, der dritte war ein eherner, den 
vierten endlich, von Stein, erbauten Trophonios und Aga- 
medes. Es dauerte, bis ihn der Brand Ol. 58, 1. (unter 

') Deilocho* Sch. Ap. 1, 987. 

2 ) Tpopwvtos Ai&o£öoq, Schol. Arist. Wolken 508. 

3 ) Paus. 9, 11, 1. Anal. 3. 8. 179 n. Die Unftchtheit der 
Aufschrift liegt ausserhalb alles Streites. Wolf Proleg. Horn. 20. 
[1795] S. 56 [1872 S. 34. I. Bekker verweist an dieser Stelle auf 
Hermann's Orphica p. 786]. 

4 ) P. 8. 10, 2. 
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Erxikleides Archontat) zerstörte 1 ). Für welches Werk Apol- 
lon den Baumeistern süssen und unvermerkt annahenden 
Todesschlaf zum Lohne gegeben haben soll, als das Aller- 
beste*). Der Homerische Hymnos auf den Pythischen Gott 
kennt nur diesen steinernen Tempel. Denn ihm zufolge 3 ) 

legt Phöbos Apollon die Gründung 
Weit und breit ringsher. Und die steinerne Schwelle des Tempels 
Setzen die Meister darauf Trophonios und Agamedes, 
Heide die Söhn* Erginos und lieb den Unsterblichen allen. 
Rundum baut unendliche Menge der Menschen den Tempel 
Aus dem behaunen Gestein, zum Preise der Lieder für immer. 

Was haben wir uns unter der steinernen Schwelle (obdo$) 
zu denken? Offenbar sind die Worte der Ilias damit in Ver- 
bindung zu bringen 4 ), von den Schätzen, 

Welche die steinerne Schwell' einxchliesset, des Zukunftktinders 
Phöbos Apollon's Schatz, in den Felsengeklüften von Pytho. 

Wo es ebenfalls obd6$ und nach aller Verrauthung ein be- 
sonderes verborgenes und heiliges Gemach des Tempels ist. 
Dazu tritt nun die sehr bedeutsame Nachricht, dass das 
Adyton von Delphoi, aus fünf Steinen zusammengefügt, ein 
Werk sei des Trophonios und Agamedes 5 ): die indess wohl 
mehr den Charakter dieser kolossalen Baukunst im Allge- 
meinen bezeichnen will, als etwas Einzelnes bestimmt aus- 
sagen. - Die meisten Thesauroi der Alten, sowohl Korn- 
als Schatzbehälter, waren unterirdisch 6 ). So die Seiroi der 
Thraker, so der Thesauros, in welchem Philopöraen sass, der 
statt der Thür mit einem grossen, drehbaren Steine verschlos- 



») Paus. 9, 37, 3 10, 5, 5. Str. 9, 421. (513.) der von dem 
ersten und dritten schweigt. 

*) Pindar Päanen Fr. 2. S. 56. Heyne bei Plut Consol. au 
Apoll. Th 7. S. 335 H. Aeschines Axiochos 10. vgl. Fischer. 
Cicero Tusc. Quaest. 1, 47, 114. vgl. Davis. Stobaos Serm. 119 
S. 603. 

3 ) V. 115. 

4 ) 9, 404. Bei Od. 8. 80. scheint es wiederum die Schwelle 
(Aber diese Verse sind später) vgl. Schlegel Recension Niebuhrs 
Heidelb. Jahrb. 1816 n. 55- S. 868. 

5 ) Steph. B. AekyoL Iv&a rb ädurov ix neure xaT£<rxeöa<rrai 
ipyov Tpoywvtou xai 'Ayaßijdous. 

6 ) Vgl. Walpole S. 557. 
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sen wurde 1 ), und die favissae und thesauri der Römer 8 ). Eben 
so das Mykenäische Schatzhaus. Ein solche« Schatzgebäude 
ist nun wohl auch unterhalb des Pythischen Tempels anzu- . 
nehmen, und dies wäre denn das Adyton, welches Trophonios 
und Agamedes bauten. — Auf keinen Fall ist in der Stelle 
des Hymnus an eine Schwelle zu denken ; auch die der Ilias 
verstand Phayllos der Phokeer ganz anders, da er, eben durch 
diese begierig gemacht, das ganze Marmorpflaster des Tem- 
pels aufheben und, um die verborgenen Schätze zu entdecken, 
selbst den Boden umwühlen Hess: wobei den Gottesfrevler 
ein Erdbeben störte 8 ). 



') Liv. 39, 50. Plutarch, Pbilop. 19. S. 464 H. [Von den 
aeipots Pollux 9, 5. 49. Intpp.] 

2 ) Darauf scheint auch der Orcintis thesaurus zu deuten, in 
der Grabschrift des N&vius, bei Gellius 1, '24. vgl. Gronow. 

3 ) Diod. 16, 56. Nach Str. 421. war es Onomarchos. Ael. V. 
II. VI, 9: Die Delpher hätten den Platz um den Altar und Tri- 
pus umgewühlt. 
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Die Kunst der Dorier. 

1823. 
L Architectur. 

1. Die Dorier wohnten schlicht und einfach. Lykurg 
hatte als Gesetz ausgesprochen: in jeglichem Hause sollte 
die Thüre blos mit der Säge und die Ecke mit dem Beile 
gearbeitet sein'); nicht etwa allem hohem Betriebe der Bau- 
kunst zu wehren beabsichtigend, sondern damit diese auf 
ihrer allein würdige Gegenstände, Tempel unu* öffentliche Ge- 
bäude, beschränkt, und nicht die Magd des Privatluxus werde. 
Während unter den Achäern Homers die Könige nicht blos 
in sehr ausgedehnten, sondern mitunter auch in reichgeschmück- 
ten Häusern wohnten, deren Wände von Erz, Silber, Gold, 
Bernstein und Elfenbein strahlten: war alle ähnliche Pracht 
von den Wohnungen der Enkel des Herakles entfernt. Die 
Amtswohnung beider Fürsten sollte Aristodemos bei der Ein- 
nahme Sparta's gebaut haben; hier wohnte noch Agesilaos 
nach der Väter Sitte, und seine Thüren waren, nach Xeno- 
phons freilich übertriebenem Ausdrucke, noch ' die des ur- 
sprünglichen Bau's. Mit naivem Witz fragte daher Leotychi- 
das, der Alte, (Ol. 72.) einen Gastfreund von Korinth, wo 
der Reichthum zeitig Luxus im Bauen angeregt, da er die 
Decke des Gemachs mit vertieften Feldern geschmückt {<par- 
utoßanxij) sah: Wachsen bei euch die Hölzer viereckig? 2 ). 
Uebrigens mag man sich diese Häuser dabei geräumig und 
weitlauftig denken; einen Hof, durch eine Mauer von der 
Strasse abgesondert, vor dem Hause 3 ); in diesem eine grosse 
Halle u. s. w. — Die Städte des Peloponnes im Ganzen 



*) Plut. Lyk. 13. de esu carn. 2, 2. reg. apophth. p. 125. 
Lac. 222. Qu. Rom. 87. p. 363. Proklos zu Heaiod T. u. W. 421. 

») Plut. Lyk. 13. vgl. Lak. Apophth S. 179. 222. 

8 ) Ge^en die Strasse die &upat aö/.etot (Herod. 6, 69.) ; im Hause 
die iyyuTepto noky (Plut. Lak. Ap des Leotychides (ö ^Apiarto- 
vo? ist ein Irrthnm) S. 215. An die aöXetot &upat klopfte man in 
Sp. nicht, sondern rief. Instit. Lac, p. 253. 
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waren unregelmässig und winklicht gebaut ; dagegen bei den 
Joniern frühzeitig eine geradlinige und regelmässige Anlage 
Sitte wurde die durch Hippodamos den Milesier sich auch 
über das übrige Griechenland verbreitete. Hippodamos war 
es vermuthlich, der Thurioi Ol. 83, 3. völlig winkelrecht*) 
anlegte 3 ) und derselbe bauete noch in hohem Alter die Stadt 
Rhodos (Ol. 93, 1.) so symmetrisch, dass sie nach bewun- 
derndem Ausdruck der Alten Ein Haus schien 4 ). 

2. Wir wiederholen aber, dass diese Grundsätze ein- 
facher Sitte keineswegs der Ausbildung der wahren Bau- 
kunst schadeten. Vielmehr wissen wir, dass dieselben Dorier " * 
zur Verherrlichung eines höhern, des religiösen, Lebens eine 
Baukunst übten, die ihnen durchaus original war, und in der 
Strenge der Principe und Sorgfalt in der Ausbildung Hand 
in Hand gingen. Was hierin den ersten Punkt betrifft, dass 
diese Baukunst im eigentlichen Sinne original war, 
und sich nicht an etwas von aussen Gegebenes und Ueber- 
liefertes als dessen Fortbildung anknüpfte: so machen den Be- 
weis davon erst die merkwürdigen Entdeckungen der neuesten 
Zeit möglich, wodurch wir Denkmäler des vorgeschichtlichen 
Zeitalters Griechenlands in aller ihrer seltsamen Eigenthüm- 
lichkeit kennen gelernt haben. Zwar steht der sogenannte 
Thesauros des Atreus, das einzige genauer bekannte Denk- 
mal einer gewiss sehr ausgebreiteten Gattung 5 ), jetzt nackt 
da; aber auch so zeigt es sich schon durch seine parabo- 



') So scheint es nach Paus. 6, 24, 2. Vgl. Str. 14, 646. 
von der ftufiorofita in y eb&etwv in Smyrna. 
») Wie Diodor angibt, 12, 10. 

s ) Photios und Hesych. s. v.* /mrodafiou vifxr^ai^ — obroq 
xai 6 ßerotx^ffaq eis &ooptoo<; Mdyjatoq %\>. Um dieselbe Zeit 
muss er den Peiräeus ausgebaut haben. Tgl. Schneider ad Arist. 
Pol. 2, 5. p. 109. 

4 ) Meursius Rhod. 1, 10. 

5 ) Wir nennen als Gebäude derselben Gattung aus Neuen und 
Alten, 1) die Reste dreier ähnlichen in der Nähe, aber zerstör- 
ten; 2) das von Gropius entdeckte am Eurotas [bei AmyklftJ 
3) die Entdeckung von Dodwell bei Pbarsalos; 4) das des Minyas ; 
5) das des Ilyrieus und des Augeas; 6) das eherne Fass der 
Aloiden und das sog. unterirdische Fass, wohin Eurystheus flüch- 
tet [11. 5, 3S7. Apollod 2, 5, 7) den ehernen Thalamos den 
Danae' und der Alkmene; 8) den unterirdischen ehernen kyklo- 
pischen Tempel von Delphi (Orchom. 242. [2. A. 2o8. unsere Aus- 
gabe I. S. 151J). 
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loidische Construktion als ein von späterer Hellenischer Bau- 
kunst eben so, wie von Orientalischer durchaus abweichen- 
des Bauwerk. Nun haben neuere Reisende dabei mehrere 
Stücke von Säulen gefunden 1 ), welche durch ihre combinir- 
ten Formen wie durch den Reichthum an Schmuck zwar 
einerseits seltsam überraschen, aber doch durch den Ort, so 
wie durch ihre von allem geschichtlich Bekannten durchaus 
verschiedene Beschaffenheit, keinem Zweifel Raum lassen, 
dass sie jenem vorgeschichtlichen Zeitalter angehören. Es 
gehören dazu eine Säulenbasis aus einer Plinthe, darüber 
Hohlkehle, dann Tonis von elliptischem Profil, geschmückt 
mit einer Abwechselung hervor- und zurücktretender Felder, 
von denen die ersten zum Theil die durchgehende Verzie- 
rung von schneckenförmigen Windungen haben, dann ein Ab- 
lauf mit andern Verzierungen; zweitens ein Stück Säulen- 
schaft von bronzefarbenein Marmor mit ähnlicher Verzierung 
in Feldern; drittens ein leider sehr geringes Fragment eines 
Capitäls; weiter eine Tafel von weissem Marmor mit einer 
Art muschelförmigen Verzierung. Das Brittische Museum be- 
wahrt zwei Tafeln von glänzend grüner und dunkelrother 
Steinart auf, beide von dem genannten Schatzhause genom- 
men, die besonders jene Schneckenlinien zeigen, und sich 
durch sehr fleissige Ausführung — jedoch ganz ohne mathe- 
matische Präcision — auszeichnen 2 ). Doch dies nur, um 
vorläufig auf diese merkwürdigsten Fragmente uralter Griechen- 
kunst aufmerksam zu machen. Mir geniigen diese Ueber- 
reste, um daraus das Gebäude, dem sie angehören, in seiner 
seltsamen Pracht bunter Steinarten mit reichem und mannig- 
faltigem Schmucke, inwendig wahrscheinlich mit Platten von 
Bronze bekleidet, als ein Denkmal der im Geiste noch halb 
barbarischen Kunst des ältesten Griechenlands aufsteigen 
zu sehen. 

3. Dagegen stelle man nun die Einfachheit, Schmuck- 
losigkeit und ruhige Grösse der Baukunst, die das Alter- 



') W. Gell Argolis pl. 7. Dodwell Claas, tour. 2. p. 229. 
240. Besonders benutze ich hiebei Zeichnungen von Lusieri (nie- 
dergelegt im PriDtroom des Britt. Museums), der auch sehr Sinn- 
reich das Ganze zu restauriren versucht bat. 

*) Synopsis of the Br Mus. (19. Edit.) R. 13, 220 221. 
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thum mit Uebereinstimmung die Dorische nannte 1 ). So 
gesichert es scheint, dass diese sich mit grosser Consequenz 
aus dem Holzbau entwickelt habe: so wenig kann ich damit 
die Annahme eines fremden Einflusses, woher irgend, ver- 
einbaren. Denn durch einen solchen wäre die stetige Folge 
der Ausbildung verrückt und aufgehoben worden. Wie con- 
sequent bildete man doch die lange Fläche des Hauptbal- 
kens in Stein nach, legte darüber die Querbalken mit dem 
Dorischen Dreischlitz, deren Zwischenöffnungen (ßerönck;) 
man allmälig mit Marmorplatten zudeckte, und Hess das Ge- 
sims wie in der Zimmerkunst mächtig hervorspringen. Und 
nachdem man vielleicht da* Dach eine Zeitlang nach allen 
vier Seiten hatte schräg abfallen lassen: setzte man in Korinth 
zuerst ein Giebelfeld nach vorn und hinten, und schmückte 
es mit Werken alter Thonbildnerei 2 ). So entstand der Dori- 
sche Tempel, dessen ältere Musterbilder uns in den Dorischen 
Städten Korinth, Poseidonia, Aegina und den Dorischen Co- 
lonieen Ciciliens aufbewahrt sind. 

Doch darf man keinesweges die Meinung eines der er- 
sten Forscher •) in diesem Fache so verstehn, als wenn der 
kün tierische Charakter dieser Architectur sich aus dem 
Holzbau ableiten und befriedigend entwickeln lasse. Das ist 
eben das Wesen dieser Kunst, dass sie in der Gestalt eines 
Werks für das Bedürfniss, des Hauses, ein geistiges Sein 
ausprägt 4 ). Es ist der Dorische Charakter, der Dorische 

*) S. bes. Vitruv 4, 1., dessen Erzählung freilich ungeschicht- 
lich. In Athen nannte man fortwährend die Triglyphen Ampi- 
xä<; rptyku^ouqy Eurip. Orest. 1378, in welcher Stelle auch noch 
die ursprünglichen von Holz sehr deutlich durch die Zu- 
sammenstellung mit xzdpiüToTs repi/ivotg bezeichnet sind. Auch 
das Awpixdv xußdnou, d. i. die Kehle» hat ihren Namen von der 
Anwendung in dieser Baukunst, z. B. unter dem Kranze; und das 
Aiaßwv xußdrtovy die Welle, muss erst später unter den Aeolern 
daraus hervorgegangen sein, bei denen auch die Aeaßia olxodoßij 
einheimisch, die einen sehr beweglichen xavwv erforderte. Aristot. 
Eth. Nik. 5, 10, 7. und Michael Ephes. zur Stelle. 

2 ) Böckh Expl. ad Find. O. 13 p. 2 13 sq. 

s ) [Hirt Baukunst nach den Grundsätzen der Alten. 1809. 
und Geschichte der Baukunst bei den Alten 1825.] 

*) Der Tempel ist nach altem Gedanken auch ein äyaAßa, 
ein zur Verherrlichung der Gottheit im Tempelraum hingestelltes 
Schaubild. 
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Baukunst schuf. Im Dorischen Tempel ist die zu tragende 
Last absichtlich verstärkt, und dem Gebälk eine ausnehmende 
Hohe gegeben; aber im Verhältniss sind auch die Säulen 
ungemein stark* und nahe neben einander gestellt: woraus 
uns dasselbe Gefühl entsteht, wie wenn wir einen augenfällig 
starken Mann eine gewaltige Last tragen sehn, und Erstau- 
nen über die Schwere sich mit der Freude über die Sicher- 
heit des Unternehmens mischt. Die schnelle Verjüngung der 
Säule (aber ohne Schwellung) und die starke Ausladung des 
Capitäls (aber ohne viel Kundung) erhöhen den Eindruck 
von Mächtigkeit und Bestimmtheit; der Wechsel langer un- 
verzierter Flächen mit kleineren verzierten Gliedern erweckt 
das Gefühl einfacher Grösse, ohne dass sie monoton und er- 
müdend erschiene; die über dem Ganzen verbreitete Klar- 
heit wird durch den dunkeln Schatten gesteigert, der unter 
. dem vorspringenden Kranzgesims liegt; oben sehliesst die 
heitere Giebelfläche krönend das Ganze. So spricht sich in 
dieser Kunstschopfung der dem Stamme eigene Sinn für stren- 
ges Gesetz, einfaches Maass, reine Uebereinstimmung aus. 



II. Musik und Tanz. 

1. Indem wir nun von der Ausbildung der Musik bei 
den Dorischen Völkerschaften zu reden im Begriffe stehn, 
wird unsre Aufmerksamkeit, ehe sie sich auf einzelne That- 
sachen und Erscheinungen richten kann, gleich von der all- 
gemeineren in Anspruch genommen: dass eine von den Ton- 
arten {äpßovtat), wodurch das Hellenische Alterthum die 
verschiedne Anordnung der in den Tongeschlechtern iy&vrj) 
gegebnen Intervalle nach den Saiten des Tetrachords, verbun- 
den mit verschiedner Höhe und Tiefe des ganzen Systems, 
bezeichnete, von Alters her die Dorische genannt wurde 1 ), 
und dass diese Dorische Tonart mit der Phrygischen und 



*) Daher auch dwpiCew, dorisch singen, Hesych. Eine dafür 
eingerichtete Kithar ist eine Awpta <p6pfity^ Pind. 0. 1, 17., der 
sonst den der Dorischen Tonart passenden Rhythmos Atopiov 
izidtkov nennt, O. 3, 5., und alles zusammen dwptav xiAeu&ov 
ü/xvwv Frgm. inc. 98. 
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Lydischen lange Zeit allein unter den Musikern Griechen- 
lands in Gebrauch war: die einzige also, die in dieser frü- 
hern Zeit von einer Hellenischen Nation den Namen trug, 
so dass sie schon deswegen im Gegensatz der später ent- 
wickelten als die ächthellenische betrachtet werden muss x ) . 
Es entsteht die Frage, warum nun diese alt- und ächthelle- 
nische Tonart grade den Namen der Dorischen erhalten habe.*): 
worauf man schwerlich anders antworten kann, als weil sie 
wirklich in Dorischen Landen, in den alten Wohnstätten der 
Musik, Kreta, Sparta, Sikyon, Delphi, ihre Ausbildung er- 
halten. Es kann also vor der Zeit dieser Ausbildung keine 
Schule und Succession von Musikern unter nichtdorischen 
Hellenen gegeben haben, die jene Dorischen an Ruhm über- 
ragt hätte, weil sonst, wenn sie sich derselben Tonart be- 
dient hätte, diese eher nach ihr genannt worden wäre als 
nach den Doriern, wenn sie aber eine andre ausgebildet hätte, 
es gleich von Anfang zwei Hellenische Tonarten gegeben 
haben würde, nicht blos die eine Dorische. Folglich muss 
die Feststellung und Ausbildung der Dorischen Tonart älter 
sein als der Ruhm der Lesbischen Musiker, der doch wie- 
derum den Zeiten des Archilochos vorangeht 8 ), und mit Ter- 
pandros, der besonders von Ol. 26 bis 33. blühte 4 ), gewiss 
nicht seinen Anfang nahm, sondern schon einen hohen Grad 
der Ausbreitung erreichte. Zu der Zeit waren in der That 
die Lesbischen Musiker die angesehensten Griechenlands, sie 
überglänzten im Peloponnes, in Lakedämon selbst, die ein- 
heimischen weit : so dass, wenn damals die Tonart nicht schon 



l ) Piaton Laches p. 188 d. 

») Einige (s. Klem. Alex. Str. 1. p. 307. vgl. Fabric. Bibl. 
Gr. 1. p. 301.) suchten fie so zu beantworten, dass Thamyris 
sie erfanden habe, der nämlich bei Dorion mit den Musen wett- 
kämpfte. 

') S. Dorier B. 2, 8, 14. Not. Darauf gründete wohl Glaukos 
bei Phit. Mus. 4. seinen Beweis des Alters von Terpandros. 

*) Ol. 26. wurden nämlich nach Sosibios des Lakonen ge- 
wichtigem Zeugnisse die musischen Kämpfe an den Kameen ein- 
geführt, und der erste Sieger war nach Hellanikos Katalog Ter- 
pandros, Athen. 14, 635. Ol. 33, 4. aber setzt das Marm. Par. 
ep. 35. seine neue Anordnung der Musik in Sparta. Die andern 
Data über Terpandros Zeit stehen diesen an Sicherheit bei wei- 
te m nach. 
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in der Halbinsel allgemein gewesen wäre, sie auch nicht die 
Dorische hätte genannt werden können. Nun kann doch aber 
auf der andern Seite die Entgegenstellung der Dorischen mit 
der Phrygischen und Lydischen Tonart, so wie das bestimmte 
und systematische Verhältniss dieser drei, sich weder von 
selbst auf dem Wege rein volksmässiger Entwickelung, noch 
auch im Griechischen Mutterlande gebildet haben, in wel- 
chem man keine Veranlassung und Gelegenheit hatte, die 
eigenthümlichen Tonweisen jener Völkerschaften Asiens ken- 
nen zu lernen 1 ), und dieselben mit der einheimischen zu ver- 
gleichen und in ein System zu bringen. Mit dieser Entge- 
genstellung konnte aber auch erst der Name der „Dorischen"' 
Tonart aufkommen, und auch dies schwerlich unter den Do- 
riern oder Peloponnesiern selbst, die ja nur die eine hatten 
und kannten, sondern zuerst im Auslande. Und dann bietet 
sich als sehr natürlich und befriedigend die Annahme dar, 
dass eben jene Lesbischen Musiker es waren, die, mit dem 
Peloponnes und Kleinasien in gleicher Verbindung stehend, 
die Namen und das Verhältniss der drei Tonarten festsetzten, 
indem sie auf das im Peloponnes gebräuchliche, auf eine be- 
stimmte Weise gespannte Tetrachord die Saug- und Spiel- 
weisen Asiens übertrugen, und damit in eine systematische 
Beziehung brachten. 

2. Dabei kommen wir immer auf das Resultat, dass 
vor dem Aufblühn dieser von Asien mannigfach berührten 
Schule die Dorier des Peloponnes, die reinen Hellenen, vor 
allen andern Stämmen des Griechenvolks die Musik übten. 
Denn das der Name der Tonart nicht etwa bloss in dem 
äussern Vorwiegen des Volksstammes seinen Grund hat, da- 
für bürgt nun auch die innre Uebereinstimmung des Charak- 
ters derselben mit dem Dorismus überhaupt. Die Alten, die 
das Ethische in der Musik unendlich bestimmter zu fassen 
verstanden, als es in unsrer ins Formlose und Unendliche 
verschwimmenden Tonkunst möglich ist, massen derselben 
durchaus etwas ungemein Ernstes, Festes und Männliches bei, 
geeignet Ausdauer zu geben zur Bestehung grosser Gefah- 
ren und Mühseligkeiten, zugleich das Gemüth zu stählen und 



') So sagt Pind. bei Ath. 14, 635. Frgm. Scol. 5 Bh. t dass 
Terpandros bei Lydischen Gastmahlen zuerst den Saitenklang der 
hohen Pektis entgegen tönen hörte. 
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zu stärken gegen innerlichen Sturm; sie fanden in ihr feier- 
liche Hoheit und einfache Grossartigkeit, sich hinneigend 
nach der Seite des Strengen und Harten, und entgegenste- 
hend dem Unsteten, Leidenschaftlichen, Schwärmerischen 1 ): 
alles Ausdrücke, die fast eben so gut die Religion, die Kunst, 
die Sitte der Dorier zu bezeichnen gebraucht werden konn- 
ten. Die Strenge und Härte dieser Musik, die schon den 
spätem Alten als düster und anmuthlos (oxu&pu>7tds t tetrica), 
erschien, und unsern verweichlichten Ohren noch mehr so 
erscheinen würde, hat etwas Auffallendes, verglichen mit dem 
anmuthigen, milden und heitern Charakter, der damals schon 
lange in der epischen Poesie herrschte ; sie belehrt uns ohne 
Zweifel am meisten über den Unterschied der Asiatischen, 
und der aus den Gebirgen Nordgriechenlands stammenden 
Hellenen, die auf angeborne Hoheit der Gesinnung und Kraft 
der Seele stolz, noch wenig durch Berührung mit Fremden 
ge&änftigt waren. 

3. Wie in allen andern Kreisen des Lebens, so waren 
auch in der Musik die Dorier durchaus Freunde des Al- 
ten; und auch hierin stellt Sparta die eigentliche Norm Do- 
rischer Sitte auf 2 ). Nicht als wenn es aus Grundsatz der 
Vervollkommnung und Ausbildung durchaus gewehrt, und 
sie überall von sich gestossen hätte, aber es wollte, dass 
jede Neuerung erst als eine Vervollkommnung anerkannt sei, 
ehe sie in den gemeinen Gebrauch und die Erziehung über- 
ginge. Dadurch musste es nothwendig geschehen, dass die 
öffentlich geübte Musik in Sparta gewissermassen stossweise 
fortschritt: womit die Nachrichten von verschiednen Gesetz- 
gebungen und Anordnungen der Musik sehr wohl stimmen, 
die uns ein alter Schriftsteller 8 ) aufbewahrt hat. Da Ter- 
pandros, Derdenes Sohn, ein Antissäer von Lesbos, vier- 
mal in den Pythischen Spielen, und ausserdem in den Kar- 
neen Spartas — in denen darum die Musiker seiner Schule 
lange Zeit den Vorrang hatten 4 ) — , den Preis davon ge- 



») Zusammengestellt aus Böckh de metr. Pind. p. 238. s. be- 
sonders Herakl. Pont, bei Ath. 14, 624 d. 

Ä ) 8. Aihen. 14, 632. aus Herakl. Pont 

3 ) Der sog. Plutarch in der überaus kundigen und gelehrten 
Schrift von der Musik 9. 

*) S. Arist. u. Ael. Dionys, bei Eust 9. p 741, 15. Herakl. 
K. O. Müller KunBtar ch- w#rke I. \\ 
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tragen und zugleich die unruhige und leidende Stadt durch 
die Feierlichkeit und Salbung seiner Gesänge beruhigt und 
gesühnt hatte 1 ); war die Bewunderung uud Anerkennung 
dieses Meisters in Sparta so allgemein geworden, dass er auch 
den neuen Ks Iii. düngen seines Geistes, namentlich der sieben- 
saitigen Kithar 2 ), die Sanktion der Gesetze verschaffte. Es 
scheint, als wenu hiedurch die frühere Musik völlig antiquirt 
worden sei, daher von vorterpandrischen Musikern der Dorier, 
mit Ausnahrae jener alten Pythischen Nomossänger, Chry- 
sothemis, Philammon, kein Name auf uns gekommen ist. 
Denn die bisweilen für älter gehalten werden, wie Thaletas, 
sind nach den sichersten Zeugnissen jünger 8 ). Plutarch da- 
tirt die zweite Epoche der Musik in Sparta von Thaletas dem 
Elyrier, dessen Kunst ohne Zweifel von den alten Nomossän- 
gern des unmittelbar benachbarten Tarrha ausging 4 ), dann 
von Xenodamos aus Kythera und Xenokritos dem Lokrer 8 ), 
welche alle zusammen besonders Päane und Hyporcheraata 
(lichteten, zugleich von Polymnestos dem Kolophonier, und 
Sakadas dem Argeier, von denen dieser sich in Eh'gieen und 
andern Melodieen zur Flöte, jener in orthischen und dithy- 
rambischen Weisen auszeichnete, aber zugleich als Epiker 
und Elegiker Ruhm erwarb. Sakadas blühte und siegte 
in den Pihien Olymp. 47, 3.; und in (dieselbe Zeit müs- 

Pont. 2. Plut. d.e sera 13. Hesyck. fierä Aseßtov wdov, Apostol. 
12, 79. u Aa Nach Plut. Musik 6. war der letae der Schule, 
der in den Kameen aultrat, Perikleifos, der noch vor Hipponax 
lebte ; dann bat Ael. Dionys. Unrecht, Euanetides und Aristokleides 
beizubringen, von denen dieser sicher jünger war; Phrynis gehört 
gar nicht mehr hieher. 

V» S. Diod. Prgm. 11. p 039. Plut. Musik. 42. Scbol. Od. 3, 
:i)7. Buttm. Tzetz Chil. 1, 16. Marm Par. ep. 35. 

•) Ohgleich er zuerst wegen der Ueber/.ahl der Sa ten von den 
Hphoren bestraft worden sein soll, Plut. Inst. Lac. p. 251 H. Aber 
die Erzählung ist sehr verworren. Indo scheint auch Athen. 
11, 628 b.: dass die Sp. die Musik drei mal gerettet, darauf 
anzuspielen. 

3 ) Denn was die Schol Od. 3, 2li7. und Eust zur Stelle von 
einem uralten Lakonen Demodokos, von einem Dorier Sipias einem 
Lakonen Pharis, einem Spartiaten Proliolos um die Zeit der He- 
raklidenwanderung angeben, i-t wohl kaum mythisch zu nennen. 

*) S. Dorier B. 2, 1, 5. 

6 ) Vgl. über diesen Böckh Expl. Pind. O. 10. p. 197. 
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sen nach Plutarch ungefähr die andern auch treffen : nur dass 
Thaletas älter als Polymnestos l ) und Xenokritos s ), aber doch 
jünger war als Terpandros und Archilochos, also etwa vor 
der vierzigsten Olympiade lebte. Diesen Musikern schreibt 
im Ganzen Plutarch die Einführung der Gesänge an den 
Gymnopädien zu Lakedämou 3 ), der Endymatia in Argos 4 ), 
und andrer Darstellungen in Arkadien zu. Der Zustand, der 
damals festgestellt wurde, scheint derselbige geblieben, so 
lange Spartiatische Sitte bestand: und namentlich wurden 
durch diese die Veränderungen ausgeschlossen, die die Epoche 
des Melanippides, Kinesias, Phrynis, Timotheos des Mile- 
sier8 herbeiführte. Von diesen schnitt dem Phrynis der Ephor 
Ekprepes zwei Saiten, die er an seiner Kithar über sieben 
hatte, ohne weiteres ab 6 ) ; und dem Timotheos soll in den 
Karneen dasselbe begegnet sein 6 ), wogegen eine unwahrschein- 
liche Sage meldet, dass er sich durch ein Bild des Apollon 
zu Sparta gerechtfertigt, der dieselbe Zahl von Saiten an 
der Lyra gehabt habe 7 ). Wenigstens zeigte man noch dem 
Pausanias 8 ) in der Skias y dem Musiksaale Spartas 9 ), die elf- 

*) Da Polymnestos für Lakedämon ein Gedicht auf den Tha- 
letas machte, Paus. 1, 14, 3., und hier als Zeitgenosse von Sa- 
kadas (um Ol. 48.) und den Andern auftritt, so kann man ihn 
nicht über Ol. 4ü. hinaufrücken. Alkman (gegen Ol. 27.) kann 
ihn auf keinen Fall erwähnt haben; und so schlage ich vor bei 
Plut. Mus. 5. für 'AXx/JLäv AAKAIOZ zu lesen. [Setzt man da- 
gegen Alkman nach den Chronologen erst in die 47. Ol. was wahr- 
scheinlicher ist, so ist die Angabe bei Plutarch richtig]. 

3 ) Glaukos bei Plut. 10. 

3 ) Gesänge dos Thaletas an diesen erwähnt auch Sosibios 
bei Ath. 15, 678 b. vgl. Suidas s. v. 8ak. Ich glaube aber, dass 
die hier gemeinte Einführung erst in die Zeit der Schlacht von 
Thyräa, gegen Ol. 58., trifft, da sich sehr viel, namentlich in den 
musikalischen Feierlichkeiten der Gymnopädien, auf diese bezog. 
Ath. a. O. vgl. Etym. M., wenn dort für fluXatau dupaiav mit 
Manso 1, 2. S. 211. zu lesen; woran noch zu zweifeln, vgl. B. 2, 
4, 6. Note. 

4 ) Vermuthlich für ein Ankleidefest der Hera. 

5 ) Plut. Agis 10. Lak. Ap. p. 205. 

*) Nach Plut. Agis 10. und Inst. Lac. p. 251- auch nach Cic. 
de legg. 2, 15 vgl. Üion Chrysost. Or. 32. p. 382 b. R. 
7 ) Artemon bei Ath. 14, 63G e. 
•) 3, 12, 8. 

•) Vgl. über diese Etym. M. b. v. <rxta<;. 

1 1* 
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saitige Kithar, die dem Timotheos genommen und hier auf- 
gebangt worden sei. Es ist allgemein bekannt, dass man ein 
Spartiatisches Dekret zu besitzen glaubt»), worin der 
Staat den Königen und Ephoren befiehlt, den Timotheos 
von Milet zu tadeln, erstens weil er das siebensaitige Ki- 
tharspiel verschmähend durch seine vielen Saiten und die 
neuen Wendungen seines Gesanges die Ohren der Jünglinge 
vergifte, indem er anstatt eines einfachen und dieselbe Span- 
nung des Instruments bewahrenden Spiels ein weichliches und 
wandelbares einführe, und die Composition vom enharmoni- 
schen Tongeschlecht auf das Chroma übertrage, zur anti- 
strophischen Entgegnung, zweitens weil er zum Agon der 
Eleusinischen Demeter geladen, eine unanständige Vorstellung 
des Mythus aufgeführt und den Jünglingen die Wehen der 
Semele auf unwürdige Weise gelehrt habe; ausser diesem 
Tadel aber sollen sie ihm noch das Gebot kundthun, von 
seinen elf Saiten die über sieben abzuschneiden, damit ein 
Jeder, die Würde des Staats schauend, sich hüte, nach Sparta 
unedle Sitte einzuführen, und der Ruhin der Agonen unbe- 
fleckt bleibe 2 ). Allein die Aecht heit dieses Monuments ist, 
um nicht mehr zu sagen, so zweifelhaft, dass wir ein histo- 
risches Resultat daraus zu entnehmen uns sehr scheuen wür- 
den. Denn erstens sieht die Form des Psephisma ganz aus, 
wie einem gewöhnlichen Attischen Lobdekrete nachgebildet, 



') Bei Buetb. de musica ad calc. Arati Oxon. p. 66. f dann 
bei Casaub. in Athen. 8. p. 613. (Schwgh. T. 4. p. 611.) Scaliger 
zum Manilius, ^Bulliald zum Theon, Leopardus Obserw.. dann 
Gronov. Praef. ad Thea. Antt Gr. V. 5. aus einem Cambridger 
Ms., Chishull Antt. Asiatt. p. 128. und mit Vergl. mehrerer Mspte 
▼ on Oxford (Cleaver) Decretum Lacedaemoniorum contra Timoth. 
MO. Oxonii 1777. endlich Payne Knight Analytical Essai sct. 7. 
und Porson Tracts and miscell. criticisms p. 143. [Mus. crit. 
Vol. I, p. 506. Rose, vetust. inscr. Appendix IV 2 p. 362 ss. 
Boelius ed Friedlein 1867 p. 182 ss]. 

*) Die folgende Recension des Dekrets ist nach den Mss. ge- 
macht, ohne willkührliche Eintragung von Lakonismen, dagegen 
sind die kurzen Vokale überall beibehalten, und selbst das selt- 
same /für T. Enetäe ö Ttfioüeop 6 Mdymop nap/tvofieuop 
ev Tötv dfierspav noktv rav •naXatav ßoav ar tfia<rd& y xat rav dta 
rav kitra %opdav xtraptrtv anocrpBipoßevop Tz<>Xt<pi>vtav st^ayov 
Xtfiatverat zap axoap tov veov dta t« rap izoAtyopdtap xat xap 
xatvorarop ro fieAtop, arsvve xat notxdav avTt anXoap xat rsra- 
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nur dass für das Loben mit einer spasshaften Gravität „ta- 
deln" gesetzt ist; etwas eigen th Um lieh Spartiatisches hat es 
gar nicht, dagegen manches Seltsame uad Wunderliche, z. B. 
dass man gar nicht einmal erfährt, wer denn den Beschluss 
gefasst habe. Zweitens ist überhaupt ein Psephisma über 
einen solchen Gegenstand gar nicht im Geiste der sonst so 
compendiarisch verfahrenden Regierung Sparta's; jeder Ephor 
konnte als Aufseher der Spiele für sich thun, was hier dem 
ganzen Collegium und den Königen aufgetragen wird, die 
noch dazu sonst in den öffentlichen Spielen zwar 'einen Ehren- 
platz, aber keine Aufsicht hatten. Eleusinien kommen zu 
Sparta als thymelischer Agon wenigstens später vor 1 ); dass 
Timotheos darin mit seiner unanständigen Bakchosgeburt 
aufzutreten gewagt habe, befremdet; aber noch viel sonder- 
barer ist der Ausdruck, dass er dieselbe den Jünglingen ge- 
lehrt, was doch nichts anders heissen kann, als dass er sie 
durch Spartiatische junge Männer dargestellt habe; nun war 
aber Timotheos 'ßoYf ein Dithvramb der spätem, mimetischen 
Art, der von geleimten Künstlern, nicht von einem Öffent- 
lichen Chor, aufgeführt wurde; und das Letztre sollte in 
Sparta der Fall gewesen sein? Die Auseinandersetzung über 
die Musik schmeckt klärlich minder nach Lakonischer Wort- 
kargheit, als nach der selbstgefälligen Phraseologie eines 
Grammatikers; die Ausdrücke lassen sich zum Theil eben 
so bei Attischen Komikern nachweisen, und haben nichts 
Eigenthümliehes; und doch möchte ihre genaue Erklärung 



ßsvap apptevvirat rav fioav, ent ^po/mrop atvtarafiEvop rav 
to ßekeop dtaüXEiav avrt rap evapfxovio itorrav avrtorpotpov 
aßotßav xapaxkersts de xai errov ayova rap Eketmvtap Ja- 
fiarpop a7:p£7:£ dieaxetaaaro rav ra> fitrto dtaaxetav, rav yap 
£s/iekap odtva oux evdixa rop veop dtdaxxe; dsdoxrat ap nept 
toutoiu rop ßamkeap xai rop epopop pefMparrai Tifiofteov, 



U7tokiKopevou rap kitra' drtop ixa^rop ro rap itoktop ßapop 
opov eukaßerat errav Enaprav £my>sp?v rt rov fie xakov erov fie 
7zore raparrerat xkeop ayovov (nach Porson: ^ ra>v norl rap 
dperäp xkeop dyövrwv). [Schneidewin theilt aus Müller'a Hand- 
schritt noch folgende« Citat mit: Pantelidas, Ephoros von Sparta, 
J&sst die Dionysischen Techniten nicht durch Sparta nach Kythera 
gehn. Aelian H. A. 11, 19]. 




•) Dorier B. 2, 10, 4. 
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in manche Schwierigkeiten verwickeln, am denen indess ein 
Argument herzunehmen, die Dunkelheit der Materie überhaupt 
verbietet. Vom Dialect endlich scheint es mir ganz evident, 
das s er durch oberflächliche Hineintragung einiger, dem Ver- 
fertiger zufällig bekannten Lakonismen entstanden ist; den 
Rhotaciamus hat derselbe gegen alle Wahrscheinlichkeit fast 
überall durchgeführt, auch ist er offenbar der irrigen Mei- 
nung gewesen, 6 sei unlakonisch und müsse überall mit T 
vertauscht werden, statt dass es mit I der Fall ist 1 ). Vie- 
les haben die Herausgeber gegen die Handschriften hinein- 
zutragen gesucht 2 ); allein dadurch wird alle Möglichkeit der 
Kritik aufgehoben. So wird es wahrscheinlich, dass ein Gram- 
matiker sich die Mühe gegeben, aus einer der Erzählungen 
über Timotheos ein angeblich Lakonisches Schriftwerk zu 
bilden, dem die Strenge der darin ausgesprochenen Gesinnung 
und die Rauhigkeit des Dialekts einen eignen Reiz geben 
sollte; dass er wirklich ein Öffentliches Denkmal in seiner Er- 
findung darstellen wollte, zeigt die alte, in Athen seit Eukli- 
de«, in Sparta vielleicht später, abgeschaffte Orthographie 8 ). 

In Kreta hatte man ehemals dieselben Grundsätze wie 
in Lakedämon 4 ), deren Strenge indess mit der Zeit nacbliess. 
In einem Knossischen Drekret 5 ) vom Anfange des zweiten 
Jahrhunderts v. Chr. wird ein Gesandter gelobt, weil er oft 
zur Kithar die Melodieen des Timotheos, des Polyidos 6 ) und 
der alten Kretischen Dichter gespielt habe. Auch in Ar- 

') So steht erct» von £#of, was Lakonisch HEZOP hiess, 
Valcken. ad Theoer. p. 232. 

») So müsste man z. B. für fitrut MOYZQ schreiben, s. 
Valcken. p. 379. — ohne alle Wahrscheinlichkeit; für xiraptrtu 
wahrscheinlich K1ZAP13IN, für dfiwte^trat AMBENNYTAI (nach 
äpiziaat — äfi^tecai Hesych) oder AMMFENN TT AI (nach ßiorov, 
Etym. M 145, 45-, für M<r$o<; Arbtoph. Lyaistr. 1090) für ina- 
vayxdrat — EU AN AVK A AI nach nocq&t u. a. m. 

s ) Dass man gern Hpartiatische Denkmale erdichtete, bemerkt 
auch Valcken. a. 0. p. 257. Die Unächtheit dieses Dekrets 
haben schon Yiüebrun sum Ath. 8, 352. u. Heinrich Epimenides 
8. 175. vermuthet. 

«) Platon Ges. 2, G60. vgl. 3, 680. 
Chishull p. 121. 

•) Eines Zeitgenossen von Timotheos, Plut. Mus. 21. Athen. 
8, 352 b. 
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gos wurde der erste gestraft, der eine mit mehr als sieben 
Saiten bespannte Kithar brauchte 1 ); und auch Sikyon hatte 
bestimmte Gesetze über musische Agonen 2 ). 

4. Diese beständige Aufsicht des Staates über die Mu- 
sik hatte ihren Hauptgrund darin, dass man dieselbe weit 
mehr als einen Ausdruck der allgemeinen Sitte und Stim- 
mung des Gefühls betrachtete, denn als eine freie Kunst, die 
nur den Gesetzen ihrer eignen Ausbildungsfähigkeit zu fol- 
gen hätte, und demzufolge überzeugt war, dass die Musik 
auch rückwärts auf die Sitten des gesammten Volks einen 
höchst wichtigen Einfluss übe. Historische Beispiele bestä- 
tigen das wirkliche Vorhandensein eines so innigen Zusam- 
menhangs: namentlich wird von den Doriern Siciliens ange- 
führt, dass bei ihnen durch Einführung einer weichlichen 
Musik auch die Reinheit der Sitten untergegangen sei 8 ), wäh- 
rend die Strenge des Lebens in Sparta sich sicher nicht ohne 
Bewahrung jener altertümlichen Tonkunst erhalten hätte. 
Diesen engen Zusammenhang aber zu 'erklären, hilft unter 
andern die Bemerkung, dass ehemals die Musik weit mehr 
zur allgemeinen Volkserziehung gehörte, und weit mehr 
vom ganzen Volke geübt wurde, als später 4 ). Es läset 
sich im Gange der Ausbildung dieser Kunst das Ge- 
setz sehr bestimmt nachweisen, dass sie von einer Epoche 
zur andern immer mehr Eigenthum einzelner Künstler oder 
Virtuosen wurde, und das in dem Kindesalter derselben an 
der Aufführung Antheil nehmende Volk sich allgemach im- 
mer mehr in blosses Zuschauerpersonal verwandelte. Was 
ein altes Delphisches Orakel befiehlt 8 ), dass dem Bromios 
zum Danke für die Jahresfrucht das ganze Volk auf den 
weiten Strassen Chöre aufstellen solle, war in Sparta wenig- 
stens an den Gymnopädien noch der Fall. In diesen traten 



*) Plut. 37. 

«) Inschr. bei Cyriac. Illyr. p. 18, 129. Murat. 645. (Böekh 
C. 1. 1108. E.) Plut. 32. schreibt besonders den Laked&moniern, 
Mantineern und Pelleneern eine ethische Kritik der Musik zu. 

3 ) Max. Tyr. 4. p. 46. 21. p. 216 Davis, vgl. Cic. de legg. 
2, 15. 

4 ) Wie fortwährend in Arkadien nach Polyb. 4, 20, 7. 
») Bei Demoath. Midian. 15. vgl. Buttmann p. 35. 
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grosse Chore von Knaben und Männern auf 1 ), an denen 
sicherlich ein grosser Tbeil der Stadt Antheil genommen 
haben muss. Davon hiess der Markt ganz oder zum Theil 
Choro8 a ): und es ist wahrscheinlich, das« die weitchÖrigen 
Städte Homers keine andern sind als mit weiten Plätzen ver- 
sehene für so zahlreiche Chöre 8 ). Bei diesen grossen Stadt- 
chören war es, wo die Tresanten stets die hintersten Plätze 
hatten 4 ), aber oft auch angesehne Männer, vom ChoropÖen 
auf solche gestellt, sich trösteten, dass sie den Platz ehrten, 
der Platz nicht sie 6 ). Diese hintersten im Chore hiessen, 
ähnlich wie die hinter der Schlachtordnung aufgestellten, 
</>det<;*); der Chorag aber rüstete den Chor nicht blos aus, 
sondern führte ihn auch ; in Sparta vertrat einer sogar ein- 
mal die Stelle des Flötenspielers 7 ). Wenn nun also Alle, 
freilich mit verschiednem Geschicke, an diesen Chören Theil 
nehmen konnten : so mussten auch Alle von Kindheit auf 
dazu geübt und erzogen sein ; wie wir vou der andern Seite 
wissen, dass der gesammto Unterricht in der Musik in Kreta 
und Sparta sich gleich von Anfang auf die Aufführung in 
den Chören bezog 8 ). Darnach werden wir annehmen müssen, 
dass wenigstens in frühern Zeiten eine gewisse musische Aus 



■) Sosibios bei Ath. 678 b. 

2 ) Paus 3, 11, 7. 

3 ) (Eben so von xaUixöpot F. A. Wolf in Seebod. Kr Bibl. 
1S28, 1. p. 98.) 

4 ) Xen. Staat 9, 5. ip X°P°*$ e ^ ™* iirovetdiarous /o>/»a? 
äneXauvezat. 

*) S. das Apophtb. des Damonides, Plut. reg. ap. p. 130. 
Lac. ap. p. 203., wo aber xopayhs für xopoTtmös gesetzt ist, wel- 
cher Magistrat die Chöre im Ganzen anordnet (Xen. Ages. 2, 17. 
Plut. a. O. p. 173 , aber bei Herod. 6, H7. ist kein Grund, ihn 
mit Valcken. durch Conjectur hineinzubringen); des Agesilaos 
Plut. Lac. ap. p. 173. (wo aber irrig gesagt wird, Ages. sei schon 
als Knahe zum König designirt gewesen). Nach dem angeblicheu 
Xen. Ages. a 0. k 11 der lahme Ages., vor der Eroberung des 
Peiräon, selbst heimgekehit sein, um sich beim P&an der Hyakin- 
thien Tum Choropöos an seinen Platz »teilen zu lassen — aber die 
Verwechslung mit den Amykläern ist sehr klar. 

6 ) Dotier, B. 3, V2, 10-, wo ich Hesychs Erklärung der des 
Suidas vorgezogen. 

7 ) Amt. Pol. 6, 6, 6. 
») Piaton Ges. 2, 6G6. 
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bildung, innerhalb der durch die nationale Sitte vorgeschriebnen 
Schranken, allen Spartiaten gemein war, und besonders von 
ihnen galt, was der Poet Sokrates sagt 1 ), dass unter den 
Hellenen die Tapfersten auch die schönsten Chöre feierten; 
darum nennt auch der Satyrdichter Pratinas „Sparta's Cicade 
fertig zum Chorestanz" 2 ). Später freilich war die Zahl der 
Bürger Sparta's so geschmolzen, und die Kriege hatten so 
überhand genommen, dass die schönere Seite des Lebens 
ihnen in den Schatten treten musste; und den Spartiaten 
dieser Zeit mag Aristoteles mit Recht zwar ein richtiges Ur- 
theil, aber keine eigne Kunde in der Mtmk zuschreiben 8 ). 
— Es war aber musische Ausbildung auch insofern bei den 
Doriern und den 6ittenverwandten Aikadern allgemeiner, als 
auch das weibl iche Geschlecht daran mit dem männlichen 
gleichen Antheil nahm, und bald mit den Männern zusammen, 
bald für sich, Öffentlich sang und tanzte 4 ). Auf die Eigen- 
tümlichkeit der Parthenien, oder von Jungfrauen aufgeführten 
Chöre, gestattet schon das Naturell und die Erziehung Do- 
rischer Jungfrauen zu schliessen; und an diese muss man 
denken, wenn man hört, dass die Parthenien in der Regel 
Dorische Musik, und ungemein viel Feierliches und Ernstes 
hatten*). — Eben so scheint auch das höhere Alter, das in 
Athen immer komisch befunden wurde, wenn es etwa an 
religiösen Feierlichkeiten tanzte, in Sparta nicht selten einen 
würdigen Antheil an grössern Chorreigen genommen zu haben, 
wie die Nachrichten von den drei grossen Choren der Knaben, 
Männer und Greise besagen, die an mehrern Festen auf- 
getreten zu sein scheinen 8 ). 

5. Da wir bei der bisherigen Darstellung die Eigen- 
tümlichkeit des Dorischen Stammes im Ganzen, wenn auch 

') Bei Athen. 14, 628 f. Schwgh. fragt, was dies für ein 
Dichter Sokr. : ich glaube, es ist eine Stelle ans dem xpooißtov 
auf Apollon, das der Weise noch im Gefangniss gearbeitet 

*) Ebd. 14, (>33 a. [Die Cicade wurde für ein musikalisches 
Thier angesehen und war dem Apollon heilig.] 

3 ) Arist. Pol. 8, 5. vgl. dagegen auch Chamäleon bei Athen 
4, 184 d. 

4 ) Doricr B. 2, 3, 4. vgl. noch Hesych : yooktdeß, nap&ivwv 
b ) Bockb *u Pind. Frgm. p. .098. 

5 ) 8. Plut. Lyk. 21. vom Selbstlobe 15. Lac. inst. p. 251. 
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schon mit besondrer Rücksicht auf Sparta, ins Auge gefasst 
haben; haben wir hier noch einige Nachrichten über die be- 
sondre Gestaltung der Musik unter den ei nzel nen Völker- 
schaften des Namens beizufügen. — Dass die religiöse Musik 
und Poesie der Dorier in Kreta wurzle, ist von mir früher 
nachgewiesen'): vielleicht, dass hier die frühere Phrygische 
Bevölkerung mit ihrer rauschenden und orgiastischen Musik 
den Dorischen Tonsinn zuerst zu erwecken diente. Der 
Nomos, der Päan und das Hyporchem 2 ) wurden hier seit 
frühen Zeiten geübt, wenn auch die kunstreichere Form 
der beiden letztern erst durch Thaletas aufgestellt wurde. 
Kreistänze konnten mit dem Nomos und dem Hyporchem 
verbunden werden, und waren in der einen wie der andern 
Verbindung in Kreta und der Umgegend in uraltem Ge- 
brauch; Jünglinge und Mädchen tanzten sie in bunter Reihe 8 ). 
Solche Tänze kannte auch Sparta, und nannte sie oppt.ous t 
Geschmeide 4 ); der Jüngling tanzte darin immer voran, seinem 
Alter und Geschlecht geziemende und auf Kampf deutende 
Weisen, die Jungfrau folgte ihm in gemessner Bewegung und 
mit weiblichem Anstände. Die Spartiati sehe Musik war 
Aber überhaupt eine Tochtor der Kretischen ; und verläug- 
nete ihre Abkunft nicht im mindesten; vielmehr nannte man 
beliebte Tanzweisen und die Rhythmen dazu, auch zu be- 
stimmten Zeiten nach dem Gesetz gesungne Päanen, wie 
manche andre musikalische Aufführungen, gradezu Kretika 5 ). 
Indess ist doch nicht zu läugnen, dass bei grosser Ueber- 



Schol. Plat. Ges. 1. 223 R. 449 B. Zenob. Prov. Apostol. Aa. 
Tyrtftos soll sie eingerichtet haben, Pollux 4, 15, 196.» dem Lykurg 
geg. Leokr. 162, 21. überhaupt grossen Antheil an der Jugend 
in Sparta beimisst. — Diesen Spartiatischen bildet Piaton seine 
grossen Stadtchöre nach, Ges. 2, 664 sq. 
') Dorier B. 2, 8, 11, 13. 

3 ) Vgl noch über diese, und dass es den Kretern -xarptov 
Bei xußicrcav Athen 4, 191 b. u. im Allg Aristoxenos bei Ath. 
14, 630 b. (Sappho Fr. 46. Neue. Kpvjeaal vu ico& &d* ippe- 
Aiutf Ttodtamv tbp^ecjuT* dizaXwq äfiy? ipöevra ßtopiöv.) 

s ) Dorier, B. 4, 1. Eust. a. 0 erzählt, dass auch Theseua 
mit den sieben Knaben und sieben Mädchen zu Knossos so ge- 
tanzt habe. vgl. Lobeck zu Soph. Ajax 698 Kvwota dpxypa™» 

4 ) Lukian vom Tanz 12. vgl. Meura. Orcheatra T. V. p. 237. 
*) Ephor. Str. 10, 481 d. 
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einstimmung im Ursprünge sich auch manche bedeutende 
Differenz in der Ausbildung nachweisen lasst. Die Kretische 
Musik scheint fast nur kriegerisch und religiös, die Spartia- 
tische folgt schon von Alkmsn an mannigfacheren Anlässen. 
Besondre Lakonische Tanzweisen kommen schon in der Zeit 
des Kleisthenes von Sikyon vor 1 ); sie bestanden eben so 
sehr aus Bewegungen der Hände als der Füsse, wie Aristoxe- 
nos von mehrern alten Nationaltänzen angibt 2 ). Wie früh- 
zeitig in diesen Landen Musik mit Eifer betrieben wurde, 
bezeugen die Agonen beim Tempel des Zeus auf Ithome in 
Messenien, in denen schon vor dem ersten Kriege mit Lake- 
dämon Eumelos wettstritt 8 ); die mit dem Karneenfest ver- 
bundenen Musenkämpfe begannen von Olymp. 26. — Argos 
hatte in den Zeiten des Polykrates die berühmtesten Musiker 
in Hellas 4 ), namentlich Flötenspieler ; Sakadas dichtete, kom- 
ponirte, spielte gegen Ol. 48. lyrische Lieder und Elegieen 
zur Flöte 6 ); eine besondre Art von Flöten hiessen die Ar- 
geiischen 6 ). An diesen Bestrebungen scheint Sikyon An- 
theil genommen zu haben, wohin ja auch der Sage nach die 
Flöten des Marsyas geschwommen waren; nachdem Sakadas „ 
in den Pythien dreimal gesiegt, gewann Pythokritos von 
Sikyon den Preis sechsmal hinter einander 7 ); und der di- 
thyrambische Chor zur Flöte wurde hier mit besonderm 
Glänze und Geschicke aufgeführt 8 ). Wie aber in Sikyon, 
Korinth, Phlius der Bakchosdienst der Musik und Poesie 
eine eigentümliche Richtung gab, ist zum Theil schon oben 
angedeutet worden ü ), und wird unten noch weiter ausge- 
führt werden. In Sicilien herrschte der Demeterdienst 
vor, in dem eine gewisse Lascivität liegt; die Syrakusischen 



*) Her 6, 129. vgl. Wessel. 

2 ) Athen. 1, 22 b. 

3 ) Paus. 4, 33, 3. 

4 ) Her. 3, 131. 

») Böckh ad Pind. Frgm. inc. 88. Tgl. von Hierax unten 
§ 7. (Auch Ariston kommt als ein alter Flötenspieler von Argos 
vor in dem Epigr. des Sirnonides oder Bakchylidea, Anal. Br. 1. 
p. 141. Gaisf. Poet. Gr. min. T. 1. p. 383. Neue Bacch. Frgm. 61.) 

•) Paus. 4, 27, 4. 

') 6, 14, 5. 

•) 8. das alte Epigramm bei Ath. 14, 629. 
•) Dorier B. 2, 10, 6. 
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Jambisten-ChÖre *) waren ohne Zweifel mit diesem Cult ver- 
bunden, wie das lafjtßt&tv auch anderswo dabei vorkommt 2 ): 
von der Entartung der Musik auf der Insel zeugt auch der 
Umstand, dass man der Artemis 8 ) daselbst die weichlichen 
Tänze der Jonier aufführte 4 ). 

6. Ohne von der Musik die Orchestik scheiden und 
abgesondert betrachten zu wollen, was auch in dem bisher 
Gesagten nicht geschehn ist: wollen wir doch von hier an 
die letztre zum Hauptaugenmerke machen, und aus den 
Nachrichten über einzelne orchestische Aufführungen eine An- 
schauung über ihren Bezug zum Volksleben und der öffent- 
lichen Erziehung zu entnehmen suchen. Wo die Orchestik 
nicht blos die Rhythmen der Musik begleitet, sondern für 
sich als eine Hauptsache hervortritt, neigt sie sich entweder 
auf die Seite der Gymnastik oder der Mimik, sie stellt ent- 
weder vorzugsweise körperliche Gewandtheit und Eurythmie 
dar, oder will bestimmte Empfindungen und Wahrnehmungen 
ausdrücken. Die gymnastische Orchestik war nirgends mehr 
zu Hause als in Sparta, wo überhaupt der alte Zusammen- 
hang der Musikschule und der Palastra, und beider wieder 
mit den kriegerischen Uebungen 5 ) fester gehalten worden 
war als irgendwo. Was das letztre betrifft: so musste der 
Marsch der Spartiaten und Kreter schon durch die musi- 
kalische Begleitung eine Art Tanzschritt werden. Denn 
während die übrigen Griechen entweder nach Art der alten 
Achäer ganz ohne Begleitung von Ton Werkzeugen zur Schlacht 
schritten, oder sich der Tyrrhenischen Trompete bedienten, 
wie auch unter den Doriern die Argeier 6 ): rückten die Kreter 



') Ath 5, 181 c. 

2 ) (Max. Tyr. XXI, p. 21«. und mxeUUtv rar öpxeiv&at 
Theophrast bei Athen. I, p. 22, C.) Selbst bei Archilochos 
ist daran zu denken, dass er zu derselben Colonie gehörte, bei 
dir die Priesterin Kleoböa die mystischen Sacra der Dem. von 
Paros nach Thasos brachte. 

3 ; Besonders der Xirwvia, scheint es nach Ath. 629 e., die 
auch von Ursprung Jonisch. Dorier B 2, 9, 5. 

4 ) Ath. 4, 103. (vgl. Max. Tyr. Diss. 21. p. 21«. Dav. und 
den allgemeinen Ausdruck <rtxeAt£eiv für dp%eT(r&ai Theophr. bei 
Ath. 1, p. 22, c.) 

6 ) Vgl. über diesen Ath. 624 b. 

6 ) Paus. 2, 21, 3. vgl. Schol. Soph. Ajax 14. zu Eurip. 
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beim Ton der Lyra 1 ), die Spartiateu bei dem der Flöte 2 ) 
in die Schlacht: wovon indess die Flöte eine Neuerung scheint, 
denn noch Alkman der Lakono sagt: Dem Eisen geht das 
schöne Kitharspiel entgegen 3 ) ; und umgekehrt nahmen die 
Kreter auch die Flöte in den Gebrauch des Heeres auf 4 ). 
Auf jeden Fall war das Flötenspiel in Sparta dabei das her- 
kömmliche geworden, wahrscheinlich besonders aus dem 
Grunde, weil die Töne der Kithar zur Leitung grösserer 
Massen, auch wenn noch so grosse Stille herrschte, doch zu leise 
waren. Durchdringender schallten ohne Zweifel die Flöten, 
namentlich wenn die gesaminte Anzahl der Auleten, die in 
Sparta mehrere einheimische Geschlechter bildeten 5 ), den 
Nomos zum Angriffe blies: von dem Thukydides 6 ) mit ein- 
seitiger Reflexion bemerkt, dass er nicht des Göttlichen we- 
gen , sondern um den Takt des Heeres zu erhalten , ange- 
stimmt wurde. Der allgemeine Name für einen solchen 
Nomos war Embaterion oder Epibate rion 7 ) ; ein be- 
stimmter Nomos aber war das Kastoreion, der, wie die 

Phoen. 1386. Die Athena ist offenbar erst Vorsteherin der cak~ 
izfyxrat, Zdkmy^ zu Argos, (Anspielungen darauf bei Aeschyl. 
Eum. 556. Soph. Ajax 17.) geworden, da sie schon Schutzgottheit 
der Flötenspieler war, und dies war auch zu Sparta der Fall. 
Denn aus Polyän 1, 10. kann man deutlich abnehmen, dass die 
diaßarrjpta an der Gr&nze Lakonika's bios deswegen auch der 
Athena verrichtet wurden (Dorier B. 3, 12, 5.)> weil diese durch 
die Flöten den Taktschritt des Heeres leitet. 

») Ath. 12, 517 a. 14, 627 d. Plut. Mus. 26. 

») Polyb. 4, 20, 6. Ath. 14, 626. Plut. a. O. Lukian vom 
Tanz 10. Dion Chrys. Or. 32. p. 380 R. Gell. N. A. 1, 11. Eust. 
zur II. 23, 1320, 3 Rom. 

3 ) Frgm. 14 Welck. Paus 3, 17, 5. nennt Flöte, Lyra und 
Kithar zusammen. — Durch Alkman scheint mirPolyarTs mythische 
Erzählungen geschichtlich widerlegt, wie durch das Dorier B. 2, 
8, 11. Bemerkte. 

*) Polyb. 4, 20, 6. vgl. Str. 10, 483 b. 

5 ) Dorier B. 3, 2, 4. 12, 5 u. 10. 

e ) 5, 70. vgl. Lukian vom Tanze 10. 

7 ) Eine Art der y EmßaTfjpia war das 1 Adwviov nach Hesych, 
dessen Glosse ünep uorepov napä Aeaßiotc ätvojj.d<T#y, so wie 
der Name selbst, noch keineswegs klar ist. — EvonXia pikr) für 
iftß. Athen. 14, 630 f. Valckenaer ad Adon. p 283. meint auch, 
dass der oapair&tos x°P^ zur Flöte ein ißfl. gewesen sei (von 
#fl$6efv), aber ein ifxßarrjpiou ist kein Chor. 



Digitized by Google 



— 174 — 



andern, auf der Flöte gespielt wurde, wenn das Heer in ge- 
ordneter Reihe dem Feinde entgegenzog *). Auch hatte er 
denselben Rhythmos 2 ) wie die übrigen Embaterien 8 ), d. h. 
einen anapästischen ; in Takt wie Melodie lag etwas unge- 
mein Anregendes und Uerzstahlendes 4 ), so dass sich noch 
Alexandros, der Makedonier, immer besonders zur Tapfer- 
keit entflammt fühlte, wenn ihm Timotheos der Thebäer das 
Kastoreion blies. Es ist nicht unwahrscheinlich, dass es ur- 
sprünglich in Dorischer Tonart gesetzt war, aber es wurde 
hernach auch äolisch komponirt. zur Kithar gespielt 5 ), und 
überhaupt mannigfach variirt. Pindnros denkt bei dem Na- 
men an den Rossebändiger und Wagenlenker Kastor 6 ); aber 
ich sehe nicht ein, welchen Bezug darauf der älteste Ge- 
brauch dieses Nomos als eines Marsches für Spartiaten haben 
konnte; als solcher hat er wahrscheinlich von den Tynda- 
riden, als den beständigen Heerführern Sparta's 7 ), den Na- 

') Plut Musik 26. Lyk. 22. wo aber das Ka<n6petov fdkoq 
der Flötenspieler von dem" ifißarypiop naiäv, den der König an- 
stimmt, getrennt wird (dagegen Polyän 1, 10, ißßarrjptuv ivdt- 
dum aöXdq); weil Kaardpetov vorzugsweise die Melodie der 
Instrumente, ißßarrjptou aber auch das Lied bedeutet. 

2 ) Pollux 4, 10, 78. 

3 ) Me<seniacum metrum s. enibaterium, Victorin p. 2522. 
Putsch, vgl. Hepl.aestion p. 25. 46, 1. Gaisf. Schol Eurip. Hek. 
59 und Dem. Triklin zu Soph Ajax 134. Cic. Qu. Tusc. 2, 16. 

4 ) Vgl. Plut. Inst. Lac. p 251. Val. Max. 2, 6, 2. 

5 ) Pind. P. 2, T,9. Ileimann oe dial. Find. p. 19, 20. Böckh 
de metr. Pind. p. 276 Expl. P. 2. p. 249. [Dass das Ka<toreion 
aolisch comnonirt, und zur Kiihar g. spielt wurde — Schlüsse 
aus Pindur Pyth. 2, 69. — gebe ich jetzt auf und erkläre mit 
Dissen: dies Kalorische Lied — liier wie Isthm. I, 16. über- 
haupt Enkoraion eines Siegers' mit Rossen - , da« sich in Aeoli- 
schen Saiten darstellt — nicht in Dorischen wie das eigentliche — , 
nimm dessenungeachtet wohl auf, der siebentöuigen Kithar — dem 
ehrwürdigsten Instrumente — zu Liebe.] 

6 ) Isthm. 1, 16. 

7 ) Dorier B. 2, 10, 8. Eine dritte Meinung ist die des Schol. 
zu Pyth. 2, 127., der vo/ioq habe seinen Namen von den Dios- 
kuren, als Erfindern der Pyrrhiche (vgl. Piaton Ges. 7, 795. Lu- 
kian vom Tanz 10.), aber in Epicharms Muxrat (bei den Schol. 
und Athen. 4, 184 f.) stand nur: Athena habe den Dioskuren die 
Flöte geblasen zum ivÖTtXtoq voßoq, das heisst, zur Pyrrhiche, 
und daher sei in Sp. das Flötenspiel in Kriegsgebrauch gekom- 
men — aber nichts vom KaaTopewz vöfios. 
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men. Dass von Tyrtäos Gedichten nur die anapästischen 
zum Marsche gesungen wurden, und Embuterien waren l ), 
ist jetzt allgemein anerkannt; die Elegieen sang man auf 
Feldzügen beim Mahle nach dem Päan, und zwar nicht im 
Chor, sondern einzeln um die Wette; der Polemarch 2 ) ent- 
schied den Agon und belohnte den Sieger mit einem aus- 
gesuchten Stücke Fleisch 3 ). — Embaterien von einem Mu- 
siker, Ibykos genannt, hatten auch die Kreter 4 ). 

7. Wie der Krieg dieser alten Völkerschaften ein dar- 
stellendes Element in sich trug, und durch unmerkliche Ueber- 
gänge mit dem reindarstellenden Handeln der Kunst zusam- 
menhing, habe ich mich andern Orts 8 ) nachzuweisen bemüht, 
und geht auch aus dem eben Gesagten hervor. Einen solchen 
Uebergang bildet die P yrrh ich e, deren Tänzer denselben 
Namen führt, wie der völlig gewaffnefe und in allen Wen- 
dungen gewandte und geübteStreiter, xpuAt<; 6 ). Die Pyrrhiche 
ist ohne Zweifel ein Erzengniss Dorischer Nation in Kreta 
und Sparta 7 ), obgleich sie dort mythisch an die Kureten 
und die Gebräuche altidäischer Zeus- Religion 8 ), hier an die 
Dioskuren angeknüpft wird. Sie wurde zum Flötenspiel auf- 
geführt 9 ), und hatte ungemein schnelle und leichte Rhythmen, 

') Wie ffyer' tu Indpraq ebdvdpou bei Dion Chrys. Or. 2. 
p. 31 a. R obgleich nach Hephä-ti<>n da> Lacon. metrum ein 
Tetrameter catal. in syllabam mit spondäischem Ausgang ist, nach 
M. Victor a. O. ein trimeter catal. in syll. 

2 ) Dorier B. 3, 12, 4. 

3 ) Diese sehr genaue und glaubwürdige Nachricht gibt Philoch. 
bei Ath. 14, 63G. Lykurg g. Leokr. p. 212 R. gibt an, dass sie 
bei dem Zelte des Königs vor «ter Schlacht gesungen seien. — 
Vgl. Manso 1, 2. S. 171. Conr. Schneider in den S udien Bd 4. 
S. 18. Val. Franckc Tyit. p. 133. 

4 ) Hesych s. v. IßrjXTrjp. Sehr, tßuxrrjp r t v rcapä Kpyaiv 
"Ißuxoq iiißaT-fjptov -oir]crdfjL£vo<;, ÖTzep 6 adiuv ourw Ixakuro. 

5 ) Dorier B. 3, 12, 10. 

u ) Dorier B. 3, 12, 10. Dass die Pyrrhiche in Kreta so hiess, 
kann man aus Kallimachos a. 0. abnehmen. 

7 ) S. besonders Piaton Ges. 7, 795. Aristoxenos bei Athen. 
6tf) e. Str. 10, 467. Nikol. Damasc. Aperes. Lukian a. O. S. 
Schol. Pind. a. O. Hevsych 7tupf)txt£etv. Pollux 4, 14, i)9 leitet 
von Kreta zwei tvonXoi opfflaetq, die Pyrrhiche und den Telesian 
ab, Tgl. Ath. 630 a.; und nach Ath. 14, G*J9 c. gab es daselbst 
auch die verwandten Gattungen öptrtTys und ämxprjdios. 

8 ) Vgl. Hoeck Kreta 1. S. 212. 
*) Oben 8. 174, Anm. 7. 
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wie der Name des Pyrrhichischen Versfusses beweist. Daher 
Thaletas in Kreta hyporchematische Weisen dazu machen 
konnte 1 ), die ebenfalls leichte Rhythmen zn haben pflegten. 
Ausserdem lässt diese Nachricht noch schliessen, dass der 
Waffentanz in Kreta zugleich ein nachahmendes Element 
hatte; wie Piaton von der Pyrrhiche überhaupt sagt, dass 
sie alle Schutzwendungen durch Ausbeugung von Stoss und 
Wurf, Zurückweichen, Aufspringen und Zusammenkrümmen 
nachahme, und eben so die entgegengesetzten Bewegungen 
angreifender Art beim Bogenschuss und Lanzenwurf und 
jedes Stosses Nachahmung darstelle 2 ). So eingewurzelt war 
die Neigung zu diesem Tanz in Sparta, dass, als er in an- 
dern Griechischen Staaten längst in einen Bakchischen Rei- 
gen ausgeartet war, die Spartiaten ihn noch ganz nach alter 
Weise als Vorübung zum Kriege tanzten, und schon die fünf- 
jährigen Knaben darin unterwiesen 8 ). 

8. Doch wir kehren zurück, von wo wir ausgingen, 
auf die Verwandtschaft der Gymnastik und Orchestik. Diese 
beiden Künste vermittelt das Pentathlon, ein Spiegel allsei- 
tiger Gewandtheit, spielender Kraft und rhythmischer Bewe- 
gung, die durch das begleitende Flötenspiel geleitet wurde 4 ). 
Später genügten zu diesem Behüte unbestimmte Modulationen; 
früher dagegen wurden bestimmte Weisen dazu geblasen, von 
denen Hierax, der Schüler des Olympos, eine componirt 
hatte 6 ); damals verschmähten auch ausgezeichnete Virtuosen 
nicht, sich darin zu zeigen, wie Pythokritos von Sikyon. 
In Argos rang man an den Sthenien zur Flöte 6 ), und blies 
eine Melodie desselben Hierax 7 ), wenn die Mädchen (in einem 
Agon) in den Tempel der Hera Blumen trugen. In Sparta 
waren die Gymnopädien besonders dazu bestimmt, die 
Gymnastik und Orchestik in inniger Durchdringung, und die 
letzte gleichsam nur als Vollendung der erstem darzustellen ; 



') Scbol. Pind. a. 0. 
2 ) Ges. 7, 815. 

*) Athen 14, 031 a. vgl. Meura. Orch. Opp. T. V. p. 242. 
Manso I, 2. S. 175. 

4 ) Wie man häufig auf Yasengem&lden sieht. 
*) Plut. Mus. 26. Tgl. Pollux 4, 10, 79. 
•) Plut. a. 0. 

7 ) Nämlich nach Salmasius, wohl unzweifelhafter, Emendation 
"hpdxiov für Qepdxtov bei Pollux 4, 10, 78. 
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ein merkwürdiges Fest schon darum, weil es fast ganz ohne 
religiöse Beziehung die reine Freude an der Schönheit des 
eignen Daseins, namentlich an der Jugend der Stadt, aus- 
spricht. Denn Apollon und Bakchos sind offenbar nur ge- 
genwärtig gedacht, weil sie selbst als Jugendgötter sich der 
Jugend in ihrer Herrlichkeit erfreun, aber nicht um ihrer 
Gegenwart willen ist das Fest angesetzt. Ein Hauptspiel 
bei diesem Feste war der Anapale ähnlich, die Knaben tanz- 
ten in rhythmischen Bewegungen mit anmuthigen Schwingun- 
gen und Wendungen der Hände, in denen sie die Weisen 
der Kingschule und des Pankrations zeigten: zugleich hatte 
aber der Tanz etwas Bakchisches l ). So tanzten auch sonst 
die Epheben in Sparta, wenn sie mit ihren Uebungen fertig 
waren, zum Taktschlag und Spiel eines Flötners, in Reihen 
hinter einander, indem sie zuerst mehr kriegerische, dann die 
Weisen von Chortänzen darstellten, und dabei beständig zwei 
Verse wiederholten, wovon der eine die Aphrodite und den 
Eros einlud, mitzutanzen, der andere die Tänzer selbst auf- 
forderte : 

Auf schwingt weithin die behenden Füsse, fuhrt den Beigen 

mit besserm Fleiss*). 

Auch aus dem Ballspiel wurde zu Sparta und Sikyon ein 
Tanz gebildet 8 ). Gymnastischer Art waren ferner die Bi- 
basis, die von Knaben und Mädchen getanzt wurde 4 ); Tänzer 
und Tänzerinnen schlugen dabei mit den Fussen nach hinten, 
wie die Spartiatin Lampito bei Aristophanes 6 ) von sich rühmt, 
dass sie sich gymnastisch übe und springend gegen den Steiss 
schlage. Den Fertigsten wurden Preise gegeben, ein einzeln 



') Athen. 15, 678 b. vgl. auch 14, 631 b. 632 c. üeber die 
Gymnopädie überhaupt Meurs. Orch. p. 202. und was Creuser 
Comment. Herod I. p. 230. citirt. 

8 ) TAtpfmi itaXd*s 7cöda fieraßare, xal xw/xd^are ßeXrtov, 
Lnkian a. 0. 10. 11. 

3 ) Athen. 1, 14 d. aus Dikftarch und Hippasos. In Argos 
hiesaen gew. Knabenchöre BalXa^pddai f Birnenwerfer, Plut. Qu. 
Gr. 51. p. 405. 

*) Pollux 4, 14, 102. 

*) Lysiatr. 82. Das dvaAaxrtCetv der tanzenden Spartiatinnen 
kommt bei Oreibasios Med. p. 121. ed. Mosqu. vor; die ixXaxrt- 
afiara als Frauentags überhaupt bei Poll. a. O. 

K. O. Müller. Konstarch. Werk« L 12 



Digitized by Google 



— 178 — 

erhaltner Vers rühmt eine Lakonische Jungfrau, dass sie die 
Bibasis tausendmal gemacht, mehr als irgendjemand anders 1 ); 
er ist in demselben logaödisehen Rhythmos wie der eben an- 
geführte 2 ), der also wahrscheinlich dazu gesungen wurde. 
Neben der Bibasis wird die Dipodia genannt 3 ), aber so 
wenig Bezeichnendes von ihr angegeben, dass nicht einmal 
der Grund des Namens klar ist 4 ). Bei Aristo phanes tanzt 
ein Chor von Lakonen zur Flöte dipodisch, und singt in 
grösstentheils trochaischem Rhythmus die Schlacht von Ther- 
mopylä und Artemision und Sparta's und Athens Freund- 
schaft; worauf ein andrer Gesang folgt, von dem es eben- 
falls wahrscheinlich ist, dass er dipodisch getanzt wurde. In 
diesem fleht der Chor die Lakonische Muse an, vom Tay- 
getos zu kommen und die Landesgötter zu singen, und for- 
dert sich selbst mit Worten zum Tanze auf, die den Charak- 
ter desselben sehr deutlich bezeichnen. „Wohlan schreite 
einher im leichten Schwünge, um Sparta zu singen, wo man 
der Götter Chöre pflegt und der Füsse Gestampf, und gleich 
Füllen die Jungfrauen am Eurotas bei der Füsse häufigem 
Aufschwünge Staub emporwirbeln; die Haare fliegen ihnen, 
wie thyr8iisschwingenden und schwärmenden Bakchen; es 
führt sie der Leda Kind als heilige, wohlziemende Chorre- 
gentin. Aber auf, binde das Haar empor, und springe mit 
Hand und Fuss dem Rehe gleich, und lass den chorfrom- 
menden Taktschlag ertönen." — Manches in dieser Schil- 
derung erinnert an die Tänze der Lakonischen Jungfrauen im 
Cultus der Artemis vonKary ä : von denen [Dorier, B. 2, 9, 3 5 )] 



— uu — u — 



2 ) Bei Pollux: yUtd Ttoxa ßtßdvrt (wohl ßcßart), Tzkal(rra 
fy rwv itrj Tzoxa. [Aieinecke ad Theoer. 8, 34. lasst noxa weg, 
so dass es ein Seuar wäre.] 

2 ) Dessen Schema 

II uu uu 
. . . . I U U—l> 

wovon hier Anakrusis und Basis fehlen. 

3 ) Pollux 4, 4, 101. Hesych. vgl. Meurs. Orch. unter dnzo- 
&'a, rJtanodt<Tfi.6s, 7todixpa. 

4 ) Vielleicht hängt er mit der trochäischen Dipodie zusam- 
men, die in diesen Chorgesängen Hauptmetrum scheint, aber mit 
Kretikern, Spondeischen Reihen, daktylischen und logaödisehen 
Versen gemischt. 

h ) Das dort erwähnte Relief «u Neapel ist besonders heraus- 
gegeben: Illustrazione di un marmo Greco rappresentante le Cari- 
atidi del Giuseppe M. Parascandolo. Napoli 1817. 



Digitized by Google 



179 — 



bemerkt wurde, dass sie ausnehmend rasch uud munter wa- 
ren, und zugleich die Vermuthung aufgestellt 1 ): dass antike 
Reliefs — Jungfrauen in hochgeschürzten Dorischen Chitonen 
die Hände in eigner Bewegung zum Kopf erhoben, den Kopf 
mit Eurotas-Schilf, wie ich glaube, bekränzt 2 ), darstellend — 
uns ein Bild jener Tänze geben. 

9. Wir kommen hiermit zu den Tänzen, welche etwas 
besonderes auszusprechen, darzustellen, zu bedeuten bezwecken. 
Dies ist entweder eine Empfindung — zu welcher Ciasse 
denn fast alle religiösen, so wie die scenischen Tänze ge- 
hören; oder ein äusserlich Vorhandnes, welches der Tanz 
nachbildend darstellt — dies sind die eigentlich mim i sehen 
Tänze. Unter den schon angeführten gehören die Pyrrhiche 
und der gymnopädische Tanz dazu, unter den religiösen vor 
allen das Hyporchem. Ein Hyporchem war aber vielleicht 
auch die Bry allicha 8 ), ein Tanz zu Ehren der Artemis 
und des Apollon, von Weibern, oder wie andre besagen, von 
Männern in sehr hässlichen Weibermasken getanzt, die zu- 
gleich Hymnen auf die Gottheit absangen 4 ). Der Name selbst 
drückt ein üppiges, überlustiges Springen aus, und was wir 
sonst vom Charakter des Tanzes ratben können, zeichnet ihn 
als ungebunden und ausgelassen. Wie er dem Apollonculte 



•) Nach Visconti Villa Borgh. St. 4. n. 21. Deacr. des an- 
tiques du Musee roy. n. 523. Gegen Zoega Bassir. T. 1. p. 
111 — 118. dessen Erklärung Böttiger und Hirt beipflichten. 
Eine der Figuren auf dem Relief in Paris schlagt das Tympanon; 
wie auch der Titel des Stückes von Pratinas (Tgl. Meinecke 
Euphor. p. 94.) Karyatiden und Außahaq (Bdx^aq ^topirida^) 
zusammenstellt, Jungfrauen aus der Dy manischen Phyle, die be- 
sondere Bakchische Sacra begingen. 

*) Vielleicht die aaXta, die Hesych : nAdy/ia xaXd&<p ofiotov, 
0 inl Trjs xepaXijs ipopoooiv al Adxawat, erklärt. 

3 ) Pollux 4, 14, 104, wo offenbar BapuXXixa — BpudXXt^a 
mit Schneider im Lex. zu corrig. 

4 ) Hefych hat ßuXXt^ai x°P u ^ tw&S dp^cTwv napd Adxwmv, 



ßpudaXt%a (aber der Reihe nach ist BPYAAAIXA (zu schreiben) 
als hässlicbe Weibermasken, aus Rhintbon, und ßpuäaXt^aq (B PTAA- 
AIXAS) räq fia/Xadas, Adxu>i>e<;, endlich ß puXXo^iarai, die in 
hässlichen Weibermasken Hymnen singen. Ueberall ist wohl als 
urspiüngliche Foim ßpudXXt^a vom Tanz, ßpuaXXi%a von der 
Maske, ßpuaXXforqs (wie öetxyXtxTys) vom Tänzer zu nehmen. 




12* 
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convenire, sieht man nicht ein, wenn man nicht annimmt, 
dass irgend ein Mythus aus der Geschichte des Gottes hy- 
porchematisch dargestellt wurde, der solchem Wesen Raum 
liess. Der Dienst der Artemis indess hat auch sonst For- 
men, die ausgelassne und lascive Tanzweisen hervorbrachten, 
wie in Lakonika selbst die Kaiabis 1 ). — 

Eine grosse Anzahl Lakonischer Tänze ist uns nur durch 
einen Grammatiker 2 ) bekannt geworden, dessen Notiz wir 
hier vollständig geben, einige Bemerkungen einschaltend. „Die 
Deimalea tanzten Silenen und dazu Satyrn, im Kreise wal- 
zend"; sie hat ihren Namen vielleicht von der Zagheit die- 
ser unnützen und nichtswürdigen Gesellen, wie sie Hesiod 
nennt 8 ). „Die Ithymben galten dem Dionysos, der Karia- 
tidentanz der Artemis; die Bryallicha heissen nach dem Er- 
finder Bryallichos; es tanzten sie Weiber dem Apollon und 
der Artemis." Dass nun auch die folgenden Tänze zu den 
Lakonischen gehören, beweist der Schluss. „Die Hypogy- 
ponen ahmen Greise auf Stäben nach; die Gyponen standen 
auf hölzernen Füssen, und tanzten in durchscheinenden Ta- 
rantinidien. Die Meues (eine ganz unsichre Lesart) wurden 



') Dorier B. 2, 9, 3. Note. 

*) Pollux 4, 14, 101 {rjv de ri\>a xai Aanwvtxd dpxrjßara. 
detßaXia. EetXrjvoi d' l^aav xai in abxotq Zdrupot unoTpo%a 
dp%oußevot. xai föußßot ini Atovoow. xai Kapuaridsq ini s ApTe- 
ßtdt. xai ßpudXXtya rd ßkv euprjßa lipuaXXtyow irpo^wp^oövro 
dk yuvatxeq AnoAXtout xai ^ipzißtdi. ul dk unoyunwueq yepov- 
rtov und ßaxTTjpiots T7)v ßtßrjout elyov. ol dk yunwves tfuXtvwv 
xätXwu intßaivut>T£S wp/uuvTo^ dtaipavrj rapavrwidia dßne%6- 
fxevor xai ßr^eq Xaptvwv ßku öpfflßa, iywuußov d % %v rou eu- 
povroq auXr/rou. rupßama dk ixaXetro rb Zp/yfia Tö dt&upaß- 
ßtxov. ßtfxyMxijV dk ixdXouv dC rjc; ißtßouuro rouq ini xXony 
twv kwXwv fiepwv dXarxoßivuuq. Xaßnporepa dk iju 9jv wp^oüvro 
yußvoi cuv alaxpoXorta. Hier ist nur ßpudXXtya u. BpuaXXt/ou 
statt ßapuXXtya u. HapuXXiyuu gesch riehen, Xaßnporepa dk 
jjv für X. dk 7jv u. ßißijXtxrjv für ßtßyTtxijv nach dem Vorschlage 
meines Freunde-» A, Schöll de orig. Gr. dram. p. 97., welches 
soviel als detxyXtaTtxmt bedeutet, wie ich früher vorgeschlagen 
hatte, da ßißyXoi u. deixyXtorat gleichbedeutend nach ßuidas s. 
v. -wmfitoq. 

3 ) [Yi u °S oÖTidav&v Zarupwv xai dßTjxavoepywv Ilesiod bei 
Strabo 10, p. 471.] Indessen ist der Name detßaXia selbst aus 
den Varr. des Mss. noch nicht klar, noch weniger ßfycf. 
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von Charinen getanzt, und hatten von dem Flötenspieler, der 
sie erfand, den Namen. Tyrbasia hiess ein Dionysischer Tanz" 
"wahrscheinlich verwandt mit der Argolischen Tyrbe, und 
von der darin herrschenden Verwirrung benannt. „Deike- 
listisch nannten sie den Tanz, in dem sie Leuten nach- 
ahmten, die beim Stehlen der Reste des Mahls ertappt 
waren. Glänzender war die Gymnopädie, mit Spass und 
Scherz verbunden." Der muntre Geist und die Neigung zu 
possierlicher Darstellung, die alle diese mimischen Tänze 
erzeugte, spricht sich auch in diesen abgebrochnen Notizen 
aus, von denen wir nur die über die Deikelikten anders- 
woher belegen und ergänzen können. In Sparta gab es ein 
altes Schauspiel, das aber wahrscheinlich nur von Leuten 
aus dem Volke, und ganz aus dem Stegreif, keineswegs von 
eigentlichen Schauspielern geübt wurde 1 ). Dass auch ledige 
Frauen darin auftraten, lässt Nepos errathen. Der Name, 
Deikelikten, bedeutete blos Nachbildner 2 ), aber der Begriff 
komischer Charakterdarstellung knüpfte sich daran an 8 ). Das 
Spiel war nach Sosibios 4 ) nicht eben ein Gegenstand grosser 
Kunst, da auch hierin Sparta das Einfache liebte; es ahmte 
einer in schlichter und gewöhnlicher Kede etwa einen frem- 



J ) Obgleich die Sp. auch eigentliche Schauspieler SetxyXixrat; 
nannten, Plut. Ages. 21. Lak. Ap. p. 185. Apostol. 15, 39. [Schol. 
II. X, 391 ] 

2 ) MxyXov nach Hesych dvdptäs, Caidtov izapä Adxwerij be- 
zieht sich vielleicht auf die Dorier ß. 1. S. 61,3. erwähnte Vorstel- 
lung. Zu dieser Stelle fuge ich jetzt noch Folgendes hinzu. Es gab 
in 8p. ein Fest itoiiizimv daißovatv (wie ich bei Hesych. s. v. 
artfifiaTtatov corrigire, Ttoßiziax; daifiovoq Siebeiis ad Paus. 3, 20, 
9.) der Geleits götter, welches wahrscheinlich ZeuB Agetor 
(oben 8. 180, 18.) und Ap. Karneioa waren; es gehörte ohne 
Zweifel zu den Kameen. An diesem stellte man ein Floss auf, 
und wahrscheinlich eine Bildsäule des Ap. Karneios (<TT£ßfiarias) 
darauf, beide mit Lustrationsbinden geschmückt, und dtxyXov orefi- 
fiariatov genannt, in Bezug auf die UeLerfahrt von Naupaktos. 

s ) dEtxTjki<rral <rxeuo7zotol xai ßtßrjrai nach Sosib. bei Athen 
14, 621 d. Hesych s. v. detxeXarral, cf. Intpp fjLtßoXoyoi nach 
ebd. s. v. dixrjkov. xwfuxol nach Eust p. 884, 23. trxtunrtxoi nach 
Schol. Apoll. 1, 746 Die lak. Form ist detxyAt'xras. 

4 ) A. O. vgl. Eust. a. O. Suid. und Phavorin s. v. ötxyAnTT&v 
und 8uid. Iwaißtos. Ueber Lakon. Mimik noch Böttiger Quat. 
aet rei acen. p. 8. 
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den Arzt Dach oder Obstdiebe — verrauthlich Knaben, die 
bei dem gebotnen Stehlen ertappt worden waren 1 ). Also 
Darstellungen aus dem gemeinen Leben, die mit komischen 
Tanzen wahrscheinlich abwechselten, hervorgegangen aus der 
Lust an scurriler Nachahmung. 



III. Plastik. 

1. Wenn das Wesen der Kunst darin besteht, das» 
sich ein innerliches Leben in einer sinnlich wahrnehm- 
baren Form auf eine entsprechende und genügende Weise 
darstelle; so werden wir dem Dorischen Stamme überhaupt 
sehr viel Kunstsinn zuschreiben, weil seine Richtung, wie wir 
mehrmals bemerkt haben, weit mehr auf das Darstellen als 
auf das Wirken und Schaffen geht: was freilich von dem 
Hellenischen Leben im Gegensatze der neuern Zeit im Gan- 
zen gilt, von dem Dorischen aber doch in mehrfacher Be- 
ziehung als von irgend einem andern. Von diesem kann in 
der That gesagt werden, dass es das gesammte Leben als 
Kunst, und den ausgebildeten Menschen mehr noch, als Bil- 
der aus Stein und Erz, als Kunstwerk ansah. Eben so ge- 
wiss ist ferner, dass diese äusserliche Darstellung bei den 
Dorischen Hellenen insbesondre, wenn nur die- Mittel reich- 
ten, das Gepräge des Schönen tragen musste — (welchen 
Begriff wir sonst von dem der Kunst für geschichtlich ver- 
schieden und trennbar halten): da das Schöne, und zwar in 
einem sehr prägnanten Sinne genommen und auf eine sehr 
betimmte Weise aufgefasst, für das Dorische Leben eine Idee 
von der grössten Bedeutung war. „Gebet uns das Gute sammt 
dem Schönen" war der Spartiaten Gebet 2 ); wer die öffent- 
liche Erziehung genossen, war des Schönen in der Stadt theil- 
haft; das ganze Leben durchdrang, wenn auch keine laute 
Begeisterung, eine um so tiefer gewurzelte Achtung vor dem 



*) Vgl. besonders Plut. Lyk. 1. xal ipipoooi xk&itrovres, ol 
ftkv im tous xijnouq ßadt£o»Te<; (Obstdiebe), ol & cl<; rä twv 
ävdpmu euaoirta napetqpdovreq (die Diebe der kwXofiepäi» bei 
Pollux). 

*) Dorier B, 10, 9. 
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Schönen, die sich schon in dem ältesten Erzeugniss des Volks, 
der Religion, ausspricht. 

Wir erlauben uns hier einige Bemerkungen über bil- 
dende Kunst anzuknüpfen; in denen wir indess um so 
kürzer sein dürfen, da dieser Zweig menschlicher Thätigkeit 
vom nationalen Leben, namentlich in kleineren Abtheilungen, 
minder streng abhängt, als die musische Kunst, der Theil 
der Volkserziehung, während jene der Pflege Weniger über- 
geben ist. Obgleich es, wie schon hieraus erhellt, schwer 
anzugeben sein wird, was in der alten Bildhauerei dem Do- 
rischen Volkstamme eigentümlich und von ihm ausgegangen 
sei: werden wir doch Einiges in Bezug darauf schon aus dem 
Gegebenen abnehmen können. In dem Dorischen Leben 
herrschte eine gewisse gesunde Sinnlichkeit, ein Gefallen an 
unverhüllter kräftiger Natur. Dass dieses der bildenden Kunst 
entgegengekommen sei und sie ungemein begünstigt habe, 
lässt sich voraussetzen, und mit welchem Auge der mensch- 
liche Leib in den Kunstschulen dieses Stamms studirt und 
verstanden worden ist, davon geben erhaltne Werke dersel- 
ben den Beweis. Die durch Gymnastik und Waffenübung 
gezeitigte und veredelte physische Schönheit des Stammes 
führte das Studium auf die richtigen Wege; und die vor- 
herrschende Religion, der Cultus des Apollon, zeigt durch 
das Energische der Gestalt und das Plastische der Attribute 
des Gottes eben so das ursprüngliche Talent des Stammes 
für bildende Kunst, als er dieselbe in einer Stufenleiter von 
Darstellungen zum Höchsten zu führen geeignet war. Auf 
der andern Seite lässt sich aber zugleich aus manchem Obi- 
gen abnehmen, dass die Dorier auch die Kunstschönheit mehr 
nach der Seite des Maasses, der Beschränkung und Ordnung 
werden gesucht haben, als in einer Fülle von Reiz, Anmuth 
und Schmuck; und wie sehr passt dies um den Charakter 
der Dorischen Baukunst zu bezeichnen. Dazu kommt end- 
lich das Ruhige und Beständige der Dorischen Sinnesart, die 
an dem Gebrauch der Väter mit Vorliebe und Pietät fest- 
zuhalten pflegte, gewiss eben so in der Plastik wie in der 
Musik. 

Obgleich die historische Ueberlieferung hier nicht langt, 
diese Ansicht consequent zu belegen und zu begründen, so 
stimmt doch, was sie charakterisirendes enthält, mit dersel- 
ben wohl überein. Erstens bezeugt sie frühen und eifrigen 
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Betrieb der bildenden Kunst in roehrern Dorischen Städten : 
zuerst vielleicht in Kreta, der ältesten Heimath Dorischer 
Bildung, dann in Aegina 1 ), Sikyon, Korinth, Argos 2 ), Sparta; 
denn dass auch diese Stadt besonders in den Zeiten der 
Perserkriege eines regen Kunstbetriebs nicht entbehrte, hat 
man früher nur aus vorgefasster Meinung übersehen können. 
Aus Sikyon ging der Apollon des Kanachos hervor und un- 
gefähr zur selben Zeit schuf nach unsrer Meinung 3 ) die da- 
mals bl hende Kunst der Aegineten die Heroengruppen, deren 
Fragmente ziemlich die einzige sichere Kunde über die Eigen- 
tümlichkeit der Aeginetischen Schule gewähren: denn was 
uns sonst Pausanias und Andre berichten, läuft darauf hin- 
aus, dass man in Aegina viel Idole der allerältesten Weise 
arbeitete, und eine gewisse Strenge des Styls länger fest- 
hielt, als in Atdka. Jene Fragmente aber bezeugen, wie 
wir schon andeuteten, die Lebhaftigkeit in der Auffassung 
und die Treue in der Nachahmung der menschlichen Natur, 
die in den meisten Punkten vollendet zu nennen ist, und 
Bewunderung, ja Erstaunen erregt. Auf der andern Seite 
sieht man die Achtung vor der Sitte der Väter noch in den 
typischen Gesichtern der Heroen, denen offenbar eine helle- 
nische Nationalphysiognomie, nur unschön und anmuthlos 
aufgefasst, aus frühem Zeiten zu Grunde liegt; und dass 
dies noch in derselben Zeit geschah, als Athen schon jede 
Fessel der Art abgeworfen, ist allerdings ein Dorischer 
Charakterzug 4 ). Uebrigens gestehn wir freilich, dass diese 
Werke noch manches andre Besondre haben, was grade nicht 
aus der Eigentümlichkeit des Stammes abzuleiten ist. 

2. Fragen wir nach den einzelnen Künstlern, die als 
Schöpfer der frühern typischen Apollobildungen zu betrach- 
ten sind: so finden wir, dass es Kreter waren, die als die 



*) Aeginet p. 96 sq. [Unsere Ausg. Bd. I p. 1 ff.]. 
*) Thiersch Epochen 2. S. 27. 

8 ) Denn ich glaube wirklich, dass diese Darstellung des Siegs 
der Aeakiden über Troja an dem Tempel des Hellenischen Zeus, 
mit deutlicher Hindeutung auf Persisches Costüm in einer Figur 
der Feinde, einem Pindarischen Gedicht zu vergleichen ist, das • 
die gegenwärtige Ehre durch die Bilder mythischer Thaten dar- 
stellt und verherrlicht. [Vgl. S. 16.1- 

4 ) Vgl. 8chellings Bemerkungen zu Wagners Bericht S. 18 
140. der zuerst den Begriff einer Dorischen Bildkunst angeregt hat 
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ältesten Bildner — wie Musiker — für den Cultus auftraten. 
Von Kreta kam ein altes Holzbild — an dem die Kunst 
möglichst wenig gethan — nach Delphi 1 ); ebendaher (ge- 
gen Ol. 50.) die Dädaliden Dipönos und Skyllis, die für die 
Sikyonier Bildsäulen des Apoll, der Artemis, des Herakles 
und der Athena arbeiteten, von deren Gruppirung unten die 
Rede sein wird. Das Pythiscbe Orakel nahm an ihren Be- 
strebungen ungemeinen Antheil, denn als sie die Eifersucht 
der einheimischen Künstlerzunft von Sikyon vertrieben hatte, 
nöthigte es die Sikyonier, sie zurückzurufen. — Ueberhaupt 
zeigt dies Institut frühzeitig ein grosses Gefallen an Werken 
der bildenden Kunst, namentlich der Erzarbeit. Der unter- 
irdische Tempel zu Pytho, dessen Existenz mir geschichtlich 
scheint, war mit Erz bekleidet, wie mehrere Thesauren der 
alten Fürsten von Griechenland; eine Menge von Tripoden 
füllte Tempel und Vorhöfe; Kessel, Schalen, Becken von Erz 
waren wie eherne Warfen übereinander geschichtet; AsX<pixL 
/iu/atfja war Name eines eigen thümlichen sehr künstlichen 
Opfermessers 2 ); auch die bei Pindar vom Dache singenden 
goldenen Keledonen des Erzhauses halte ich nicht ganz für 
Erdichtung. — 

Aber aus der Schule jener Kretischen Marmorarbeiter 
gingen Tektäos und Angelion hervor, welche die berühmte, 
wahrscheinlich kolossale, Bildsäule des Gottes zu Delos auf 
stellten, die auf einer Hand die Chariten, in der andern einen 
Bogen trug. Und mit derselben steht auch in einiger, wenn 
auch entfernteren, Verbindung Kanachos von Sikyon, der 
einen berühmten Apollokoloss, in Erz gegen Ol. 73. für das 



*) Pind. P. 5, 42. Auch von Cheirisophos, dem Kreter, zeigte 
man zu Tegea einen vergoldeten Apoll, vgl. Thiersch üb. die 
Kunstenochen 2. S. 25. 

2) Tryphiod. V. 643 vgl. Hymn. auf Apoll P. 355. Von der 
JeXcp. jjLd%. als Meisterstück der yalxoruTioi, Aristot. Pol. 1, 1. 
5- und bei Ileaych s. v. [,,Sehr künstlich" ist wohl zu viel von 
dieser fjtd^aipa gesagt (Göttling. ad Aristot. Polit. p. 384.); doch 
mus8 sie zu Mancherlei gedient haben, und Tzsvr/pibq bei Aristot. 
bezeichnet wohl nur die Ersparnis dnbei.] Auch zu Tarsos 
hat man eine heil., in Kydnoswasser gestählte, fid%aipa. Plut. 
def. or. 41. p. 363. (Wesseling ad Itin. p. 579. glaubt, dass diese 
pdxaipa ein Trident gewesen, nach Dion. Chrysost. Or. 33 
p. 394, lü.) 
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Didymäon 1 ), in Holz für das Ismenion arbeitete. Wir kön- 
nen uns aus den Nachrichten und mannigfaltigen Nachbildun- 
gen dieses Werks folgenden Begriff davon zusammensetzen. 
Der Gott erschien in männlicher Gestalt, mit breiter und 
starkgewölbter Brust, viereckig an Körperbau, mit torösen 
Muskeln, die Beine fast säulenähnlich und von festem Stande, 
das linke wenig vorgestellt. Die gescheitelten Haare um- 
windet ein Band, vorn liegen sie in kleinen drathförmigen 
Löckchen über der Stirn; auf jeder Schulter drei geflochtene 
Zöpfe; hinten fallen sie in einem breiten Busche über den 
Rücken. Das Gesicht zeigte einen den Aeginetischen ver- 
wandten Typus. Die rechte, gerade vorgestreckte Hand trug 
ein Hirschkalb, die linke mehr gesenkte einen Bogen. Der 
Eindruck des Ganzen konnte kaum anders als ernst und 
streng sein, und musste mehr Hoheit und Würde als An- 
mut h und Lieblichkeit wiedergeben 2 ). Nicht viel verschie- 
den dem Style nach dürfen wir uns den grossen Apolloko- 
loss denken, den der um mehrere Olympiaden jüngere Ka- 
iamis für die Pontischen Apolloniaten ohne Zweifel in Erz 
arbeitete, und später Luculi nach Rom brachte 8 ); und den 
Apollon Alexikakos, den derselbe Meister im Anfange des 
Peloponnesischen Kriegs in Athen aufstellte 4 ); auf keinen 
Fall dürfen wir, wie ein namhafter Archäolog gethan 5 ), bei 
solchen Tempelbildern an lebhafte Bewegung und die schlan- 
ken Verhältnisse der spätem Kunst denken. Auch der Apoll, 
den Kaiamis Zeitgenoss, Onatas von Aegina, für die Per- 
gamer schuf, war ein kolossales Bild, von wunderbarer Schön- 
heit in der Körperform, und wie es scheint, jugendlicher an 
Wuchs und Gestalt als nach dem damals herrschenden Ty- 



J) Hier stand auch ein hölzerner, ein &ufoq (wohl üuivoq) 
'An. Hesych. 

J ) „Ueber den Ap. des Kanachos" Kunstblatt 1821 n. 16 
[unsere Ausgabe I p. 36 ] Hieraas bestätigt sich auch Viscontis 
Conjectur, das» das ßasrel. PioCl. 5, 23. den dem Didymaiscben 
Ap. die Waffen des Eupborb weihenden Menelaos vorstelle; denn 
der Gott auf der Säule hat fast ganz die angegebene Gestalt. Zu 
den Nachahmungen dieses Ap. wären jetzt noch mehrere hinzu- 
zufügen. 

8) Strr7, 319 b. vgl. Plin. 4, 27. 34, 18. 
«) Paus. 1, 4, 3. 

») Visc. PioCl. T. 1. p. 26. 7. p. 93. 
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pus 1 ). — Aber was wir Apollinische Bildnng zu nennen ge- 
wohnt sind, ist auch nicht ein Produkt der nächstfolgenden 
Polykletischen oder Myronischen Schule 2 ), sondern sicher 
erst ein Geschöpf der spätem Zeit, indem sowohl die Mün- 
zen,' die den Zeiten vor Alexander angehören 8 ), als auch 
einzelne Köpfe, die auf dieselbe Kunstepoche zurückgeführt 
werden müssen 4 ) — nicht zwar mehr jene dem Werke des 
KanachoB zugeschriebenen Züge, aber doch ganz andere als 
die berühmtesten der erhaltenen Statuen, breitere Wangen, 
eine kürzere und stärkere Nase, überhaupt solche Formen, 
die die Alten quadrat nennen, darlegen. Erst in den Zeiten 
der Skopas, Leochares, Praxiteles, Timarchides, ist jener 
Apoll entstanden, den man einen Zwillingsbruder der Venus 
nennen kann, zu so täuschender Nähe kommen sich bisweilen 
die Züge beider Gottheiten: auch der Ausdruck von Be- 
geisterung und Ekstase, den mehrere der trefflichsten Bilder 
zeigen, kann wohl erst aus der Schule des erstgenannten 
Meisters abgeleitet werden, da die früheren mehr ruhige und 
wandellose Seelenzustäde als vorübergehende Gemüthsbewe- 
gtingen zum Vorwurf ihrer Kunst machten. Aber der feine 
Sinn und das richtige Gefühl, womit diese Künstler den Aus- 
druck einer Seelenerhebung ohne Berauschung und der Be- 
geisterung ohne Ueberspannung auszudrücken wussten, ist 
der höchsten Bewunderung werth. Ohne in die einzelnen 
Schöpfungen dieser und der folgenden Künstler einzugehn, 
worauf wir oben schon verzichteten, geben wir nur im All- 
gemeinen an, wie sich die vorhandenen Werke am besten in 
Classen ordnen. Für sich allein steht der Kallinikos von 
Belvedere, in dem Siegerstolz vorherrscht 5 ); dann folgt der 



*) Aeginet. p. 106 [unsere Ausgabe I p. 12]. (KaXXtrexvoq 
zu Pergamun in der wichtigen Stelle des Aristides fr. Mai. I, 3. 
p. 41. cum nott., coli. serm. sacr. 2. T. I. p. 5>93. Sebb. cfr. p. 563. 
Hieraus erklärt sich erst genügend Antipaters Epigramm auf den 
Apollon des Onatas Brunck Anal). 2, p. 14, n. 30.) — vgl. noch 
über Ältere Apollstatuen Winckelm. Kunstgeschichte Th. 1. p. 191. 
Anm. Th. 3. S. 548. 

2 ) Einen Ap. von diesem erwähnt Cic. Verr. 2. 1. 4, 43. 

8 ) Z. B. von Mitylene, Kroton, auch die von Philippos I. 

*) Z. B. im Louvre n. 133. Catal. de Clarao. 

5 ) Eine zu Argos gefundene Bronze von derselben Stellung 
und Bildung erwähnt Pouquev. Voy. T. 4. p. 161. Köpfe von 
grosser Aehnlichkeit mit dem des Belved. Ap. kommen in mehre- 
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vom Kampfe ausruhende, der den rechten Arm über das 
Haupt schmiegt, den linken auf eine Säule stützt, und darin 
den so entscheidend gebrauchten Bogen oder die Kithar hält, 
also ein Anapauomenos, den man aber, weil wirklich eine 
solche Statue im Lykeion zu Athen stand „Apollon Lycien" 
7VL nennen gewohnt ist; dann der Kitharode, entweder nackt 
in verschiedenen Stellungen, oder in der Pythischen Stola 
und einer fast theatralischen Bewegung 2 ). Mehr über diese 
('lassen und einzelne davon abgehende Darstellungen, wie 
des Sauroktonos, Nomios, gehört nicht hierher. 



ren Sammlungen vor, einer und der andere zeigt selbst noch gross- 
artigere Formen. 

1) Lukian An ach. c. 7. Auf einer Münze von Thessalonich 
sieht man Ap. Pythios in dieser Stellung, und zugleich dem Lor- 
beer in der K. , Kithar neben sich, Bogen zu Fussen (Mionn. 
N. 396.), ähnlich auf denen von Geime, Apollonia Mysiä, Chalke- 
don, Kos. 

f ) Die Statue von dieser Art Pio OL 1. tv. 13. ist nach Vis- 
contis Hypothese Copie des Palstinns von Scopas, Plin. 36, 4, 7. 
Am meisten liebte man diese Bildung des Musagetcn in Nero's 
Zeit — Eine merkwürdige Statue ist die von Raffel ricerche sopra 
un Apolline della villa Albani beschriebene und abgebildete Ap. 
sitzt, halbbekleidet, auf einem mit einem Fell bedeckten Triptis, 
und legt die R. auf den Schooss (zum Küssen, wie bei Tempel- 
bildern oft), in der L. h&lt er eine Schlange, die Ffisse .-teilt er 
auf die ebenfalls mit dem Fell verhüllte Gortina; neben dieser 
liegt ein Löwenkopf; die Haare sind mit Lorbeer umflochten und 
fallen in einem breiten Busch auf den Rücken. 
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De Phidiae vita et operibus. 

Commentatio I 
1824. 

1. Cum de iis potissimum agere constituerim, quae in 
historica artiura ab antiquis populis cultarum cognitione luce 
sna adhuc carere videntur: mirum fortasse videbitur quid sit 
quod me perpulerit, vt primo loco Phidiae vitam et aetatem 
tractandam mihi sumerem: argumentum tum in omnium ocu- 
lis positum et studiis doctorum virorum magnopere frequen- 
tatum, tum dignitate, amplitudine, claritate in archaeologicis 
literis nulli facile secundum. At enim duae sunt causae, 
quibus in spem adducor, fieri posse, vt de ea re etiam nunc 
quaedam non inutiliter disseram, neque temere in eam in- 
uectu8 videar. Altera consistit in ipsis ex arce Athenamm 
in Angliam nuper 'deuectis etatuis, quibus, vt non dicam 
Phidiacum caelum, certe tarnen Phidiae ingenium formam 
figuramque dedisse iam plerique consentiunt, ita vt hinc de- 
mum instam huius artificis notionem concipere mentique 
nostrae imprimere liceat, quo equidem negotio, donec in Bri- 
tannnia versari licebat, nihil existimaui antiquius. Alteram 
causam, quae Uli priori quodammodo consequens est, habemus 
in hoc, quod disciplina historiae artis ingenio Joannis Winckel- 
mann sollerter excogitata in ea tarnen, qua de Phidia agit, 
parte inter omnes maxime imperfecta, imo falsa deprehen- 
ditur: quod tarnen absque inuidia tum viri immortalis, quem 
corrigere multo facilius est quam aemulari , tum eorum di- 
ctum velim, qui nostra aetate ea, quae de originibus et primis 
temporibus artis ab illo erant prolata, ceteris omnibus infir- 
K. O. MUUer KunsUrch. Werke II. 1 
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miora iudicarunt, eique infirmitati primae mederi studuerunt. 
Hi8 duabus causis vt permotus sum ita facile excusatus ero, 
si iam ad ipsum antiquae artis fastigium me efferens studia 
mea per aliquod tempus in Phidiam conuerto. In quibus 
quum duplicem viam ingtedi possimus, alteram quae a no- 
tione aetatis ad viri singuli Cognitionen! pergit, alteram quae 
diuersa ratione initur: nomen viri in arte fere vnicum facit 
vt hanc faciliorem et compendiosiorem iudicemus. 

2. Phidias natus est patre Charmide , ciue Atheniensi. 
Vtrum artem inde a maioribus hereditariam quodammodo 
acceperit nec ne, constituere haud ausim; certe posteri Phi- 
diae artis disciplinam vel a Phidia vel ab antiquiore quodam 
parente conditam religiöse seruasse videntur. Vix enim hisce 
munus Phaedryntarum, i. e. politorum et conseruatorum signi 
Iouis Oljmpii, ab Eleis demandari poterat, nisi eius artis, 
qua illud confectum erat, aliqua peritia iis adhuc inesse cre- 
debatur 1 ). Ne autem forte putes, gentilicium artis cultum 
a Pericleo aeuo alienum, eoque omnia antiqui moris vincula 
instinctu liberioris animi iam fuisse soluta, satis est monere 
etiam Socratem, licet Phidia aetate inferiorem, artem scul- 
pendi auitam et haereditariam quodammodo exercuisse quippe 
e gente Daedalidarum et patre sculptore prognatura. Quan- 
quam id per se intelligitur, certe tum neque filios artificum, 
vt paternam artem exercerent, \ IIa fuisse necessitate adstric- 
tos, neque ceteros vt ea abstinerent, ita vt, cum illi consue- 
tudine et more tradito, hi suopte ingenio liberoque animi 
motu ad artem exercendam ferrentur, obseruantia disciplinae 
a maioribus tramissae propriam animi ad altiora enitentis 
vim moderaretur quidem et temperaret sed debilitare et in- 
fringere araplius haud posset. 

3. Haec de Phidiae origine. Sed tempus, quo natus 
est, e rationibus infra afferendis apparebit, in Olympiadem 
fere LXXIII cadere: quo tempore pugna ad Marathonem 
iam pugna tu maius et nobilius bellum instabat, quo Athe- 
niensium populi vires, adhuc sepultae et iuertes fere, acriter 



1) V. Pausaniam V, 14, 5. Is etiam refert Phaedryntas ad 
aram quandam in loco Iouis Mincruae Erganae sacra fecisse, idem- 
que ^&!lum ^allinaceum in casnido Mineruae Eleae a Phidia factae 
eymbolum Erganae putat (VI, 26, 2.), vnde fere libet coniicere, 




Palladis fuisse patria. 
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8U8citarentur, et in summa omnium inter se contentione vltra, 
quam antea exspectauisses, nunc credideris, augerentur. 
Quod tum maxime factum , quum Athenis ab insularibus et 
ciuitatibua Asiae principatus belli aduersus Persas gerendi 
demandatus atque publicum in insula Delo aerarium ab 
Aristide conditum esset: ex quo tempore (Olymp. LXXVII. 
a. 3.) Athenienses ipsi imperantes, aliis belli subsidia mi- 
nistrantibus, eam animi audaciam atque magnitudinem exco- 
lere poterant, quae tum Graecos tum barbaros vel terrore 
vel admiratione percellere debebat. Mox vero bello cum 
barbaris omisso l ) id magis efficere studebant Athenienses, 
vt inter Graecos quasi reges et iudices essent, atque, com- 
muni aerario in vrbem suam translato 2) 7 0 pes ciuitatum no- 
mine sociarum, reuera subditarum , nulla simulatione in suos 
vsu8 conuertere coeperunt. Inter sumptus autem, quibus 
Athenienses tum minime parcebant, nulli erant laudabiliores 
et nobiliores, quam quibus simul vrbem suam exornabant, 
deorum sacra illustrabant, bonis artibus et stimulos addebant 
et materiam suppeditabant. Cuius rei qui viri auctores ex- 
stitere, non antea tarnen de vrbe exornanda cogitauere, quam 
muniendae consuluerant. Et Themistocles quidem totus 
adhuc erat in muris exstruendis 3 ): atque Cirao arci Athe- 
narum murum qui meridiem spectabat addidit, et muros Ion- 
gos per loca humida et palustria magno cum opere et la- 
bore deducere coepit 4 ). Sed idem tarnen etiam forum Athe- 



1) Athenienses bellum iam antea neglectum vitro inferre de- 
siere, ex quo Cimo obiit, Ol. LXXXII, 4. 

2) Quod factum esse videtur Ol. LXXIX, 3- 

3) Nara Vitruvii loco, V, 9. de Odeo exstructo, vbi vulgo 
Themistocles legitur, nulla fides habenda; Lycomidarum autem 
relearrjptov et Dianae ''ApiaxoßouXr^q sacellum domesticum, de 
quibus Plutarchus narrat, exigua fuisse videntur. Iouis denique 
Seruatoris in Piraeeo aedem potius ad Cononem, quam cum 
Aloysio Hirt (Hiator. Archit. T. II. p. 7. 8.) ad Themistoclera, 
retulerim: nam, cum Cono Piraeeum Olymp. XCVI. a. 4. inatau- 
rauiaset, Cephissodotum, sculptorem circa Olymp. CU. florentem, 
inuenimus Mineruam mirabilem in portu Atheniensium facientem 
et aram ad templum Iouis Servatoris in eodem portu, cui pauca 
comparantur. Verba sunt Plinii Nat. Hist. XXXiV, 19, 14. Cf 
de hoc tcmplo Liv. XXXI, 30. 

4) Plutarch. Cimone 13. cf. Nepos Cim. 2. Hunc si seque- 

1* 
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narum pulcrius exaedificauit platanisque conseuit, et Acade- 
miam, qui ante fuerat locus sterilis et squalidus, lucum aquis 
et vmbia amoenum effecit. Quibus plus ad artium splendo- 
rem sugendum contulerunt Poecile porticus, quae iam antea 
nomine Iletmavaxreiou exstructa steterat sed tum priroum 
parictes tabulis vestiendos praebuit 1 ), atque Thesei templum, 
post ossa herois ex insula Scyro Athenas deJata, Olympiadis 
LXXVII. a. 4. conditum 2 ) et anhis insequentibus opere 
sculpto picturisque magnifice exornatum 3 ). Et Theseum et 
Poecile porticus probant, nullam hoc tempore artem apud 
Athenienses in maiore honore fuisse quam picturam, quod 
maxime elfecisse videtur Polygnoti pictoris tum in arte ex- 
cellentia tum insignis cum Cimonis domo familiaritas. Quem 
natione Thasium, ciuitate Atheniensem, si recte coniicio cum 
Cimone, cum hic Thasios aduersus Athenas arma moventes 
ad deditionem coegisset, in hanc vrbem deuenisse 4 ), qua- 



ris, haec Olymp. LXXIX, 3. gesta videbuntur, si illum, Ol. 

lxxviij, a. 4. 

1) V. praeter alios rhetorem in hypothesi ad Miltiadis elo- 
gium in Aristidis Ttpbq llXaTiova uxkp rwv refftrdpiov oratione: 
iy>* oh i(p^<pica\>ru ^AÜTjvaTot ypaupTjvat ttiv IieKrtavdxreiov 
aroav, tjtk; uarepov ixkr]&7) icotxikr). Lucum indicat J. Butger- 
bius Var. Lectt. V, 1. 

2) Archonte Phaeone, non Phaedone, vt puto. Cf. Corsini 
F. A. II. 1. p. 189. Boettiger Ideis ad Pictur. archaeol. I. p. 
274 sqq. Aphepsio in locuin Phaeonis subrogatus esse videtur. 

3) Quibus etiam Anaceum addit, recte vt puto, Hirt 1. 1. 

II. p. 11. 

4) Obmouere quidem possis, Elpinicen natam circa Ol. LXIX. 
et quadragenariam fere, quo tempore frater eiua Thasios deuicit, 
Tix tum potuisse a Polygnoto tantopere amari et in Poecile por- 
ticu inter Troadas Laodices nomine ornari. V. Plut. Cim. 4. 
Qua ratione etiam Les>ingius , Soph. Vita p. 108- , motus est, vt 
Polygnotum antiquiorem faceret. Nihilominus Elpinice eodem 
tempore (Olymp. LXXIX, 2.). pulcritudine confisa, Periclem cum 
fratre conciliare poterat, quanquam ab eo onus appellabatur (Ste- 
simbrotus ap. Plut. Pericl. 10. Cimon. 14.), quo quidem nomine 
Olymp. LXXXV, 1. dignior erat (Plut. Per. 28.). Contra Piinius 
in alteram partem errat, cum Polygnotum post Panaemtm t quem 
Olymp. LXXX11I. ponit, darum luisse dicit, quo tempore Cimo 
iam mortuus erat. Cf. Henr. Meyer in Ephera. liter. Jenens. T. 

III. 1SU5. p. lü. et Boettiger L L T. I. p. 270. 
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propter hunc Semper tanquam patronum sectabatur: ab Olym- 
piadis in de LXXIX. anno 2 opera eius, quae Athenis ex- 
stabant, facta esse censenda sunt l ), atque hinc pingendi artis 
apud Athenienses celebritas deriuanda. 

4. Sed redeo ad Phidiam, a quo quae hucusqne dixi, 
minirae aliena sunt. Hic enira, quo tempore pictor Thasius 
Athenas deuenerat, quatuor fere et viginti annos natus, alle- 
ctus, puto, noua huius artis gloria eidem operam dare coepit. 
Eamque artem etiam postea retinuit Panaenus, Phidiae frater, 
vel, vt vnus Strabo fortasse rectius 2 ), fratris filius, sed et 
hic iam, si Plinio fides 3 ), circa Olymp. LXXXIII. florens. 
Phidiam autem ab initio pictorem fuisse et Olympii Iouis 
templum, quod Athenis Pisistratidae struxerant sed imper- 
fectum reliquerant, tabulis exornasse, eodem auctore constat 4 ) : 
quod Cimone adhuc vivente factum esse probabile videtur. 

5. Qui cum Olympiadis LXXXII. anno 4. diera su- 
premum obiisset 5 ), Pericles, qui iam aliquot annos auctori- 



1) Quamdiu floruerit, inde intelligitar , qnod aedicula cum 
Propylaeis coniuncta, quae ab Olymp. LXXXV. a. 4. strueban- 
tur, tabulis Polygnoti exornata est (Pausan. I, 22. 6.); recteque 
Plato in Gorgia, qui dialogus e probabili computatione LXXXVIH. 
a. 2. habitus fingitur, eius cum fratre viuentis adhuc mentionem 
fecisse videtur, p. 448. 

2) VIII, 542. 

3) XXXV, 8, 34. Ceterum de Panaeno lege, quae copio- 
aiasime disputauit Boettiger libro laudato. Hoc vnum addo: 
Plistaenetum, Phidiae fratrem, cum vno tantum loco occurrat, ap. 
Plutarchum de gloria Athen. 2. p. 84. H., et Domen non multum 
dibtet a [Jdvatvos, vel Plutarchi vel scribae errori originem de- 
bere. Ego eo confidentiua repono fldvatvov , quod eo loco haud 
obscure reapicitur ad pugnam Maratboniam a Panaeno pictam, 
verbis: ol pkv oxparrtfous iypa<pav >txwvra<;: Panaenua enim 
Plinio teste XXXV, 8, 34. ducea in eo proelio iconicoa pinxerat; 
fid/cu contra etiam ad Niciam spectant, quippe qui proeliis 
equestribus inaignem laudem meruerat. 

4) Pliniua Natur. Hist. XXXV, 8, 34. Locum de Olympio 
nuper interpretati sunt Jacobs Amaltheae T. II. p. 247. et Sie- 
belis Ind. in Winckelmanni Opp. p. 324. — Hinc fides aliqua 
additur famae alioquin non satia probabili de picturia Phidiae in 
Arado insula Phoeniciae exstantibus, apud Pseudo-Glementem 
Becognit. VII, 12. 13. cf. Clementin. Homil. XII, 12. 

b ) Diod. Sic XII, 4. Huiua obitum, Heynio obseruante, 



Digitized by Google 



täte apud Atheniensium populum cum illo certauerat, nunc 
fere solus rempublicam capessiuit. Is postquam muros, qui- 
bus vrbs cum portubus coniungeretur, inchoatos iam a Ci 
mone, absoluendos populo persuaserat, quod Olymp. LXXX, 
3 et 4. factum esse e Thucydide colligitur, eoque Athena- 
rum munimentis quasi fastigium imposuerat: iam ciuium Odi- 
los, sociorum tributa, artificum studia summo fervore con- 
uertere coepit in vrbera magnificis operibus mirum quantum 
exornandam, aedesque, quibus barbarorum impietas deos 
Graecanicos spoliauerat, iis maiores et multo splendidiores 
reddidit. Quod vt communi Graeciae consilio per omnes 
eius regiones simul fieret, legatis ex plebiscito Atheniensium 
missis efficere studuit: quod ex Plutarchi mente factum est, 
antequam primum inter Peloponnesios et Athenienses bellum 
glisceret, id est ante Olymp. LXXX, 3 Sed na e c ftm - 
bitiosius et ostentationis causa flagitata esse videntur; atta- 
men Athenienses ex hoc tempore, quae communiter vix fieri 
poterant, ea apud se vt fierent summo studio curasse constat. 
Hinc continuo ordine aedem Cereris Eleusiniam, Hecatom- 
pedon, Odeum, aedem Minervae Suniensem, alia in agro 
Attico deorum delubra, Acropoleos denique Propylaea ex- 
structa esse compertum habemus -). Quae pleraque omnia 
quinque, quae bellum Peloponnesiacum praecessere, olympia- 
dibus, a LXXXII ad LXXX VII, inchoata et absoluta sunt. 
Nam Odeum, vt Cratini versibus quibusdam docemur 3 ), iam 
exstruendum curauerat Pericles, cum Thucydidem, factionis 
aduersariae principem, suo ipsius periculo per ostracismum 



Sammlung antiquar. Aufsätze I. S. 189., historici Graecorum acrip- 
torea cpocham fecerunt, qua bellis interiicereot pacis artium arti- 
ficumque mentionem. 

1) Plut. Pericl. 17. 

2 ) Aedes publicas hic omitto, quo pertinet Lyceum gymna- 
sium, quod Pericle epistata institutum tradit Philochorus ap. Sui- 
dam p. 53. ed. Lenz et Siebeiis, (sed alii alia de ea re) atque 
äX<piT<mwXi<; in Piraeo (Schul, in Aristoph. Acharn. Ö53.). Etiam 
'Jmrodd/jLetos äyopä Periclis temporibus exstructa est (de Doriens. 
H. p. 22ö, 4 ). 

3) Ap. Plutarcb. Pericl. 13. 
'0 oxivoxepaAos Zeus odt nposipxerat 
IlEptxkh)<; rwdeiov inl roo xpavtou 
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expulit, quod factum est Olymp. LXXXIV. a. 1. , ). Atque 
iam tum erant, qui Periclem ob ingentes sumptus, quos in 
opera publica facerat, apud populum diffamare tentarcnt 2 ). 
Iam insequentibns annis Hecatoropedon exstructum et abso- 
lutum, et hoc confecto statim Pröpylaea acropoleos condita 
esse, postea videbimus 3 ). Haec sane omnia, quanquam tum 
temporis Pericli magnam inuidiam contrahebant, generosissi- 
mum nobis et paene diuinum in hoc viro spiritum probant, 
quem fortasse etiam auita gentis Buzygum, ex qua ortus 
iuisse traditur Pericles 4 ), sacra Palladia et Cerealia 5 ) aluisse 
putanda sunt. 

6. Sed his iam ad id tempus deducti sumus, quo Pbi- 
dias arte et honore summopere floruit; hoc enim rectore et 
summo moderatore. si Plutarchi locum vrgere licet 6 ), quae- 
cunque Pericles opera publica suscepit, peracta sunt. Ve- 
rum ab hoc tempore recedendum est ad illud, quo Phidias 
primum ad artem statuariam exercendam incubuit et omne 
suum Studium in ea collocauit. Magistris tum vsus est, 



1) Plut. Pericl. 16. 

2) Ib. 14. 

3 ) §. 11. 16. Pröpylaea Eleusinia , astycis tarn similia, vt 
fere eadem videantur, eodem tempore exstructa puto. Templum 
Nemeseos mains sine dubio iam incboatum erat, cum statua deae, 
de qua poat seimo erir, (§. 20.) dedicaretur. 

4) Eupolis ad. Aristid. Or. in Platonem T. II. p. 130. Jebb. 
cum Scholio. Video tarnen nunc, Frommelium ad Schol. Aristid. 
p. 176. contra Scholiorum auctoritatem baec non de Pericle, sed 
de Demostrato rhetore dicta intelligere, sed mihi ipsum illud, in 
quo duaxepahetv videtur, ö äktrrjptoi ad Periclem , rdv ivayij^ 
omnium optime referri posse videtur. Eupolis autem loco ap. 
^chol. Lysistr. 898. Demostrati clamosos sermones cum alta voce 
Buaygis i. e. Periclis, de injuria querentis, comparasse tantum, 
et buc respexisse videtur Aribtopbanes. Sed fateor, rem esse 
altioris indaginis. 

5) V. Plutarch. Coniug. praec. T. VII. p. 425. H. Hesych. 
8. v. BouGuyys. cf. Minervae Poliadis Sacra etc. p. 4. [vol. I 
p. 91 ] Maxime memorabilis est titulus Atticus in Corp. Inscr. 
n. 491., quo sacerdos Iouis rou inl UaXkadwu idemque ßouCu- 
yyjq nouum Palladis simulacrum a se comparatum dedicat. 

6) Pericl. 13- tz&vx* dk dietite xal ndvrwv imexonos 
afoip Qetdtas xairot fitydXous dpxtrixrovaq ix6vrwv xal tc/- 
vtraq rdv ipywv. 
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quorum quidem mentionem iniectam reperimus, duobus, al- 
tero Htppia, qui praeter yd um locum non memoratur, ita vt 
ne de nomine quidem viri satis constet *) , altero Agelada, 
artifice celeberrimo, cuius ad aetatem constituendara permulta 
ab antiquis auctoribus allata suppetunt. Nam inter athle- 
tarum statuas, quas posuit, habemus Timasitheum Delphura, 
quem periisse constat Ol. LXVIII. a. 1. 2 ), Cleosthenem Epi- 
damnium, victorera Olympiadia LXVI. 3 ), Anochum Ada- 
matae Tarentinum, stadio et diaulo victorera Olymp. LXV. 4 ). 
Quo quanquam opus aetate prius nunc non occurrit, tarnen 
artifex, cum a Tarentinis statuam ciuis eorum facere iube- 
retur, non poterat esse ignobiiis. Iamque inter primos Grae- 
ciae artifices censebatur, cum vna cum Canacho et Aristocle, 
statuariis Sicyoniis, quorum illum inter bellum Marathonram 
et Salaminium maxime floruisse demonstratum est 5 ) , tres 
simul Musas poneret Antipatri Sidonii epigrammate celebra- 
tas. Sed aliquanto tempore post illas athletarum statuas 
Messeniis, siue potius Hilotis, quibus Lacedaemoniorum bello 
eiectis Athenienses Naupactum incolendam dederant, Iouem 
Ithomatam, deum ipsorum patrium, fecit 6 ) : quem non ante 
Olympiadis LXXXI. a. 2. factum esse, ea ipsa quae de eo 
attuli probant. Idque tempus eo magis conuenit, quo arctior 
tum coniunctio obtinebat inter Athenarum ciuitatera et Ar- 
givos, quae haud dubito quin causae fuerit, vt ab Argivo 
potissimum artifice dei sui imaginem fingi voluerint Athenien- 
sium illi clientes. Sed videndum ne rationes nostrae ad chro- 
nologiae scopuios allisae iam misere confringantur. Quid 



1) Nam apud Dionem Cbrysost. Or. LV. p. 558. *licmou 
tantum e coniectura positum est, quae neque e Plinio XXXV, 11, 
40, 35 , vbi pictor occurrit Hippia<> t neque e Pausania VI, 13, 3. 
subsidium accipit, nam qui hic Durini Samium fioxisse dicitur, 
vixit circa Olymp. CVII, 1, Duria enim inter pueros vicit. quo 
tempore Samii ex insula sua pellebantur. Codd. praebent 1111101, 
ex quo si HTIOY faciendum proponerem, vereor ne audacior vi- 
derer. Certe hoc nomen loco aptissimuni esBet. 

2) Paus. VI, 8, 4. 

3) Id. VI, 10, 2. 

4) Id. VI, 14, 5. Ageladas fecit etiam Tarentinis donarium 
de victoria a Mesapiis reportata (Paus. X, 10, 3.). 

5) V. Kunstblatt Anni 1821. n. 16. [vol. I p. 36 ss.]. 

6) Pausan. IV, 33, 2. 
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oi: im? cum int er Anochi Tarentini victoriarn et Naupactuni 
a Messeniis occupatam anni intercesserint sexaginta sex, nura 
tantum temporis Ageladam viguis.se et inter artifices floruisse 
concedemus? At emmvero primuni licebit ab altera parte 
annos nonnullos demere, cum victoriarn quodam temporis 
spatio subsequi potuerit statuae confectio. Neque tarnen 
multum lucramur. Nara cum vltra Olympiadem LXVIII. 
degredi, tres illae temporum indicationes coniunctae haud 
patiantur: et sie efficitur, vt octogenarius vel octogenario 
maior Ageladas in Ioue Ithomata operam posuerit. Id vero 
vt factum esse concedamus, necessitate quadam cogimur, cum 
de du^bus Ageladis Argiuis, auo fortasse altero, altero ne- 
pote, Pausanias certe, auetor in ea re prineeps, non cogi- 
tauerit. Is haud dubie vnum tantum nouit Ageladam, quem 
Onatae Aeginetae et Hegiae Atheniensis aequalem dicit 
quos artifices circa Olympiadem LXXX. floruisse constat. 
Neque hanc Ageladae viridem vegetamque senectutem nimis 
mireres velim in aeuo macrobiorum iuter poetas, philosophos, 
hi8toricos fecundissimo, in quibus ingenii lumen, sicut et nunc 
quandoque euenit, vim vitalem hominum saepe auxisse et 
vltra 8olilum terminum aluisse videtnr. 

7. Verum ante tempus Iouis Ithomatae facti Ageladam 
quosdam annos in Attica vixisse, probabile fit tum inde, 
quod ex eius diseiplina prodiisse seimus Phidiam et Myro- 
uem, etiam hunc Atticum ex oppido Eleutherarum , tum ex 
signo Herculia Sospitatoris, quod artificem illum Argiuum in . 
pago Melitensi posuisse constat. Atque annos hos proxime 
insecutos puto foedus ab Atheniensibus et Argiuis Olym- 
piadis LXXIX anno fere 3. ictum, quod, vt mercatores, opi- 
fices, artifices hinc inde commeareut, efficere consentaneum 
erat. Nam etiam Argiuorum vrbs, ex quo pagorum circum- 
quaque sitorum incolae in eam dedueti et ciues facti erant, 
quam rerum publicaruin commutationem circa bellorum Per- 
sicorum tempus factam constat 2 ), hominum multitudine et 
publica opulentia artis exercendae largam praebebat ma- 
teriam. Teropori autem, quo Ageladam Athenas deuenisse 
conieeimus, bene conuenit Phidiae aetas, qui tum quintum 
fere et vigesimum annum agens, quanquam, vt diximus, po- 



1) VIII, 42, 4. 

2) Donens. Lib. I. p. 8, 7. III, 4, 2. 9, 1. 
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tissimum pingendi Studiosus, tarnen etiam in fingendo Age- 
ladae institutione vti poterat. Neque tarnen obsto, si cui 
Ageladae aduentus Olympiade vna vel duabus posterior sta- 
tuendus videtur. Afc hoc praefracte nego, quod scriptorum 
quorundara non satis ürma auctoritate vulgo acceptum est, 
Herculem illum Melitensem ob pestera, quae primis belli 
Peloponnesiaci annis Atticara deuastauit, auerruncatam dXe£i- 
xaxo» dictum, et tum demum ab Agelada nostro, Phidiae 
magistro, positum esse Neque enim huius hominis senium 
vlla ratione eo vsque protrahi potest , neque minor quidam 
cognominis a maiore distingui, cum eundem Ageladam hic 
Phidiae magistrum appellari appareat, qui a Plinio Myronis 
et Polycleti, Phidiae aequalium, praeceptor fuisse traditur. 
Denique facile intelligitur, quid grammaticum de statua illa 
narrantem in errorem induxerit: coniectura nempe specie 
admodum probabilis sed re vera leuis, qua, Herculi dXs£t~ 
xdxou cognomen inde a magna illa peste Attica obuenisse, 
feliciter assecutus sibi videbatur: quod tarnen multo anti- 
quius esse et Delphis Athenas translatum haud dubito *). 

8. Huic cum simillimus et geminus sit error quidam 
Pausaniae, quippe quem etiam pestis Atticae recordatio ge- 
nuit male opportuna: non possum quin et huic in transitu 
mederi coner. Is enim scriptor diligentissimus de Phiga- 
leensi Appollinis templo agens 3 ), quod marmora inde nuper 
protracta illustrius fecerunt, quaerit vnde deo cognomen ad- 
ditum sit imxouptp, eamque quaestionem soluit coniectando, 
id nomen meruisse deum lue quadara propulsata, quam iam 



1) Hic locum adscribo Scholiorum ad Ariatopb. Ran. 504. 
quo saepius iam respexi. — iv MeXtry £<ntv kizupaviararov 
upaxXious Upbv dXeftxdxou (sie scribendum) — rö dk roü 
'HpaxXeous äyaX/ia ip/ou 'EXddou tou ' Apyelou rou didatrxdXou 
Qeiötou. "f) dk tdpoats iyivtxo xard röv fieyav Xotfiöv o&ev xal 
inauaaro -h vöaoq itoXXwv dv&ptbxiov dxoXXuiiivwv. 'AyeXd- 
dou iam piures correxerunt (V. Meurs. Piraeeo 4. et de populis 
Atticae MeXtTin), neque dubium, recte eos fecisse, quanquam Sui- 
das iam reXdoas legerat, et, ne apud Jo. Tietren Chili ad. VII. 
hist 154. v. 930. et VIII. h. 192. r. 325. eadem refereutem cor- 
rigas, versus prohihet. Tales errores Tzetzae non eximendos, 
recte statuit Theoph. Kiessling ad locum alterum. 

2) Cf. de Dorfens», Lib. II, 12, 9. 

3) Vin, 41, 5. 
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non dubitat eandem fuisse atque famosissimam illam belli 
Peloponnesiaci. Cui sententiae adminiculum petit inde, quod 
teraplum Phigaleense constet ab eodem architecto exstruc- 
tura esse, qui Hecatompedon haud multo tempore ante bel- 
lum Peloponnesiacum struxerit, ab Ictino. Sed baec ipsa 
Pausanias tela nobis in sese offert. Quum enim tum Arca- 
des omnes in foedere Peloponnesiorum essen t 1 _), cuius nomine 
Lacedaemonii Atheniensibus bellum indixerant, atque bis 
ipsis, quibus pestilentia obtinebat, annis in Attica deuastanda 
partes non infimas agerent: quis credet vel Athenienses per- 
inisisse vt ipsorura artifices operam suam hostibus venderent, 
vel Arcades vt Uli tuto per fines suos commearent 2 ). Nam 
cum ex iure gentium apud Graecos qui in terra hostili de- 
prehendebantur in seruitutem redigi solerent 3 ) , artifices ho- 
norifica quadam exceptione gauisos esse nihil est cur statua- 
mu6. Verum et alterum argumeutem adest, cui cedent for- 
tasse quibus illud infirmius videatur. Vt enim Thucydides 
haud ambigue affirmat 4 }, pestis Attica in Peloponnesum vim 
fere nullam exercuit, atque per se improbabile, morbum naui- 
bus propagatum et locis hominum exundante multitudine re- 
fertis giassantem inuasisse interiorem Arcadiam montibus 
caeloque salubrem. Iam nemo puto vetabit 5 ) , quominus 
templum Phigaleense ante Peloponnesiacum bellum, quo tem- 

1) Thucydid. II, 9. 

2) Thucyd. I, 146. II, 1. accurate indicat, quo tempore omnis 
dxypuxTos &Tzißt£ia inter Athenienaea et Peloponnesios sub- 



3) Disertius de ea re agere poterat Wachsmuth : Ins gentium 



5 ) Ne meritisaimus quidem Pausaniae editor atque defensor, 
qui 6ententiam meam ex Ephemeridibus Gottingensibua non ple- 
nam cognoverat. Certe Pausanias et Thucydides conciliari non 
posaunt, nam pestis, quae, vt sacra noua inatituerent et aedem 
magnificam exstrueront, Phigaleensea mouerit, dici non poteat i$ 
neXonSuv^ffop obx iaeA&eiv o xt äftov xai elireiv. Vtri vero 
maior fides erif, bistorico de suo tempore narranti an Pausaniae 
ratiocinationi ? In locis II, 32, 5- et X, 11, 4. incertoa tan tum 
vulgi rumores agnoaco. Ceterum nunc video, etiam Stackelbergio, 
operis magnifici de Phigalea auctori, de Pauaania narratione nul- 
lum dubium. subortum esse. 



lata Bit. 
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pore commercium artificura Peloponnesiorum et Atticorum 
adhuc florebat, factum statuamus. Sed redeo in viara pro- 
positam. Id nobis partim demonstrasse partim probabili 
coniectura assecuti esse videmur, Ageladam ßoruüse inde ab 
Olympiade LXVIII vsque ad LXXXJI, et cum post Olym- 
piaden* LXXIX in Attica degeret, Phidiam adolescentem in 
arte sua instituiase , ). Qua ex institutione quid profecerit 
Phidias: bic vbi de externa vitae eins conditione agitur, 
nondum poterit declarari. Sed cum quae de ea conditione 
atque fortuna Phidiae afferuntur, omnia fere coniuncta sint 
cum operibus, quae fecit: de Iiis principe loco agamus ne- 
cesse est, verum ita vt ea tantum commemoremus , quae ad 
illam cognoscendam faciant 2 ). 



1) At aliter in ea quaestione versatua est vir aubtilis doctri- 
nae et elegantisairai iudicii, Fridericus Thiersch de Epnchis artia 
II not. p. 46. Is enim distinguit Ageladam, qui Anochum et 
Cleosthenem, ab alio, qui Iouem Ithomatam fecerit, eodem et 
Herculis Melitensis auctore. Atque illum Argiuum , sed hunc 
statu it Sicyohium, quia Amasaeus Pausaniae interpres V, 24, 1. 
Ascari Thebani magiatrura, cuius nomen in Graecis codicibus huc- 
usque collatis deest et patria tantum indicatur Sicyon, Ageladam 
dicit. Sed haec, vt libere dicam quod Bentio, a viro ingenioso 
artificiose magis conglutinata quam e veterum scriptorum auctori- 
tate deducta videntur, et nihil iis inest, quod interiore quadam 
congruentia veri documentum addat. Ascarum Pausaniaa certe 
bellis Persicis vetuatiorem putabat , vt e loco laud. apparet : qui 
igitur magiatrum habere poterat artificem, qui sub belli Pelopon- 
neaiaci initium vixisse putatur? Ceteria autem omnibu8 looia 
vnua tantum idemque agnoscitur Ageladas Argivus, etiam ab iis, 
qui Herculia Melitensis mentionem fecere. Ex quo signo ad 
peetem Atticam male relato neacio an etiam fluxerit error Plinii 
Ageladam epochae Olympiadis LXXXVII assignantis. 

2) Omnium catalogum fecit Hadr. Iuniua. Omisit tarnen lo- 
cum maxime memorabilem Tsetzae Cbü. VIII, 192. v. 331., qui 
praeter Iovem Olympium et Minervas, aeream atque eburneam, 
Phidiae opera recenset Junonem aliunde ignotam et ruv du&yAtov 
Apoüinem, quem cundem fuisse putare possis atque Parnopium 
Pausaniae 1, 24, 8. (de Pataren si enim qui loquitur, Clemens 
Alex. Protr. 14, 3 , idem dubitat, Bryaxidiane potiu8 fuerit), deni- 
que Herculem Augeae stabula egerentem (quod est inter anaglypha 
aupra forea in antico templi Olympici, Pauaan. V, 10, 2. sed 
T/ et7.es de atatua loqui videtur). Apollinis Caput Tzetsae tem- 
poribus in palatio, alia opera in hippodromo et foro Constantino- 
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9. Nullius inter deos Graecanicos plura Phidias signa 
fecit, quam Minervae, patriae atque dilectae deae. Nobis 
quidem innotuere Palladia Phidiae manu facta octo vel nouem, 
quorum tria vel quatuor in arce Athenarum dedicata erant, Sig- 
num dico eburneum in Parthenone et aeneum colossum *A$t)vä<; 
T7}S Upofid^ou sub dio positum eamque quae Lemnia dice- 
batur et hanc ex aere factam l ), quibus fortasse addi potest 
ea statua, quam Plinius Cliduchon appellat 2 ); cetera Plinii 



poleos supererant. Cf. Heyne de priscae artis operibus Constan- 
tinopoli ex8tantibus f Comroent. Soc. Gotting. XI. p. 11. Caput 
illud a cetero corpore separatum arbitror, quum Constantinus 
hoc, suo ipsius capite addito, Constantinopoli in columna por- 
phyretica poneret. V. Cedren. p. 322. Nani de eodem Apollinis 
signo, cuius Tzetzes mentionem facit, sermonem esse, inde ap- 
paret, quod et hic äv&rjXioq (i. e. sub diuo orientem versus po- 
situs, v. Aeschyli Agam. 527. cum Scholiis, et Eurip. Ion. 1567) 
dicitur. Cf. Heyne de serioris artis operibus sub imp. Const. 1. 1. 
p. 44 8q. Ceterum Hcynius iure dubitat, Pbidiaene reuera fuerit 
hoc Signum , quum nominis clautas, vt eo abuterentur homines 
posterioris aeui, afficeret. Neque secus statuendura videtur de 
titulo 8tatuae Castoris celeberrimae in Monte Caballino : PHIDIAE 
OPUS. Cui esse qui et nunc, post opera vere Phidiaca in Euro- 
pam delata, fldem habeant, mirari non desino. Mihi contigit, vt 
colossi illius imaginem opera Westmacotti aere fusam et ante 
Wellingtonis aedes positam quotidie videre et cum signis Elgini- 
anis comparare possem, vnde, diuersissimum Uli et hisce inesse 
artis xapaxTrjpa, firma mihi per&uasio orta est. Castoris, vt de 
solo spectatus apparet, statuta erecta atque gracilis et ad Lv- 
sippeas rationes facta est; Phidiaca signa canonis Polycletei 
exempla afferunt. In hisce etiam minima quaequo ad naturae 
veritatem exacta sunt, in illo minora omnia omissa sunt et valet 
aliquid longinqui visus excuaatio. Denique recte Quatremei e-de- 
Quincy, Lettres a Canova p. 113-, in colosso montis Caballini 
discipliuam agnouit longo v.-u constitutam , cuius ad regulam et 
normam musculi neruique adumbrabantur; quum statuae liecatom- 
pedi vivam atque calidam adhuc demon^trent naturae imitationem. 
Quae scrip8eram antequam Wagneri et Thierschii argumenta cog- 
noui, quibus plane assentior. De Phidiae statuis in furo Pacia 
cf. Procop. bello Uothico IV, 21. 

1) Plinii N. H. XXXIV, 8, 19, 1. 

2) Ibid. cf. Heyne de auctor. furmarum in Commentat. Societ. 
Gotting. V1U. p. XXVIII. Uetersen Programmate Hauniae 1824. 
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et Pausaniae temporibus exstabant in arce Eleorum, Plataeis 
in templo Minervae Areae, in aede deae ad Pellenen, denique 
Romae ad aedem Fortunae huiusce diei, quod signum, item 
ex aere factum, eo loco Paulius Aemilius posuerat nescio 
ex quo Graeciae fano abductum. Inter haec quum signum 
Pollenense, auro et ebore compositum, Atticis et Plataeensi 
prius factum referat Pausanias 2 ), id certe omnium , quorum 
de aetate aliquid memoriae proditum est, antiquissimum ha- 
bendum. Et valde antiquum habeamus necesse est, si, quae 
de signo Plataeensi et colosso aeneo referuntur 3), facta ea 
esse e praeda Marathonia, cum plerisque ita intelligamus, vt 
proximis post eam pugnam annis facta ea et posita esse 
statuamus 4 ). Vnde apud plerosque opinionem obtinere video, 
Phidiam iam circa Olymp. LXXV. egregiis operibus darum 
noraen meruisse 5 ), quo tempore ex nostra computatione, cui 
argumenta infra nos substructuros spopondimus, octo anno- 
rum puer erat. Haec igitur nostra computatio ne praema- 
turo obitu pereat, iam hic quae obloqui videntur remouenda 
sunt. Neque arduum hoc coeptum. Nam, vt mea fert 
opinio, etiamsi signa ea ex praeda illa facta essent, tarnen 
de aetate eorum non multum constaret 6 ). Sed velim ob- 
serues, totum illud de praeda Marathonia decimisque inde 



1) Plin. XXXIV, 8, 19. Hoc enim signum a ceteris omnibus 
distinguendum videtur. 

2) VII, 27, 1. 

3) Paus. I, 28, 2. IX, 4, 1. 

4) Ita iam inter antiquos Scholiastea Demosthenis in Andro- 
tionem p. 597. ed. Reiske, qui Up^fxdyou statuam post proelium 
Marathonium ante Salaminium erectam putat. Cf. Scholium in 
Aristidem ap. Creuzer. Meletem. I. p. 24 , nunc a Frommelio 
editum p. 104., vbi aerea illa statua //erd rd //e/xrad, sed a 
Praxitele (mirus error) facta dicitur. 

5 ) Etiam apud recentissimoa scriptorcs, Quatremere-de-Quincy 
Iupiter Olymp, p. 220. 252. Thiersch de Epoch. II. p. 43. 
H. Meyer Artis histor. I. p. CO. cf. Schorn de artif. Graecorum 
studiis p. 221. 

6) Iam antiqui scriptores in eum errorem procliuiores sunt, 
quo rerum gestarum monuraenta cum rebus gestis nullo interuallo 
coniunguntur. Ita Aeschines in Ctesiph. p. 80. (cf. Nepos Milt. 6.) 
Miltiadem viuentem in Poecile porticu pictum putat, et, cum ipse 
fiagitaret, \t nomen sibi adscriberetur, repulsam tulisse. Quod 
aperte falsum. 
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electis caput mera fraude et mendaciunculis compositum esse. 
Quot enim et quanta opera Athenienses de pugna iila vouisse 
et dedicasse 8e praedicabant. Praeter colosseum illud Sig- 
num, de quo modo diximus, ingens numerus statuarum vise- 
batur Delphis, Minerva, Apollo, Miltiades et heroes tribuum 
eponymi alüque Atticorum fabulis celebrati, quae omnia Phi- 
diae opera et donaria de proelio Marathonio dicebantur 1 ). 
Ibidem epistylia templi Apollinis aureis seutis exornata erant, 
quae de eadem victoria Athenienses dedicasse fama ferebat 2 ), 
decimam nimirum praedae valde amplae atque magnificae. 
Quid quod Delphis thesaurus Atheniensium exstabat, quem 
ex eadem praeda exstruxisse tradebantur 3 ). Athenis autem 
templum Eucleae donarium de proelio Marathonio fuisse dici- 
tur, quod vbi Pausanias narrat, ipse multitudinem horum 
donariorum adrairari videtur 4 ). Quid autem, si Athenien- 
sibus omnino praeda ex hoc proelio nulla fere contigit, cum 
Persae ne castra quidem in campo Marathonia posuissent, et 
in fugam versi statim in naues se coniecissent et Septem 
earum tan tum amissis a littorc soluissent. Herodotus certe, 
scriptor accuratissimus , de praeda Atheniensium ne verbum 
quidem addit. Quodsi praedam nacti essent, Athenienses, 
tum publice pauperes et bellis vexati, certe in vsum rei mili- 
taris et naualis eam conuertere debebant. Sed fac, vt et 
hoc coneesserim, magnas opes tum et partas et sepositas 
esse : num et hoc fingere licebit, eas, cum Athenae a Xerxe 
et Mardonio vastarentur, in naues delatas ibi in summa tem- 
porum angustia intactas mansisse? Nam id quidem certissi- 
mura , ante Athenas restitutas statuam illam neque fusam 
neque positam esse, nisi quis forte tantum et tarn conspicuum 
opus ex ignibus Persarum, qui minora omnia opera vel de- 
leuerant vel fuscauerant et corruperant 5 ) , incolume euasisse 
credit. Igitur quae de signis hisce referuntur, inter docu- 
, menta vanitatis Atheniensium, si verbo vti licet, habenda 
sunt, quos constat eo maxime tempore, quo ceteros Graecos 
sibi infensos infestosque habebant, victoriara celebrare maluisse 



1) Pausan. X, 10, 1« vbi rwv intovoßwu excidit. 

2) Id. X, 19, 3. 

3) Id. X, 11, 4. 

4) Id. I, 14, 4. 

5) V. Herod. V, 77. Paus. I, 27, 7. 
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ab ipsig fere solis partam, quam honori eomm consulere, 
quorum auxilio bello insequente vicerant, vel quorum opibus 
nunc roagnifica illa condebant monumenta 1 ). 

10. Neque tarnen fama de signis illis, quam hucusque 
examinauimus, sibi Semper constabat. Plataeensem certe 
Palladis Areae aedem cum signo, quod ligneum erat inaura- 
tumque et capite pedibusque marmoreis, atque cum picturis, 
quas Onatas Aegineta et Polygnotus Thasius fecerant, Plu- 
tarchua auetor est 2 ), factam esse e parte eius praedae, quae 
post Plataeensem pugnam Plataeensibus obuenisset, et octo- 
ginta talentornm fuisse traditur. Quod vt versum sit, et 
verum esse credo , tarnen, sicut iam signiticaui, nihil cogit, 
vt Signum deae ante Olympiadem LXXX. positum statua- 
mns: qunm potissimum in oppido operarum multitudine non 
abundante quinque Olympiades in aede exstruenda facile 
absumi potuissent. — Eum vero deae colossum, qui ex arce 
Athenarum in terram et mare longe prospectabat 3 ), De- 
mosthenes dicit 4 ) , e pecunia positum esse, quam Graeci 
Atheniensibus belli aduersus barbaros egregie gesti praemium 
siue dptaretov concesserint. Sed etiam hoc oratorio magis 
modo, quam pro veritate, dictum est. 'Apt<n3ta enim Athe- 
niensibus in eo bello de nulla pugna obuenerant nisi de My- 
calensi, fortasse etiam de proeliis Cimoniis; cui autem obue- 
nere, laudem tantum non pecuniam attulere. Sed facile in- 
telligitur, oratorem verbo magnifico tum praedam proeliorum 
tum sociorum Stipendium vel tributa significare 5 ). Igitur 



1) Quaednm acute ad rem nostram obseruat Henr. Meyer Art. 
Graec. bist. T II. p. 51., sed ipse iis parum firmiter innititur. 

2) Aristid. 20. 

3) Inter Propylaea et Hecatompedon eum positum fuisse, nu- 
mus quidam notissimus demonstrat; sed illis propiorem fuisse 
existimo, cum statim post eum Pau<anias I, 28, 2. (ipfia %akxoüv 
dird iiotüjrwv dBxdrr t v xal Xakxidiutv memuret, quod ex Hero- 
doto V, 77. scimus introeunti per Propylaea ad laeuam fuisse. 

4) De falsa leg. p. 428. 

6) Sic Demostheues adv. Timocr. p. 741., quae Thncydides 
oxüka Mrjdixd dicit, ciuitatis dp tax et a dnd rwv ßapßdpwv 
appellat. Cf. ad locum Boeckh. Corp. Inscr. p. 191. 11 uc deni- 
que etiam pertinere videtur locus Schul, in ArUtid. p. 103. 
Frommel de Palladiis : kiyoi <T3v xal itepl äkkwv nokktuv flak- 
kaviwv, xou xe xaxakuöfteuou xöv aöx ox#6va, xal xw» 
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etiam hinc aetas horum signorum (de Plataeensi loquor et 
colosso aereo) certa ratione non potest constitui, atque his 
collatis nihil eflfecimus, nisi vt vacillare omnia, quae his 
fundamentis ab aliis superstructa sunt, intelligamus. Mihi 
quidem eolossea illa statua iam ob eara causam inter no- 
uissiroa Phidiae opcra habenda videtur, quod eam imperfectam 
reliquit. Nam signa anaglypha in scuto exstantia Mys cae- 
lator demum ad lineas Parrhasii, qui Socrati aequalis erat, 
facta addidit ! ). 

11. Contra quando Minervam in Hecatompedo posuerit 
Phidias, satis certis testimoniis constat. Philochorus enim, 
Atthidos scriptor, qui de ea re pnblica monumenta consulere 
poterat, nobis auctor est 2 ), Theodoro archonte, i. e. Olymp. 
LXXXV. a. 3. , post Hecatompedon aedem perfectam deae 
signum aureum et eburneum, quod Pericle locatore (£nt<F- 
Twrj) Phidias (ipyoXdßo^) faciendum conduxerat, erectum 
et dedicatum esse. Idque sine vlla dubitatione in raagnis 
Panathenaeis, primo anni Attici mense, factum esse affirrao : 
quae solennia, tertio cuiusuis Olympiadis anno redeuntia, 
illustriore caeremonia non poterant celebrari. Quid quod 
magnus ille Archaeologiae Atticae instaurator, Boeckhius, ab 
his solennibns pentaeteridas Panathenaicas numerare nos do- 
cnit, quibus quaestores Minervae donariorum in templo asser- 
uatorum recensum instituebant et rationes reddebant 3 ). Ne- 
que discrepat ab hoc calculo Eusebius chronographus , qui 
consentiente Latino Hieronymi, Arabicoque qui nuper editus 
est, textu 4 ) eiusdem Olympiadis anno alteri (1577. a. post 
Abrah.) adscripsit: Phidias Minervae signum eburneum fecit. 
Hoc enim anno maxime in eo opere occupatus fuisse cre- 



nepl abxe.<po p&v xaXoußivwv , ötq Qepsxudrjq xal 'Avrtoxos 
iaropouot, xal rwv xarBVTjvBYfiivwv iv t§ twv rqrdvrwv pafty. 
Cf. Creuzer. Symb. II. p. 61)3. Scripaerim: roü xs xa&tdpup£vou 
Ö7td t&v aÖTOz&övtov (s»cut sunt qui narrent) xal nepi rwv dnd 
rSiv (quao voces per notas scriptae erant am) Xatpüpwv xaXou- 
pivwv. 

1) Pausan. I, 28, 2. 

2) Apud Schol. in Aristoph. Pacem 604. Fragm. ed Lertz et 
Sieb. p. 54. Locus infra n. t. §. 17. tractatur. 

3) Corp. Inscr. p. 182. 

4) p. 213. ed. Aucher. p. 340. ed. Mai et Zohrab. Cf. Syncell. 
p. 198. A. 

K. O. Müller. KunsUrcb. Werke II. 2 
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dendus est. Quanquam eliam hic annus non sufficit ad tantum 
opus inchoandum et absoluendum , in cuius parergis , vt in 
crepidine statuae, ipse summus artifex multum operae con- 
sumsisse dicitur Et quanquam scimus, maximo tum arti- 
ficum feruore intentisque omnium studiis singulos annos plura 
et maiora opera protulisse quam totis decenniis perfici posse 
putaueris 2 ), tarnen vt Hacatompedos aedes, materia atque 
opere tarn magnifica, absolueretnr, Callicrati et Ictino archi- 
tectis duae fere, vt puto, Pentaeterides concedendae erant, 
ita vt Olympiade fere LXXXIII media vel exeunte eam in- 
choatam esse, probabile fiat 3 ). 

12. Iam signi huius Minervae confectionera ex mea 
sententia statim subsecuta est opera in Joue Olympio posita. 
Auetore enim Pausania 4 ) tenemus, in Iouis solio inter alia 
sigilla ad rem gymnasticam pertinentia collocatam fuisse etiam 
riguram adolescentis caput sibi taenia redimientis, eamque 
habitam fuisse imaginem Pantarcis pueri Elei 5 ) a Phidia 
dilecti. Quem cum Phidias eo habitu fingeret, quo ävadou- 
fievov Graeci dicunt, sine dubio celebrare voluit palmam, 
quam is inter pueros luctatores Olympiade LXXXVI retulit 6 ). 
Hac igitur Olympiade necesse est Phidias Olympiae versatus 
sit et in Ioue fingendo operam collocauerit. Quo vt funda- 
mento ponere liceat, vnde firmiter ad cetera progredi possi- 
mus, stabiliamus necesse est aduersus ea, quae docti quidam 
viri obiecerunt, inprimis Heynius, vir de crisi historiae ar- 
tium meritissimus 7 ). Is enim argumentum e sigillo illo 



1) Themistius Or. 8. in. p. 187. ed. Petav. In ea basi, 
Plinio teste, quod caelatum est Pandoras Genesin appellauit (ipse 
Phidias, an fortasse in rationibus), ibi dii sunt riginti numero 
NA8CBNTES. Num nemo coniecit, quod Plinium scripsisae mihi 
persuasum habeo, DONAFERENTES. Cum excidiasent litterae 
DO, cetera corruptio in proeliui erat. 

2) cf. Plutarch. Periclea 13. 

3) cf. Quatremere-de-Quincy 1. 1. p. 222. 

4) V, 11, 2. 

5) Ita Pausania8 1. 1. Argiuum dicit Photiua Lexico p. 482, 20. 

6) Pausan. 1. 1. cf. VI, 10, 2. 

~) Antiquar. Abhandl. I. p. 201. qui ambigit cum Corsino, 
qui F. A. P. II T. I, p. 219 sqq. eodem argumento vsus est. 
lleynium in plerisque secutus est vir de hoc archaeologiae capite 
bene meritus Völkel de templo et statua Iouis Olympii p. 106 sqq. 
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sumptum infirmius esse contendit, propterea quod id et postea 
addi potuerit. Ego vt concesserim, quenquam post Phidiam 
in signo Iouis Olympii elaborasse, quod tarnen ne concedam, 
vetat illud ivot^e» } de quo postea dicam: quem putabimus 
delicias Phidiae immortalitati tradere voluisse nisi Phidiam ip- 
sum? Alii ! ) obiecerunt: vagam tantum et incertam famam fu- 
isse, qua iuuenis ille ävadoußevoq Pantarci sirailis eiusque 
imago ferretur 2 ). At fama ea nullos habere poterat auctores 
nisi aedituos vel exegetas templi : qui, quando Phidias Iouem 
fecerit, et quando Pantarces vicerit, cum de hac re catalogi 
Olympionicarum consuli possent, non poterant neseire, ita 
vt, si hoc et illud simul factum esse non constitisset, vtrum- 
que vix potuissent coniungere. Quibus addas haec. Phi- 
diam Iouis Olympii digito amoris insania inscripsisse nomen 
Pantarcis, multorum in antiquitate consensu docemur 3 ). At- 
qui Pantarces, cum inter pueros vinceret, quod Olymp. 
LXXXVI. factum esse constat, quintum decimum circiter 
annum egisse putandus est. Iam ex Heynii sententia Phidias 
Iouem fecit, antequam opera Periclea Athenis condi coepta 
sunt, id est ante Olympiadem LXXXIII: eo tempore, quo 
Pantarcen adhuc in cunis vagiisse apparet. Sed eam de 
tempore Iouis Olympii positi sententiam, licet a plerisque 
receptam 4 ) , ex loco quodam Pausaniae ambiguo sed aliter 
explicando solum subsidium petere, alibi iam momri ■>) , et 
mihi quidem de tempore statuae Olympiacae nullum dubium 
relictum videtur. 



1) Editores Winckelmanni T. VI, 2. p. 66. 

2) 'Eotxivat rö etöos Hyouai, dicit Pausan. V, 11, 2. 
2) V. infra p. 29 n. 1. 

4 ) V. Völkol \. 1. p. 14. Editores Winckelmaun. 1. 1. alios. 
De Doriensibus T. II. p. 507. Repetam, quae potissimura 
huc pcrtinent. Pauaanias, VI, 22, 2. de bello inter Eleos et Pi- 
saeos circa OIvmp. L. gesto diaserens dicit: Ihoaioos fjJkv xal 
Sorot rou noXeßou lliaaiovz fierio^ov iniXaßev ävaardrous ond 
'HXetwv yevia&at. Eandem rem tangit V, 6, 3. int ö*k rou noXifiou 
rou lltaaimv npbs 'HXetous intxoupot rs Ihaatwv ol ZxtXXouvrtot 
xai dta<popot rotq ^HXetotq 9}üav ix rou <pavepou, xai cnpäq ol 'fJXetot 
Tourtov etvexa inotyaav ävaardrovs. Iam compara locum V, 
1 ö, 2. Enotrj&y dk ö vaös xai rö äjraXfia rat Ja dnd Xa<pupwv y 
ijvtxa Iltoav ol HXeTot xai oaov rwu neptotxtov äXXo ouvanion) 
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13. Multum autem ad nostram questionem referre 
videtur, ut, qua tum conditione vixerit Phidias apud Eleos, 
cognoscamus, ne decipiamur fabulis de ea re relatis Atque 
plura sunt, quae probent, eam conditionem fuisse honestam, 
imo splendidam et publica auctoritate constitutum. Primum 
quod cum plerisque discipulorum in Elidem venit, ostendit 
fuisae vocatum et ad opera magna et magnifica perficienda 
conductura 2 ). Horum erat Colotes, Phidiae in faciendo Ioue 
adiutor 3 ), sicut et in Pallade Attica, cuius aegidem cae- 
lauerat 4 ), sed etiam aliorum operum ipse inuentor et auctor. 
Minervam quidem auream et ebumeam in arce Elidos, quam 
Plinius 5 ) huic tribuit, Pausaniaa 6 ) a magistro factam refert, 
ita ut bunc operae praefuisse, cuius ille partem quandam in 
se sumsit, crediderim. Sed soli Colotae Aesculapium et hunc 
eburneum, quo Cyllene, Eleorum nauale, gloriabatur, tribuit 
eumque miris laudibus effert Strabo 7 ). Aderat Phidiae etiam 



IJuraioti; izoAifiw xadeUov. Nihil magis apertum, quam scriptorem 
de eodem bello intelligendum esse, de qua re mecqm etiam con- 
sentit V. Cl. Siebeiis ad VI, 22, 2. Igitur Pausanias hoc signi- 
flcare voluit: templum et Bi'gnum Iouis factum ease e praeda tum 
parta, cum Elei Pisam deuastarent. Sed e tempore praedae partae 
tempua templi et signi conditi nondura potest constitui, quum po- 
Btissimum Eleoa illam pecuniam quodammodo sacram habuisse et 
ad sacros usus deposuisse credibile sit. Potest tarnen etiam aedea 
iam post Olymp. L. strui coepta, et Phidiae demum tempore ab- 
soluta esse, sicut delubro Delphico, Olymp. LVIII ex-tructo, arti- 
fices aeui Periclei signa in fastigiis aliaque addidere. 

t) Mcrum figmentum est argumentum controuersiae apud 
Senecam Rhet. 11, 8. : Klei ab Atheniensibas Phidiam acceperunt, 
vt is locem Olympium faceret, pacto interposito, vt aut Phidiam 
aut cent um taten tu redderent etc. 

2) Phidias ipse praeter Iouem Eleis fecit Venerem Uran i am, 
Paus. VI, 25, 2. Plutarch. de Iside 76. p. 206. IL Coniug. Praec. 
p. 421. 

3) Plin. N. H. XXXV, 8, 34. cf. XXXIV, 19, 27. 

4) Id. XXXV, 8, 34. 

5) L 1. 

6) V[, 26, 1. 

") VIII, 337 d. Eustath. ad II. B. 603. p. 300 Rom. Coloten, 
artificem mensae, in qua athlttis Olympiae commissia coronae pro- 
ponebantur, cum et haec auro et eb< re conftcta, et haec Olympiae 
dedicata fuerit, ego libenter eundem crediderim, de quo loco su- 
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Panaenus, quippe qui Iouis pallium floribus encaustice pictis 
distinxit i ), et sepimenta solium cingentia aliaque multa circa 
templum pinxit 2 ), eundemque Minervae in aede de qua modo 
diximus, clypeum ex interiore parte 3 ), tectoriumque eius templi 
lacte et croco ante subactum pinxisse constat 4 ) : ita ut hoc 
delubrum Phidiae discipulorum operibus eximie nobilitatum 
esse appareat. Tertius cum Phidia venerat Alcamenet, qui 
signa in fastigio postico templi Olympici, quibus Lapitharura 
cum Centauris proelium exhibebatur 5 ), vix alio quoquam tem- 
pore fecisse putandus est, quam quo ipsius magister eidem 
aedi operam suam tribuit. Anterius fastigium eadem ratione 
exornauerat Paeonius Mendaeus, quem cum secta Phidiae 
coniunctum fuisse, coniectura quidem est sed argumentis non 
destituta. Oriundus erat ex oppido, Atheniensibus usque ad 
nonum belli Peloponnesiaci annum subdito; vixit ante huius 
belli initium 6) ; et quod maximi momenti esse videtur, si signa 
illa in fastigio collocata, quae Pelopem et Oenomaum ad 
certamen curule se praeparantes ostendebant, e descriptione 
Pausaniae animo repraesentare studeas, multa in iis gemina 
deprehendes statuarum et anaglyphorum in Parthenone olim 
exstantium 7 ). Denique etiain Cleoetam, Aristoclis filium, 

periore loquor. Simul tarnen credendum roTq noXo7rpaypLOu^aa<Tt 
anoudij rä iv rou<; itXdoras apud Pausan. V. 20, 1.: Parium 
hunc fuisse et Pasitelia (non Phidiae tantum) discipulum. Igitur 
non duo Colotae, sed duo Pasiteles distinguendi sunt, sicut fecit 
Boekhius, Corp. Inscr. Graec. p. 40.» cuius rationibus accedo, 
discedens a Thierschio de epoch. artis III. Annot. p. 79. 

1) Strab. VIII, 354. Pausan. V. 11, 1. cf. Völckel 1. 1. p. 158. 

2) Paus. V, 11, 2. Str. 1. 1. 

3) Plin. N. H. XXXV, 8, 34. Cf. Heyne L 1. 1. p. 217. 
qui, an Plinius Qraecum Jtypaips reote intellexerit, dubitat. 

4) Plin. XXXVI, 23, 55. Cf. Böttiger Archaeol. Picturae 
p. 243. 

5) Pausan. V, 10. 2. 

6) Nam statuas fecit ex praeda, quam M essen ü Naupactü ab 
Oeniadis captis rctulerunt, Pausan. V, 26, 1., quod factum est 
inter Olymp. LXXXI et initium belli Peloponnesiaci, Paus. IV, 
25. Nam quae ibi Messemi de Sphacteria narrant, vana est glo- 
riatio. Quod Ilenr. Meyer. Artis bist. T. II. p. 82. putat, in 
nomine Paeonii Mendaei variare Pausaniam, in eo falsus est vir 
elegantissimus. 

"') Quod demonstrandum ampliore tractatione eget quam hic 
locus patitur. 
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Athenien8em, tum cum Phidia ad Eleos venisse, coniectura 
est inde hausta, quod is artifex statuam egregii operis in 
arce Athenarum dedicatam fecit, idemque carceres Olympiae 
curules ad rationem sollerter excogitatam construxit, qui postea 
a discipulo Polycleti Aristide quodammodo emendabantur. 
Hinc enim apparet, cum neque ante, neque post Phidiae et 
Polycleti tempora vixisse 

14. Iam haec artificum extraneorum celebritas, qua Elis 
tum gauisa est, satis aperte ostendit ciuitatem eam, tum longa 
pace et agrorum ubertate ditatain, publica inuitatione a sta- 
tuario iam inter Graecos nobilissimo petiisse, ut cum disci- 
pulis totoque ipyatmqptw ad se concederet atque etiam suis 
templis artis ipsius decus et honorem impertiret 2 ). Exulem 



1) V. Pausan. T, 24, 3, VI, 20, 7. Boeckh Corpore Inscript. 
Graec. p. 39 cf. p. 237. Scio quidem, Thierschium nuperrime 
(de Epochis III. Annot. p. 82.) hunc Cleoetam Aristoclis et filium 
et patrem (Paus. V, 24.) cum Aristocle Sicyonio vetusto ita con- 
iunxisse, ut Cleoetas hunc genuisse dicatur, sed genealogiae ab 
ipso constitutae plura habeo quae opponam. Aristoclem Cleoetae 
filium haud dubie eundem dico, qui Olymp. XCV. 3. basin Mi- 
nervae in Parthenone refecit, ut marmor Atticum apud Boeckh. 
p. 23. docet, qui probabiliter coniicit, Cleoetae posteris in hao 
aede munus Phaedryntarum fuiaso. 

2) Eodem fere tempore alii artifices Attici eodem, consilio 
Delphos missi sunt, quo Phidias cum secta sua 01ympium: 'ex 
quo, quantum breui creuerit disciplinae Atticae gloria, haud am- 
bigue colligitur. Nam aedes Delphica, Alcmaeonidis curantibus 
a Spintharo Crotoniata Olymp. LVIII exstructa, opere sculpto in 
fastigiis ornata est a Praxia Atheniensi, Calamidios discipulo, et 
post huius obitum ab Androsthene, Eucadmi discipulo, et hoc 
Atheniensi. Paus. X, 19, 3. Atqui Calamis, qui, nisi Athenien- 
sis erat, certe ibi plurimum temporis degebat (Paus. V, 26, 5 ), 
Hegiae aequalis erat; hinc eius discipulum circa Olymp. LXXXIII, 
quo tempore Athenienses Delphorum rempublicam constituebant, 
ibi artem factitasse credibile. Euripides Ione, quam fabulam circa 
Olymp. LXXXVIII fecisse videtur (?. Boeck trag. Gr. princc. p. 193.)» 
inetopas aliquas aedis, de qua dicimus, de^cribens (metopas ibi 
describi cerium puto) et has a sculptoribus Atticis factas esse mihi 
perbuadet. Pallas enim in Enceladum aegida vibrans et Iupitcr 
alium Gigantem fulmine iacto proiiciens eodem modo describun- 
tur, quo in peplo Panatbenaico exhibitos fuisse statua Dresdensis 
et veteium scriptorum loca demonstrant. Etiam Herculem et Iolaum 
cum hydra pugnantes conferas cum metopa Thesei apud Stuart. 
Antiquities of Athens T. III. cap. I. pl. 11. fig. 2. 
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autem et extorrem, qua conditione alii eum ad Eleos venisse 
fingunt, neque facile discipuli secuti essent, quos certa tan- 
tum lucri et honoris spea Athenis dimouere poterat, neque 
Elei tarn laute excepissent, ut ipsi Olympiae in vicinia sacri 
luci officinam struerent i), quae ad Pausaniae usque aetateiu, . 
si scriptori credis, perdurauit. Sed tanto erat honore Phidias 
apud Eleos, ut concederetur ipsi, quod ciui ciues in Minerva 
seuere denegauerant 2 ), ut suo nomine inscriberet statuam 
ab vniuersa Graecia sanctissime habitam. Itaque inscriptmu 
legebatur in scamillo sub pedibus dei: 

Qeidtas Xapßidou ulöq 'A&rfVatoq fi'iizotyaev 3) 
in quo versu etiam inotyaev illud obseruandum est, quod 
Plinio auctore opus absolutuin et perfectura et artificem sibi 
satis fecisse indicat. Denique et artificem et Eleos, cum 
Iupiter conderetur, amico fuisse et beneuolo in Aihenienses 
animo, probat etiam singulare Studium, quo Theten*, heros 
Athenarura patrius et omnium fyportxdrcaTOC, a Phidia inter 
sigilla solii bis, et semel a Panaeno in sepimentis circum- 
quaque strnctis, ab illo sculptura, ab hoc pictura expressus 
est. Neque huic Salaminera cum aplustri ac Graeciam, iut 
videtur, ei coronam offerentem pingere licuisset 4 ), si inuidca 
Atheniensium apud Peloponnesios iam tum in bellum pro- 
rupisset. Itaque concedes, Phidiam inter Eleos artem facti- 
tasse ea tempestate, qua pax et concordia inter urbem, cuius 
ciuis, earaque, cuius hospes erat, nondum turbata esset, et 
eum Athenas reversum esse, antequam bellum Peloponnesia- 
cum glisceret, in quo Elei inde ab initio partes Lacedaemo- 
niorum strenue scquebantur 5 ). Sed eius reditum belli initium 

1) Paus. V. 15, l. 

2) Cicero Tuscul. Quaeat. I, 15* in quo loco nihil corrigeu- 
dum. Plutarchua quidem, Pericl. 13., artificia nomen iv rj} <rr-qkrj 
scriptum dicit, sed haec ötjjAj? rationea curatorum uperia, iu quibus 
etiam ipyoAdßou mentio fieri debebat, continuisse videtur, et a 
basi statuae diueraisaima est. 

9) Paua. V, 10, 2. 
4) Paus. V, 11, 2. 

&) Thuc. II, 9. Iam antoa Elei cum Corcyraeis, quoa Athe- 
nien868 in foedus auum recepere, bellauerant atque ex praeda 
porticum in foro exatruxerant, Thuc. I, 46. Paus. VI, 24, 4. Sed 
ea re gesta foedus et inißi^ia Peloponneaiorum et Atheniensium 
nondum aublata erant, sed äx7}pöxTw~ adhuc xap' äkkrjkoos iyuixwv, 
Thucyd. I, 146. 
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annis quibusdam praecessisse, probant, quae de lite in Phidiam 
mota eiusque exitu referuntur. In quibus enarrandis cum 
magnopere discrepent et veteres auctores et scriptores recen- 
tiores: quae ratio potissimum sequenda sit, raagis ex reruin 
i])8arum nexu quam ex auctorüate scriptorum euincemus. 

15. Iara communis omnium, qui de ea re loquuntur, 
consensus dubitare nos non sinit, quin litis eius causa sita 
fuerit in consilio factionis Pericli in republica gubernanda 
aduersantis. Ea ut viri raagnifici animura frangeret et con- 
tunderet atque a rebus gerendis auerteret et absterreret, Om- 
nibus quos ille caritate et benevolentia complectebatur, As- 
pasiae, Anaxagorae, Phidiae summa pericula intendebat. 
Pericli autem id ipsum inter causas fuisse dicitur rerum tur- 
bandarum et belli mouendi, quu plebis oculos a se suisque 
rebus auocaret. Quae fama licet a poetis comicis nimium 
ampliricata atque comipta sit veri tarnen aliquid subesse 
non negaueris : saltem ordo rerum gestarum binc constitui 
potest certus et indubitatus, quippe quem confundere ne men- 
dacii quidem levitas ausa esset. Et ita quidem constitui 
debet ut lites illas proxime secutum sit acerbum illud po- 
puliscitum, quo Megarenses a foro Athenarum portubusque 
omnibus Atheniensium ditionis arcebantur 2 ), quod ut Athe- 
nienses tollerent, inter leges pacis erat a Lacedaemoniis ante 
belli exordium propositas. Hoc maxime deduximus ex Ari- 
stophane 3 ) 

itp&ra fiev ydp aörrjs (elpyjvrjS änoXXußiv^) ^pH QeiMaq 

Ttpd£as xaxwq, 
e?ra ileptxXeys poß7)$ei<; fii) fieräayn Tijq TUYySt 
Tzptv Tca&etv ri dsiwöv^ abzd<; l£i<pXkse rrjv 7toMv, 
ifxßakwv <rntv^yjpa ßtxpbv Meyaptxou <p^<piap.azoz 
i£epu<n)<rev togoutov nöAsfw» 4). 
Hinc efficitur, cum Megarenses Olympiadis LXXXVII. a. 1. 



1) V. Plutarch. de malign. Herod. c. 6. (*55. f. Fr.) Cf. 
Wyttenb. Bibl. Crit. Vol. III. P XI. p. 80. 

2) Thucyd. I, 67, 139. Schol. Ariatoph. Ran. 1337. Acbarn. 
532. 537. Pace 608. Tietees Cbil. X. h. 360, v. 950. Ipsi 
Pericli tribuit Aristopbanes Acharu. 532, a Charino factum narrat 
Plutarchus Pcricl. Sed hunc Pericles instioxisse yidetur. 

3) Pace 605. 

4) Cf. Plutarch. Pericl. 31. et quae Diodor. S. XH, 39 sqq. 
ex Ephoro (p. 227. Marx) affert. 
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keimte de decreto illo conquererentur, quod tum modo fac- 
tum fuisse videtur, litem Phidiae hoc certe tempore priorem 
fuisse. Neque tarnen ea longo interuallo ab illo dimouenda 
est Nam cum quadriennio certe Phidiae eiusque disci- 
pulis quamuis acribus operique intentis ad Iouem Olympium 
et caetera omnia, quae in Elide fecerunt, absoluenda opus 
esset, eos non ante tertium Olympiadis LXXXVI annum 
rediisse probabile est. Hoc autem tempore Pericles haud 
dubie summa inuidia flagrabat, neque ante hos annos Cleon 
contra eum insurrexisse videtur, qui, si Sotioni fides 2 ), 
Anaxagorae accusator exstitit, quae causa atque Phidiaca 
eodem tempore actae sunt 3 ). 

16. Haec quum satis certa teneamus: haud magnopere 
demoveri nos patiemur diuersa quadam Philochori narratione 
quanquam scriptoris haudquaquam spernendi. Philochorus 4 ) 
Phidiam tradit, postquam Mincrvam in Parthenone posuerit, 
reum factum esse et metu condemnatiouis Klin aufugisse, 
ibique Iouis imaginem fecisse, sed ibi iterum in capitis dis- 
crimen vocatum et supplicio ab Eleis esse affectura. Is re- 
rum ordo si verus esset, accusatio illa prior caderet in Olym- 
piadis LXX2ZV. 3. a. vel 4., quum sub finem huius anni arti- 
ficem iam Olympiae versatum esse, certissimum habeamus. 
Tum vero quisque videt litem, quae inter proximas belli 
causas ponitur, a belli exordio nimis longo interuallo di- 
inoueri, neque id veteres Scholiorum auctores fefellit 5 ). Deinde 



1) Quod etiam hinc colligere posaia, quod, Valorio Maximo 
auctore, III, 1 ext., Pericles post Propylaea demum perfecta, i. e. 
post Olymp. LXXXVII, 1., ad rationem rcddendam vocatus de 
hello excit«ndo cogitauerit. Sed argumentum infirmius est, et plus 
demonstraret, quam demonatrare voluerim. 

2) Diog. L. II, 12. Cf. J. T. Hemsen Anaxagor. p. 40 sq. 
Satyrus apud Diog. 1. 1. Thucydidem actorem dicit, qui Olymp. 
LXXXIV. a. 1. ostracismo expulsua iam ante a. 4. exeuntum 
reueraus esse videtur (Thuc. I, 117. cf. Boeckh de Antigone). 

3) Plutarch. 1. 1. 

4) Apud Schol. Ariatoph. Pace 604. Huic accedit Quatre- 
mere-de-Quincy, qui litem in Phidiam Olymp. LXXX V fere media 
Busceptam putat. 

5) Schol. Ariatoph. 1. 1. äAoyoq 8k yatverat ij IleptxAeouc 
uitövota kizrä irsat npfaepov rrjs rou izokifiou dpx*]S T ^ v icepi 
Qetdt'av yevoßiixov. 
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Phidiae migratio in Elidem, qualera supra exhibuimus, omne 
aliud magis refert quam exilium, quod summa cum festinatione 
supplicii euitandi causa non sine ignorainia subitur; et hoc 
argumentum mihi palmariura videtur. Denique quis Athe- 
nienses tarn barbaros habebit tamque mitiore omni humani- 
tatis sensu destitutos, qui vixdum absoluta deae suae vera 
hone, ab inuidia et suspicione tarn male temperarent, ut 
diuinum artificem vilissimis exagitarent criminibus. Sed res 
magnopere mutatur, si populo leuitate et inconstantia insigni 
annos quosdam damus, quibus admiratio desideret, inuidia 
inualesceret, praui rumores increbescerent. Etiam hoc Phi- 
diae inuidiam augere poterat, quod interea operam suam iis 
vendiderat, quos breui hostes patriae fore iam quisque augu- 
rabatur. Tum Iis illa institui poterat, in qua pleraque tarn 
extraordinaria agebantur, ut quanto tum odio flagrauerint 
Periclis amici, inde quam maxime appareat. Cum enim Meno 
quidam, ex operis Phidiae, ad aram in foro supplex conse- 
disset, populumque rogasset, ut ipsi impune liceret Phidiam 
ob crimen in Minervae signo faciendo deferre isque primum 
ei crimen peculatus intulisset, quod aurum ad vestem deae 
destinatum non plenum insumserit, hanc quidem accusationem 
Phidias egregie propulsauit eo quod auream vestem ab ima- 
gine demtam et libratam iustum habere pondus demonstrauit l ) ; 
sed statim alia ab oratoribus factionis aduersariae obmota 
est laesam Phidiae numinis sanctitatem exprobrantibus, quod 
Periclis suamque effigieni deae söuto ciam intulerit, tumque 
plebem variis, ut fit, motibus fluctuantem, nam in comitiis 
omnis res agebatur, homines factiosi eo perpulere, ut rogante 
Glycone Menoni vectigalium immunitas praemio daretur, et 
duces ad bellum delecti, tanquam a factione Periclis homini 



1) XXXXIV. talentorum nempe, vt Philochorus 1. 1. Diodo- 
rus XII, 40. numerum auxit ad L. (Hinc Data sunt, quae Suidas 
8. Qeidias, qui in ceteris Scholia ad Pacem -equitur, de pecu- 
latu L talentorum habet). Thucyd. II, 13. XXXX. tantum talenta 
n um erat cuius vorba äT:£<pawe tffyov To äyakßa rerrapdxovza rd- 
Xavra araftfiöv £/>ü<r«wt/ äiziyftoo xai ittpiatpsröv e.hat änav^ 
remouent plane dubitationem, qua laborat Heyne 1. 1. p. 192. 
v. Boeckh. Oecon. publ. Athen. I. p. 479. Philochuri et Thucy- 
didis testimonia conciliarc studet Quatr. de Quincy p. 232. In- 
sulsa quaedam de Periclis et Phidiae peculatu profert Scholium 
in Nubea 861. II. 
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summum immineret periculum, eum securum praestare iube- 
rentur, Phidias contra in carcerem abducetur, in quo Judicium 
de capite opperiens, nam populus praeiudicium tantum tu- 
lerat l ), morbo correptus est atque diein supremum obiit 2 ). 
Phidiam obiisse, Philochorus auctor est, Pythodoro archonte, 
in quo eum scriptorem verum puto, cum is archon Olymp. 
LXXXVII a. 1. in magistratu fuerit, quanquam in eo fal- 
sum fuisse iam demonstrauimus, quod rumorem quendam se- 
cutus, quo scilicet inuidia Phidiae necati ab Athenis remo- 
ueretur, Eleos eius facinoris insimulauit, et ex vna eademquo 
ita duas effecit, cuiusmodi geminationes non rarae sunt in 
historia antiqua. Obiit igitur Phidias eodem tempore, quo 
vltimum Periclis opus, Propylaea, perfecta sunt, quae inde 
ab Olymp. LXXXV. a. 4. vsque ad LXXXVII. a. 1. strue- 
bantur 3 ); itaque verum esse potest, quod Plutarchus dicit, 
in omnibus operibus publicis, quorum curator erat Pericles, 
Phidiae consilium et artis peritiam ipsi affuisse, quanquam 
si alia obstarent, certo hinc colligere non liceret, nullum ex 
illis post Phidiae mortem absolui potuisse 4 ). 

17. Sic igitur rationes nostrae sibi constant. Phidiam 
inde ab Olympiade LXXX1I vel LXXXIII. publica Atheni- 
ensium opera Pericle epistata consilio suo rexisse et manuum 
honore nobilitasse, atque Parthenoni Ol. LXXXV. anno tertio 
ineunte signum deae intulisse xpuaekeyidvTivov; mox, cum 
nomen eius inter Graecos egregie ßoreret, Elidem vocatuvi 
abiisse deique Signum condidisse inde -ab Ol. LXXXV. a. 3. 
ad LXXXV 1. a. 3. Quo absoluto Atlienas reuersum et po- 
puli vel factionis cuiusdam in Periclem odio correptum anno 
Jere Olympiadis LXXXV I quarto publicae accusationis dis- 



1) Omnis enipo actio, vt Plutarchus indicat, ßfyuou; fuerat, 
de qua v. Schoemann do Comit. p. 219. PJatner der Procesa 
und die Klagen T. I. p. 353 sqq. Meno non accusat sed fiyvuet, 
quippe Phidiae quodammodo subditus, populus rem persequitur, 
indici quamuis mendaci fJtr^orpa tribuuntur. Cf. Platner p. 3G0. 

2) V. Plutarch. Pericl. 31. Minus fiduciae uibuo Diodoro 
XII, 39. Phidiam capitis poenam luisse, inter veteres tantum 
alterum Schol. ad Pacum G04. narrat. 

3) Heliodorus ap. Harpocrat. 8. v. UpoKuX. cf. Photium s. v. 

4 ) Yt Quatremere p. 223. contra Heynium obseruauit. 
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crimen aubiüse et cum in carcerem coniectus esset, archonte 
Pythodoro, Ol. LXXXVII, 1. diem supremum obiisse 1 ). 

18. Haec autera posita viam nobis deraum struimt 
ad aetatem Phidiae atque tempus, quo natus sit, con- 
stituendum. Phidias enim, quum Minervam in Parthe- 
none inscribere a ciuibus ipsi non concederetur, in clypeo 
deae sui similem speciem incluserat, eo artificio, sicut fama 
muUum in antiquitate celebrata ferebat, vt , si quis eam se- 
parare voluisset, soluenda esset compago simulacri totius. 
Ea autem species erat senis calui vel subcalui 2 ), quam certe 

1) Quodsi Scholii ad Aristoph. Pacem 604. nexum attente 
consideraueris: (^do^opoq iiti IJ u&o da> pou äp%ovroq raurd 
pyat* xal tö äyaXßa rö xpuoouv tw<j "A&rjväs iard&7] eis röv 
uewv rdv ßiyav %%ov xpuaiou cra&ßov raldvratv yu<f, HepixAe- 
ous imorarouvros, (Peidtou de 7totr)<Tavro<;. xal (Petdcas 6 notYj- 
oa<z do^as TzapaXoyiXea^at rdv ike<pavrov rdv eis ras <poXidas 



roo iv 'OXufntta Xeyerat (hic Heyne 1. 1. fragmentum Pbilochori 
terminari putat , sed nulla de causa, si quid video), roüxo rVs 
i^epyaadßsvos dno&avetv und 'HAeiatv im 2xu&odw poo , oc 
iartv dnd rourou eßdoßos: vix dubius haerere potes, Palmerium 
Exercitat. p. 746. atque Corsinum F. A. II, 1. p. 217. loco- pri- 
ore recte reposuisse im 8 eo diti pou dp%ovros, altero im Uu- 
#o dwpou , quanquam Heyne L 1. obnititur. Pythodorus enim, 
Arcbon Ol. 87, 1., e computatione veterum solita septimus est a 
Theodoro, Olymp. 85, 3., quo archonte Minervam dedicatam etiam 
Eusebius probare potest Et facile perspicitar, eum qui in fine 
Scholii addidit: kmd kretrt itporepov rfjs rou noXe/wu dpyijs 
rätv jtepl Qetdtav yevo/ievwv, altero loco adhuc legisse: iittUo- 
üodwpou, quo archonte bellum Peloponnesiacum motum est Quae 
alterum, idque breuiua, Scholium affert, partim e priore partim 
ex aliis deriuata leuioris notae sunt. — Sed Corsinum quanquam 
in lectione Scholii constituenda verum vidisse arbitror, in ceteris 
non sequor, quippe qui Philochori rationes omnes süss fecit, qnas 
cur deteriores habeam, supra significaui Etiam id errauit, quod 
Plutarchum opinatur, Pericl. 14. Thucydidem expulsum dicere 
post litem Phidiae (F. A. p. 220.); cum ex eo loco id tantum 
colligi possit, Periclem magno operum publicorum molimine iuui- 
diam iam excitasse ante Thucydidis ostracismum. 

2) V. Plutarch. Pericl 31 . cf. Dio Chrysost. Or. XII. p. 195. 
Aristo t. de mundo 6. p. 863. ed. Duval. 0aop.a<r. äxouafu c. 166. 
p. 340. ed. Beckmann. Cicero Tusc. Quaest. I, 15* Orat. 71. 
Valer* Max. VIII, 14. Apulej. de mundo p. 72. ed. Elmenh. 
Ampel, lib. memor. 8. 
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n od induisset Phidias, si iuuenis adhuc fuisset bene capilla- 
tus. Statuamu8 fuisse quinquagenarium. Seniorem enim fuisse, 
si cui fortasse placet, ne honor capillitii maturius defluxisse 
videatur, improbabile puto ob amorem Pantarcis, quo sese, 
dum Iouem faceret, summopere flagrare tum sigillo pueri in 
solio efficto, tum nomine eiusdem prodidit litteris minutu'is 
Iouis digito ita inscripto : IlavrdpxTjq xaAös l). Ex qua ins- 
criptione sane elucet vel amoris vesanus furor, vel certe 
irreuerens quaedam et insolens festiuitas. Cum enim apud 
Graecos araasii pueris, qui gymnasiorum decora et flores 
habebantur, vasa rictilia dono ferentes, 7rat<; xakos inscribere 
solerent, atque Athenis, si quis puer ob venustatem celebra- 
batur, toti parietes verbis: 6 deha xaAös f implerentur : Phi- 
dias snmmi dei imaginem ab vniuersa Graecia sanctissime 
eultam non reformidabat testem et documentum furoris fa- 
cere. Ea vero animi libido etiam inter Graecos sexagenarium 
vel 8exagenario maiorem dedecuisset, et a populo, xatpöv in 
quauis re studiose obseruante, intempestiua et deridicula 
babita esset 2 ). At fortasse praestiterit non vti hoc argu- 
mento quippe a re turpicula ducto, quanquam historia nihil 
sibi alienum putare debet, quod ad vitam humanam pertinet. 
Tum ipso Phidiae ingenio, quod, cum Iouem faceret, summo- 
pere florebat et tum demum summum, quo enitebatur, gradum 
assecutum est, uterer documento, hominem virili adhuc atque 
vegeta aetate tum esse gauisum. Iam igitur si a tempere 
Minervae atque Iouis positorum, i. e. ab Olymp. LXXXV 



1) V. de ea re Clement. Alexandr. Cohort. p. 16, 12. Arnob. 
adv. gent. VF, 13. Photii Lex. p. 48'2, 19. Nazianz. Carm. Jamb. 
18, T. II. p. 184. ed. Venetae, eam narrationem transtulit ad 
Minervae digitum. Ridiculi sunt, qui vt Phidiam excusent, Pan- 
tarcis nomine Iouem ab eo celebratum fingunt. V. Christie upon 
the painted Greek yases p- 8. 

2) Contra dicere possis, etiam Pin darum octogenarium The- 
oxeni pueri amore flagrasse, in cuius sinu diem supremum obiisse 
fertur, et in quem Kcolium illud fecit celeberriinum : Xpvjv fikv 
xarä xatpöv ipwrwv dpiizEcftat. üufik. <ruv dtexta* ras 
0to££vou äxrlv d<; rtq ^aamvßapfiapt^oiaaq dpaxsiq d<; ßij no&a) 
xu/iatverat. i$ äddfiavTos ijh aiddpou xe^dXxeurat piXatvav xap- 
diav (pu^pq. utXoyl. Sed quae de obitu tiadumur, iabulne persi- 
milia sunt, et in hoc Scolio magis agnosco ingenii lusum, quam 
cupiditatia, quae in octogenario deridicula fuisset, feruorem. 
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et LXXXVI, ad priora regrediraur : Phidiam Olymp, fere 
LXXI1I natum esse inuenimus, quod tempus supra indicauimus : 
cui aliquot annos fortasse is, cui argumenta proposita laxiora 
videntur, vel addere vel demere potent; sed sub bella Persica 
Phidiam iam floruisse, nemo sibi posthaec persuadere poterit. 

19. Cum in hac disquisitione externum tantum, quem 
vocant, et ciuilem vitae conditionem spectare nobis propo- 
suerirous, et quaestionem de eo, quid in arte praestiterit et 
quo eam euexerit Phidias, altera sequente soluendam desti- 
nemus: vix quidquam snperest, quod ad illam illustrandam 
faciat, nisi vt discipulorum ratio habeatur , sine quibus Phi- 
dias, si artificem ex operum mole et magnitudine metimur, 
tantus artifex non fuisset. Nam cum Phidiae permulti ado- 
lescentes traderentur, vt mercede pacta artis praecepta et 
vsum eos doceret l ) : eos, quos feliciore ad eam indole natos 
videret, ad öpera illa adhibuisse putandus est, quae non 
modo opificum sed et artificum multorum manibus indigebant. 
Iidemque erant, per quos Phidias viuum artis spiritum ad 
posteras aetates transtundebat, disciplinaque artis vere At- 
tiea producebatur, quam etiam in marmorariis, qui cippos 
vrnasque sepulcrales sculpebant, et hodie agnoscere possu- 
mus 2 ). Horum discipulorum celeberrimus facile erat Alca- 



1) Plato Protagora p. 311. 

2) In anaglyphis sepulcralibus ex via ad Ceramicum vel aliis 
locis in vicinia Athenarum in Musea nostra delatis idem persaepe 
artis %apaxTrjp deprebenditur, qui in pompa Panathenaica de 
Parthenone sumpta exstat. Idem enim inest figurarum, ex vetere 
canone quadraterum, numerus, eadem raembrorom compositio, vesti- 
tusque decora simplicitas, et quam in operibus Phidiacis sum mo- 
vere miramur, natiua et infucata quaedam gratia neque ab illis 
plane abest. Exempla afiero monumentum Xanthippi in Museo 
Britannico (Sixth Koom n, 23.) et quaedam anaglypha a Comite 
Forbino, si recte relatum accepi, ex Attica in Museum Parisiense 
delata, inter quae ob elegantiam et pulcritudiuem maxime lau- 
dandum est id, cuius titulum Boekhius edidit Corp. Inscr. T. I. 
p. 538. n. 960., et aliud in quo tantum litierae A V agnoacuntur. 
Etiam in vasis marmoreis quae exstant anaglypha, quanquam te- 
nuissime adumbrata, saepe Atticum cbaracterem referunt, vt in 
vasis Marathoniis a Fauvelio erutis in Museo Parisiensi (n. 705. 
708. Catal. de Clarac; titulos vide in Corp. InsCr. p. 546. n. 1009. 
1010.; imagines pessime e lineis Fourmonti expressae sunt ap. 
Caylum Recueil T. VI. tb. 50. !•). Sed operi caelato in zophoro 
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mene8, Atheniensis, quem Phidias ipse iuuenis inst ihn' t, si 
modo recte Plinius illum inter artifices Olympiade LXXXIII 
florentes recensuit. Itaque cum Phidias Elidem decederet, 
Alcamenes eum secutus propriam in fastigio templi statuis 
exornando laudem mereri poterat. Neque is vestigia magistri 
anxie pressisse, sed potius aliquantum ab illo alienatus esse 
videtur. Quid quod cum ipso Phidia in arenam certaminis 
descendit, sed cum figuram colosseam et e longinquo con- 
spiciendara ad eandem regulam feeisset ac si oculis prope 
admotis examinanda esset, prudentiorum iudicio victus abiit 1 ). 
Viuo adhuc Phidia Venerem fecit in hortis, de qua postea 
sermoncm instituemns. Vixit autem per totum bellum Pelo- 
ponnesiacum magistro superstes. Horum tarnen temporum 
difficultas eflfecit, vt artificum Atticorum sollertia in domesti- 
cis fere tantum templis sese exercere , et ne in his quidem 
grande aliquid et magnificum praestare posset, cum aerarii 
opes in classes atque exercitus instruendos absumerentur. 
Quo factum vt opera Alcamenis, quae a Pausania recensen- 
tur 2 ), omnia fere in arce et vrbe Athenarum posita reperi- 
antur 3 ); neque vllum eorum ob magnificentiam et splendo- 
rem vehementer Iaudetur. Duo tantum, praeter signa illa 
Elea, memorata inuenio opera ab Alcamene extra Atticam 
posita, quorum alterum, Aesculapium Mantineae in Arcadia 
cultum, faciendum conducere poterat post foedus Olympiadis 
LXXXIX. a. 4. ab Atheniensibus cum Mantineensibus ic- 
tum 4 ); alterum, Minerva et Hercules, colossica specie in 
Heracleo Thebarum caelati 5 ), argumento est, Alcamenem 
etiam post bellum Peloponnesiacum artem factitasse. Eae 
enim deorum imagines a Thrasybulo post trigintauiros ex- 



cellae Hecatompedi similius etiam est anaglyphum, quod marmor 
Caseolinum ornat, titulo suo celeberrimum (Corp. Inscr. p. 219. 
n. 147., vbi satis dilucide describitur). Eadem est corporum 
figura, idem veatium cultus, quanquam id anaglyphum non potest 
esse sculptum ante Olymp. 92. a. 3., nonum et vigesimum post 
Hecatompedon absolutum. 

l) Tretz. Chil. hist. 193. Chil. VIII, 340. 
I, 2, 4. 8, 5. 20, 2. 24, 3. II, 30, 2. 

•**) Etiam Plinius XXXVI, 4, 4 ,3. dicit: cuius sunt opera 
Athenin complura in aedibus sacris. 

*) Paus. VIII, 9, 1. 

5) Id. IX, 11, 4. 
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pulsos dedicatae erant, gratiae documento, quam liberator 
Athenarum Thebanis pro hospitio habebat; et ob id ipsum 
Hercules cum Minerva coniunctus erat, ille Thebarum, haec 
Atheniensium numen, vt earum ciuitaium amica societas in- 
dicaretur. Itaque aetas Alcamenis satis certa est; de patria 
hoc tantum addendum, eum a vetere Lexicographo *) Lern- 
nium dici. Neque id pugnat cum auctoritate horum, qiM 
Atheniensem dicunt. Erat enim, vt arbitror, e numero eorum 
ciuium, quibus populus Atheniensium agros in insula Lemno 
distribuerat cleruchicos, eorundem, quibus Phidias venustissi- 
mam illam Minervam fecerat, quam in arce Athenarum dedi- 
catam Lemniam vocabant. Hi tarnen non modo Athenarum 
ciuitati, sed etiam tribubus et pagis adpcripti manebant '*). 
Alcamenem autem vrbe relicta sedem fixisse Lemni, inde non 
certo potest colligi, cum cleruchis domi manere et praedia 
aliis colenda tradere persaepe concederetur. Crediderim ta- 
rnen, per aliquod tempus vixisse eum in insula metallorum 
opificina olim celebri 8 ) (nam etiam in aere elaborauit Alca- 
menes 4 ), propterea quod fyatwrrjs, insularis homo, cogno- 
minatur 5 ), quod cognomen ex praediis insularibus difflcilius 
etiam quam Lemnii appellationem trahere poterat. 



!) A Suida 8 v. AXxa/j., vbi Isaac Vossius perperam 6 Atfi- 
vto^ t (quod verbum nusquam legere memini) a Limnis, coniicit. 

2) V. Boeckh Corp. Inscr. ad n. 108 et 168. b. Oecon. publ. 
Ath. I. p. 461. 

3) V. Welcker de Aescbyli trilogia p. 206. 209. 

4) Plin. XXXIV, 8, 19, 12. Tzetees loco laudando x^xoup- 
yöv dicit. 

5) IVetz. Chil. VIII. bist. 193. v. 340. Hic iterum quaestio- 
nem moueo de artifice xar 1 i^o^v >^<Ttwrrj dioto, inchoatam 
Aegineticis p. 102., dehinc tractatam a Fr. Tbiersch de epochis 
artis II. Not. p. 34. (cf. Schorn de studiis artif. Qraec. p. 206. 
n. 33.), quem vt roea emendasse libenter conti teor, ita de suis 
nonnulla mihi nunc concessurum spero. Sed plene exhibenda, 
quae ad eam quaestionum pertinent. Lucianus de rhet praec. 9. 
artifices priscae artia Hegesiam et Critiam rdv vymdtTTjv appellat. 
Idem Critiaa 6 M)<tlwtt)<; ab eodem, Philops. 18-, Harmodium et 
Aristogitonem tyrannicidas aere posuisse dicitur, quos scimus fac- 
tos esse, postquam priores Antenoris statuns Xerxes abstulerat, 
paucis post pugnam Salaminiam annis, cf Pausan. I, 8, 5. Arrian. 
Exped. Alex. III, 16, 4. Mann. Par. Ep. 55. Iam hinc intelli- 
gitur, Critiam röv vyattüTyv eundum esse qui alibi 6 ^Arnxbq 
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20. Alter Phidiae discipulus, Agoracritus Parius, quan- 
quam fama minor Alcamene, quippe quem antiquitas proximo 
post Phidiam gradu collocauit J ), magistro tarnen magis ac- 
ceptu8 fuisse videtur, cuius gratiam etiam aetatis flore meru- 
isse traditur 2 ). Hinc puerum adhuc illius disciplinae tradi- 
tum esse colligimus. Atque cum coniunctissimum fuisse cum 
Phidia etiam hinc intelligitur, quod perpauca ipsius memo- 
rantur opera, et nulla fere, quae veteres scriptores non du- 



appellatur. E Luciano autem Plinium XXXIV, 8, 19. correxit 
primns Hadr. Iunius: Quo eodem tempore (Olymp. LXXXIII.) 
aemuli eius (Phidiae) fuere Alcamenes, Criiias Nesiotes (vgo 
Nestocles), Hegias (idem qui alibi Hegesias). Coniecturam Ne- 
siotes vt auam profert Gediyi.us in Vita Phidiae, male perscripta, 
in Act. Acad. Inscr. Oallicae T. IX. p. 190. Atque eodem plane 
modo nomina doo priora c< niunguntur a Plutarcho reip. ger. 
praec. 5. p. 146. H., artifices reccnsente Alcumenem et Nesiotam 
et Jctinum, vbi Nesiotam ipsum illum Critiam esse dubitari nequit 
(minus recte tractauit locum Wyttenbachius, pessime Reißkius), 
atque appAret, Atticum hominem aiguificari, cum omnia ibi exempla 
ex Atheniensium republica petantur. lam insulam Atticam, vnde 
Critias nomen nactua est, Thierschius vnam illarum putat, quae 
siue insulas siue saxa appellare mauis , circa Atticam disieetae 
iacent, vt insula Patrocli, Helena aliaeque. Id vero improbabile, 
cum temporibus liberae Athenarum RP. homines Helena oriundi 
nunquam memoientur, ita vt nullus ibi demus fuisse videatur. 
Cf. Boeckh de metallis Laurii in Actis Ac. Berol. 1816. p. 110. 
Neque Belbinitam putanerim, cum Belbinita et Atheniensis sibi 
opponantur, Herod. VIII, 125. Potius Salaminium dixerim, nisi 
ex iis, quae de Alcamene tradidi, probabilior ratio se offerret. 
Nempe etiam Critias e cleruchis Lemniis fuisse atque sedem in 
ea insula fixisse videtur. Neque veri dissimile, Alcamenem, cum 
in Lemno ins-ula viveret, Critiae instifutione vsum esse, quapropter 
vtriu>que nomen a Plinio et Plutarcho coniungitur, postea autem 
in Phidiae dtseiplinam transiisse, sed ita vt huic sese non totum 
dederet. Ciitiam diutius in ea insula vixisse necesse, quod inde 
colligo, quod nomen rou vtjguütou huic magis, quam Alcameni, 
adhaesit. Fortasse etiam cum olficina quadam aerariorum Lemnia 
coniunetus erat, quae a statuariis Samiis, qui ibi artem factitauere 
(Aeginet. p. 99), atque a Qlauco Chio (Amalth. III. p. 25), 
Tel, ßi vif, ab antiquis Lemni Aethalidis et Hephaestiadis oiiginem 
repetebat. 

1) Paus. V, 10, 2. 

2) Plin. XXXVI, 4, 4, 3. Pausan. IX, 34, 1. 

K. O. Müller. Kunstarch. Werke II. 3 
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bitent vtruin Phidiae fuerint an Agoracriti l ). Nempe hisce 
ytrumque man um admouisse, fama seruauerat; in aliis in qui- 
bus discipulus magistro operam suam commodauerat, minus 
illustre nomen splendidiore penitus obscuratum erat. Contraria 
quidem his narrare videtur Piinius: Phidiam e suis operibus 
pleraque Agoracriti nomini donasse; sed cum fama atquc 
ambitio possidentium Agoracrito illustrius nomen praeferret, 
dona illa ad magistrum relata esse videntur. Sed ex Ulis 
signis, quae cuius sint dubitatur, sunt Magna Mater in Me- 
troo Athenarum, quam Agoracrito Piinius 2 >, ceteri Phidiae 
tribuunt 3 ), atque Nemesis Rhamnusia. Id Signum colosseura, 
nam decem cubita altum erat 4 ), cum crisin archaeologorum 
iam saepius exercuerit 5 ), paucis tantum exponam, quae mihi 
de eo vera vel certe probabilia videantur. Primum nihil 
plane obstat quominus famae receptae credamus, Athenienses 
et Alcameni et Agoracrito Venerem e marmore faciendam 
roandasse ea lege, vt sibi inde eligendt, quae potissimum 
placeret, optio esset, eoque consilio , vt vtram optassent, ea 
in delubro deae in hortis (iv Kynots) dedicaretur. Id vero 
Signum, quod fieri volebant, si nobis mente fingimus, dili- 
genter amouenda est imago Veneris, quae vt cuiusuis facile 
oculis obuersetur, opera artis iam emollitae et delicatulae 
fere effecerunt. Verum prisca illa Venus, vt iam omnibus 
notum est, vestita fingebatur, nisi quod plerumque tunicae 
sinus laxatus et demissus alteram mammam leviter denudabat, 
neque vestita tantum sed diligenter culta et ornata, et vultu 
non meretriculam sed raagnam quandam et caelipotentem 
deam referentc, denique sedentis specie, quia haec tem- 
plorum cultui aptior videbatur. Iam Venus, quam Alca- 



1) Pausanias tantum Iouem et Minervam Itoniam in aede ad 
Coroneam opera Agoracriti habet, 1. 1. 

2) XXXVI, 4, 4, 3., quo loc3 non dubito, quin opus in Ma- 
gnae Mntris delubro ipsum sit deae Signum. 

3) Pausan. I, 3, 4. Arrian Peripl. Pont. Eux. apud Hudson 
Geogr. min. I« p. 9* 

4) He^-ych. s. v. c Pa/ivoua(a. Cf. Strabo IX, 396 c. 

5 ) "Winckelmann Hist. Art. T. VI. p. 42. ed. Dresdens. Edi- 
tores in Annotat. VI, II. p. 59. Herder de Nemesi (Zerstreute 
Blätter, «weite Samml.) p. 228. Zoega Abhandlungen ed. Welcker 
p. 56. 62. et quae Welcker addidit p. 417. H. Meyer Art. Hist. 
iL p. 83. Siebeiis ad Pausan. I, 33. p. 121 sq. 
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menes fecit, Atheniensium iudicio potior habita est, et poste- 
rioribus etiam temporibus, cum ambitio omnis iam dudum 
deferbuisset , opus huius sculptoris absolutissimnm censeba- 
tur atque maxime oboris et manuum pulcritudinem lauda- 
batur 1 ). Sunt tarnen, qui Agoracritura non opere sed ciuitatis 
studio contra peregrinum suo fauentis victum esse tradant 2 ). 
Et profecto spernendum et hoc opus esse non poterat, cui 
ipse Phidias manum vel reuera adhibuit vel adhihuisse dice- 
batur, ita vt, licet tabellae appensae ATOPAKPITOZ IIAPWI 
EnOlEZEN inscriptum esset 3 ), Phidias tarnen a plerisque 
scriptoribus auctor signi nuncuparetur 4 ). Quin id M. Te- 
rentius Varro 5 ) omnium, quaecunqne viderat, signorum sum- 
mis laudibus extulit. Hoc igitur cum spreuissent Athenien- 
ses , Agomcritus vendidit Rhamnusiorum demo, vt ibi no- 
mine Nemeseos poneretur. Quod fieri posse ne dubites, 
obseruandum, Nemesin Khamnunte cultam, non modo iuuidiam 
deorum , sed rerum omnium dispensatricem et moderatricera, 
mimen fuisse Veneri Uli primaeuae haud dissimile Ita- 
que mali arboris ramusculo nemo mirabatur, sicut Venerem, 
ita et Nemesin insigniri 7 ). Cetera synibola , sicut coronam 

1) Lucian. Imagg. G. cf. Paus. I, 19, % 

2) Plin. XXXVI, 4, 3. 

3) Aötigon. Caryst. ap. Zenob. Prov. Cent. V, 82. Tzetz. 
Chil. b. 154. Ch. VII, 930 

4) Paus. I, 33, 3. Pompon. Mela II, 3. Hesycb. b. v. 'Paß- 
voooia. Suid. 8. v. Pafivouaiav. Pbotiua Lex. 'Paßvooaia p. 482, 
12. Tzetz. Chil. 1. 1. Diodotus, cui quidam apud Strabonem IX, 
396 c. boo Signum tribuunt, a ceteris ignoratur. Piinius de signo 
Alcamenis: huic summam manum ipse Phidias imposuisse dicitur, 
affirmans (XXXVI, 4, 3 ) de alio cogitAre, de alio loqui videtur. 
— Welckerus 1. 1. cum aliis dubitat, an aliud sit Signum, quod 
Phidiae et quod Agoracrito tribuitur, atque etiam hoc ad fati vi- 
fitaiv declarandam inuentum suspicatur a grammatico, quod Athe- 
nienses Signum aspernati essent, postea Nemeseos sub epecie 
summis laudibus nobilitatum. Fateor sedulo cauendum esse, ne 
inuentis sophisticis et epigrammaticis fallamur; nihilominus, cum 
in bac narratione nihil plane rebus aliunde cognitis refragetur, 
hanc certe reram habeo. 

5) Apud Plin. 1. 1. 

6) Suidas et Photius 11. 11. de Nemesi ea: aurrj npwrov 
dipldpuru iv y Ay> podir-qs a^rjfiart. 

7 ) V. de eo praeter Pausaniam Hesychlum, Suidam, Photium, 
Zenobium 11. 11. 

3» 
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ceruis et Victoriis exornatara atque phialam Aethiopum, iu- 
storum hominum, sigillis insignem , post signum marmore 
confectum e metallo adiecta putauerim, cum pateras, quas 
deorura imagines manibus tenebant, satis constet persaepe 
fuisse aureas. Etiam basin signi ab artifice tum demum ad- 
ditam, postquam compertum habebat, Nemesin fore quod 
signi fecerat, anaglypha in ea exsculpta lucnlenter docent 

21. Haec de Agoracrito. De Colote praeter ea quae 
superiore loco attulimus, nihil relatu dignius affertur 2 ). Ne- 
que de Paeonio Mendaeo. Sed fortasse Phidiae discipulis 
addi poterit Theocosmus Megarensis. Is enim, quanquam 
Phidia multo iunior, quippe qui etiam post pugnam ad Ae- 
gospotamon artem exercebat a ), tarnen ab illo in Ioue ex 
auro et ebore fingendo adiuuabatur, quod facit yt nexu quo- 
dam disciplinae eos coniunctos putem 4 ). Sed confectioni 
eius signi obstitisse videtur casus ille, qui bello Peloponne- 
siaco i'acem praetulit; atque Phidia e viuis exemto Theocos- 
mus Iouem absoluere solus vel non audebat, vel operis magni- 
ficentia opes ciuitatis superabat. Ita factum, vt ad poste- 
riora vsque tempora facies tantum dei ex auro et ebore 
colligata splenderet, sed reliquum corpus gypso tantum atque 
luto suppletum esset. 



Commentatio altera. 

1825. 

1. Superiore tractatu ex antiquorum scriptorum locis 
narrationem de ea Phidiae vita contexuimus, quae in om- 



1) Nam quod primo loco caelatam erat, Helena a Leda ad 
Nemeain deducta, Paus I, 33, 7., id tantum ad Ntnoeaeos fabulas 
referri pote>t, non ad Veneiem. Cetera idem filum aequuntur, 
cum ad Tyndaridarum et Pelopidarum gentea spectent, excepta 
anaglyphorum extrenia parte, qua heroes pagi vicini, Oenoae (est 
Oenoa Aeantidos tribus pagus), exhibebantur. Scripsi haec maxime 
ob Annotat. in W.i.keltn. Opp. T. VI, 2. p. Hl. 

2) Statuas philosophorum fecisse, Plinius XXXIV, 8, 19, 27. 
Non credo. 

3) Pausan. X, 9, 4. 

4) Paus. I, 40, 3. 
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nium conspectu agebatur. Quo nobis viam nraniuisse vide- 
mur ad cognoscendam eam hominis vitam, quae ingenii ac- 
tione continetur, quam interiorem dicere solent. Eam quidem 
in Phidia fere omnem artis, quam nunc plasticam dicere 80- 
lemus, studio transigi necesse, cum huic omnem, quae in eo 
erat, animi vim, ingenii alacritatem, agendi sollertiam im- 
penderit. Atque agendi gnauam sollertiam iam agnoscimus 
in multiplici varioque, quo is vnus vir excellebat, artis exer- 
cendae genere. Nam de tabulis , quas pinxit , supra vidi- 
mus; idem autem ex aere statuas posuit; idem marmora 
sculpsit, quod praeter Aristotelis aliorumque loca l ) duae 
Veneres demonstiant , quas eius manu sculptas antiqui au- 
ctores memorant 2 ) ; idem denique toreutices siue caelaturae 
peritissimus , et in signis ex auro et ebore colligandis, 
quam fabricam veteres scriptores eodem vocabulo Graeco 
complectuntur, eximius erat. Quid quod ei, cui Pericles 
omnia, quibus Athenae tum exornabantur, opera regenda et 
gubernanda tradidit, cuiusuis artis, etiam architecturae , pe- 
ritia inesse debebat. Et cum in aedibus illis struendis et 
poliendis omandisque fabri tignarii, aerarii, lapicidae, te- 
ctores, sculptores, tinctores, pictores, fictores, aurifices, eboris 
ducendi et colligandi periti , aulaeorum textores plumariique 
assidue occupati essent : his omnibus dux et imperator prae- 
eiat vnus Phidias. Sed is quo maiore ambitu artem exer- 
cebat, si operis atque materiae ratio habetur, eo angustio- 
ribus finibus sese continebat, si, quos posueris, spectas. 
Etenim diis fere solis is artifex artem suam consecrauerat, 



1) 2oy>ös Xt&oupyds, Erhic. ad Nicom. VI, 7. cf. Hesycb. 
T. II. p. 1506 QetSiat At&o$6ot. A Dionysio, de Dinarcho 7, 
Phidias yXütpebs Polycleto TtXdtrcr) opponitur. TieU. Chil. VIII. 
h 192 v. 328. de Phidia: xai ävÖptdvraq xaXxoupyutv xai 
yXuytov (ex marmore) fik xai £ia>v (ex ebore). Etiam Minervain 
in Hecatompedo e marmore facturus erat, ni Athenienses eam 
pretiogiore materia constare iussissent. Valer. Max. I, 1 ext. 7. 

2) Altera Pario aaxo exciaa Athenis, Paus. I, 14, 6., altera, 
de qua PI in. XXXVI, 4, 4, 3 , tum Romae in Octauiae porticibus 
posita. Eleorum Venerem Uraniam Phidias ex auro et ebore fe- 
cerat. Quod autem Scholia in Gregor. Nazianz. ap. Qaisford. 
Catal. Mas. Clarkian. p. 36-, quae de Phidia permira narrant, 
etiam Venerem ei tribuunt, quae spectantem quemuis libidinose 
commouerit, a Phidiacae artis charactere plane abhorret 
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ita vt inter statuas et signa eins manu sculpta , quotcunque 
ab antiquis commemorantur , hominis nulla oocurrat imago 
nisi pueri ab ipso dilecti Pantarcis 1 ). Quod si verum, haud 
scio an Quinctiliani 2 ) reprehensio inanis sit: Phidiam diis 
quam bominibus efficiendis meliorem artificem fuisse. Contra 
athleticarum imaginum fabricam , quamuis ars adolescens et 
vinculis priscae pietatis sese exsolvere gestiens magna inde 
ceperit incrementa, aspernatus est is, qui absoluta iam et 
matura arte ad summa quaeque praestanda vtebatur : ex quo 
perspicitur, qua se ipse dignatione Phidias habuerit. 

2. Eandera vero ei dignitatem tribuit vnanimis et ae- 
qualium et posterorum in antiquitate consensus, qui eo maio- 
ris faciendus est, quo magis temporibus mutari et pro in- 
geniorum varietate inter se distare alias de artis operibus 
hominum iudicia videmus. Sed Phidiam nemo fere erat, qui 
non omnibus anteposuerit :5 ) , nemo , qui in vlla artis parte 
necessaria reprehendere ausus sit, ita vt raorosas omnes et 
iniquas cauillationes antiquitas reliquerit iis, qui nostris tem- 
poribus ieiuni scilicet et artis instinctu intacti critici audire 
cupiunt. Iouem Olympium Phidiae Plinio teste 4 ) nemo 
aemulabatur, quippe qui Quinctiliano auctore 5 ) adiecisse 
aliquid etiam receptae religioni videbatur, adeo maiestas 
operis deum aequauit. Et quid ad laudem signi alicuius 
effieacius dici potest, quam habitum esse infortunium, si quis, 
antequam id conspexerit, diem obiret 6 ), contra omnium ma- 
lorum, quae aliquis perpessus sit, eius signi aspectum esse 
Nepenthes "). Sed in laudando hoc vno signo multum gras- 
sata est Graecorum facundia, quae quidem alias in operibus 



!) Nam Pantarcen a Pausania VI, 4, 3. peritis significari, 
mihi cum Euhnio persuasissinium est. Atque egregie Siebeiis 
ratioaem ostendit, cur eadem statua et hic et VI, 10. 2. memo- 
retur. — Igitur duo signa palliata, de quibus Plin. XXXIV, 8, 19. 
heroum imagines fuisse videntur. 

2) In>tit. XII, 10. 

3 ) Quod Pausanias Onatam nullo Atticorum inferiorem dicit, 
singulari artis Aegineticae studio tribuo. 

4j XXXIV, 8. 

5) lnhtit. XII, 10. cf. Polyb. Exc. XXX, 14, 3. , vnde hausit 
Buidas s. y. (PccAa?. Cf. Lir. XLV, 28. 

6) Arrian. Epictet. I, 6. 

7) Dio Chrysost. Or. XII. p. 208. 
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artis describendis loquacitatia non arguitur, verborumque 
strepentium inani iactatione multum cedit nostris hominibus. 

3. At fuere tarnen etiam inter antiquos, qui in quibnsdam 
Fhidiae antecellere statuerent Polycletum, et hunc Ageladae 
discipulum et Iunonis apud Argiuos statuae auotorem. De 
qua vbi loquitur Strabo ! ), Polycleti stgna ebumea, quan- 
quam a colossis Phidiae granditate et magnificentia superen- 
tur y Omnibus tarnen arte praestare, affirmat. At aperte re- 
fragatur Quinctilianus, qui Phidiam in ebore longe citra ae- 
mulum fuisse narrat, sed facit cum Strabone Plinius, toreu- 
ticen (quae ars etiam in ebore et auro componendo versa- 
batur) a Phidia apertam et demonstratam dicens, sed con- 
8ummatum a Polycleto. At Strabo et Plinius ex mea quidem 
opinione nihil aliud Iiis verbis signiiicant nisi quod in raa- 
teria tractanda, in ebore secando, poliendo, conglutinando 
quaedam a Phidia adhuc ignorata adinuenit Polycletus, quippe 
qui Iunonem nonnullis annis post Iouem Olympiae positum 
fecit. Eaque opinio inde subsidium nanciscitur , quod cum 
ebur in Iouis siraulacro aliquot annis post solutum ruptumue 
hiaret eoque consarcinando Damopho Messenius magnatn 
laudem et gratiam mereretur, nihil vsquam simile de Iunonis 
imagine relatum legitur. Quanquam neque Phidiae tempore 
ars eboris tractandi poterat esse inculta, quod caue ne tibi 
e Plinii verbis sumas, cum eam plurium antea saeculorum 
continuo vsu prouectam fuisse satis constet. Sed in bis 
tarnen, vt dixi, aliqnid profecisse potest Polycletus. Nihi- 
lorainus in signo vniuerso componendo, commodulando et 
ad opticas quoque regulas commetiendo Phidiam summum 
iam artis gradum consecutum esse, docet antiquitas -) , et 
nisi idem colorum rationem et efFectum probe intellexisset', 
diuersus et multiplex eorum in hoc signo splendor oculos 
intolerabili vi percussisset et offendisset. Contra qui Poly- 
cleto fauent, niti possunt etiam iudicio artificum 3 ), quo inter 
Amazonas in aede Dianae Ephesiae dedicatas maxime proba- 



1) VIII, 372. cf. Quatremere-de-Quincy Iupiter Olympien 
p. 326 sqq. 

2) Cf. Tzett. Chil. VIII, 193. 

3) V. Plin. N. H. XXXIV, 8. Etiam Xenophonteus Socrates, 
Memorab. I, 4, 3 , Polvcletum ceteiis omnibus artificibus praefert. 
Dubito, an Platonicua Phidiam primo loco po^uisset. 



Digitized by Google 



- 40 - 

batur Polycletea, alterum ab ea locum tenebat, quam Phi- 
dias ex aere fecerat. Sed ne ea diiudicatione abutamur, 
reputandum nihil fere Amazonis figura accommodatius fuisse 
Polycleti ingenio, quippe qui vltra laeues genas non audebat 
et in signis quadratis, stantibus vel leniter mouentibus, qua'es 
fuere viragines illae, summam laudem merebat. Atque vt 
liceat quaedam de Phidiae ingenio praeripere vt eius cum 
Polycleto comparatio institui posset: hic sine dubio regulae 
arti suae propriae sciontissimus, modi mensuraeque intelligen- 
tissimus, decoris denique formaeque dignitatis erat observan- 
tissimus, ita vt, qui formis figurisque ipsis canonicisque quibus- 
dam lineamentis artis summam inesse putarent, palmam ei 
libenter concederent: contra quibus persuasnm est, ad animi 
sensus pulchriores vel, vt verbo vtar, ad ideara quandaro 
altiorem et diuinam exprimendam humani corporis forma vti 
ßummum quemque artificem, eos omni aeuo Phidiam praeferre 
consentaneum erat 1 ). 

1) Ne in hia, quae de Polycleto dixi, parum accurate diatin- 
xiase videar, raoneo me cum Pauaania nunc distingucre Polycle- 
tutn Argivum maiorem, lunonis signi auctorem, a minore quodam, 
Naucydia discipulo, Paus. VI, 6, 1., sed me Argiuum maiorem 
eundem arbiträr i, qui a Plinio Sicyoniua, Ageladae di«cipulua, 
canonia repertor et toreuticea conaummator dicitur. A Plinio bunc 
ßicyonium ab Argiuo maiore non diatingui apertum, nam a quo 
toreuticen conaummatam rectiu8 dixeris, quam ab eo cuiua £6ava 
XpuaeAepdvTiva Strabo dicit (loquitur autem de signo Argiuo) 
re^vjy ttvai xdkXtara rmv izdvTwvl Sed etiam cetera, quae de 
Polycleto Argiuo et Sicyonio referuntur, egregie concinunt, ita vt 
Quinctiliani verba (XII, 10.) : Diligentia ac decor in Polycleto 
supra ceteros: cid quanquam a plerisque tribuitur palma, tarnen 
ne nihil detrahatur etc., ai Argiuum et Sicyonium diatinguere 
velia, plane neaciaa vtri tribuaa Et cum multi aint acriptorea, 
qui laudea Polycleti canant, num eoa omnea aut inacitiae aut aura- 
mae negligentiae condemnabimus, quod nullu^ eorum duo.-? esse 
Polycletoa, Ttrumque in arte principem, Phidiaeque vtruraque ae- 
mulum, ne nutu quidem significauit? Denique quomodo excusa- 
bimua et Plinium et Pausaniam , quod hic Sicyonii, ille Argiui 
penitua oblitus eaae videtur? Iam vide* atatuendum, Polycletura 
natione Sicyonium, cum in di8cip1inara Ageladae Argiui veniaaet, 
quod puto circa Ol. LXXX factum eaae, et mox artis laude flo- 
rere coepiaaet, domicilium fixiaae Argia, in vrbe opificiis tum 
satia celebri, eumque ab Argiuis, for asso ob Iunonom poaitam, 
ciuitate donatum esse. Haec opposui parti eorum, quae Thier- 
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4. Vt denique Polycletus artera in quibusdam rebus 
vltra Phidiam prouexerit: ipse iam profecerat a Phidia, cui 
quidem aequalis erat, sed nonnullis Olympiadibus, si pri- 
maria vtriusque opera spectas, posterior. Phidias autem 
quam longe post se reliquerit eos, qui ante cum artem facti- 
tauerant, iam inde intelligitur, quod nusquam cum iis eodem 
praestantiae et honoris gradu ponitur. Quid? nonne paene 
obliti fuisse videntur Athenienses omnium, quos ante Phidiam 
liabuerant, artih'cum: tarn raro nominum olim fortasse splen- 
didorum, sed Phidiae insequentis laude plane obscuratorum, 
Antenoris, Hegiae, Critiae insularis, mentio iniicitur. Neque 
in ceteris artis domiciliis quisquam inter antiquiores arti- 
fices reperitur, qui Phidiae aeraulus habitus sit. At cur 
haec dico? Ne putes, vt, panegyristae instar, Phidiae solius 
laudes eleuem , ceteros deprimam. Sed eo consilio , vt 
ostendatur, artem (iraecam sul> Pliidiae tempus non continuo 
quodam progressu sensim et pedetentim esse prouectam, sed 
repentino motu atque impetu ad altissimum, quem fere asse- 
cuta est, gradum tetendisse. His verbis signiricaui, in quibus 
Lumina hu ins disputationis continetur, et quae vt quam cla- 
rissima in luce ponantur allaborabo. 

5. Quod vt fieri possit, inquirendum primo loco in ra- 
tionem viamque, qua ars per aetates peribodosque temporum 
excolatur, crescat, immutetur: quam vocabulo, quod recen- 
tiores non inepte confinxerunt, artis historiae organismum 
appellare poteris. De ea ratione primus in historia aitis 
describenda cogitauit Ioannes Winckelmann, eoque vno iam, 
vt inter principes qui litteras illustrauere, viros censeretur, 
meruit. Is enim viderat, etiamsi parum claris verbis expres- 



schius disputauit, Epoch. art. II. not. p. 43. G2. Ceterum is Po- 
lycletus, Sicyonias idem atque Argiuus, Phidia aetate non maior 
sod minor erat, quippe qui Iunonem Argiuam post aedem Ol. 
LXXX1X, 1. crematam posuit. Atque si Milichii Iouis signum 
Htatim post raus %t\ious Aigis eiectos factum ponia (Paus II, 
20, 2 ): Polycletu* maior eius auctor erit, idque opus Ol. I X XXX, 
4. vel proximis annis peregisse censendus; sin statua orecta est 
post axuxaXurfijöv (quod siatui de Doriensibus .-cribens L. III, 
9, 1. p 145.) de Polycleto minore, Naucydi* di>cipulo, Olymp. 
XCV ad Cl florente, cogitandum est. Neque PliDiue, de Sicyonio 
agens, niai eum Phidia minorem fuisse nouisset, ab boc toreutieen 
inchoatam, ab illo consummatam dicere poterat. 
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serit, artem a populo quodam factitatam esse velut corpus 
quoddam vnum et totum, quod vitam agat continuam et co- 
haerentem, cuius sequens quodque momentura ab antecedeute 
pendeat, et prius seminis instar, qualia futura sint posteriore, 
iam indicet: quod tarnen non ita intellexeris velim, sicut multi 
intelligunt, vt in primo quodam causa necessaria quaerenda 
sit sequentium omnium, sed ea causa habeatur vitae totius 
conformatio et lex quaedam suprema, quae in singulis Omni- 
bus peraeque conspicitur l ). Puto idem fere significare vo- 
luisse Iosephum Schelling in oratione, quam in consessu 
Academiae Monacensis habuit, de Winckelmanno ita pro- 
nunciantem : eum virum primum artis opera ad naturalium 
rerum rationem et leges considerasse, cum ante eum omnia, 
quaecunque ab hominibus peragerentur, ab arbitrio pendentia 
et lege omni soluta haberentur eaque mente tractarentur. 
Sed vt rem dilucidioribus verbis exponamus, non de arte 
vniuersa, sed de singulo artifice dicamus. Quod igitur arti- 
fex artem suam certo quodam modo exercet, eius rei causa - 
primaria sita est in hominis naturali indole, cuius causas 
quanquam indagare non possumus, id tarnen affirmari pote- 
rit, hominem iam n'asci populo nationique, ad quam pertinet, 
quodammodo conformem: alioquin nulla conformari posset 
populorum certa natura. Naturam autem hanc quae exco- 
lunt, dirigunt, formant, sunt exempla, opiniones receptae, 
institutio, est igitur aetatis populique ingenium. Iam homo 
natura et institutione ad aetatem nationemque suam ita con- 
formatus, vbi se ad artem colendam conuertit, accedit ad 
eam antecedentium artificum opera in certo quodam gradu 
constituta, atque eam vel eodem retinebit vel ad altiorem 
euehet vel ad inferiorem delabi patietur. Quorum quid et 
quo quidque modo facturus sit, pendet tum ab hominis in- 
genio, tum vero ab ipso, quo bonae artes nunc constitere, 
gradu separatim considerando. 

6. Varia enim et diuersa horum graduum est ratio et 
inter se coniunctio et affinitas, de quibus fere dicere licet, 
quae Cicero libromm de republica pluribus locis: certum 
esse conuer8ionis curmm mirosque orbes et quasi circuitus in 



1) Cum bis conferri peruelim, quae ingeniöse disputauit egre- 
gius Batavus J. R. Thorbecke, Ueber das We^en und den orga- 
nischen Charakter der Geschichte. Götüngen 1824. 
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reltupublicM commutationum et vicissitudinum. Potest esse 
ars statu quodam, in quo oranes acquieuere, tum quia meli- 
orem, qui ea aetate viuunt, pro ingenii viribus assequi non 
valent, tum quia nihil est quod desiderium exeitet et stimu- 
lum admoueat. Hunc statum auguramur fore diuturnum, 
eumque duraturum , donec ea hominum natio , in qua artes 
illae coluntur, eo vsque adoleuerit, vt suara ipsa artem ad- 
spernetur. Alii gradui insitus est fortasse eiusmodi desiderii 
igniculus, atque homines nationem de praestantioribus operi- 
bu8 nescio vnde imbiberunt, sed dormit ea quasi in pecto- 
ribus, inueteratae consuetudinis mole oppressa et sepulta, 
ita vt ad eam suscitandain et explendam insolita quaedam 
requiratur virium contentio, et aeuum virum exspectare de- 
beat huic parem. Quid? nonne magna fiet mutatio, cum hic 
exoritur, et vix metuo, ne diu defuturus sit. Denique gradus 
sunt quam proximi aliis quibusdam, atque in cos quodam- 
modo proni et inclinati, ita vt etiam med in eres vires eos 
attingere queant, et ars, vt ita dicam, per hominum aetates 
ordiuatim et leniter processura videatur. His gradibus tan- 
tum descripsimus vi tarn, quam ars separatim spectata agil ; 
sed facile intelligitur, variari species, si in computHtionem 
adhibeas, quae externa aguntur. Quo fit, vt in rerum histo- 
ricarura causis indagandis multitudine plerumque eorum, quo- 
rum ratio habenda est, fere occaecemur. Vt exemplum po- 
nam, statuamus artem ad gradum peruenisse, vnde ad alium 
prope situm facilis ille patet et proeliuis transiui9, sed bello 
diuturno , quod homines ad eam exercendam idoneos auoca- 
uerit, esse retardatam : iam silent arma, redeunt opifices, feruent 
denuo officinae, et nihil magis consentaneum, quam proximis 
annis magna et eximia praestari. At talia mitto, vt quae 
artis cursum quidem adiuuare vel ei moram et impedimentura 
afferre possunt, sed motus prineipium continere non possunt. 
Id contra vrgeo, quod ad nostram quaestionem maximi mo- 
menti esse videtur: artis non esse in eadem natione conti- 
nuum et aequabilem Semper processum, sed gressum modo 
tardiorem atque segnem, modo velociorem et praeeipitem, 
saepe etiam cursum et volatum, cuius celeritatem oculis vix 
assequi possis. Neque tarnen eo tolli putes singuloruro gra- 
duum inter se coniunetionem et naturalem quandam necessi- 
tudinem. Quid quod nulla plane intelligitur vita, quin post 
certum temporis decursura noua et ante incognita ad lucem 
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proferat, quae proximorum, quae anteeessere, nexu soluta 
esse viderentur, nisi vt inde naturaliter sequerentur, vniuersae 
vitae lex et norma efficeret. Itaque sicut in planta, cum 
florescit, noua existunt et a ceteris omnibus diuersa niembra, 
atque vitae omnis ratio mutatur, siquidem quod antea totum 
fuerat in sua forma absoluenda, nunc nouae condendae caeco 
quodam appetitu regitur, atque vt eiusmodi ambitus et peri- 
hodi in omnibus rebus, quibus natura vim vitalem impertiuit, 
obsemantur l ): ita etiam in eo vitae genere, quod mente et 
' animi actione, neque tantum in singulis hominibus sed etiam 
in natione hominum, peragitur, sunt conuersiones quaedam, 
quibus quae efficiuntur, ex antecedentium serie non aliter 
Huunt, nisi quatenus hac absoluta nouam inchoare iubet ratio 
et lex vitae totius. 

7. Quae omnia ne aliena a nostro loco putes, dicta ea 
confiteor contra eam de artis historia notionem, quam a 
Winckelmanno inde acceptam recentiores, ii maxirae qui 
Winckelmanni opera cum commentariis in Germania edidere, 
excoluerunt et multi ad hunc vsque diem retinent 2 ). His 
enim persuasum est de continuatione artis ab antiquissimis 
inde temporibus ad summum absolutionis gradum, quem 
demum Praxitelem, Lysippum, Apellem assecutos dicunt, 
eaque tarn arcta atque adstrieta, vt nullus fuerit transitus 
non praeparatus, nulla via non affatim munita, nullus accessua 
non facilis et expeditus. Quae notio cum hominum animis 
rixa inhaereret, etiam de Phidia ita statuendum videbatur, 
vt, cum priores arti iam neruos atque lacertos addidissent, 

!) Haud inutile erit ad hunc locum comparare, qnae Goethius 
de Metamorphoseos plantarum legibus egregie obseruauit 

2) Winckelmannus et ipse eam plcrumque scquitur, quanquam 
idem Hist. art. IX, 2. Opp. T. VI. p. 32. fatetur, artem ab Age- 
lada ad cius discipulos repentino quodam motu et impetu prouec- 
tam esse, sicut poesin ab Ae-ehylo ad Sophoclem. (Quod quidem 
exemplum n«»n conuenit.) Eadem notio regnat, vt dixi, in com- 
mentariis Winckelmanni operi adiectia (v. praecipue Opp. T. V. 
p. 517.) et in H Meyeri Historia Artis, quem tarnen iam ectypa 
marmorum Elginianorum docuere, artis inde a seueriore genere ad 
absolut am formae dignitatem celeriorem transitutn statu i debere. 
T. I. p. 2 >7. Nunc autem plures eam impugnant, inter quos 
Fr. Thiersch eminot, cum ante illa opera accuratius cognita com- 
muni fere omnium opinione stabilita fuerit, quod etiam affirmat 
Qua l reni^re- de- Quin cy, litteris ad Canouam datis p 107. 
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et grandes atque fortes diis tribuissent formas, is artifex cum 
grandi hoc validoque genere pulchrum ita coniunxerit, vt 
sublime assequeretur, suaue tarnen et iucunduin non contin- 
geret, quippe qui in toto ponendo sedulux, quid elegans esset 
atque placeret in singulis, paruin attenderet, et hacpropter 
in vestibus plicandis, capillis disponendis aliisque eiusmodi 
rebus rüdem antiquitatis morem non emendaret. Haec ßi 
vera sunt, equidem profecto non intelligo, cur Phidiae vnius 
gloria nomina priorum artifieum tantopere depresserit, prae- 
sertim cum pulchritudo , quae eius operibus tribuitur, se- 
iuncta a suauitate res quaedam ambigua et obscura esse vi- 
deatur. Iam igitur mihi officium imposuissc videor vt ex- 
plicem, quid ex mea opinione Phidiacae arti proprium fuerit 
ac singulare, eamque tanta intercapedine ab omni priorum 
molimine disiunxerit. 

8. Id vero declarari non poterit, nisi prins, quem ad 
gradum ante Phidiam ars adducta fuerit, diligenter quaesitum 
fuerit. Huius vero cognitionis duo sunt fontes, ßicut duplex 
omnino est materia, ex qua artis historia construitur. Tum 
enim scriptorum locis vtimur, tum operum ad nostrum vsque 
diem seruatorum demonstratione. Sed quae scriptores suppe- 
ditant, quum nullus inter eos superstes sit, cui, quid quis- 
que artifex praestiterit, docere propositum esset, omnia sunt 
pertenuia; ac de genere artis, quem stilum vocare solemus, 
per aetates immutato nihil fere relatum legeremus, nisi scri- 
ptores quidam rhetorici ad suae artis progressionem decla- 
randam statuariae historiam in auxilinm vocassent. Quae 
ab his dicuntur et significautur , si coniunxeris, haec effici- 
untur. Callonis Aeginetae, quem post Olympiadem LX flo- 
ruisse arbitrantur, signa dunora et Tuscanicis proxima fuisse; 
etiam Canachi Sicyonii, qui circa tempus bellorum Persico- 
rum florebat, rigidiora quam vt veritatem imitentur; deinde 
Hegiam Critiamque, Canachi aequales, ob accuratam quidem 
sed seueriorem lineamentorum descriptionem atque neruos et 
toros austerius indicatos notari; iam minus rigida fuisse Ca- 
lamidos, artificis egregii mox insecuti, signa; atque molliora 
omnibus supradictis Myronem fecisse, Phidiae aequalem, 
neque tarnen etiam haec satis ad veritatem adducta 1 ), ita 



1) Coniunximus loca Quinctiliani Inst. XU, 10. Ciceronis 
Bruto 18, 70. Luciani de rhet. praec. 9. 
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vt, quam tenaciter arti etiam florentissimae priscus quidam 
rigor inhaeserit, appareat: quo magis obseruandum est, hunc 
ab antiquis nunquam reprebendi in Phidia. Sed quo pauciora 
sunt, quae bac ratione assequimur: eo plura scriptores re- 
centiores altera illa via sibi comparare studuerunt, quae 
operibuB ipsis, quorum auctores vel aetas Faltern quae 
protulerit, probabiliter constitui possunt , bistoriam artis su- 
perstruit. Vtile sane et laudabile Studium, nisi audacius 
interdum in eo grasssta esset coniectandi licentia, tum certis 
antiquitatis sculptoribus signa adhuc exstantia ex arbitrio 
attribuens, tum etiam ea opera, quae ad certum auctorem 
nullomodo referri possunt, ita inter se connectens, vt seriem 
continuatam efficiant, quae interuallorum coniecturali quadam 
computatione annorum certum spatium expleuisse creditur. 
In quo coniectandi genere persaepe etiam [speciem veritatis 
desidero ! ) ; idque omnino tum tantum adraitterem, si vna 
fuisset in vniuersa Graecia artis disciplina, quae quum artem 
continuo studio excoleret, suum exemplum omnes simul arti- 
fices sequi cogeret, ita vt, quod illa forte inuenisset, id sta- 
tin! vbique antiquioris artificii Ioco substitueretur. Sed eius- 
modi novapxta in omni Graecorum vita non erat, et ars variis 
locis multis modis gnauiter ac sollerter, aut ignaue et seg- 
niter, ex ingenio praesentium vel ex imitatione priscorum 
temporum factitabatur. Itaque, vt operam illam in dispo- 
nendis artis operibus collocatam non abiiciam, quin etiam 
vtilem iudico et necessariam ad explendas historiae lacunas 
atque biatus: fundamento tarnen ponenda sunt praeter statuas 
aüquas iamdudum cognitas, quarum primos auctores certos 
et indubitatos tenemus, ea potissimum artis opera, quae no- 
stris nobis temporibus rara fortuna Graecia ipsa obtulit. Ea 



1) Si ex gr. ITenr. Meyer Artis hist. I. p. 33. opus anagly- 
phum in putrali C»pi»olino tempori arcae Cypseli, Genium sereum 
in aedibuB Barberinis Rhoeci Theodorique aeuo, vetustum Miner- 
vae caput in Museo Fiorentino I ipoeni et Scyllidos temporibus 
attribuit, aram triquetrana Dresdcnsem similem putat operi caelato 
in throno Apollinis Amyclaei, truncum Minervae ibidem as-eruatum 
Doryclidae Medontisque etatuis, et quae plura eiusmodi vir de 
artis bi8toria meritisHmus eo loco w$ etzos elnetv hariolatur. 
QuodVi Matuis hi*ce et anaglyphis tituli adesBent, de plerisque 
longe aliier iudicatum iri, commonstiare possunt artis monumental 
quae in Boetügeri Amalthea T. 11L tractaui. 
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enim, dico signa de Hecatompedo r et templo Aeginaeo ab- 
lata, certis locis iisque artis exercifatione nobilissimis, certis 
temporibus iisque insignem quendam artis gradura assecutis, 
publica auctoritate publicoque sumptu facta, quantopere, si 
doctrinae nostrae fundamenta circumspicis , ceteris omnibus 
praestent, superueniens quaeque aetas dilucidius perspiciet. 
' lara igitur vbi quaeritur quo gradu constitutum Pbidias artem 
exceperit: duo tan tum, quae id docere possint, equidem noui 
monimenta, statuas Aegineticas dico et Apollinis Canachei 
imitationes. lllas enim post bellum Salaminium factas esse 
• tum aedis, cuius in fastigiis positae erant, architecturae ratio, 
tum vestis sagittarii Persici in Paride diligenter repraesentata 
mihi quidem persuasere: hunc, inter Marathonium et Sala- 
minium proelium Mileti erectum , in variis, quae supersunt, 
statuis et fragmini bus, satis certis iudiciis post alios mihi 
aguouisse videor J ). 

9. Ex quibus vtrisque, quae arti his temporibus fuerint 
propria, facile cognoscitur: corpus humanum summo veritatis 
studio effictum, quod tarnen Studium in formis pulchrioribus 
seligendis non satis eruditum et in toris neruisque indican- 
dis saepe nimium deprehenditur, facies contra oris e more 
prisco atque tetrico conformata, ita vt certa quidam indoles, 
quod negari non potest, ex eius rlgura eluceat, qua iuuenem 
a sene, masculum ab erTeminato, deum ab homine dignoscere 
] >sis, sed, quae vultum mouent et variant, eo quod animum 
afficiunt et turbant, omnia adhuc semota haberentur et plane 
negligerentur. Nam vultum variare atque animi sensus ex- 
primere omnino inuentum erat in arte Graecorum statuaria 
admodum recens, quod Myroni adhuc aliquatenus defuisse 
scimus, quodque etiam in operibus quibusdam Phidia rectore 
factis aequi iudices desiderant. Id qui fieri potuerit apud 
populum cultissimum, sane mireris. Sed Graeci omnino cor- 
porum magis curiosi erant quam nostri homines populique 
recentiores, inter quos artis Studium contraria via ab animi 
affectu in oculis et ore indicando paullatim tran*gressa est 
ad corporis membra pulchre et concinne conformanda. His 
adde, imagines deorum fuisse atque formas athletarum, in 
quibus ars tum maxime elaboraret: illas vero priscam pie- 
tatem sanxisse, et vt iramoto essent et seueriore vultu, etiam 



i) V. Kunstblatt. Nr. 16. 22. Febr. 1821. 
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notionem, quae de deorum vita Graecis plerisque impressa 
erat, flagitasse, hi quibus lacertis, quo latere, qua crurum 
agilitate palmam meruerint, modo indicaueris, animi sensus 
exprimi haud interfuisse. Atque vides, vtramque et idolorum 
et athletarum fahricam ab initio magis fuisse corporum quam 
animorum. Denique statuariam artem, in antiquitate re- 
gnantem, si cum pictura apud nostros primum locum tenente 
comparaueris , facile intelliges, in illa plus valere corporum 
tbrmas , haue natura sua magis allicere ad animi sensus ex- 
primendos: quo factum, vt etiam inter Giaecos, quo tempore 
antiquus rigor adhuc ora heroum sculptorum obsederat, Po- 
lygnotua pictor ob mores hominum eximie repraesentatos 
laudem rftuYpäfpoo mereretur, quam ob rem Aristoteles hunc 
raaxime artiticem ad iuuentutem liberaliter instituendam et 
erudiendam commendat. Vnde etiam coniieere libet, Phidiam 
e pingendi studio aliquantum profecisse et mHgnum fruetum 
transtulisse ad statuariam artem prouehendam. At fortasse 
üs, quae supra de sculptoribus ante Phidiam ex ipsorum 
operibus colligebamus, obmouebitur, ea valere tantum de 
Pelüponnesiis artineibus, non item de Atticis. Sed et horum 
arti non mitiorem fuisse et molliorem indolem, quae de Critia 
et Hegia relata legimus, commonstrant: si quis autem ana- 
glypha in aede Thesei opposuerit, quae quidem corporum 
numerosa conformatione, motusque tum vigore et vehe- 
mentia, tum facilitate et gratia, ac vestibus egregie ad veri- 
tatem expressis, oris denique humani veriore et viuidiore 
descriptione ab opere Parthenonis minimo interuallo distant, 
eu vix dubito quin aliquot annis post templum inchoatum, 
quum Phidiaca artis diseiplina iam emersisset, scnlpta dicara 1 ). 

10. Igitur transeundum est ad alteram quaestionis nostrae 
partem , in qua quaeritur, quid Phidiae immortale ingenium 
in arte profecerit et quibus maxime inuentis priores omnes 

1 ) Vidi operis in metopis atque sophoro caelati ecfypa in 
Museo Britannico, et cum priores tempiia valde ob*curauerit, in 
boc multa integra relicta sunt, in quibus tarnen nihil rigidi et 
tumidi occurrit, sed omnia vitae sueco plena et quae animum iu- 
cundo atfeitu perfundant. Nam in iis iam omnia viuunt ac wo- 
uentur, quae in signis Aegineticis adhuc nescio qnae vis deuinxit 
ac continet. Bene repraesentaiiit fragmenta quaedam operia in 
Theseo sculpto Eduardun Dodwell: Alcuni Basairilievi deba Grecia 
Roma 1812. Tb. V et VI, et in Itinerario. 
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tanto interuallo post se reliquerit. Id ego contineri puta- 
uerim hisce. Primum plane sese exsoluisse putandus est re- 
gula systematis illius, quo prisca ars maxime in deorum ima- 
ginibus tenebatur, et quo, quominus naturae veritatem libere 
imitaretur, summopere impedita erat. Id quum in statuis 
Aegineticis cum studio veritatis contendere et luctari quo- 
dammodo videamns, ita vt a plurimis corporis partibus iam 
recesserit, alias tarnen adhuc obtineat : abest iam et facessiuit 
totum a statuis Hecatompedi, qua« Phidiae opera censere 
licet, et pervicit ea formae veritas, quam fore vt ars asse- 
queretur, signa Aeginetica non multo tempore ante promi- 
serant. Ilaec autem veritas haud propius abest ab altero 
quodam systemate, quod post haec in artis diseiplinam intro- 
duetum, et ab hominibus nostri aeui nomine idealis styli 
magnopere concelebratum est, quanquam id artis vitae vero- 
que eius flori fortasse magis noeuit quam profuit. Nam et 
id formas quasdam atque numeros et rationes inuenit et con- 
didit et sanxit quodammodo, quae pulcriores credebantur 
quam quas natura rerum vsquam offerret, itaque iis, quos eo 
pulcritudinis genere ornatos volebat, sicut diis suis Epicurus, 
non corpus sed quasi corpus, non sanguinem sed quasi san- 
guinem impertiebat 1 ). At profecto pulcrum illud, quod in 
rerum natura non est, nihil est, neque quidquam ea pulcrius 
ne cogitari quidem potest. Sed opus est vt, antequam na- 
turam imiteris, quibus modis natura cuiusuis rei in diuersas 
partes agatur , intellexeris. Primum natura omnium rerum 
eum habet finem idque sibi propositum, vt se ipsa quam 
perfectissimam et absolutam el'riciat: at opponuntur permulta, 
quae eam ad eum statum peruenire, aut, si momento tem- 
poris attigerit, in eo perseverare plerumque vetent. Quae 
inde oriuntur in quauis re naturali infirma et morbosa, co- 
gitatione amouenda sunt, vt veritas naturae, quae quidem 
eo nomine appellari digna sit, sincera et intemerata cogno- 
scatur; amouentur autem vel intimae scientiae ope, vel sen- 
sus cuiusdam naturalis, quo cum natura ipsi coniuneti eam 
sentimus et intelligimus 2 ). Is quum Graecae nationi eximius 



1) Winckelmann. Tratt. prelim. 4. %. 15. Art. Historia V, 
1. §. 18. 

2) Cf. quae de cadem re egregie disputauit Ludovicus Schorn 
de studiis üraecorum artificum p. 51. Öed omnium oplime er- 

K. O. Müller Kanstarch. Wvke II. 4 
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inesset, idemque cum omnibus animi viribus Pericleo tem- 
pore maxime excultus et eruditus esset: consentaneum erat 
vt hoc potissimum, quid naturae omnium rerum caussae et 
origini in hominum forma creanda propositum fuerit, senti- 
rent et repraesentare auderent artifices. Atqui scimus Phi- 
diam naturae accurate etiam in niinimis rebus imitandae 
fuisse studiosissimum , ita vt pisces, quos fecerat, si aquam 
admoueris, nataturos crederes et apem et cicadam et mus- 
cam, harum bestiolarum verissimas imagines, expresserit -). 
In Btatuis autem Hecatompedi viuit vigetque ea natura, quae 
etiam in fragmentis miserisque frustis assidue spectantem in- 
ducit, vt non saxa sed viua corpora intueri sibi videatur. 
Sed eaedem, quantam pulcritudinem sponte assequatur infu- 
catus ille et ingenuus naturae amor, perspicue docuere. Nihil 
profecto grandios pectore et humeris viri (Neptuni, vt cum 
aliis credo), quod est inter fragmenta e fastigio occidentem 
spectante deprompta, quanquam musculorum toros venasque 
viuidiore motu inflatas ad naturam accurate artifex expressit, 
neque quidquam ibi inueneris, quo is naturae antecellere aut 
eam deuitare voluerit. Nihil iucundius ad oculos accidit, quam 
Ilissi quem vocant figura, quanquam ossa thoracis, motu cor- 
poris poscente, magis promota sunt quam sequi oris artis re- 
gulas admisisse crediderim. Nihil denique in summa simpli- 
citate et veritate venustius quam mulierum duarum, sedentis 
alterius, alterius in sinu hnius recubantis, imagines. Quid 
plura, quum quisque, qui ea marmora studiose contemplatus 
fuerit, fateri cogatur, iis formam vere humanam sed abso- 
lutam tarnen quodammodo et perfectam repraesentari 3 ). 

11. At quanquam idealis illa, quae dicitur et in meris 



rores etiam hie impugnatos profligasse Haronem de Rumohr, nunc 
video (duobus fere annis, postquam supra posita scripseram), dam 
Italicas eius Lucubrationes lcgo. 

1) Martial. Epigr. 3, 35. Cf. IuuenalU verba: Phidiacum 
viuebat ebur. 

2) Iuliani Epist. VIII. p. 377 a. Spanh. 

3) Quatremkre-de-Quincy, Lettres k Canova p. 147 sqq., hinc 
veritatem idealem, quam vocat, in Phidia praecipuam fuisse in- 
telligi dicit. lam Polycletum humanae formae decorem addidisse 
supra verum, Quinctilianus dicit \nat, XII, 10. Sed cum iam in 
antiquiiato fuerint, vt verbis barbnris ?tar, et idealistae et natu- 
ralislae, Quinctilianus illorum iudicia reddit. 
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form is lineisque esse creditur, pulcritudo post Phidiam demum 
inuenta esse videtur , tarnen is artifex prae ceteris omnibus 
ideis, quo vocabulo quamuis obscuro hic vti liceat, moue- 
batur, easque operibus suis demonstrabat. Quo etiam magis 
distat ab artificibus prioris aeui, quam perfectiore naturae 
imitatione. Etenirn si Minervam Aegineticam et Canachi 
Apollinem, quoruin supra mentionem feci , oculis aDimoue 
intuentes, ex quo animi afTectu eae iinagines prodierint, con- 
iectura et diuinatione assequi studemus: intelligimus liberio- 
rem in eo affectu motum fuisse nulluni, sed tradiiam quan- 
dam per disciplinam dei formam menti artificis in fix am hae- 
sisse, ita vt eara vel plane integram vel in quibusdam auctam 
et emendatam simplice pioque studio redderet. Contra eum 
animi motum, qui ex intimo pectore, quas pulcritudinis, 
maiestatis, dignitatis notiones natura hominibus ingenuerit, 
vehementiore concitatione proferat, ita vt eae in viuas species 
abeant et oculis quasi somniantis obuersentur, eum fuisse in 
Phidia ab antiquis saepius obseruatum est. Quod inter re- 
centiores Raphael Sanctius de se ipse dixit, idem fere de 
Phidia Cicero *), eins menti insedisse speciem pulcrüudini* 
eximiam quandam, quam intuens in eaque defixus ad illius 
rimilitudinem artem et manum dirigeret. Et vt scriptores ve- 
teres perhibebant 2 ), Phidias, quem Quinciilianus diis effin- 
gendis meliorem artificem dicit quam hominibus, if&oiHri&v 
opera faciebat, omnibus animi viribus supra quam c red eres 
intentis, ita vt quae sanctissima animus senserat et quae pul- 
cerriraa sensus conceperat, ea sese inuicem mutua quasi ca- 
ritate coraplecterentur et coirent. Quo etiam spectare vide- 
tur, quod Phidias Panaeno fratri, sciscitanti, vnde Iouis 
Olympii formam hauserit, dixisse fertur, sese commotum fuisse 
diuini vatis versibus: 

9j xal xuav£r,<riv in* d<ppuai veutrs ftpovttov 
äßßpootai o'äpa yairat iTz^p'pu>cavro äuaxro^ 
xpaxös dn J ävavaroto • fxiyav d'iXiXt^eu "OAu/inov 3). 

Quod a Phidia ideo dictum puto, vt ipsum ideae summi mi« 
minis poetice conceptae formam conuenientem vi animi interna 

1) Orator 2, 9. Sed velim Ciceronem non ex mente idealista- 
rum explice*. 

*) Suida« s. v. 'laxwßbs larpuq. 

3) Ad Strabonem VU1. p. 35 t. cf Polyb. Exc. L. XXX, 15, 

4. 3. Plutarch. Pauli. Aemil. 28. Valer. Max. III, 7, ext. 4. 

4* 
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adaequasse, intelligeretur. Nam versibus illis conformatio et 
figura ori8 atque corporis, ßi quae de caesarie et superciliis, 
partibus non primariis, dicuntur, exceperis, haud deseribitur, 
aed significatur notio summi miminis benigne annuentis, 
xaravEuovToq, tanta tarnen vi et maiestate vt nutu qnamuis 
placido Olympus contremiscat. Ea notio cum Phidiae in 
animo hoc maxime loco poetae suscitata esset, is non am- 
plius in antiquiorum sculptorura operibus, quae delubrorum 
sanctimonia consecrauerat, quo ore ii Iouem repraesentanerint, 
quaesiuit, sed naturali ideae atque formae nexu ductus, 
ipsum deum, quem mente conceperat, oculis sibi cernere visus 
est, eumque ita repraesentauit, vt vniuersa Graecorum natio 
Olympiae Iovem velut praesentem intueretur *). 

12. Iam si concesseris eam idearum vere diuinarum 
absolutionem eamque naturae ingenuam imitationem in Phi- 
dia intime coniunctas fuisse 2 ): vix gratia, quam Graeci 
Xdptv dixere, ab operibus eius abesse poterat. Quam tarnen 
Bunt qui et nunc summo artifici inuideant: quanquam Plu- 
tarchus, quae is fecerit, opere et gratia aemulum haud pati 
affirmat 8 ), et quae ad nostra tempora perucnere, proba qua- 
dam et simplice gratia omnibus postea factis praestare cen- 
sentur. Ea gratia isque lepor inest statuae viri recubantis, 
quem alii Theseum, alii Herculem Idaeum appellare roalunt, 
miraque in membronun compopitione et motu suauitas atque 
lenitas, quae notionem suggerit vitae integritate sua ac vale- 
tudine cum voluptate quadam fruentis. Eodem modo affe- 
ctus abibis a statuis mulierum duarum, de quibus supra lo- 
cutus sum, denique ab omnibus tum signis tum anaglyphis, 
quae ex Hecatompedo in Museum Britannicum delata sunt. 
Nam artificiosa elegantia atque ille de se solicitus decor, 
qui in operibus priscae artis ad Phidiae vsque aetatem ob- 



1) Livius XXXV, 28. cf. Himerium in Anatol. in Photii Bi- 
bliothcca p. 613. Hoeschel. et quae ad laudem Iouis Olympii con- 
gessit T. H. ad Luciani Somnium c. 8. T. I. p. 11. 

2) Tb peyaketov xai rd äxpißkq dpa, Demetr. de elocut. §. 14. 

3) Pericle 1. 1. Cf. Dio Chrysost. Or. 12. p. 209. de Iouo 
Olympio: roaouTO y>u>s xai roaaurT) %dpts iireartv dicd rrjq 
T £yV7j<;. Dionysius Hai., de Icocrate 3-, Polycleti et Phidiae arti 
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seruatur, iam plane absunt; magnaque et memorabili tempo- 
rum mutatione, cuius etiam in victu cultuque quotidiano 
vestigia deprehenduntur, in illius locum successit negligentia 
quaedam minutarum elegantiarum incuriosa, sed eadem omnis 
bonesti et pulcri diligens atque generosae indolis documentum. 
• Cuius rei exemplum suppeditat etiam vestitus. Quem enim 
cultum et ornatum artifices priores tantopere expetiuerant et 
adamauerant, plicas illas recta descendentes, inter se paribus 
spatiis disiunctas, concinne dispositas: eum reliquit quidem 
fere intactum Phidias, vbi caeremoniarum sanctimonia iube- 
batur, in vestitu virginum Panathenaicarum, sed in cetcris 
ab eo vbiuis discessit l ). Itaque in tunicis et chlamydibus 
iuuenum, et in indumentis atque amiculis dearuni, in quibus 
ingenio et arti indulgere liberum erat, nihil secutus est nisi 
naturae veritatam et eam, quae hinc fluit, veuustatem, hasque 
tanta sollertia assecutus est, vt nunquam vestes marmore 
melius expressas esse fatendum videatur. Namque tunicae, 
quibus duarum illae dearum statuae indutae sunt, reuera 
corpus neque tegunt, ueque aperto consilio nudant, sed fa- 
ciunt vt grandes atque pulcrae membrorum formae etiam 
grandlores et pulcriores appareant. Nihil omnino neque ha- 
rum nec ceterarum figurarum cultui inest affectati, nihil am- 
bitiosi et quo oculus spectantium allicere velle videantur, ne- 
que videre licet mulieres ab omni placendi cüra et studio 
alieniores quam Phidiae deas. Valet autem id de vniuersa 
Phidiae arte. Etenim nihil ea effectua causa, vt nunc dicere 
soient, composuit, sed naturae instar suarum ipsa virium 
suaeque magnitudinis inscia et incuriosa ab omni iactantia 
quam longissime abest. Cuius iactantiae crimen minus vi- 
tasse videntur multi posteriorum artificum, qui operibus suis, 
quid possent, quid valerent, demonstrare, et spectatorem nou 
dei magis, quem fecere, quam ipsorum, qui t'ecere, admira- 
tione percellere voluere. Quo factum vt cum musculorum 
et ossium, quae quidem in corporis superficie emicant, scientia 
pollerent, cam ambitioso modo ostenderent, sed interdum 
etiam nimio earum rerum studio pellecti veram naturam in 
quibusdam adulterarent. Ab hac reprehensione plane über 
est Phidias, et in hoc solo cum summa arte summa simpli- 
citas. Sed eam simplicitatem verae sinceraeque Gratiae baud- 



l) Cf. Quatremere-de-Quincy 1. 1. p. 12. 
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quaquam esse oppositam, nemo melius intellexerat, quam Jo. 
Winckelmann ! ) ; qui quae de antiquiore illa et eublimiore 
Gratia dicit , omnia fere in Phidiae opera cadere nunc in- 
telligi potest. Quae si, vt poeta inter nostrates dixit, prodire 
non potest, nisi vi expleta quodammodo et ad satietatem sui 
perducta, facile perspicitur, cur maxime in Phidiae operibus 
regnauerit. Nam is, quum priores omnes artifices in deorum 
robore exhibendo sibi satisfacere non possent, potentiam et 
magnitudinem sine detriinento eins, quae diis conuenit, tran- 
quillitatis commonstrauit. Quam ob rem nolim , imagines 
deorum, quas Phidias posuit, nimis seueias ac tristes tibi 
fingas, quanquam concedo seueriorem paullo in iis fuisse artem 
quam in minoribus operibus, in quibus leonem interdum ri- 
sisse, dicere aliquis inter antiquos poterat. Sed credas, velim, 
circa genas et labra Iouis Olympii, quem ipso Phidia auctore 
Gratia cum Iunone coniunxit iam mite illud'et man. su et um 
lusisse, quod in optimis quibusque huius dei imaginibus ma- 
xime obseruatur. Quid quod omnis ira omnisque terror eo 
vsque euanuerat, vt dementem atque propitium pacis et con- 
cordiae deum hunc Olympium nunquam non existimauerint 
antiqui *). Neque tarnen negabitur , fuisse etiam gratiam, 
fuisse Veneres, quas Phidias posteriori aeuo sectandas reli- 
querit, et quibus illius opera caruisse concedendum sit. Certe 
subdolus ille ac vafer Veneria risus, Bacchi os inexplebilem 
cupidinem spirans, omnes denique animi motus tum mollitie 
tum vehementia animum frangentes et turbantes etiam mihi 
post Phidiae demum aetatem ab artificibus Graecis studiose 
appetiti esse videntur, ita vt, cum apud priores ?»?os, quod 
animo inhaeret, maximi momenti esset, posteriores magis 
rd 7ta#r,Ttxöv sectarentur, eodem rerum ordine et nexu, quo 
Phrygia harmonia et Lydia post Doricam apud Graecoa 
inualuerunt, et Euiipides in mollioribus affectibus describen- 
dis diligens post Suphocleni scenam occupauit. Quid quod 
omnis antiquioris vitae, etiam inter Athenienses, lex et norma, 
sicut multa docent, etiamsi animus affectibus commoueretur, 



t) V. locum egregium , sed perturbatiorem Art. Hist, VIII, 
% 13 sqq. Opp. T. V. p. 245. 

2) Paus. V, 11, Z. 
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hos premere, et inconcussam semper vel leniter agitatam 
praestare faciem iubebat, quae lex cum inter Periclis et Al- 
cibiadis tempora sublata esset, etiam artium tota ratio et 
natura vehementer immutata est. 

13. Hucusque quid Phidiacae arti proprium fuerit et 
peculiare, commonstrare voluimus. Sed vereor ne inueniantur, 
qui roulta ex iis errore niti dicant, quoniaro statuas metopas, 
zophorum denique Hecatompedi, omnia tempore Phidiae eoque 
auctore facta esse, ne dubitatione quidem addita, statuerimus; 
quum illi contra, vt tum e libris tum e familiari sermone 
innotuit, ea disiunctis temporibus facta et statuas certe tem- 
poribus Phidiae multum posteriores dicant. At cur hoc? Nimi- 
rum ob insignem harum pulcritudinem et venustatem, quam 
Phidiam ia»n assecutum esse sibi persuadere non possunt. Iam 
vides, hic pugnare consensum totius antiquitatis, quae nullum 
in arte honorem Phidiae denegauit, cum receptis quibusdam sed 
parum, vt mihi videtur, fundatis recentiorum de artis progressu 
opinionibus, neque, vtri assensus debeatur, diu incertus hae- 
rebis. Contra omne in Hecatompedo opus sculpturn ante belli 
Peloponnesiaci exordium plane fuisse absolutum, vt putemus 
omnia suadent, cum durante bello quam tarde omnia opera 
publica processerint, Erechthei templi historia doceat, et 
postea ad Praxitelis vsque aetatem Athenis defuerint artifices 
indigenae tantoque operi pares, Praxitelis autem ingenium 
ab eo opere alienum esse videatur. Sed scriptor egregius, 
quem modo indicaui, Lycurgo quaestore statuas illas factas 
putat, cum ciuitas denuo ditata plura aedificia Pericle ad- 
ministrante nondum absoluta ad fioem perduci iussisset. 
Pleraque tarnen, quae tum facta sunt, magis ad vtilitatem, 
quam ad splendorem vrbis augendum spectant; neque si Ly- 
curgus demum Hecatompedon absoluisset, id omissum esset 
in Populiscito, quod in eius honorem factum seruauit liber, 
qui inter Plutarcheos fcrtur, et quo omnia opera publica, 
quaecunque Lycurgus vel fecit vel perfecit, diligenter enu- 
merantur. Denique Plutarchus 2 ) cum in operibus Periclis 
nihil admirabilius dicat quam breue tempus quo perfecta 
sint, nam quornm quidque multis aetatibus multorumque ar- 
tificum continuata opera effectum iri exspectare posses, ea 



1) V. Aloysii Hirt. Vir. Cel. Bist. Architecturae T. II. p. 14. 

2) Pericle c. 13. 



Digitized by Google 



— 56 — 

omnia vno viro renipublicam administrante confecta esse l ) : 
dubiu8 haerere non potes , quin is etiam statuas in Hecatom- 
pedo Pericle epistata additas putauerit. Sed obmouetur fa- 
bricae inter statuas et anaglypha in Hecatompedo discriraen, 
ex quo, cum haec eodera tempore, quo aedes cui adhaerent, 
facta esse necesse sit, illas alio tempore sculptas esse appareat. 
Audio, et agnosco hoc discrimen. Sed fortasse alia huius 
ratio reddi potest. Cum enim Phidias emersissit, multi sine 
dubio Athenis supererant artifices e secta atque disciplina 
Hegiae Critiaeque, inter quos ipsum fuisse Alcamenem supra 
conieci. Horum hominum operain Phidias adspernari vix 
poterat, maximeque ea vsus esse videtur in eo sculpturae 
genere, quod arclutectonicum vocare possis. Hinc euenit, 
vt sicca illa et inuenusta corporum delineandorum ratio, 
propter quam illi duo artifices notantur, etiam in anaglyphis 
metoparum , quibus Centaurorum et Lapitharum singularia 
certamina exhibentur, non raro deprehendatur. Neque motus 
roembrorum in his anaglyphis vbique ad viuum expressi, sed 
in nonnullis molesti et odiosiores, in aüis ob nimiam quan- 
dam et inanem contentionem pene ridiculi sunt. Quanquam 
etiam haec partim e consilio et fine horum operum excusari 
possunt. Pompam autem Panathenaicam in zophoro cellae 
exhibitam, si vniuersi operis compositionem spectas, non ne- 
gabis eodem ingenio dignam esse, quod fastigia signis exor- 
nauit; si singula quaeque examinaueris, permulta inuenies 
summa artis facilitate et ingenua pulcritudine illis non infe- 
riora, quaedam tarnen etiam negligentius facta et rudi pris- 
corum modo tractata 2 ). Sed iam intelligitur, huius rei ra- 



.1) Ita Plutarch. Per. 13. wv yäp ixaarov wovto fcolXacq 
diado%aiq xal jjAtxtais fioh<; inl riXoq dy>i££<r&at t raüra ndvra 

2) Yide quae carpuntur in Goetbii librn annali: Kunst und 
Alterthum, et a scriptore Anglo de marmoribus Elginianis, Law- 
rence. Sed cavendum, ne aitifici vitio vertamus, vt ignoratione 
regularum opticarum facta, quae id genus anaglyphi, quo pompa 
exhibita est, inter antiquos alitcr ficri vetabat. Verum est, femora 
iuuenum equitantium apparere longiora, quam e latere visa ftp- 
parere possint, sed cum prominere quidquam eius sculpturae lex 
non patiatur, omnem corporum numeruin turbassetartifex, si femora 
breuiora tacere inßtituisset. 
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tionem non in Fhidia quaerendam esse, sed in dissimilitudine 
operarum ab eo adhibitarum, quae nunquam maior esse po- 
tuit, quam aeuo tantam in arte mutationem experto. 

14. Ea mutatio qualis fuerit, cum in superioribus iam 
satis indicatum esse videatur, quanquam non ignoro tue lar- 
gam commentandi materiam vix delibasse: iam hoc vnum 
adhuc quaeri potest, quae tandem tantae huius mutationis 
praeter ipsum Phidiae ingenium statuenda sit causa et origo. 
Perdifficilis profecto et perobscura quaestio. In promptu 
quidem est dicere de rara temporum fortuna, quae Athenas 
Persarum praeda et sociorum stipe ditatas ad rem naualem, 
metallicam, mercatoriam «trenne et industrie agitandam com- * 
pulerit, vnde commoda in studia artium liberalium defluere 
consentaneum. Nihilominus res externae et ab animo homi- 
num alienae quomodo huic nouas vires impertire queant, 
non intclligo: quae autem ex animo hominum orta et pro- 
gressa sunt, eorum inter se rationem, vtcunque volueris, 
inuertere licet. Nempe dicere licet, eandem populi Attici 
indolem, qua artes tarn laeta incrementa cepere, effecisse vt 
Athenienses re nauali excellerent et Persas deuincerent. Ne- 
que hoc magis falsum quam illud, sed vtrumque aeque fal 
sum et verum. Nam si ex industria opificiorura ars naturali 
quodam nexu cresceret, id vbiuis fieret, quod non fieri in 
aprico est, ita vt huius rei causa in illa sita esse non posait. 
Ita etiam, qui de arte Graecanica vniuersa, quare tarn prae- 
stans et perfecta fuerit, sciscitantes sibi respondent, caeli 
temperiem id effecisse et rerum publicarum libertatem et 
8acrorum constitutionem: ii mihi quidem fere nihil dicere 
videntur. Nam vt de caeli terraeque habitu hic taceam, 
in antiquissima rerum publicarum atque sacrarum apud Grae- 
cos constitutione, sicut in primis linguae originibus, iam con- 
spicitur animu8 decoris, iusti numeri, pulcrarum ratiunum 
amantisBimus, ita vt inde a studio pulcritudinis permulta in 
vita publica atque sacris Graecorum derivare possis. Quem 
igitur latere potest, animi virium aliam ab alia non recte 
deduci, sed omnium conformationem ab vna communi origine 
prouenire, ita vt nexus quidem earum inter se et necessaria 
quaedam coniunctio indagari, sed si de vltima ratione quaeris, 
nihil responderi possit nisi, ita tulisse naturam populi Graeci 
sortemque diuinitus constitutum, vt artes summa sollertia 
exerceret. Sed vt ad id, quod hic explicaudum est, redeamus, 
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causae , quae , vt hoc potissimum tempore ars summopere 
floreret, effecere, tum in naturalibus itlis legibus, quibus 
cursus artis excolendae dirigitur, tum in singulari nationis 
Graecae et partium eius indole quaeri possunt. Quid primum 
leges illae huc faciunt, iam ex iis, quae supra dicta sunt, 
intelligi potest. Consentaneum erat, artem, cum eo peruenisset 
vt deum quemque pro ea, quae ipsi inesse credebatur, indole 
veneranda quadam specie poneret, victorumque in sacris ludis 
membra ad viuum exprimeret, sibi ipsam per aliquantum 
temporis sufficere, et in en gradu , qui iam optiraus videri 
poaset, nm sublimioris spes effulsisset , persistere , donec 
magna quadam subito mutatione facta exsurgeret et altius 
euolaret. Deinde autem nihil ad artem euehendam grauius 
momentum attulit, quam quod, vt in communibus rerum 
publicarum in Graecia studiis, ita etiam in artificio Athenae 
tum principatum tenere coeperunt, et ars, vt ita dicam, tum 
primum Altica facta est. Nam quanquam etiam ante Phidiam 
ars 8tatuaria et sculptura inter Athenienses studiose colebatur: 
nihil tarnen erat, quo ii officinis in Peloponneso ceteraque 
Graecia constitutis magnopere excellerent et characterem vere 
Atticum demoustrarent, quia ipsius ingenii Attici maturitas 
nondum venerat. Sicut autem e chororum Bacchicorum per 
oranem Graeciam celebratorum canticis dramatica tragoedia 
apud solos fere creuit Athenienses: ita e statuis deorum 
vbiuis Graeciae positis Phidias liberiore et audaciore suae 
ciuitatis ingenio instinctus imagines illas, guae summas ideas 
exaequabant , protulit. Quid enim? nonne in arte Phidiaca 
eadem conspicitur indoles, quae etiam in conditoribus poeseos 
scriptionisque pedestris apud Atticos eminuit, eadem veritatis 
forma, eadem cum simplicitate gratia et in maiestato iucun- 
ditas? Eam indolem tum haud dubie spirabat omnis Athe- 
niensium vita, vbi ad altiora et pulcriora dirigebatur, ante- 
quam dignitate et decore sublatis turbida tantum mobilitas 
et vana leuitas atque cupiditatis impotentia relictae sunt. 
Eamque indolem numen, quod Graecae nationis fato praesi- 
debat, a longinquo inde tempore conformasse prouidoque 
consilio destinasse videtur, ne artibus ab vniuerso populo 
studiose cultis summus honor et laetissimus flos deesset. 
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Einige unedirte oder wenig bekannte Monumente 
des altern oder des hieratischen Stils. 

1825. 

1. 

Das Samothrakische Relief. 

Obgleich ich vermuthe, dass James Millingen das 
erste Denkmal altgriechischer Kunst, welches hier behandelt 
wird , in diesen Jahren herausgeben J ) und mit der Um- 
sicht und dem Verstände, der diesen Archäologen vor Vie- 
len charakterisirt, erläutern wird, so bewegt mich doch das 
Interesse des Gegenstandes und der Darstellung , einige 
Kunde davon hier dem Leser indessen mitzutheilen. Auch 
eignet es sich sehr wohl, eine Reihe altgriechischer Kunst- 
denkmäler zu eröffnen, da es, der Simplicität und Strenge 
der Zeichnung nach, selbst noch vor dem Relief der soge- 
nannten Leukotln-a, womit man so lange Zeit die chronolo- 
gische Folge der Kunstwerke begonnen hat, den Rang be- 
hauptet und mit den ältesten der Vasen mit schwarzen Fi- 
guren zusammengestellt werden mag. Es ist um das Jahr 
1790 auf der Insel Samothrake gefunden worden und in 
die Choiseul-Gouffier'sche Sammlung gekommen, aus dieser 
in das Konigl. Museum von Paris, wo es im Saal der Karya- 
tiden in die Wand eingesetzt, aber dabei, wie wir gleich 



l) [Vgl. Millingen, ancient inedited monument*. Series II. 
Statuen, busts, basreliefs and other remains of Greciao art, from 
collections in various countries, illustrated and explained. London 
1826. 4.] 

i 
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sehen werden, schmählich gemisshandelt worden ist 1 ). Die 
Höhe desselben beträgt in jetzigem Zustande 1' 5", die 
Breite 1' 4", aber nach links ist es offenbar abgebrochen 
und es folgten mehrere Figuren; nach rechts ist unmittelbar 
hinter der letzten Figur eine Verzierung, einer Jonischen 
Volute nicht ganz unähnlich, und dann schliesst die Tafel 
mit dem geschuppten Hals und offnen Rachen eines Unthiers, 
dessen Hörner nach Dübois sich senkten und in Spiralen en- 
deten, als einer Eckverzierung, aber diese ist bei der Ein- 
fügung in die Wand abgebrochen und nicht mehr zu sehen. 
Eben so ist dabei der obere Rand verloren gegangen, der 
eine nette Blumenverzierung, wie sie in der Jonischen Bau- 
kunst mitunter vorkommt, hatte; der untere dagegen ist 
noch erhalten, der mit durcheinander geflochtenen Bändern 
verziert ist, wie sie öfter am obern Pfühl der Attischen Säu- 
lenbase, z. B. am Tempel der Polias zu Athen, gefunden 
werden. Diese Verzierungen im Geschmack der Jonischen 
Baukunst mögen gleich daran erinnern, dass die Thrakische 
Samos eine Colonie der Jonischen war. Auch muss aus 
ihnen sich ergeben, zu was für einem Ganzen dies Basrelief 
gehörte; doch wagen wir darüber kein entscheidendes Urtheil. 
Auf keinen Fall konnte es ein Theil eines Tempelfrieses 
sein, weit eher das Eckstück eines viereckigen Puteal. Lei- 
der ist das Urtheil darüber nun sehr erschwert durch das 
Mangeln so wesentlicher Stücke, von denen ich nur sehr 
flüchtig bei Millingen vor der besagten Einfügung genommne 
Zeichnungen sah. Der Figuren aber sind drei und diese, 
wenn auch berieben, doch in ihren Umrissen wohl erhalten. 
Zuerst zur Linken des Beschauers eine sitzende, doch fast 
so gross als die dahinter stehenden. Sie sitzt auf einem 
Sessel, wie sie häufig auf den altern Vasengemälden, (auch 
auf den ältesten Werken der Italischen Kunst) 2 ), vorkom- 
men, auf denen sie oft eine eigene verbogene Gestalt haben: 
es scheint , dass man sich darunter eine Art Feldstühle 



!) S. Dubois Catalogue de la Collection de Choiseul Gouff. 
n. 108 p. 3S. Description des Antiques du Muse'e Royal conti- 
nuee par M. le Comte de Clarac. 1820. u. 608. p. 241., 

2) Z. B. auf den Terracotta-Basreliefs , die zu Velletri im 
Museo Borgia, S. Bassirilievi VoUci in terracotta dipinti a vari 
colori trovati nella cittä di Velletri da M. Carloni. Roma 1785. 
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«um Aufschlagen und Zusammenklappen zu denken habe, 
{piypoq öxAaMag). Das Haupthaar dieser Figur hat förm- 
lich die Gestalt einer Perücke, indem es vom Hinterkopf 
abwärts bis über die Schultern in horizontale Lockenreihen 
gelegt ist ; von dem der nachfolgenden Personen unterschei- 
det es sich durch grössere Länge, die ohne Zweifel eine 
höhere Würde bezeichnen soll, wie auf den Persepolitanischen 
Reliefs auch der König sich vor allen Hofleuten durch einen 
volleren , mächtigern Haarbusch auszeichnete. Die Beklei- 
dung dieser wie der andern Figuren ist ein Himation, wel- 
ches, wie es scheint, auf die gewöhnliche Weise von der 
linken Schulter aus über dem Kücken unter dem rechten 
Arme durchgezogen und dann über die linke Schulter nach 
hinten geworfen, hernach aber so aufgenommen ist, dass der 
linke Arm unten durchkommt. Aber bemerkenswerth ist 
erstens die verhältnissmässige Kürze und Kleinheit dieser 
Gewänder, deren unterer Hand nur eben bis an die Kniee 
reicht; es scheint dies althellenische Sitte gewesen zu sein, 
daher die Spartiaten sich noch später solcher Mäntel 
{ßpa^Biat dvaßoXai) 1 ) bedienten, worin sie die Lakonisten 
Athens nachahmten. Zweitens bemerke man, wie straff diese 
Gewänder an dem Körper angezogen sind, so dass sie fast 
keine Falten werfen; auch dies ist diesem Basrelief mit den 
ältesten Vasengemälden gemein. Namentlich findet man in 
Attika auf kleinen Gefässen sehr häutig ein Paar Kämpfen- 
der, umgeben von zwei Kampfwarten oder Herolden, deren 
Draperie ganz die bezeichnete Eigenthümlichkeit hat. Die 
Hände der sitzenden Figur kommen in der Zeichnung wie- 
derum mit dieser Klasse von Kunstwerken auffallend über- 
ein. Die der sitzenden zunächst stehende Person hält einen 
Caduceus, der aber nur dünn angegeben und jetzt nur eben 
noch sichtbar ist; er hat die Form, die im ersten Bande 
der Amalthea als die eigentlich antike bezeichnet wurde. 
Auch die dritte scheint einen Stab oder Speer gehalten zu 
haben, der aber jetzt völlig verloschen ist. 

Obgleich wir nun diese Figuren auch nach dem blossen 
Anblicke schon als einen Herrscher, einen Herold und einen 
andern Diener erkennen würden: so werden sie uns doch 
erst recht bedeutend durch die Beischrift NO NM EM AVA. 



1) 8. besonders Piaton Protagoras S. 342. 
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TAA0TBIO2. EHE {tos). Die Schrift ist ziemlich alt, obgleich 
gerade nicht die älteste, doch wage ich daraus keine Be- 
stimmung, da die Formen der Buchstaben ausser Athen sehr 
fluktuiret haben, ehe man eine bestimmte Gestalt festsetzte. 
Am Wichtigsten wäre es bestimmt zu wissen, was von 
DUbois versichert wird, dass der vorletzte Buchstab des 
ersten Namens ein Q sei; jetzt ist der untere Theil dessel- 
ben ganz zerstört, doch gelingt es vielleicht durch Betastung 
des Marmors und Untersuchung aller Unebenheiten und Ver- 
tiefungen an der Stelle die Sache auszumitteln. Dadurch 
würden wir doch so viel mit Gewissheit erfahren, dass dies 
Basrelief in der Zeit verfertigt wurde , da Simonides , der 
Keer, wenn wir der gewöhnlichen Annahme folgen wollen, 
das Alphabet durch die langen Vokale vervollständigt und 
diese vor allen die Jonische Samos, von wo sie auch nach 
Athen kamen, angenommen hatte, (Samier waren es ja auch, 
die unser Bildwerk arbeiteten), was doch erst in oder nach 
den Zeiten der Perserkriege geschehen sein kann. Soviel 
über die Schrift als solche. Für den Gegenstand lehrt sie 
uns sehr deutlich, dass wir hier den König der Könige Aga- 
memnon mit zwei Begleitern, dem Herold Talthybios und 
dem Epeios, dargestellt sehen. Es ist kaum zu zweifeln, 
dass diese Figuren nur einen Theil einer grössern symme- 
trisch angeordneten Composition bildeten; ob auf der andern 
Seite Achill stand und der Könige Zwist dargestellt war, 
oder ob Nestor und der Könige Rath, lassen wir völlig un- 
bestimmt. Was aber den letzten der drei Heroen betrifft, 
so tritt er hier zuerst auf einem Kunstwerke in dieser Um- 
gebung auf, wahrscheinlich nach dem Vorgange nachhome- 
rischer Dichter. Denn bei diesen war Epeios nicht bloss 
Künstler und Verfertiger des hölzernen Pferdes, sondern 
auch Diener und Handlanger bei verschiedenen Geschäften 
des Lebens. Bei Stesichoros beklagt Helena sein mühselig 
Geschick, da sie 'ihn für die Könige Wasser schöpfen sah; 
was man im Tempel des Apollon zu Keos in Bildwerk vor- 
gestellt hatte, daher Simonides auch den Esel änigmatisch 
Epeios nannte 1 ). Die Arbeit unsers Basreliefs ist mit jenem 
sorgsamen Fleiss vollendet, wie die. Werke der älteren Kunst 
überhaupt; die Zeichnung, wenn auch noch ganz ohne Frei- 



i) Athen. 10, 456. c 457. a. 
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beit, doch nicht ohne Geschick; die typischen Profile abge- 
rechnet ist Nichts, was der Natur direkt widerspräche und 
geradezu Missfallen erregen könnte; vielmehr herrscht im 
Ganzen jene Einfalt und Ruhe, wie in einigen andern der 
ältesten griechischen Basreliefs, die erst in einer nachfolgen- 
den Periode durch ein übermässiges Streben nach lebhafter, 
geschwungener Bewegung, nach deutlicher und in die Augen 
springender Bezeichnung der Muskeln und Gelenke, nach 
Kraft und Ausdruck im Ganzen verdrängt worden zu sein 
scheint. Dies führt wieder auf die Behauptung zurück, von 
der wir ausgingen: dass das vorliegende Kunstwerk in Hin- 
sicht des Stils leicht als das primitiveste angesehen werden 
kann unter allen derselben Art. Womit wir aber nichts 
Bestimmtes über die Zeit desselben ausgesagt haben wollen. 
Im Gegentheil möchte diese, der Form der Buchstaben nach, 
besonders wie jenes ß, wie wir auf Dübois Versicherung 
hier doch wohl glauben müssen, sich wirklich fand, nicht 
über die Perserkriege hinaufsteigen. Sondern wir schliessen 
nur, dass es noch damals, ungeachtet des so hoch gestiege- 
nen Kunstbetriebs, vielleicht besonders in abgelegenen Orten 
Werkstätten der Kunst gab, in denen ohne weitere Präten- 
sion — denn von jener absichtlichen und bezweckten Nach- 
ahmung eines altern Stils wie in den sogenannten monumens 
choragiques ist liier noch keine Spur — nach alter Weise 
handwerksmässig fortgearbeitet wurde. Und weiter können 
wir schwerlich in dieser Sache gehen. 

2. 

Fragment einer sitzenden Statue auf der heiligen 
Strasse zum Didymäischen Apollon bei Miiet. 

Von dem Heiligthum des Didymäischen Apol- 
lon bei Milet führte eine Kunststrasse nach dem etwa 
2000 Schritt entfernten Meere , eine heilige Strasse, auf 
welcher die in dem Hafen — einem wahren Panormos , wie 
es hiess — landenden Besucher des Gottes und seines 
Orakels mit ihren Opfern, Chören, Pompen festlich und 
feierlich bis zum Tempel ziehen konnten. Zur Rechten und 
zur Linken dieser Strasse stehen in unordentlichen Reihen 
sehr viele, sechzig bis siebzig, Statuen , bekleidete und auf 
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Thronen sitzende Figuren darstellend, mehr oder weniger zer- 
trümmert und verschüttet. Nachdem diese lange völlig unbekannt 
geblieben waren 1 ), hat zuerst der Architekt Gandy, der im Auf- 
trage der Dilettanten - Gesellschaft diese Gegenden bereiste, 
Zeichnungen von ihnen genommen und eine Ansicht von einigen 
derselben gegeben, die nur in gar zu kleinem Massstabe 
und ohne alles Detail ist. Diese Ansicht befindet sich mit 
einigen Zeilen des trefflichen Archäologen , Colonel Leake, 
in der neuen Ausgabe der Jonian antiquities T. L Da diese 
Ausgabe indess in Deutschland noch fast unbekannt ist, so 
habe ich hier an die vollständigst erhaltene Figur jener An- 
sicht einige, sich freilich Jedem von selbst darbietende, Be- 
merkungen angeknüpft, ohne andern Anspruch, als nur, Auf- 
merksamkeit dafür zu gewinnen und anzuregen. 

Die Figur sitzt auf einem zwar sehr massiv aber doch 
nicht ohne Zierlichkeit gearbeitenen Throne mit parallelen 
Füssen und die Arme eben so am Körper herab und längs der 
Schenkel gelegt. Von Bewegung erscheint nirgends eine Spur. 
Die Kleidung besteht, soviel man sie enträthseln kann, in einem 
Chiton mit halben Aermeln und einem über die Schultern geleg- 
ten und vorn herabfallenden Obergewand, weichesauf eine eigene 
Weise zusammengelegt ist. — Was die Figuren darsteilen, 
ob Leto, Eileithyia, Hestia, ist völlig dunkel, ja es ist nicht 
einmal soviel klar, ob sie weiblich sind. In Stellung und 
Lage der Glieder und dem Stil des Ganzen kommen sie 
überein mit manchen Idolen in Terracotta, wie man sie 
jetzt häutig in Attika und sonst in Griechenland findet; auch 
darin, dass die hintere Lehne der Sitze sehr tief ausgehöhlt 
ist, was bei den letzten ebenfalls sehr gewöhnlich vorkommt. 
Man hat woW auch in ihnen etwas Aegyptisches zu finden 
gemeint, aber es scheint, dass dies einzig in dem Gepräge 
völliger Ruhe und dem Eindruck der Alterthümlichkeit im 
Allgemeinen liege. Indess ist die Ausführung und Arbeit 
des Details noch zu unbekannt, um irgend Etwas entschei- 
den und ein Resultat für die Kunstgeschichte ziehen zu 
können. Die Freunde der Aegyptischen Ableitung Griechi- 



1) Choiseul Gouffier Voy. pittor. T. 1. pl. III. vergl. p. 179 
gibt «war einen Plan der Gegend, doch ohne eine Andeutung 
dieser heiligen Strasse. 
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scher Kunst mögen für jetzt ihre Freude ebensowohl daran 
haben, wie die für Griechische Eigentümlichkeit enthusia- 
stisch Gesinnten. Erstem wird es noch eine angenehme 
Nachricht sein, dass ein , wie es scheint , durchaus Aegypti- 
scher, selbst mit einer Calantica ausgestatteter, Löwe unter 
diesen Statuen liegt; der indess von Letztem auch bloss als 
ein Zeichen der lebhaften Verbindung der Psammetichischen 
Königs-Dynastie mit dem Milesischen Tempel, als ein Weih- 
Geschenk eines Necho z» B. 1 ), angesehen werden kann. 
Doch über alles dies hat uns die Zukunft gewiss noch 
manchen schönen Aufschluss vorbehalten, und die es mit 
der Wissenschaft redlich und ernsthaft meinen, mögen solchem 
getrost entgegensehen. — 

Was nun aber das Alter dieser Bildsäulen betrifft, so 
werden gewiss die meisten, wenn nicht alle, Archäologen 
der Zeit geneigt sein, sie wenigstens bis Olymp. 60, wenn 
nicht 50, hinaufzurücken und iür Werke zu erklären, die den 
von Dipönos und Skyllis in der Skulptur hervorgebrachten 
grossen Bewegungen vorausgingen. Und in solcher Zeit 
mögen denn vielleicht auch wirklich die ältesten der Art 
verfertigt sein, die man vielleicht einmal von den jüngern 
wird unterscheiden lernen. Dass" aber manche davon sicher 
nach den Perserkriegen gearbeitet sind, lehrt die Inschrift, 
die unter mehrern andern bis jetzt allein copirt ist. Die 
besagte Ansicht giebt den Platz an, wo sie eingegraben 
ist, in der Seitenwand des Throns einer halbgebrochenen 
Statue; eine genauere Copie davon verdanke ich der freund- 
lichen Güte Colonel Leake's. Da die Form der Buchstaben 
hier nicht ausgedrückt werden kann (das 3 hat den vertica- 
len Mittelstrich, das H ist ein quer durchstochenes Quadrat 
das # enthält ein sogenanntes Andreaskreuz, das A ist wie 
in der Inschrift des vorigen Monuments, das Ganze ist 
ßouor poyrrjdöv geschrieben), so gebe ich sie hier in gewöhn- 
licher Schrift, nur die Ordnung der zweiten und vierten Linie 
umdrehend: 

— MHZ1ANASHM 
EA SA NEBHKEN 
AMAXÜQmn 
OAAQNI. 



l) Vergl. Herod. 2, 159. 

K. O. MUH er Kunstarch. Werke II. 5 
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Ich habe aber dabei gleich einige sehr augenscheinliche 
Verbesserungen benutzt, die mir zum Theil Herr Professor 
BÖckh angegeben; auch erlaube ich mir die allgemeine An- 
sicht mitzutheilen, die dieser Kenner griechischer Epigraphik 
von der in Rede stehenden Inschrift hegt. Sie sei nur zur 
Hälfte erhalten und bestehe aus zwei Halbversen, deren vor- 
dere Stücke auf der andern Seite oder an einer entsprechen- 
den Bildsäule müssten gestanden haben. Den erhaltenen 
Theil habe nian so zu lesen: 

— *Ep] fi7)<rtdva£ imia<; dviflyxev 

— dpa 2wa> twtcöXAwvi, 

Was aber das Alter der Inschrift angeht, so können 
wir sie des durchgeführten Gebrauchs der langen Vokale 
und anderer Einzelheiten wegen schwerlich viel über Olymp. 
80. hinaufrücken: und in dieser muss also auch die schein- 
bar uralte Bildsäule gearbeitet sein, an der sie sich be- 
findet. 

3. 

Weihgeschenk aus dem Perabrokischen Museum. 

Das Basrelief, von dem wir hier eine Beschreibung mit- 
theilen, befindet sich auf einer einzelnen Tafel im Museum 
des Grafen Pembroke in Wiltonhouse bei Salisbury 1 ). Es 
ist kein Anekdoton mehr, da es schon Bimard de la Bastie, 
dem es Montfaucon mitgetheilt hatte, bei Muratori Thes. 
Inscr. T. I. p. 35 herausgegeben und mit einem manches 
Brauchbare enthaltenden Coiumentar begleitet hat 2 ). Auch 



1) S. Description of the antiquities in Wiltonhouse by J. 
Kennedy 1799. 4to. p. XXVI. und 105 und: a new description 
of the picture8 etc. at Wilton by J. Kennedy 1769. 8vo. pag. 92. 
Dallaway Anecdotes of the arts in England pag. 268 und in 
Millin's Uebersetzung p. 303. Auch wird ein Kupferstich er- 
wähnt, den ein Mr. Lyons bei Easton zu Salisbury herausgegeben. 
Ferner Aedes Pembrokianae by Mr. Kichardson. London 1774. 
png. 82. Vergl. Win ckelmann s Kunstgesch. 9, h Bd. 6. 
S. 16. 

2) Die Inschrift ist auch gedruckt Nouveau traUe* de diplom. 
T. 1. p. 2. sct.' 2. p. 626. Corsini dissert. agoniat. p. 53. 
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ist es schon ein Gegenstand zweifelnder Kritik geworden, 
da Maffei 8 ) die Aechtheit desselben besonders um der daran 
befindlichen Inschrift willen bestritt und es aus archäologi- 
schen, paläographischen, geschichtlichen Gründen, die indess 
fast alle nichtig oder unbedeutend sind, für eine blosse Er- 
findung hielt. Es war nämlich nur eine Zeichnung davon 
aus unbekannter Hand auf seltsame Weise an P. Montfaucon 
gekommen; bloss diese hatte Maffei gesehen und weiter 
keine Nachricht von der wirklichen Existenz des Monuments 
erhalten können. — Hier ziehen wir das Bildwerk in Be- 
tracht, erstens als an den alten Kunststil in mehrfacher Hin- 
sicht anstreifend, zweitens als in der Inschrift ein Mittel zu 
näherer Bestimmung des Zeitalters enthaltend und dann 
auch des Gegenstandes und der Bestimmung wegen, die gerade 
hier mit einer sonst seltenen Deutlichkeit vor Augen liegt. 

Das Basrelief ist in der flachen Weise der altern Kunst 
ungearbeitet und zeigt auch die Sorgfalt, Präcision und Nettig- 
keit in der Ausführung, die dieser eigenthümlich ist. Leider 
ist es bei irgend einer Reinigung etwas retouchirt und die 
Buchstaben der Inschrift nachgekratzt worden. Doch trägt 
es den unverkennbaren Stempel der Aechtheit und eine ge- 
nauere Besichtigung hebt alle jene Zweifel Maffei's. Der 
Stil in der Zeichnung steht in der Mitte zwischen dem eigent- 
lich alten, z. B. an dem dreieckigen Altar aus Villa-Borghese, 
und dem der Basreliefs vom Parthenon. Die Körper sind sehr 
muskulös und von etwas breiten Proportionen; die Stellun- 
gen haben noch etwas von dem Symmetrischen und Paralle- 
len der altern Kunst; die Falten des Gewands sind zwar 
nicht in jener gepressten und geradlinigten Art, aber doch 
noch so sehr scharf und geschnitten; auch in den Profilen 
ist etwas vom alten Typus. 

Den Gegenstand würden wir vermuthlich auch ohne die 
Inschrift errathen. Zur Linken sitzt Zeus auf dem Thron 
in gewöhnlicher Bekleidung. In der linken ausgestreckten 
Hand trägt er einen Adler, der freilich nicht völlig adler- 
mässig aussieht. So sieht man auch auf einem kleinen Altar 



Vergl. Append. ad. not. Graec. p. 17. Spiega*. di due ant 

iscri/. p. 4. 

1) Museum Veron. p. CCCCX. und bei Donat. Suppl. ad 
Murat. p. XIX. Ihm folgt Villoison Anecdot. T. 2. p. 169. 
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derselben Sammlung im hieratischen Stile ausgeführt Zeus 
schreitend und in der ausgestreckten Rechten einen ganz 
ähnlich gebildeten Vogel tragend, hinter ihm Pallas und 
Ares. Vor Zeus steht ein kleiner Altar, wie es scheint, zu 
Oblationen, Rauch- und Spendopfern bestimmt; davor ein 
auf drei Füssen ruhender Kessel, in den ein Jüngling seine 
Hände taucht, offenbar ein nept/i^ai>r^ptov oder ähnliches 
Gefäss, aus dem der zu opfern und zu beten Gewillte sich 
vorher benetzen und besprengen muss. So sehen wir also 
hier die Vorbereitung einer Opferhandlung , zu der die In- 
schrift: Mdv&eos At&ou ed^apanet Att inl vtxjj izevrd&Xou 
■xatdös, den Anlass angibt 1 ). Es ist ein Dankopfer für einen 
Sieg im Pentathlon, den ein Knabe, ein ßouna«;, wie wir 
ihn hier sehen , davongetragen hat. Es ist wahrscheinlich, 
dass der Knabe, wie es sonst Sitte war, gleich nach dem 
Siege mit seinen Verwandten dem Gotte, der Vorstand des 
Spieles war, ein Dankopfer gebracht hatte und dass dies als 
mit Auslassung der andern Figuren hier vorgestellt gedacht 
werden muss. Da Zeus dieser Vorstand ist, so wird man 
besonders an die Olympien und Nemeen als die Agonen zu 
denken veranlasst, in deren einem dieser Pentathlos siegte; 
obgleich eben so gut die Lykaa, die Basileia Lebadeias und 
Euboas oder andere Kampfspiele des Zeus gemeint sein 
könnten. Gegen die Olympien ist gleich das einzuwenden, 
dass in diesen Agonen das Pentathlon der Knaben gleich 
nach Olymp. 38, in welcher es angeordnet wurde, wieder 
aufgehoben worden war 2 ); daher auch Pindar's Olympien 
wohl Knaben als Sieger im Stadion, Faust- und Ringkampf, 
aber nicht im Pentathlon und Pankration erwähnen, dagegen 
die Nemeen izaldaq nevrd&kouq und na/xpauaaräi; als Sieger 
feiern; wonach wir, wenn wir eine genauere Bestimmung 
verlangen, Mantheos, Aethos Sohn, dem Katalog der Ne- 
meoniken zufügen könnten. Sehr wohl würde damit über- 



1) Auffallend sind allerdings die seltenen Namen Mdvdeos 
und Attios (indessen kommt wenigstens At&y als Pferdename vor) 
und das eöftaptoreiv in Hlterer Grad tat; indessen nicht Argumente 
genug zum Beweis der Unacbtheit. 

2) Paus, b, 9, 1. Diese Argumentation hat auch Bimard de 
la Bastie. 
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einstimmen, dass nach Kennedy 1 ) das Basrelief aus dem Pe- 
loponnes stammt. Doch ist dann sehr auffallend , wenn wir 
diese Tafel als Anathem im Tempel des Nemeischen Zeus 
aufgestellt denken, dass das Vaterland des Siegers unerwähnt 
geblieben ist, welches dem Dialekt nach (wenn die Inschrift 
nicht ganz jung ist) Athen gewesen sein muss; es konnte 
dies wohl nur dann statt haben, wenn das Denkmal eben da 
aufgestellt wurde, und dann muss auch der Sieg da gewon- 
nen sein, da ein Nemeischer gewiss ausdrücklich erwähnt 
sein würde. Die Athener aber feierten in dieser Zeit dem 
Zeus, so viel wir wissen, nur ein Fest mit Agonen 2 ), die 
Olympia oder Olympieia, und in diesem also wird wohl 
Mantheos gesiegt haben. Kennedy's Angabe, dass das Bild- 
werk aus dem Peloponnes gekommen, darf uns nicht sehr 
beunruhigen, denn sie kann sehr wohl aus der auch geäus- 
serten Voraussetzung entstanden sein, dass der Dargestellte 
ein Olympionike sei. — Nun fragen wir zuletzt nach der 
Zeit: worauf wir die Antwort erstens aus dem Kunststil des 
Basreliefs, zweitens aus dem Paläographischen der Inschrift 
entnehmen müssen. Der Stil scheint allerdings aus Zeiten 
vor Phidias, aber ein Jeder weiss nunmehr schon, wie gern 
die Alten in anathematischen, choragischen Tempel - Monu- 
menten durch alle Perioden ihrer Kunst mehr oder weniger 
von dem strengen und steifen Stil der altern Kunst beibe- 
hielten und nachahmten; und so werden wir auch hier ur- 
theilen müssen. Denn in der Inschrift ist zwar auch in den 
Formen der Buchstaben £ E J u. a. ein höheres Alterthura 
affectirt und El für Ht scheint allerdings den Zeiten vor Eu- 
klides Archontat anzugehören, aber der zweimalige Gebrauch 
des OY im Genitiv nöthigt unumgänglich bis über Olymp. 
100 hinunterzugehen, bis zu welcher Epoche in Attischen 
Urkunden noch immer 0 für 0Y f namentlich in den Endun- 
gen, herrschend gefunden wird 3 ). 



1) a. 0. p. XXVI. 

2) S. Böckh Staatshaushaltung II. S. 253 und zu den Schob 
Pindar. Ol. 7, 151. ß. ISO. 

3) S. Böckh Staatshauahaltung II. S. 327. 
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Weihgeschenk eines Kriegers an Pallas Polias, 
Relief aus dem Blundellschen Museum. 

Das Basrelief des hieratischen Stils (denn an den alten 
wird kein Kenner desselben auch bei flüchtiger Betrachtung 
desselben denken), welches wir hier weiter behandeln, ist 
zwar auch schon herausgegeben, aber in einem Werke, das 
auf dem Continent und selbst in England ungemein selten 
ist, nämlich : Engravings and etchings of the principal statues, 
busts, basreliefs, sepulcral monuments, cinerary ums, in the 
collection of H. Blundell Esq. at Ince. 1809. 2 Vol. folio. 
Es enthält gegen 150 Tafeln, auf denen einzelne oder meh- 
rere Stücke der von Harry Blundell angelegten Sammlung 
zu Ince bei Liverpool], wie es scheint, ohne sonderliche Ge- 
nauigkeit gezeichnet sind mit darunter gedruckten kurzen und 
wenig ergründenden Bemerkungen. Hier zieht uns ausser 
dem mit viel Anmuth behandelten Tempelstil besonders der 
Gegenstand an, der durch Zusammenstellung von zwei andern 
Bildwerken sehr verwandter Darstellung seine völlige Erklä- 
rung erhält. Das eine, schon von Visconti und Petit-Radel 
richtig gedeutete, besass ehemals Winckelmann ; jetzt befin- 
det es sich im Louvre und ist abgebildet in den Monumens 
du Muse"e Nap. T. 4. pl. 11. p. 33 1 ). Man sieht hier Vic- 
toria geflügelt zur linken Seite, in der Rechten eine Palme 
oder ein Aplustre (so meint Visconti, doch ist die Sache am 
Marmor selbst nicht mehr zu erkennen), zur Linken einen 
Krieger in Helm und Brustharnisch mit geneigtem Kopfe 
und in der Rechten eine Lanze, von der man jetzt aber nur 
eben noch die Spur sieht, gesenkt zur Erde haltend, in der 
Mitte von vorn eine kleine Statue der Pallas auf einer Säule, 
um die sich eine Schlange windet, die zugleich aus einer 
von der Victoria vorgehaltnen Schale trinkt 2 ). Unten liegt 
an diesem Pfeiler eine kreisförmige Tafel, die ein Schild sein 
kann, aber mir bei Besichtigung des Monuments eher ein 



1) vergl. Clarae's Catalogue n. 175. 

2) Die Schlange hat jetzt zwei Köpfe, aber der rechts vom 
Pfeiler ist ergänzt. 
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Rad schien 1 ). Der Stil dieser Composition ist ebenfalls der 
sog. hieratische. Das andre Monument hat Topham 1725 
in Griechenland, ungewiss wo, gefunden und nach England 
gebracht, wo es aus den Händen von Sir Joseph Banks 
und A. C. Fräsen 1780 an das britische Museum gekommen 
ist. Combe giebt eine Abbildung und Beschreibung davon; 
Description of the anc. sculpt. in the British Museum T. 1. 
pl. 40 2 ). Hier sieht man zwischen zwei Pilastern zur Rech- 
ten wieder einen Krieger mit gesenktem Speere, wie es sich 
ziemt der Gottheit zu nahen, links eine weibliche Figur, 
welche aus einer Kanne in eine Patere Wein zu giessen 
scheint, den sie eine Schlange trinken lässt, die sich um 
einen in der Mitte stehenden, ziemlich astlosen Baumstamm 
schlingt, an welchem eine Tropäe, aus Helm, Brustharnisch 
und Beinschienen bestehend, aufgerichtet ist. Hinter dem 
Krieger sieht man den Vordertheil eines Pferdes und dahin- 
ter noch den Kopf eines Dieners. — Das Ganze ist in gutem 
Stil, der an den alten nur in einigen Stücken, z. B. dem ge- 
täfelten Gewand um die Hüfte des Kriegers und dem Besatz 
des Obergewands der Victoria, anstreift, aber leider sehr ab- 
gerieben, wozu das etwas starke Relief der Figuren beige- 
tragen. Theils über, theils unter dem Basrelief ist auf der- 
selben Tafel eine Inschrift, von der indessen Anfang und 
Ende fehlt; das Erhaltene besteht ganz aus Namen, auf die 
wir ein wenig später wieder zurückkommen werden. Das 
dritte Basrelief, das Blundeirsche, zeigt ebenfalls eine weib- 
liche Figur, aber mit Flügeln, die aus einer Kanne in eine 
Patere Wein zu giessen scheint, den sie eine um den Stamm 
sich schlingende Schlange trinken lässt, und vor welcher 
auf einer Säule eine Statue der Pallas steht, während unter- 
halb des Stammes an ihr angelegt ein Brustharnisch sicht- 
bar wird. Die Vergleichung nun dieser drei Kunstdenkmäler 
zusammen gewährt den vollständig begründeten Schluss, dass 
Visconti das zu Paris ganz richtig als ein Siegsopfer eines 
Athenischen Feldherrn an Pallas Polias gedeutet habe, indem 



1) Winckelmann Monum. ined. n. 120. p. 160 sah Philok- 
tet an dem Altar, den Jason zu Lemnos baute, von der Schlange 
verwundet. 

2) vergl. Synopsis of the Contents of the British Museum. 
(1821). 3, 41. p. 86. 
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nur hieraus alle Einzelheiten sich ganz vollständig erklären. 
Alle drei Reliefs haben gemein 1) die Figur der Pallas 1 ) auf 
einer Säule, ohne Zweifel das aus Olivenholz verfertigte 
Holzbild, dem bei jedem Panathenaischen Feste ein neuer 
Peplos umgelegt wurde 2 ). Der Peplos liegt mit der breite- 
ren Mittelfalte über dem Chiton, darüber ein Diploidion und 
die Aegis; es ist dies das vor Phidias Zeiten herrschende 
und allgemeine Costüm der Göttin. 2) Die Figur der Nike, 
die auf dem BlundeH'schen Relief geflügelt, auf den beiden 
andern ohne Flügel ist und darum auch vielleicht für eine 
Priesterin der Göttin gelten kann. Statt das solche Figuren 
sonst als libirend dargestellt werden, lässt sie hier in enge- 
rem Bezüge auf den bestimmten Cultus das heilige Thier 
der Gottheit aus der Schale trinken. 3) Die Schlange als 
ohoopbq o<pt<;. Partial dagegen finden sich in einem oder 
zwei dieser Bildwerke folgende Stücke. 4) Der siegreiche 
Held, der aber vielleicht auch dem Blundeirschen nicht ur- 
sprünglich fehlte, sondern nur links weggebrochen ist. 5) Die 
Tropäe oder wenigstens ein Thorax, den aber in dem Pa- 
riser das Aplustre in der Hand der Victoria zu ersetzen 
scheint. 6) Der heilige Oelbaum, ikaia Tzdyxuyos auf dem 
britischen Relief. 7) Das Rad am P/eiler als Symbol der 
Göttin, die den Erechtheus die Kunst Viergespanne zu len- 
ken gelehrt 8 ). — Wie sieber eine Erklärung steht, aus der 
sich so die Bedeutung jeder Einzelheit nachweisen und die 
Composition in ihren verschiedenen Variationen gleichsam 
auflösen lässt: braucht kaum gesagt zu werden. 

Aber die Zeit wird sich schwerlich aus dem Stil be- 
stimmen lassen, obgleich darin die drei Denkmäler unter ein- 
ander abweichen und scheinbar verschiednen Kunstepochen 
angehören. Andre Indicationen aber haben wir nur bei dem 
Relief im britischen Museum, nämlich die Inschrift, die eine 
grosse Anzahl Namen im Dativ aufzählt, und zwar mit Bei- 
fügung der Vaterstädte. Es sind dies ein Alipherner, Ka- 
phyer, Tegeat, Trözenier, Lebadeer, Larymnäer, zwei Del- 
pher, zwei Elateer, ein Abäer, Opuntier, Ökarpheer, Echi- 



1) [Müller irrt, hieriro: die Figur der Pallas fehlt in Nr. 2]. 

2) S. Poliadis sacra et aedem — p. 25. [unsere Ausgabe I. 
p. 114] vergl. noch Diodor. Fragm. 14 p. 640. Wessel. Plu- 
tarch Fragm. 10 p. 291. Hütt. 

3) Meuraii de regg. Atheniens. H. 1. p. 631. 
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näer, Pharsalier, Skotussäer, Aegeat, zwei Metropoliten, ein 
Phalannäer, zwei Chalkedonier, zwei oder drei Byzantier. Es 
mu8s sich geschichtlich nachweisen lassen, wann diese Städte mit 
Athen zur Ausführung eines kriegerischen Unternehmens — 
denn auf ein solches weist doch offenbar die Tropäe des 
Bildwerks — verbunden waren, obgleich die Ausmittelung 
vielleicht weitläuftige Vorarbeiten und Nebenuntersuchungen 
erfordern wird, wenn nicht irgend ein glücklicher Blick diese 
ersparen sollte. Auffallend sind die Delpher, die sonst nur 
an heiligen Kriegen Theil nahmen, dabei, und der Aegeat 
unter Bürgern von freien Städten, da doch Aegä den Mace- 
doniern angehörte. Wahrscheinlich stammt die Inschrift aus 
ziemlich später Zeit, nicht lange vor dem Untergange der 
griechischen Freiheit 1 ), aus den Zeiten des Achäischen und 
Aetolischen Bundes; doch ich will einer genaueren Unter- 
suchung nicht vorgreifen, zu der die Erklärung des Basreliefs 
den Weg gebahnt zu haben scheint. 



1) Darauf führt auoh der Gebrauch von EI für lang /. Dasa 
die Inschrift attisch sei, wird nicht durch Formen wie AafiLÖduoq 
aufgehoben, da bei den Namen von Personen der Dialekt ihrer 
Heimath öfter zum Theil beibehalten wird. 
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Nachrichten über einige Antiken-Sammlungen 

in England. 

1825. 

Die Sammlung des Marquis von Landsdown ist in 
Shelburnehouse in Perkley-Square, Westminster !) in mehrern 
Räumen aufgestellt. Die bedeutendsten und schönsten Stücke 
stehen in einem besonders dazu eingerichteten, sehr eleganten 
Salon, und erhalten das Licht durch Fenster in dessen ge- 
wölbter Decke, die andern befinden sich in der Bibliothek, 
dem Speisesaal, auf dem Flur und an der Treppe. Die Ge- 
sammtzahl der antiken Gegenstände, Statuen, Büsten, Bas- 
reliefs, Candelaber, Urnen, über welche ich mir etwas an- 
gemerkt — und ich glaube, dass diess bei allen, die ich 
gesehn, geschehen — beträgt 89, von denen ich hier na- 
türlich nur erwähnen werde, was sich durch Schönheit der 
Darstellung oder Eigentümlichkeit des Gegenstandes aus- 
zeichnet. Eine Hauptstatue kennen viele Leser dieser Blätter 
aus den Specimens of ancient sculpture, die die Gesellschaft 
der Dilettanten durch Payne-Knight herausgegeben: den 
jugendlichen Herakles in heroischer Grösse, den Nr. 40 
unter den Kupfertafeln ziemlich treu darstellt, und die Be- 
sehreibung mit Lob überhäuft, das, so enthusiastisch es auch 



1) Einige Worte Ober die Antiken in dieser Sammlung finden 
sich in Goede's England, Wales, Irland und Schottland; zweite 
Aufl. Th. 4. S. 43. ; ein weder vollständiger noch sonst genü- 
gender Catalog in Dallaway's Anecdotes of the Arts in England 
p. 340 ff., in der französischen Uebersetzung mit Noten von Miliin 
T. II. p. 86. 
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ausgesprochen wird, doch keineswegs übertrieben genannt 
werden darf. Diesem Herakles entspricht als Gegenstück 
eine ebenfalls vorzügliche Statue des Hermes, die nach 
Dallaway's Angabe, bei dem sie Nr. 6 ist, von Gavin Ha- 
milton zu Tor-Colombano ausgegraben wurde. Sie ist in 
derselben Grösse, wie die des Herakles und hat in Stellung 
und Draperie viel Aehnlichkeit mit dem Hermes des Vati- 
cans, den man vor Visconti Antinous und Meleager, und die 
^> Franzosen le Lantin nannten. Die Chlamys liegt eben so 
auf der linken Schulter, windet sich um den linken Arm 
und fällt dann weiter herab. Hermes ist in dieser wie in 
allen ähnlichen Darstellungen offenbar als Vorsteher der 
Gymnastik gedacht, an den Knaben und Jünglinge ihr Flehen 
um Kraft und Sieg richten. Der zur rechten Seite gesenkte 
Kopf und das sanfte Lächeln, das den feinen Mund um- 
schwebt, verheisst der Bitte Gewährung. Der Körper zeigt 
die gymnastische Schönheit des reifereu Epheben ; die Formen 
des Kopfes kommen denen des jungen Herakles näher als 
gewöhnlich, namentlich in der stark vortretenden Unterstirn. 
Die Nase hat die kurze und quadrate Form, die zum 
Attischen Hermesideal gehört; die Locken sind etwas stärker 
und minder anliegend, als sie der Gott sonst zu haben pflegt. 
Modern aber mit Geschmack ergänzt sind an dieser vortreff- 
lichen Statue das rechte Bein mit der Palme, der linke Fuss 
und die rechte Hand; der herabfallende Zipfel der Chlamys 
ist versehrt und durch die Ergänzung verworren. Dass die- 
selbe Sammlung einen sehr schönen Kopf des Hermes als 
Knaben besitzt, in dem die holdeste Schönheit den leisen 
Ausdruck von Schalkheit kaum bemerken lässt, ist aus den 
Specimens bekannt. Die Statue des Sandalenbinders, 
die Gavin Hamilton 1771 zu Pantanella ausgrub, wie Dal- 
laway meldet, stimmt ganz mit der zu Paris überein, die 
nun allgemein Jason heisst, auch in der etwas magern Be- 
handlung des muskulösen und nicht durchaus edel gebildeten 
Körpers. Neu daran ist das linke Bein vom Knie abwärts, 
der rechte Fuss, der rechte Arm vom Ellenbogen ab und 
der linke ganz, ein Stück des Halses und Alles was zum 
Tronk und zur Basis gehört, aber alles diess ganz richtig 
ergänzt, indem den neuen Bildhauer die Vergleichung jener, 
ehemals zu Versailles befindlichen Statue leitete. Dagegen 
ist gewaltig gefehlt worden bei Ergänzung eines Disco- 
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bolen, aus dem der Restaurator einen Diomed nach dem 
Palladienraube gemacht hat. DieRem gehört der linke gegen 
das Knie gekehrte Arm mit dem Palladium, fast der ganze 
rechte emporgehaltne, der Kopf und beido Füsse, der rechte 
vom Knöchel, der linke von der Wade abwärts. Das übrige 
ist ein Torso des bekannten Discusschleuderers , und keiner 
der schlechtesten. Ich bemerke hierbei, dass von diesem 
Werk des Myron nun schon im Ganzen acht Nachbildungen 
zu öffentlicher Kunde gebracht sind, erstens der Vaticanische £ 
aus der Villa Hadriani, zweitens der am Esquilin ausgegrabne 
in der Villa Massimi, dann der als Gladiator restaurirte in 
dem Capitolinischen Museum, weiter der zu Florenz unter 
den Niobiden, und ein Endymion in derselben Gallerie, 
sechstens der bronzene in München, den Hirt als solchen 
erkannt, siebentens der Townley'sche nun im Brittischen 
Museum aufgestellte, endlich dieser sogenannte Diomed: 1 ) 
wozu noch ein Bruchstück in der Villa Pamphilt zu Rom 
und ein Arm im Pallast Pitti zu Florenz 2 ) hinzukommen. 
In der Nähe steht eine Amazone, die ebenfalls Gavin Ha- 
milton zu Columbano gefunden, im kurzen hochaufgeschürzten 
Chiton, der nur wenig von der rechten Brust bedeckt, den 
rechten Arm über das Haupt gelegt, den linken auf einen 
Pfeiler gestützt. Aber dieser ist zur Hälfte, jener fast ganz 
ergänzt, so wie die Beine unterhalb der Kniee. Der Kopt 
dagegen scheint dazu zu gehören, er hat die runden vollen 
Formen und den schmerzlichen Ausdruck, der bei Amazonen- 
statuen so gewöhnlich ist, obgleich hier von einer Verwun- 
dung nichts angedeutet ist. Die Darstellung stimmt im All- 
gemeinen mit der Amazone des Vaticans überein , die bei 
den Französischen Archäologen Molpadia hiess ; noch mehr 
Aehnliches zeigt in Stellung und Bekleidung eine Statue zu 
Oxford, (Marmora Oxon. ed. Chandler P. I. n. 15.) nur dass 
dieser ein Minervenkopf sehr unpassend aufgesetzt und der 
rechte Arm uugeschickt ergänzt ist. Ob die sitzende Ma- 
trone in heroischer Grösse eine Hera sei, wird sich schwer 
entscheiden lassen, da der Kopf, der allerdings einer solchen 
angehört, hinzugefügt ist. Die Bekleidung passt zu dieser 



1) Die Statue bei Mercurial. de arte gymnastica p. 66. über- 
gehe ich, weil es unbekannt ist, wo sie jetzt steht. 

2) Mercurial. a. O. p. 76. 
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Voraussetzung; sie besteht aus einem dtinnfaltigen und dem 
Leibe zierlich anliegenden Chiton, und einem vom Haupt 
über die linke Schulter in den Schooss fallenden Obergewand. 
Eine andre matronale Göttin von heroischer Grösse, breiter 
Statur, aufrechter Stellung, ist wohl für eine Demeter zu 
halten; der Kopf trägt den Charakter der Mütterlichkeit, 
aber die vollen Haarlocken liegen minder geordnet an der 
Stirn hin, als es dem Costüm der Hera geziemt. Die sehr schön 
behandelte Draperie besteht aus einem Chiton und einem 
kürzeren Ueberkleid, welches wohl am besten Diploidion ge- 
nannt wird, beide Kleider sind an der linken Seite eigentlich 
offen und liegen nur in breiten zierlichen Falten in einander; 
ein Gürtel unter der Brust und ein breites Band , das von 
der rechten Schulter qneer über die Brust geht, bestimmen 
den Faltenwurf dieser Stelle. Ein Amor-Harpokrates, 
etwas über die gewöhnliche Grösse des Knabenalters, das 
er darstellt, mit einem Lotuskelch auf dem Kopfe, den Zeige- 
finger auf dem Mund, in der Rechten ein Füllhorn tragend, 
wovon wenigstens ein Stück antik ist, ist ein Werk späterer 
Zeit und aus dem Verfall der Kunst. Der langgezogne Leib 
ist ganz ohne gehörige Musculatur; die Beine grösstentheils 
ergänzt. Auch die Leda mit dem Schwan ist von sehr 
mittelmässiger Arbeit. Ein sehr dünnes, durchscheinendes 
Gewand bedeckt die linke Seite der Brust und des Leibes ; 
mit dem linken Arme hebt sie ein weites Obergewand auf, 
das segeiförmig zurückfliegt. Bei einem Knaben Hera- 
kles ist das muntere, lächelnde Gesichtchen mit der Löwen- 
haut und Keule, die er schon in der Rechten trägt, in einen 
interessanten Contrrfst gestellt. Eine Gruppe von Amor 
und Psyche, die ebenfalls einer Nachgrabung Gavin Ha- 
milton'8 in der Pantanella verdankt wird, ist von sehr ge- 
ringem Kunstwerth, aber des Dargestellten wegen interessant. 
Psyche hält in der Rechten eine kleine Fackel, in der Linken 
einen Schmetterling, den sie daran versengt hat; Amor lehnt 
sich über ihre linke Schulter und betrachtet aufmerksam das 
sich krümmende Insekt. Die Figuren sind in Lebensgrösse, 
sie sollen als Knabe und Mädchen erscheinen, aber die Ge- 
sichter sind ältlich und die Körper ohne das Gepräge der 
Jugend. Schwerlich ist diese Gruppe vor dem dritten Jahr- 
hundert n. Chr. gearbeitet. Neu ist daran nur Amors linker 
Arm und die Beine von den Knieen ab , an der Psyche ist 
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ziemlich Alles antik. Die colossale Artemis im Vorsaa 
hat ziemlich die Stellung der Versailler; sie ist ohne sorg- 
same Ausführung des Einzelnen für den allgemeinen Effekt 
gearbeitet ; Manches daran ist trefflich , wie die Falten, die 
der hochgeschürzte Jagdchiton um den die Hüften umge- 
benden Gurt wirft. Ergänzt sind die Beine vom Knie ab, 
und grösstenteils auch die Arme. Unter den Büsten ver- 
dienen mehrere von colossaler Grösse aufmerksame Beach- 
tung. Ein Zeuskopf von erhabenem Charakter und gutem 
Style zeichnet sich dadurch aus, dass die Haare vom Mittel 
der Stirn sich ungewöhnlich hoch emporbäumen, um dann in 
desto längern und fliessendern Wellen nach beiden Seiten 
herabzufallen. Eine Büste der Pallas stimmt mit der 
Albanischen ziemlich überein. Ein Kopf in sogenannter 
heroischer Grösse, in der Bibliothek aufgestellt, gehört einem 
Antino us -Bacchus an; er ist Nr. 18. bei Dallaway und 
heisst dort: tete d'Antinous deifie*, comme Osiris, trouve*e a 
la Pantanella. Die grossartigen, idealen Züge des Gesichts 
geben ihm eine ausgezeichnete Stelle in der Reihe der An- 
tinousbildungen ; die Haare liegen in langen Wellen um die 
Stirn und fallen dann in geringelten Locken herab, ungefähr 
so wie in der herrlichen Büste von Villa Mondragone, die 
jetzt das Louvre ziert. Zwei Kopfe aus dieser Sammlung 
geben die Specimens PI. 7. und 27., über die unsre Notizen 
keinen Nachtrag gewähren. Andre eigentliche Porträtbüsten 
übergehend fügen wir lieber die Beschreibung einiger Bas- 
reliefs hinzu. Zuerst eines runden Altars mit Figuren 
in einem Styl, der den ältern mit Geschmack und Zierlich- 
keit nachahmt. Diese Figuren umgeben* selbst wieder einen 
Altar in Basrelief, der eine Nachbildung des grössern ist und 
über dessen Gebrauch im Bacchischen Cultus Aufschi uss 
giebt. Denn von diesem Altar rechts (wobei wir uns nach 
der Stellung des Beschauers richten) steht ein sogenannter 
Indischer Bacchus als a^vonw/iov^ lange Haarflechten auf 
Schulter und Kücken, um die Mitte des Leibes mit einem 
Bocksfell umgürtet, welches über dem langen faltenreichen 
Gewände liegt. Dass man sich indess unter dieser Figur 
hier nur einen Bacchuspriester zu denken habe, beweist deren 
Handlung; er libirt auf dem Altar aus einer Henkelkanne, 
die er in der Rechten hält; in der niedergehaitnen Linken 
trägt er ein andres herzförmiges Gefäss. Den übrigen Theil 
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des Umkreises füllen drei Bacchen in exstatischer Bewegung 
aus; die dem Priester zunächst stehende ist dieselbe höchst 
reizende und anmuthige Gestalt, welche auf dem Basrelief 
im Brittischen Museum Sixt Room Nr. 17 *, und eben so 
auf der bekannten Vase des Sosibios (Nr. 332 in Clarac's 
Catalog) vorkommt. Auch die unmittelbar dahinterstehende 
kommt auf der letztgenannten Vase vor; deren Figuren 
überhaupt ziemlich alle in andern Compositionen nachge- 
wiesen werden können, und sicherlich von mehrern altern 
Kunstwerken zusammengetragen sind. Die dritte Manas, 
welche auf der andern Seite des Altars dem Priester gegen- 
über steht, und mit rückwärts geworfnem Kopfe in enthu- 
siastischer Bewegung ein Rehkalb zerreisst, ähnelt sehr der 
in Villa Borghese St. 2. Nr. 14., jetzt im Muse*e Royal zu 
Paris, Clarac Nr. 283., welche die Herausgeber Winckel- 
manns, freilich nur aus sehr unbestimmten Gründen, für eine 
Copie eines Skopadischen Werkes halten. Ein andres 
Bacchisches Relief, das in der Mauer an der Treppe 
eingesetzt ist, ist aus später Zeit von mittelmässiger Arbeit 
und stellweise restaurirt; doch will ich die ziemlich zahl- 
reichen Figuren desselben von der linken Hand anfangend 
aufzählen, und kurz bezeichnen. Zuerst, in der Reihe des 
Zuges zuletzt, ein Satyr mit einem Trinkhorn in der Hand ; 
dann Bacchus mit Ariadnen auf einem Wagen fahrend; 
Amor auf dem Rücken eines citherspielenden Centauren ste- 
hend und ihn ziigelnd ; ein andrer Centaur die Flöte spielend; 
ein tanzender Pan, der mit dem erhobnen Fusse auf den Deckel 
einer Cista mystica schlägt; ein Satyr ein Pedum schwingend; 
eine Baccha Cymbeln schlagend ; eine andre die Flöte blasend, 
eine dritte auch als Cymbelschlägerin ; ein ältrer Satyr mit 
Panskopf als Choreg des Zugs. Es erhellt aus dieser Be- 
schreibung die Identität dieses Basreliefs mit dem bei 
Cavaceppi Racc. T. 2. tb. 58. abgebildeten; nur erscheint 
hier die drittletzte Figur, welche man von hinten sieht , als 
Satyr. Dagegen ist ein Basrelief der Sammlung, das den 
Raub der Persephone darstellt, so viel mir bekannt, weder 
irgendwo abgebildet noch beschrieben, und demnach eine 
neue Zugabe zu den von Welcker aufgezählten. Hier sieht 
man zur linken Hand zuerst Demeter auf einem Wagen ste- 
hend, vor dem zwei ausnehmend kleine gallopirende Pferde 
gespannt sind; unter diesen liegt Gäa als halbbekleidete 
Frau, neben ihr steht ein kleiner Knabe beschäftigt, ein Füll- 
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horn aufzurichten. Hinter den Pferden sieht man eine weib- 
liche Figur in schnellem Laufe; eine andre führt den Wagen. 
Vor dieser kniet eine weibliche jugendliche Gestalt neben 
einem Korbe, eine der Gespielinnen der Persephone oder die 
Göttin selbst , als Blumen pflückend. Dann folgt Pallas, von 
der man den Rücken sieht, den Hades beim Arme fassend 
und zurückzuhalten strebend. Hades selbst ist nackt; er 
steht auf einem sehr kleinen Wagen, und man sieht ihn von 
hinten. Das Uebrige ist abgebrochen; auch sind mehrere 
Kopfe und vorspringende Extremitäten ergänzt. Die Arbeit 
ist mittelmässig. Eine andre Tafel mit Hautrelief ist inter- 
essant als ein sehr vollständiges und ausführliches Ehren- 
denkmal für einen Musiker oder Poeten; die ange- 
führte Kupfertafel der Raccolta beweist, dass sie auch aus 
Cavaceppi's Ergänzungs Werkstatt hervorgegangen ist, und er- 
laubt uns hier mehr eine Erklärung als Beschreibung des 
Ganzen zu geben. In der Mitte steht der Geehrte selbst 
in eine Toga gekleidet und in der Linken ein Saiten-Instru- 
ment von einer länglichen Form haltend, vor ihm steht 
Pallas einen Lorbeerzweig tragend, mit dem sie ihn ohne 
Zweifel bekränzen will. Hinter dieser folgen, dem Beschauer 
zur rechten, eine Figur im Musencostüm mit der Kithar in 
der Linken, zu Füssen ein Gefäss, das mir ein Dreifuss zu 
sein schien; ich glaube, dass der Künstler einen Apollon 
Musagetes wollte. Weiter schaut aus dem Hintergrunde 
ein jugendlicher Kopf hervor, in dem ich den Errichter 
des Denkmals vermuthe. Dann folgen vier Musen, die 
erste in breiter, gerader Stellung mit einer grossen Kithar, 
Terpsichore, die andre (die ich auf Cavaceppi's Kupfertafel 
vermisse) sich vorn anlehnend und aufstützend, wie (sonst 
Polyhymnia, dann Urania mit der Kugel und Kalliope auf 
Wachstäfelchen schreibend. Nach der andern Seite steht 
auf diesem sehr symmetrisch angeordneten Relief, hinter dem 
Poeten , Hermes, der sein Gesicht einer Muse zuwendet und 
den rechten Fuss auf dieselbe Erhöhung mit ihr setzt. Dieser 
höher gestellte Fuss bezeichnet sonst die Melpomene, wozu 
auch die neben ihr auf einen Pfeiler gestellte Kithar, noch 
mehr die Maske zu Füssen passt, die indess auch zwischen 
der Urania und Kalliope liegt. Dagegen ist nicht zu zwei- 
feln, dass auch die unmittelbar dabeistehende Muse eine 
Melpomene vorstellen soll; die Attribute, Fackel, Keule und 
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eine Maske mit dem tragischen Onkos in der Haad reden 
hier deutlicher. Auch folgt unmittelbar Thalia mit Maske 
und Pedum, in schreitender Bewegung. Dann kommt Eu- 
terpe die Doppelflöte führend, zuletzt aber wieder Polyhymnia, 
die man an der ruhigen Stellung und den in das Gewand 
gewickelten Armen nicht verkennen kann. Dass auf diese 
Weise zwei Musen doppelt da sind, und zwei andre dafür 
fehlen, ist bei einer Composition eines spätem Zeitalters 
nicht zu verwundern, zu der d§r Künstler aus frühern von 
Figuren zusammenlas, was seinem Geschmacke am meisten 
zusagte , ohne weiter viel nach der Bedeutung derselben zu 
fragen. 

Ich breche hier ab, obgleich die Sammlung noch manche 
gute Statue, manche vorzügliche Büste und ein und das 
andre interessante Basrelief besitzt. Nur erwähne ich noch 
einen Stuhl aus Marmor, der aus irgend einem Tempel des 
Apollon herzustammen scheint. Denn an der Lehne sieht 
man in halberhobner Arbeit, die auf das zierlichste und 
sauberste ist, eine Schlange nebst einem Bogen und einem 
Köcher mit breitem schönverziertem Bande; über dem Sitze 
liegt ein Mantel aus starkem Zeuge mit langen und feinen 
Fraugen an beiden Seiten; die Füsse haben am obern Ende 
über der Fläche des Sitzes Greifsköpfe und enden unten in 
Greifsklauen. Das Ganze ist ungemein wohl erhalten; und 
dass es antik sei, bezweifelte ich wenigstens nicht als ich 
es sah. 

Ohne uns an irgend eine lokale Ordnung zu knüpfen, 
gehn wir unmittelbar zu einer Sammlung über, die zwar nicht 
an Pracht der Aufstellung, denn sie ist in viele Zimmer ver- 
theilt, und nicht alle Stücke derselben stehn günstig, aber 
an Zahl werthvoller und merkwürdiger Gegenstände der 
Landsdown'schen gleichkommt, oder sie noch übertrifft. Es 
ist diess die Sammlung des Carls von Egremont zu 
P et worth in der Grafschaft Sussex, die ursprünglich ein 
Architekt Brettinghara für den Perzog von Sommerset zu- 
sammenbrachte. Ich konnte von der Zeit gedrängt nur einige 
Stunden darin verweilen, ohne dass mir irgend ein Catalog 
zur Hand war und die Haushälterin, der gewöhnliche Mysta- 
gog der Kunstechätze Englands, irgend eine Auskunft ge- 
währen konnte; doch wurde es mir bei eifrigem Gebrauche 
von Auge und Hand möglich, von 76 Stücken derselben 
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Notizen, zum Theil ziemlich ausführliche, auf das Papier zu 
werfen; wobei nichts irgend bedeutendes übergangen sein 
kann. Dallaway's Verzeichniss enthält 51 Stücke, neun sind 
in den ersten Band der Specimens aufgenommen, drei in 
Cavaceppi's Raccolta. Der Priesterknabe, der ein Opfer- 
schweinchen vor sich herträgt, in den Specimens Plate 68. 
fällt dem Eintretenden zuerst in die Augen ; der dort gegebne 
Stich ist ziemlich genau, nur dass der Kopf jugendlicher ist 
als in der Zeichnung, und eine gewisse priesterliche Würde 
und einen Ausdruck von Heiligkeit trägt, der mit dem unter- 
geordneten Geschäft verglichen den Beschauer lächeln macht. 
Die Arbeit ist , wie Payne-Knight sehr richtig sagt, in a 
broad good style, wie sich für ein Nebenwerk ziemt; vom 
Verfall der Kunst ist indess eigentlich noch Nichts zu be- 
merken. Der daneben stehende Silen, abgebildet in den 
Specimens PI. 69. , ist von weit geringerem Verdienst der 
Arbeit und in manchen Theilen sehr vernachlässigt; doch 
ist die Anlage und Zeichnung des Ganzen mit Geschmack 
gemacht. Der aus Ruthen geflochtne, auf einer Seite höhere 
auf der andern niedrigere und mit Gewand reichlich ver- 
hüllte Korb, den er auf dem Kopfe trägt, wird von Payne- 
Knight Cista genannt; er ist aber ohne Zweifel ein kixvov 
oder eine vannus. Eine Statue der Artemis von guten Pro- 
portionen zeichnet sich durch das Luchsfell aus, welches das 
mit einem Gürtel um die Hüfte geschürzte Gewand zum 
Theil bedeckt. Dallaway nennt es lächerlicher Weise a 
Faun's skin, worunter Miliin eine Nebris versteht und des- 
wegen behauptet: die Statue müsse eine Bacchante, keine 
Diana vorstellen. Dagegen beweist indess schon der Köcher, 
der am Tronk zur Linken angebracht ist, und der Hund 
daneben. Der Kopf ist aufgesetzt; die rechte Hand, der 
linke Arm und sonst einige unbedeutende Stücke neu. Auch 
diese Sammlung hat eine Amazone in der Stellung der in 
Paris und im Capitol befindlichen, verwundeten. Sie ist über 
Menschengrösse , und neu daran die Beine unterhalb der 
Knie, Stücke der letztern, der erhobne Arm, die Pelta zu 
Füssen; der zur rechten geneigte Kopf dagegen scheint alt 
und ist von schönen Umrissen. Daneben steht die Statue 
einer Frau mit reicher und geschmackvoller Draperie, deren 
Anlage mit der Matrone aus Herculanum im Museum zu 
Dresden grosse Aehnlichkeit hat. Nur liegt an der zu Petworth 
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der rechte Arm dem Körper an und ist ganz in Gewand 
gewickelt, der linke dagegen ist zum Theil frei und zieht 
einen Zipfel des Gewands gegen die Schulter nach derselben 
Seite. Der sogenannte Philosoph aus Pallast Barberini, 
Nr. 1. bei Dallaway, ist eine Statue aus Römischer Zeit; 
das Obergewand zieht sich in langen scharfgezognen und 
ununterbrochnen Falten von der einen Schulter nach dem 
rechten Knie herüber, und ist von ziemlich roher Arbeit. 
Der Kopf ist aufgesetzt, und nach der Arbeit zu urtheilen 
aus der Zeit der Antonine. Besser ist die eben daher ge- 
kommene Porträtstatue eines altern Mannes, in bequem 
hingelehnter Stellung, die Dallaway unter Nr. 2. verzeichnet. 
Der Kopf schien mir dazu zu gehören. Der Ganymed mit 
dem Adler ist aus Cavaceppi's Restaurationswerkstätte her- 
vorgegangen, und Racc. I, 13. abgebildet. Ergänzt ist der 
rechte Arm des Ganymed und der Rücken des Adlers, eben 
ko der Kopf des Jünglings, dem Cavaceppi mit richtigem 
Sinne die weichen, indolenten Züge und die vollen dichten 
Locken, die allen Phrygischen Gestalten gemein sind, ge- 
geben hat. Die Statue d'une Imperatrice en Ce*res Nr. 24. 
ist über Menschengrösse; eine Demeter ist sie blos durch 
Restauration geworden; doch wollte auch der alte Künstler 
in ihr ein Porträt idealisiren. Die Haare sind auf eine über- 
aus zierliche Weise angeordnet, über der Stirn unter dem 
Diadem liegt eine Reihe runder gebohrter Löckchen, am 
Halse herab lange drahtförmige Locken. Die Bekleidung 
besteht aus einem linnenen, sehr fein gearbeiteten Chiton, 
der sich in ziemlich geraden senkrechten dünnen Falten an 
den Leib legt, das Obergewand ist um den Unterleib und 
die Beine geschlagen. Sie steht bei Cavaceppi T. I, 12. 
unter dem Namen einer Agrippina. Die Statue der Hera 
ist in Hinsicht der Draperie vorzüglich zu nennen, besonders 
schön sind die runden und bauschigen Falten, die das um 
die Hüfte gezogne und vom linken Ellenbogen und Arme 
gehaltne Obergewand da bildet, wo es festgehalten wird. 
, Der rechte Arm lag an einem Scepter, die Stellung der 
Figur im Ganzen ist der im Pio-Clementinum Tb. 2. ziem- 
lich ähnlich. Der Apoll on Musagetes, etwas unter Lebens- 
grosse, ist zwar in den Specimens PI. 62. abgebildet, aber wie 
der Text eingesteht, nicht eben treu. Wir fügen zu Payne- 
Knight's Berichtigungen noch hinzu, dass der Ausdruck des 
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Gesichts ein ganz andrer ist im Original als im Kupferstich, 
indem dieser Apollon weder unbefangne Heiterkeit noch auch 
die rauschende Begeisterung, wie andre Musagetenbilder, 
sondern tiefes Nachsinnen und ernste Ueberlegung in Blick 
und Miene trägt. Auch ist der Abbildung nicht anzusehn, 
dass der jugendlich und rundlich geformte Kopf etwas nach 
der linken Schulter geneigt ist. Der Draperie, die dieser 
Statue ebenfalls eigentümlich und von der andrer Musage- 
ten wesentlich verschieden ist, gebührt das grösste Lob; die 
Zwischenfalten, die sich in den Tiefen des grossen schwer 
herabfallenden Gewandes bilden, sind aufs zarteste und 
schönste ausgeführt. Der junge Satyr, der am Tronk die 
Inschrift: 'AnoMwutoe inoUt trägt, ist von vorzüglicher Schön- 
heit. Die Umrisse des Körpers haben etwas ungemein Leich- 
tes, Fliessendes und Edles, und den Satyr erkennt man fast 
nur an dem thierischen Schweife. Die schönen Beine sind 
glücklicherweise ganz erhalten; die übrigen Ergänzungen 
zeigt Dallaway an. Dieser Compilator von Catalogen nennt 
eine andre colossale Statue Apollon oder Trophonios, von 
der ich überzeugt bin, dass sie nur einen Bacchus dar- 
stellen kann. Der Gott lehnt sich in einer bequemen und 
weichen Stellung auf einen Baumstamm zur Hechten, auf 
dem eine Chlamys mit einem runden Kopfe liegt, und um 
den sich eine Schlange windet. Die rechte Hand hebt er 
gegen den Kopf, die linke lässt er lässig an der Hüfte her- 
abfallen. Der Körper hat, jene Kichtung nach der Seite 
ausgenommen, eine gerade Haltung, so dass er von der lin- 
ken angesehn, aufrecht erscheint. Das Gesicht hat runde 
und volle Formen; um Augen und Mund schwebt ein eige- 
ner schwermüthiger Zug. Das Haar ist von einer Mittel- 
linie, die vom Scheitel zur Stirn führt, auseinander gestrichen. 
Auch der Hals hat eine gewisse weiche Fülle, die gleich- 
mässig über alle Körperformen verbreitet ist. Ich glaube 
schwerlich, dass ein kundiger Beschauer während der Be- 
trachtung der Statue an Apollon denken kann, obgleich da- 
für allerdings das Symbol der den Baumstamm umwindenden 
Schlange angeführt werden kann, von der nur der geringere 
Theil ergänzt ist. Doch, denk' ich, ist der Charakter und 
Ausdruck des Gesammten ein wichtigeres Merkmal als das 
einzelne Symbol. Es ist merkwürdig, dass eine sehr ähn- 
liche Figur sich noch in einer andern Sammlung Englands, 
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bei Thomas Hope Esquire zu London findet. Auch diese 
ist colossal, lehnt sich zur Rechten auf einen Baumstamm, 
und hat einen ganz Bacchischen Charakter, wozu auch der 
trübe, unsichre Blick gehört. Nur haben die Wangen etwas 
Mattes, Welkes und Unedles in der Form, was mehr bei 
den höhern Gattungen der Satyrn gefunden wird als bei 
dem Gotte selbst. Das Haar ist dagegen gerade so ange- 
ordnet wie bei der Statue des Lord Egremont mit einer 
Mittelfurche von Scheitel zu Stirn. Unter dem aufgelehnten 
Arme des Gottes, in geringer Entfernung von dem Baum- 
stamme, steht die zarte Figur eines Knaben von fünfzehn 
oder sechszehn Jahren, in bedeutend kleineren Verhältnissen 
als die Hauptfigur, der sie nur bis an den Nabel reicht, in 
gerader ruhiger Stellung. Der Kopf desselben ist neu, das 
Uebrige alt, aber ob es ursprünglich und von jeher zur 
Gruppe gehört hat, möchte ich nicht mit Bestimmtheit ver- 
sichern. Wenn diess der Fall, so ist es der junge Mund- 
schenk des Bacchus, für den die Mythologie so viele Namen 
hat. So viel über diese eigenthiimliche Darstellung des 
Bacchus. Wir fahren in der Beschreibung der Egremont- 
schen Sammlung fort. Ein Satyr in der Stellung des Ca- 
pitolinischen, den man für eine Nachbildung des TZBptßüyzoz 
von Praxiteles zu halten übereingekommen ist, drückt die 
lästige Ruhe einer ländlichen Natur sehr gut aus, und in 
den runden jugendlichen Umrissen der Figur zeigt sich die 
Hand eines guten Arbeiters. Der aufgesetzte Kopf, mit her- 
abfallenden vollen Haaren, scheint antik. Auch der Athlet, 
der sich einölt, ist eine gute Figur, er giesst das Oel aus 
einem, vom Ergänzer hinzugefügten, Fläschchen in die vor 
Brust oder Leib gehaltne linke Hand. Der etwas rechts 
gebeugte breitwandige Ephebenkopf hat einen ernsten Aus- 
druck. Die Ergänzungen zeigt Dallaway No. 12. richtig «'in; 
der Tronk mit dem Striegel gehört dazu. Höchst anmuthig 
ist eine jungfräuliche Figur in LebensgrÖsse, die sich mit 
dem rechten Ellenbogen auf einem Baumstamm stützt, auf 
dem ein Obergewand liegt, welches von da auf den rechten 
etwas vorgestellten Schenkel fällt, und Knie und Bein bis 
zum Spann des Fusses bedeckt. Sonst ist sie nur mit einem 
dünnen Chiton und einem Diploidion bekleidet, jener reicht 
bis zum Knie, dieses an die Hüften; beide sind durch ein 
Band unter der Brust und querüber festgehalten, und liegen 
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dem Körper in engen Falten an. Der rückwärts gebeugte 
Oberleib und die eingeschmiegte rechte, wie die hervortre- 
tende linke Hüfte geben der Stellung eine eigenthümliche 
Anrauth. Der zierliche Kopf hat die Züge der Artemis, die 
vollen Locken der Haare werden durch ein Band über der 
Stirn zusammengehalten. Neu sind nur die beiden Füsse 
und die Hände, deren Erhaltung uns vielleicht durch be- 
stimmte Attribute die Deutung der Figur an die Hand geben 
würde, die jetzt immer sehr misslich bleibt. Am liebsten 
möchte ich eine Nymphe vom Chor der Artemis in 
ihr erkennen. Wir könnten dieselbe Benennung von einer 
andern Figur in Menschengrösse brauchen, die in der linken 
einen erlegten Hasen hält, wenn nicht die sehr vollständige 
Bekleidung — der Chiton reicht bis an die Fussknöchel 
und darüber liegt ein weitläuftiges Obergewand, dass auch 
den rechten Arm verhüllt — den Gedanken an eine hurtige 
.Tagdnymphe ausschlösse. So ist es wohl rathsamer, diese 
Statue zu einer Darstellung der Jahreszeiten zu rechnen, 
unter denen der Herbst unter andern bei Zoega Bassiril. 
Ant. II, 94. in sehr ähnlicher Gestalt auftritt. Der nied- 
liche runde Kopf zeichnet sich durch die Anlage und den 
Schmuck der Haare aut», die vom Mittel der Stirn gegen 
die Ohren gekämmt anliegen, und hier sich in runden Locken 
kräuseln , über ihnen liegt ein sternförmig ausgezacktes 
Diadem. Die Arbeit ist im Ganzen gut, und wenig ergänzt 
ausser Stücken von den mit starken Riemen umwundenen 
Füssen. Eine andre Statue derselben Sammlung in mensch- 
licher Grösse hat über dem aufgeschürzten Chiton ein Thier- 
teil; da die Brust offenbar männlich, bin ich geneigt, darin 
einen Hippolyt us-Virbius zu sehn, wie Uhden mehrere 
männliche Figuren im Artemis -Costüm benarat hat. Doch 
sind Kopf, Arme und Beine vom Knie ab ergänzt, und es 
fehlt an Mitteln, der Deutung grössre Evidenz zu geben. 
Die seltsame Figur, die Dallaway's Catalog lächerlicher- 
weise den Apollopriester Helenus nennt, scheint einen Die- 
ner irgend eines orientalischen Cultus aus Römischer 
Zeit vorzustellen. Ich habe Folgendes über die Bekleidung 
angemerkt. Er trägt ein doppeltes umgürtetes weites iu 
laugen geraden Falten herabhängendes Gewand. Ueber die- 
sem hängt von beiden Schultern herab ein Tuch von stär- 
kerem Zv uge, so oass es uach vorn ein Dreieck bildet, dessen 
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spitzzulaufender Zipfel auf das linke Knie trifft, an welcher 
Seite das Tuch mit Frangen besetzt ist. Die oberhalb der 
Ellenbogen abgebrochnen Arme — das Uebrige ist moderne 
Ergänzung — scheinen mit enganliegendem Leder bekleidet, 
das auf dem linken eine Falte wirft. Auch die Fussbe- 
deckung war von eigner Art und bestand aus gekreuzten 
und aus senkrecht herablaufenden Riemen, wie ein erhaltnes 
Stück des linken Fusses beweist; das Andre daran ist neu. 
Die Züge des Gesichts sind regelmässig und ohne Indivi- 
dualität; daher der Künstler schwerlich eine bestimmte Per- 
son darzustellen beabsichtigt haben kann, die Haare des 
Bartes und des Kopfes, um den ein Lorbeerkranz liegt, sind 
in runden Locken mit starken Vertiefungen dazwischen aus- 
gearbeitet. Eine Gruppe von Pan und Olympos kommt 
ganz mit der Florentinischen (Reale Gall. di Firenze Serie 
4. n. 72. 73.) überein. Fügen wir noch die Statue eines 
Toga tu s hinzu, in deren Bekleidung auch manches Bemer- 
kenswerthe ist, und einer kleineren Figur in einer Toga 
mit aufgesetztem Knabenkopf, so haben wir, glaub' ich, alle 
Statuen dieser Sammlung aufgezählt. Unter den zahlreiche- 
ren Büsten und Köpfen wollen wir dagegen nur einige der 
merkwürdigsten ausheben. Eine Doppelbüste ist der des 
Brittischen Museums (Third Room No. 17.) sehr ähnlich, die 
den Namen des Liber und der Libera trägt. Der sehr 
vortreffliche Kopf einer bejahrten Römischen Ma- 
trone, voll Leben und Ausdruck, und von meisterhafter Ar- 
beit, obgleich der Kopfputz zu beweisen scheint, dass er 
erst in den Zeiten der Antonine gearbeitet wurde, ist durch 
die Specimens PI. 72. und 73. schon bekannt gemacht. Eine 
eolossale Büste einer Heroine verdient alle Aufmerksam- 
keit. Die grossartigen Züge deuten so viel Kraft an, als 
die weibliche Natur verträgt, ohne über die Gränze zu 
streifen. Das Haar liegt längs der Stirn gestrichen, die ein- 
zelnen Partieen sind nach älterer Kunstweise durch tiefe 
Furchen gesondert; weiter unten fällt es in langen Locken- 
liechten am Halse hinab. Das Gewand, welches die Brust 
bekleidet, ist auf beiden Schultern durch starke Spangen be- 
festigt. Von einer Römischen Büste eines Kindes bewei- 
sen schon die eingegrabnen Augenbraunen und die magere 
Arbeit der Haare, dass sie aus den Jahrhunderten nach den 
Antoninen stammt; sie wird aber interessant durch das eigne 
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breite und aus mehrern Lagen Tuch oder Leder bestehendo 
Band, welches aus dem Sinus nach der linken Schulter herum 
läuft und aus dem ein andres nach unten heryorfällt. Die- 
ses Band findet sich bei einer ziemlichen Anzahl von Statuen, 
ohne dass es bis jetzt auf eine völlig befriedigende Weise 
erklärt worden ist. Mir wurde es zuerst merkwürdig bei 
einer Statue in Dresden: Zimmer 8. n 1. S. 319. in Wackers 
und Lipsius Beschreibung, bei Le Plat. Tab. II., von der, 
so viel auch daran Ergänzung ist, doch so viel beim ersten 
Blick einleuchtet, dass die Brust einem Knabenkörper ange- 
hörte; hier läuft es um den linken Arm herum über den 
Rücken und verliert sich unter dem rechten Arme. In 
Paris kommt es an der Büste eines Mannes aus dem Zeit- 
alter der Antonine vor. Descript. par Clarac n. 106. Bei 
einer Statue des Septim Sever No. 99. findet sich dasselbe 
Band, nur dass es senkrecht von beiden Schultern hängt. 
Im brittischen Museum sieht man es an einem Brustbild des 
altern Gordianus (Sixth Boom No. 75 in der Synopsis von 
1821.), und zwar läuft hier erstens ein Band aus dem Sinus 
hervor und quer über die linke Brust weg, und dann kommt 
ein anderes in senkrechter Lage darunter hervor, grade wie 
bei der Büste in der Gallerie von Petworth. In dieser 
kommt es auch noch an einer andern Büste eines Knaben 
von sehr später und roher Arbeit vor, und zwar so, dass 
die Bulla daran befestigt ist. Die Deutungen auf latus cla- 
vus und cinctus Gabinus wird Niemand ernstlich zu verthei- 
digen übernehmen; mehr Beachtung verdient vielleicht die 
Erklärung Visconti's, Monum. Gab. No. 27. vergl. Descrip- 
tion des Antiques du Musee Royal No. 99. 106.: es sei das 
lorum der römischen Kindertracht. Da indess weder der 
allgemeine Begriff eines lorum auf diese eigentümliche Dra- 
perie zu passen scheint, noch dieselbe au den Statuen blos 
als Ersatz der Bulla römischer Kinder vorkommt, wie es 
doch die Bestimmung des lorum war, denn wir fanden sie 
eben erst mit der Bulla zusammen, und sonst mehrmals au 
altern Personen, die niemals Bullen tragen: so können wir 
auch dieser Erklärung schwerlich beipflichten. Visconti giebt 
noch eine andre, die aber nur jene seltnere Form des von 
beiden Schultern fallenden Bandes betrifft; es sei die zusam- 
mengelegte Laena: indess lässt sich diese gewiss nicht auf 
die andre Form anwenden, und doch stellt diese sicher 
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dasselbe Stück der Draperie dar, nur verschieden angelegt. 
Visconti hatte vor, an einer andern Stelle über diesen räth- 
selhaften Schmuck des spätem Römercostüms zu sprechen; 
ich finde nicht, wo er es gethan; indess müssen wir es hier 
wohl noch bei einer ganz negativen Behandlung der Sache 
bewenden lassen. 

Ein Werk voll Kraft und Energie, Grösse und Erha- 
benheit ist der He ro skop f , von dem die Specimens PI. 14. 
eine wohlgerathene Abbildung geben. Es ist merkwürdig, 
dass Payne Knight in ihm richtig einen Ajax erkannt, und 
aus der Mischung von feindseligem Trotz und mitleidigem 
Schmerz die Darstellung einer Verteidigung eines Freundes 
errathen, aber dessen ungeachtet nicht bemerkt hat, dass 
der Kopf zu der herrlichen Gruppe des Ajax oder Menelaos 
und Patroklos gehört, die in der alten Welt mehrmals existirt 
haben muss, jetzt aber vielleicht nirgends so in ursprünglicher 
Schönheit und Grösse erkannt werden kann , als in dem 
Mengsischen Gypsabgusse zu Dresden. Besonders muss man, 
um diess Ergebniss zu gewinnen , den in der Villa Hadriani 
zu Tivoli gefundenen Kopf (Visconti Pio - Cl. T. 6. t. 18.) 
vergleichen, der mit dem unsern in allen Hauptsachen ziem- 
lich genau übereinstimmt. 

Den Venuskopf, den die Spec. PI. 45. und 46 geben, 
stellt der Text nach unserem Dafürhalten zu hoch; die Um- 
risse haben allerdings mehr Weichheit und Rundung als bei 
der Medizeischen Statue, doch möchte es noch bei weitem 
schönere Köpfe der Göttin geben. Eine weibliche Büste 
im Kostüm der Minerva, den Kopf bedeckt mit einem 
anliegenden Helm, dessen Schirm nach Art eines Diadems 
emporsteht, und auf der Brust eine rundlich zugeschnittene 
Aegis, ist deswegen merkwürdig weil sie der Individualität 
der Züge nach für ein Portrait zu halten ist. Den Kopf, 
den ich in den Specimens P. 28. als einen androgynen Apollon 
dargestellt finde, — ein Phantom, das Payne Knight in jedem 
Winkel des Alterthums aufjagt — habe ich für einen B a c- 
chus angesehen. Die Züge des Gesichts sind von einer 
sanften Weichheit, der Mund lächelt. Mit den reichen und 
wuchernden Locken des Hauptes, die sehr sorgfältig ausge- 
führt sind, contrastiren die steifen langen Flechten, die auf 
die Schultern fallen — wie in dem Werke überhaupt Nach- 
ahmung des alten Styls mit freierem Kunstgeiste. Der Cha- 
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rakter des in demselben Werke PI. 30 mitgetheilten Kopfes 
ist in dem Kupferstich nicht ganz getroffen; dagegen heben 
die Bemerkungen des Herausgebers sein Besonderes und Ei- 
gentümliches sehr gut hervor. Es ist in den Zügen dieses 
Gesichts etwas sehr Individuelles mit hoher Anmuth ver- 
bunden, obgleich auch wieder in den schmalgeöffneten Augen, 
den flachen und gegen den Mund etwas hervortretenden 
Wangen etwas Unschönes zu liegen scheint, und eine gewisse 
Düsterkeit über dem Ganzen verbreitet ist. Das Haar, 
welches sich in vollen dichten Locken unten über der Mitra 
hervordrängt, mit der das Haupt umwunden ist, ist mit be- 
sonderer Sorgfalt ausgeführt. Die zahlreichen Portrait- 
köpfe der Sammlung übergehen wir, indem es doch nur 
von wenigen ohne sorgfaltigere Beschauung und Vergleichung 
möglich wäre, hinlänglich begründete Namen zu geben. Bas- 
reliefs besitzt die Sammlung gar nicht, ein einziges in 
Bronze ausgenommen, von dem Dallaway angiebt, dass es 
M. W. Windham, britischer Gesandter in Florenz, nach 
England geschickt habe. Man sieht darauf im Vorgrunde 
zwei Männer eifrig beschäftigt, einen Stier niederzubeugen 
auf den ein Opferschlächter schon das Beil schwingt; zur 
Kechten drei bekränzte Männer im Hintergrunde stehend, 
und in der Ecke den Tempel des Capitolinischen Jupiters. 
Vor den letzten Figuren halten zwei Knaben einen runden 
grossen Schild grade vor, ohne Inschrift darauf. Das Ganze 
ist von guter Zeichnung und Arbeit, und scheint antik. 
Unter den Idolen von Bronze zeichnet sich ein andert- 
halb Spannen hoher Poseidon aus, ein Mann von musku- 
lösem Gliederbau mit langen fliessenden Haaren des Hauptes 
und Bartes. Den linken Arm hält er so, dass er darin den 
Trident als Skeptron geführt zu habon scheint; des rechten 
Haltung und Richtung ist von der Art, als habe er darin 
die Zügel eines Gespanns von Seerossen geführt. Die Arbeit 
ist höchst vortrefflich und hat mit der des Zeus aus Pa- 
ramythia in Payne Knight's Museum einige Aehnlichkeit. 
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Die Geschichte der griechischen Kunst und ihre 

neuesten Darsteller. 

(Recension Ton H.Meyer, Geschichte der bildenden Künste bei 
den Griechen und F. Thierach, über die Epochen der bildenden 

Kunst unter den Griechen). 

1826. 1827. 

Der Verfasser dieser Recension will versuchen, den Zu- 
stand darzustellen, in welchem sich die griechische Kunst- 
geschichte gegenwärtig befindet, die Leistungen der neuesten 
Schriftsteller in diesem Fache zu charakterisiren und ihr Ver- 
hältniss zu der früheren, und — wenn es möglich — auch 
zu der wünschenswerthen Gestalt der Wissenschaft einiger- 
massen zu bestimmen. 

Es ist nicht möglich, von griechischer Kunstgeschichte 
zureden, ohne zugleich auch von ihrem Schöpfer, Winkel- 
mann, zu sprechen. Je mehr man sich in die Zeit zu ver- 
setzen sucht, in welcher Win keim arm aufstand, um so 
wunderbarer erscheint der Geist des Mannes. Die Beschäfti- 
gung mit den Kunstwerken des Alterthums war fast bis auf 
seine Zeit blosse Liebhaberei oder eine todte Antiquitäten- 
krämerei gewesen. Die Schriftgelehrsamkeit der Philologen 
stand zwar auf der Stufe einer unläugbaren Vortrefflichkeit, 
aber einer einseitigen, ihr mangelte der geschichtliche und 
wissenschaftliche Geist, der auch auf die Kunst der Alten 
hatte Licht verbreiten können. Aber Winkel in anns von 
dem Studium der alten Dichter genährten Geiste zeugten 
die Steine selbst von dem Leben, aus dem 6ie hervorgegangen 
waren, reiheten sich in nothwendiger Verbindung an einander 
und bildeten so das Werk einer Kunstgeschichte, die ganz 
auf eigenen Anschauungen ihres Gründers beruhte. Denn 
in ihm war ausser der Liebe zum Schönen und einer ein- 
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dringenden Betrachtung der einzelnen Kunstwerke auch ein 
wahrer historischer Sinn, der, ein natürliches und organisches 
Leben voraussetzend, den Zusammenhang ued die Entwick- 
lung desselben aus einzelnen Spuren und Resten wieder her- 
zustellen weiss; und man darf sagen, dass Winkelmann 
auch als Historiker sehr hoch über Männern steht, die in 
diesem Fache hochgeachtet werden, weil sie die überlieferten 
Thatsachen von Neuem zusammengestellt, oder mit allgemeinen, 
einseitigen und unpassenden Reflexionen begleitet haben. — 

Bei alle dem ist dieses herrliche Werk, wie ein schöner 
Körper, nicht ohne mannigfaltige Flecken und Mängel. Ja 
man darf sagen, dass es das grösste Lob der inneren Vor- 
trefflichkeit desselben ist, dass zahlreiche Missverständnisse 
der alten Schriftsteller, so wie mancherlei historische Irrun- 
gen, die Wahrheit des Ganzen nicht aufheben. Auch kann 
man die in W i n k e 1 m a n n vorhandene, unbewusste Gesehichts- 
philosophie nicht von aller Einseitigkeit freisprechen, da na- 
mentlich auch hier die Ansicht vorherrschend gefunden wird, 
welche die körperliche und geistige Eigenthümlichkeit der 
Völker hauptsächlich vom Klima und anderen örtlichen Um- 
ständen ableitet — eine Ansicht, die, wenn auch nicht durch 
Beachtung der menschlichen Freiheit, doch schon dadurch 
beschränkt werden sollte, dass der Mensch eben so gut ein 
unmittelbares Erzeugniss einer höheren Natur ist, wie der 
mineralische Boden und die Vegetation. 

Achten wir auf diese Mängel des Winkelmann's chen 
Werkes, erwägen wir ferner, dass erst die Entdeckungen 
dieses Jahrhunderts echte Werke bekannter griechischer 
Kunstschulen aus bekannten Perioden an das Licht gebracht 
haben, dergleichen zu kennen Winkelmann ganz versagt 
war, und dass zugleich unsere Philologie von der Form 
mehr in das Wesen der alten Bildung eingedrungen ist und 
manchen angestrengten Versuch gemacht hat, den Zusammen- 
hang der griechischen Sage und Dichtung, des Öffentlichen 
Lebens und der Wissenschaft, der geistigen Entwicklung 
überhaupt, zu ergründen, wodurch natürlich wieder die Bil- 
dungsepochen der künstlerischen Fähigkeiten mannigfach be- 
stimmt werden: so kann es gerathen scheinen, den Wink el- 
mann' sehen Bau als einen ersten Versuch stehen zu lassen 
und aus vermehrten und bessern Materialien mit einer um- 
sichtigeren Architektonik ein neues Gebäude aufzuführen. 
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Auf der andern Seite kann man, in Betracht, dass schwerlich 
Jemanden ein so glücklicher Wurf gelingen wird, wie Win- 
ke Im an ns grossem Geiste und aus Scheu vor leichtsinniger 
Verwerfung des wahrhaft Guten und Bewährten, an dem 
bisherigen System der Kunstgeschichte festhalten und nur 
hie und da, wo neue Entdeckungen und Untersuchungen 
durchaus eine Modifieation nöthig machen, sich zu einer 
solchen verstehen , doch mit dem beständigen Bemühen, das 
Neuaufgenommene mit dem bisher Anerkannten völlig aus- 
zugleichen und zu einem Ganzen zu verbinden. 

Indem wir diesen in unserer Zeit ganz natürlichen und 
nothwendigen Gegensatz und Widerstreit berühren, haben 
wir auch schon die beiden Werke, deren Titel die Ueber- 
schrift dieses Aufsatzes bilden, in einem der wesentlichsten 
Punkte charakterisirt. Beide sind von sehr ausgezeichneten 
Verfassern, das erste von einem kunstgeübten Manne, der in 
orgfältiger Betrachtung, vorsichtiger Prüfung und eindrin- 
gender Erwägung der Produkte alter Kunst sein Lebelang 
so viel gethan, wie wenige unserer Zeitgenossen; das andere 
von einem der geistreichsten und gelehrtesten Kenner des 
Alterthums, dessen lebhafter Geist in Behandlung alter 
Sprache, Literatur und nun auch Kunst sich von den Banden 
des Herkömmlichen frei zu machen und neue Bahnen zu 
brechen gewohnt ist. Das erste Werk hält sich in dem 
Masse an das bisher geltende System, dass es demjenigen, 
welcher mit der Dresdner Ausgabe von Winkelmann's 
Kunstgeschichte J ) vertraut ist, wenig ganz neue Resultate 
darbieten wird; das zweite dagegen ordnet nicht nur die 
Perioden anders, sondern legt auch über das Wachsthum 
der Kunst und dessen Gründe und Veranlassungen zum Theil 
den früher geltenden gerade entgegengesetzte Ideen dar. 
Darum schienen dem Ref. gerade diese beiden Werke ge- 
eignet, als Angelpunkte der kunsthistorischen Bestrebungen 
unserer Zeit der folgenden Darstellung zum Grunde gelegt 



1) Wink. Geschichte der Kunst des Alterthums, herausge- 
geben von Heinrich Meyer und Johann Schulze. Von den 
zahlreichen Anmerkungen scheinen die, welche mehr artistischen 
Inhalts sind, Werke des ersten Herausgebers, die philologische 
Revision und einige philosophische Bemerkungen dem andern 
beizumessen. 
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zu werden: findet es sich, dass seine Ansicht in manchen 
Stücken die Mitte hält, so bittet er, dass man eine wissen- 
schaftlich begründete Ueberzeugung als Motiv davon ansehen 
möge, nicht aber den blossen Vorsatz, die Mittelstrasse zu 
halten — eine triviale Klugheit, die aller Schlaffheit und 
Halbheit zum Schilde dient. 

Was nun zuerst den Ursprung der griechischen Kunst 
anlangt, insofern derselbe überhaupt geschichtlich erkennbar 
ist: so finden wir bei Meyer die Winkel mann' sehe An- 
sicht getreu wiedergegeben, nach der die Anfänge der bildenden 
Kunst bei den Hellenen durchaus einheimisch waren. Auch 
wird ganz richtig bemerkt, dass kaum ein Volk so roh und 
ungeschlacht sei, dass es nicht allerlei, wenn auch immer 
missgestaltete, Götzenbilder hervorgebracht hätte ; ja es dürfte 
hinzugefügt werden , dass vielmehr die Frage sein müsse, 
welche Umstände bei dem vorherrschenden Formensinne, 
welcher dem hellenischen Volke doch einmal als charakte- 
ristisch zugestanden werden muss, die Entwicklung der bil- 
denden Kunst so lange zurückgehalten haben, dass sie 
noch nach der Zeit, in welcher die höchsten Kunstwerke 
einer anschaulich darstellenden Poesie schon aufge- 
stellt waren , nur noch rohe Idole formte und bizarre Ge- 
stalten auf Münzen prägte, als dass man im Geringsten zur 
Erklärung ihrer frühesten Schritte fremden Einfluss zu Hülfe 
zu nehmen nöthig hätte. In der That, lieben Freunde, darf 
man zur orientalisirenden Partei sagen, so lange ihr uns nicht 
einen ägyptischen oder phönicischen Homeros nachweist, 
dem der griechische die Kunst seines Plans, die Anmuth 
seiner Erzählung, das Schönheitsgefühl in der Behandlung 
seiner Sprache, den in höchster Natürlichkeit doch so ge- 
setzmässigen Vers abgelernt und abgehorcht habe, bleibt all 
euer Ableiten griechischer Bildung aus dem Orient sehr un- 
fruchtbar — ihr seiht Mücken und verschluckt Elephanten. 
Das ist das grosse Wunder, das ihr zu erklären habt, aber 
wahrhaftig nicht aus allerlei orientalischen Einflüssen und An- 
stössen erklären werdet, dass sich aber der Sinn für indivi- 
duelle Form, für charakteristische Bildung, für grossartige 
Schönheit, der diese Poesieen durchzieht, in derselben Zeit 
auch schon einigermassen im sichtlichen Stoffe aussprach und 
kund that, versteht sich ganz von selbst, und nur dafür sind 
Gründe zu suchen, wenn er erst ein halbes Jahrtausend nach- 
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her zu der Freiheit und Herrschaft über den Stoff gelangte, 
die er schon in jener uralten Zeit über das Material der 
Sprache ausübte. 

Freilich sehen wir dagegen den Verfasser des zweiten 
Werks nun auch auf diesem Wege der orientalischen Ab- 
leitnng und finden auch bei ihm die Meinung, die nach des 
Ref. Ansicht aller geschichtlichen Erfahrung schnurstracks 
widerspricht: die vielseitige Entwicklung des griechischen 
Volks werde zuerst durch die Vielartigkeit der Pflanzer er- 
klärt, die das rohe, seine Götter namenlos und in formlosen 
Steinen verehrende Volk der Pelasger von den umliegenden 
Kontinenten erhalten habe. In der That eine treffende Er- 
klärung, wenn die Volker unorganische Massen wären, die 
man nur zu zerkleinen und zu vermischen brauchte, um dem 
• Ganzen die Eigenschaften der einzelnen in einem gewissen 
Grade mitzutheilen. Aber ein reiches, mannigfaltiges Geistes- 
leben, eine vielseitig sich entwickelnde Nationalität bildet 
ihr auf diese Weise niemals. War nicht Indien seit uralten 
Zeiten eine Welt in sich, und doch unter allen Völkern des 
Orients das geistig reichste und vielgestaltetste? Hat der- 
jenige Theil des germanischen Volksstamms, welcher sich 
rein und unvermischt erhalten hat, nicht immer noch am 
Meisten geistige Vielseitigkeit und am Meisten eigene Kraft 
in der Behandlung fremder Bildungsstoffe gezeigt? Es ist 
ein unbezweifeltes Factum der allgemeinen Sprachgeschichte, 
dass die Vermischung und Verschmelzung verschiedener Spra- 
chen zu Einer den Reichthum der Einzelnen an Flexionen 
und Formen der Wortbildung keineswegs vermehrt, sondern 
bedeutend verringert, indem eine jede, weit entfernt von der 
anderen anzunehmen, was diese mehr hat, vielmehr das in 
ihr aufhebt, was ihrem eigenen Baue widerspricht. Wo lässt 
sich aber das Völkerleben bestimmter und deutlicher erkennen, 
als in der Sprache? So sehr widerspricht eine organische 
Ansicht, wenn der Ausdruck erlaubt ist, jener mechanischen, 
die — wenn sie sich auch immer mit dem Namen einer gross- 
artigen , erhabenen putzt und die entgegengesetzte nüchtern 
und beschränkt schilt — doch nur eine grosse Bildungsfabrik 
an die Stelle natürlicher Entwicklung setzt. 

Seit nun Thierse h diese Ansicht in der griechischen 
Kunstgeschichte durchzuführen versucht hat, ist schon mancher- 
lei desswegen herüber und hinüber gesprochen worden, und 
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Ref. mag hier eben so wenig den Beweis , dass von einem 
Saiter Kekrops vor einer im Alterthume unter dem Namen 
des Theopompos umgehenden Scherz - und Schmähschrift 
nicht die Rede war J ), wiederholen, wie die Argumentation 
Diodors für den ägyptischen Kanon, nach dem die sami- 
schen Künstler Tele kies und Theodoros gearbeitet haben 
sollen , von Neuem zergliedern 2 ) ; dagegen will er hier den 
Hauptbeweis für die Ansicht von Thiersch genauer erörtern, 
weil dieser mit seiner ganzen Darstellung der älteren Kunst- 
geschichte der Griechen sehr eng zusammenhängt. — Weit 
entfernt, sagt der genannte Gelehrte, dass sich eine allmälige 
Entwicklung der vollen Göttergestalt aus dem rohen Stein- 
blocke durch Aufsetzen eines Kopfs, Abtheilen der Anne 
und Beine, Bezeichnen des Geschlechts darthun Hesse, er- 
scheinen in den Nachrichten von den alten Tempelbildern 
überall sogleich völlig menschlich gestaltete Bilder nach oder 
neben den Klötzen und Blöcken der ältesten Zeit. Wie wäre 
«Hess zu erklären, wenn nicht hier eine plötzliche Einwirkung 
eines ausländischen Volks statt gefunden , welche die Urein- 
wohner Griechenlands auf einmal zu der Stufe einer in 
gewisser Hinsicht schon reifen und ausgebildeten Kunst erhob? 
Ferner: diese Stufe, welche die Kunst erstiegen hatte, als 
jene alten Idole verfertigt wurden, blieb bis gegen Olyrapias 
fünfzig, in welcher Zeit auf einmal eine lebhaftere Bewegung 
eintrat, im Ganzen dieselbe; dieselbe Form des Gesichts und 
des ganzen Körpers wurde als ein sanktionirter Typus fest- 
gehalten : wie erklärt sich das besser als dadurch, dass die 
Griechen die Kunst nur als das Erbe eines anderen Volks 
besassen, das sie so lange festhielten, bis ihr eigener Genius 
sie neue Wege eröffnen Hess ? Zugegeben nun, es sei gewiss, 
was doch schwerlich durch authentische Zeugnisse erhärtet 
werden kann, dass in mehren Heiligthümern an die Stelle 
roher Steinblöcke und Holzpfähle sogleich Bilder von völlig 
menschlicher Gestalt getreten seien, so kann Ref. doch noch 
nicht den daraus gezogenen Schluss zugeben. Eros und 



1) S. Prolegomena zu einer wissenschaftlichen Mythologie, 
S. 98. 176. Weniger genau, wie mir scheint, handelt vom Tri- 
karanos Voss in Seebode's Archiv, II. 1. S. 138. 

2) S. darüber das Kunstblatt 1820, St. 79, S. 314. [unsere 
Ausgabe Band I. S. 20 ff.] 
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die Chariten wurden in BÖotien als rohe Steine, die Dios- 
kuren zu Sparta in der Gestalt zweier durch ein Querholz 
verbundener Balken, A pol Ion Agyieus bei den Doriern 
als konische Säule, Hermes bei den eleischen Kylleniern 
unter dem Bilde eines Phallus oder Pfahles *), sonst häufig 
als ein mit einem Kopfe versehener Pfeiler; Dionysos als 
Säule zu Theben, als Kopfbild auf Lesbos verehrt, und 
Athene selbst sollte den Kyzikenern einen dreieckigen 
Pfeiler geschenkt haben, der als eine Reliquie der ältesten 
Kunst in der Halle der Chariten aufbewahrt wurde 2 ). Da- 
neben aber kommen ebenfalls in sehr alten Zeiten vollstän- 
dige Götterbilder aus Holz vor, die aber dafür auch oft von 
sehr grotesker und ungeschickter Gestalt waren, wie das von 
den Prötiden verspottete argivische Herabild und die delische 
Leto, über die der düstere Parmeniskos zu lachen nicht 
umhin konnte. Hieraus scheint dem Ref. nun weiter nichts 
zu folgen, als dass der alte Grieche als Gegenstand der Ver- 
ehrung zunächst nur ein Signum dei forderte, welches ihm 
eine lokale Anwesenheit der Gottheit bezeichnete und dem 
auf mancherlei Weise Ehre erwiesen werden konnte, das 
übrigens nur durch die daran geknüpfte Idee bedeutungsvoll 
war, nicht aber durch die Form der Darstellung. Während 
man sich nun an manchen Orten immerfort mit solchen ein- 
fachen Zeichen der Götteranwesenheit begnügte, versuchte 
man in andern Gegenden etwas mehr von dem Charakter 
der Gottheit im Bilde darzustellen und eine menschliche 
Gestalt zur Trägerin von allerlei Attributen zu machen, ent- 
weder bloss von einer grösseren Kühnheit, oder auch von 
einer gewissen Kunstfertigkeit beseelt, wie sie sich indessen 
auch beinahe bei Kindern und Wilden findet. Da setzte man 
denn in dem einen Orte einen Kopf auf einen Pfahl oder 



1) Pausan. VI, 26, 3. Artemidor Oneirokr. I, 45, vgl. Reiff, 
p. 257. Zoega de Obeliscia I. III. Diese phallische Darstellung 
geht offenbar von dem arkadischen Kyllene, dem Geburts- 
lande des Hermes, aus, und darum glaube ich, dass die 
TETpdytovot Epficu, bei denen das didoluv stets eine Hauptsache 
war, besonders hier zu Bause waren, obgleich ich weiss, dass in 
historischer Zeit die Hermoglyphen-Werkst&tten bei den Athenern, 
Stammverwandten der Arkader, am zahlreichsten waren. 

2) S. Anthol. Palat. VI, 342. Vgl. Böckh Commentar, in 
Pind. O. VII. p. 173. 

K. O. Müller. KuDütarcb. Werke II. 7 
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Block, in dem andern schnitzte man ein ganzes Xoanon 
oder Holzbild. Denn, wie wohl zu merken ist, es waren 
alle jene Cultusbilder, welche eine vollständige Menschen- 
gestalt darstellten, weder marmorne noch eherne Statuen, 
sondern, wie Thiersch selbst angibt, Schnitzbilder, d. h., 
hölzerne Puppen, die man mit allerlei Gewändern bekleidete, 
also aus einem Stoffe gemacht, welcher einer noch unbe- 
hilflichen Technik am wenigsten Schwierigkeiten in den Weg 
legte. Dass man aber etwa das Holz als einen heiligen 
Stoff vorgezogen, den Stein als unheilig verschmäht habe, 
widerlegen schon jene in alten Heiligthümern verehrten Stein- 
blöcke hinlänglich. — Was nun zweitens den Typus anlangt, 
welcher sich in der griechischen Kunst festsetzte und sie 
lange Zeit beherrschte, so genügen zu dessen Erklärung die 
Gründe vollkommen, welche in dem Charakter und den Sit- 
ten des hellenischen Volkes selbst liegen. Die Hellenen 
waren eigentlich immerdar, besonders aber in den früheren 
Zeiten, sehr weit von jenem flüchtigen Leichtsinn entfernt, 
mit dem in neuerer Zeit ein Jeder sich auf seine Hand gern 
etwas Neues bildet, ehe er das beste Vorhandene kennen 
gelernt hat; auch hätte sich, ohne das freiwillige Anschliessen 
aller Künstler an anerkannt grosse Muster, die Konsequenz, 
welche die alte Kunst in ihren Darstellungen von Göttern 
und Heroen zeigt, niemals bilden können. In früheren Zeiten 
aber macht diese Anhänglichkeit an das Herkommen, diese 
Ehrfurcht vor der Sitte und Weise der Väter, einen beson- 
ders hervorstechenden Charakterzug der hellenischen Stämme 
aus. Dazu kommt die Scheu vor dem Heiligen, wozu die 
Tempelbilder — damals die Hauptgegenstände der Kunst 
— natürlich gehören; auch, dass die Kunst besonders in 
Geschlechtern und Familien auf erbliche Weise fortgeübt 
wurde, musste dazu beitragen, sie auf den Wegen des Her- 
kömmlichen zu erhalten. So sieht man leicht, wie sich ein 
solcher Typus bilden und feststellen konnte, ganz ohne aus- 
ländische Einwirkung. Der Verfasser der Abhandlungen pa- 
rallelisirt sehr passend mit der bildenden Kunst die epische 
Poesie, nur dass er uns dadurch Waffen gegen sich selbst 
in die Hände gibt. Wie wunderbar ist doch die Erschei- 
nung, dass die Griechen eine so lange Reihe von Jahrhun- 
derten in ihrer epischen Poesie dieselbe äussere Form, den- 
selben Dialekt beibehielten, der von keinem Volksstamme 
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mehr gesprochen wurde und nur in der Kunst, durch alten 
Gebrauch geheiligt, unvergänglich fortlebte. Und doch Jässt 
sich die treue Bewahrung des Ueberlieferten in diesem Kunst- 
zweige nur aus der Natur der hellenischen Nation selbst er- 
klären. — Dann muss man sich aber doch auch den in der 
altgriechischen Kunst herrschenden konventionellen Typus 
niemals in dem Grade und Masse vorhanden denken, wie er 
sich in Aegypten, besonders in den Bildwerken der Tem- 
pel, zeigt. Wie jene alten Holzbilder bald mit blinzenden 
und halbgeschlossenen Augen (ofipaat ßefiuxöra) vorgestellt 
waren (so. z. B. das Pallasbild von Siris, an dessen Ge- 
stalt sich eine Legende knüpft *), bald aber auch mit geöff- 
neten Augen, wie die sogenannten dädalischen Bilder: so 
finden wir überhaupt in den Werken der früheren griechi- 
schen Kunst neben manchem Herkömmlichen doch auch schon 
eine grosse Mannigfaltigkeit in der Anordnung und Zeichnung 
der Figuren. Man vergleiche nur eine Reihe der ältesten 
Münzen von Aegina, Athen, den unteritalischen Städten, 
der Insel Thasos 2 ), und man wird die Schildkröte, den 
Pallaskopf, das Gorgonion und andere Symbole in sehr ver- 
schiedener Form und besonders in dem Satyr und der Nymphe 
der letztgenannten Münzen das deutliche Bestreben finden, 
der Natur und einer gewissen Schönheit durch allerlei Ver- 
suche immer näher zu kommen. Noch mehr aber können 
die Vasengemälde mit schwarzen Figuren, unter denen offen- 
bar manche in ein ziemlich frühes Zeitalter gesetzt werden 
müssen, dazu dienen, jene Idee eines herrschenden Typus zu 
beschränken; indem hier offenbar die Kunst in einem un- 
sicheren Schwanken, einem regellosen Umhertappen erscheint, 
* 

1) Pallas habe aber die Augen aus Abscheu vor der Grau- 
samkeit der Joner zugemacht. Lykophron und Strabon er- 
zählen das Mahrchen. 

2) Diess sind die Münzen mit dem Satyr und der Nymphe, 
die zum Theil einem sehr frühen Stil angehören, aber für ihre 
Zeit ausgezeichnet sind. Dass sie dem gold- und weinreichen 
Thasos zuzuschreiben sind, beweist eine Münze der Art im 
Cabinet du Hoi zu Paris, auf welcher 8A steht. Eine andere 
hat bloss ein A, und Payne Knight dachte an Argilos, was 
lange nicht so gut passt. Die Zeichnung, besonders der Hände, 
hat auf diesen Münzen oft grosse Aehnfichkeit mit dem ältesten 
Vasonstile. 

7* 
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in welchem sie oft recht widerliche und hässliche Gestalten 
hervorbringt, ehe sich in ihr eine Art von Stil allmälig fest- 
setzt. Ja es findet sich in diesen Vasengemälden und auf 
jenen Münzen oft unverkennbar ein Streben nach dem Bi- 
zarren, welches dem Begriffe einer schon ausgebildeten und 
traditionell fortgepflanzten Kunst bestimmt widerspricht. Drit- 
tens endlich würde gerade dann, wenn ein solcher strenger 
Typus die altgriechische Kunst beherrscht hätte, eine sehr 
augenfällige Uebereinstimmung derselben mit dem ägyptischen 
Kunststil dargethan werden müssen, um den Schiuss auf 
Uebertragung zu rechtfertigen. Aber umsonst sieht sich Ref. 
um, wo denn eigentlich diese grosse Aehnlichkeit liegen 
solle. Das in der altgriechischen Kunst herrschende Proiii 
scheint ihm nur darin mit dem ägyptischen übereinzustimmen, 
dass die Augen auch im Relief stets so gezeichnet sind, als 
sähe man sie von vorn, und auch sonst ziemlich in die 
Länge gezogen werden, was indessen bei ägyptischen Statuen 
wenigstens nicht immer der Fall ist; übrigens sind die Um- 
risse ganz andere, eben so, wie die Zeichnung der einzelnen 
Gliedmassen des menschlichen Körpers sich sehr bedeutend 
unterscheidet. Was das Kostüm anlangt, so sind die wun- 
derlichen Kopfaufsätze, die Kaiantiken, der Schurz um die 
Lenden ägyptischer Götter, die faltenlosen Gewänder der 
weiblichen Figuren und dergleichen mehr der griechischen 
Kunst stets fremd geblieben. Die Attribute der ägyptischen 
Gottheiten, ihre Geissein oder Dreschflegel, ihre Scepter mit 
Thierköpfen, ihre Nilschlüssel und Lotosstengel finden sich 
durchaus nicht in altgriechischen Bildwerken. Die sonder- 
bare Stellung der meisten ägyptischen Basreliefs - Figuren, 
welche die Beine und den Kopf sowie die Arme von der 
Seite, die Brust aber von vorn sehen lassen, kommt in erho- 
benen Arbeiten der Griechen, so viel dem Ref. bekannt, 
nirgends vor. Dass aber die Figuren der altgriechischen 
Kunst, wie die ägyptischen, mit den Füssen gerade aus- 
schreiten und die Arme, wenn sie nichts darin halten, ge- 
rade am Leibe herabhängen lassen ist bei einer unbe- 
holfenen Kunst so höchst natürlich, dass es die Griechen 
wahrhaftig nicht erst von den Aegyptern zu lernen brauchten. 



1) rä<; fikv £e?/oac Traparerafievaq, rä dk axiXrj diafteßyxora, 
Diodor I, 98. - 
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Müsste man aber nicht von allen jenen Eigenheiten der einen 
Nation wenigstens Spuren bei der andern nachweisen, wenn 
man die griechischen Kunstschulen so unmittelbar, wie 
Thiersch will, an die ägyptische — das alte Handwerk 
von Athen an die Werkstätten beim saitischen Tempel der 
Neith — anknüpfen wollte? So kann es doch wohl noch 
immer Niemandem verargt und als Beschränktheit ausgelegt 
werden, wenn er mit dem Verf. des ersten Werks der grie- 
chischen Kunst ihre eigenen Wurzeln lässt, die in dem 
Glauben, den Sitten, der Nationalität der Hellenen überhaupt 
gegeben waren und eben deswegen niemals bis in den ersten 
Anfang verfolgt werden können. 

Dagegen halt Ref. es für ein rechtes Verdienst der Ab- 
handlungen über die Kunstepochen, wieder auf die Spuren 
einer gewissen Kunstkultur in den Zeiten, welche Homer, 
zum Theil aus Anschauung, zum Theil aus Erinnerung be- 
schreibt, aufmerksam gemacht zu haben. Winkel mann in 
, dem Kapitel über Wachsthum und Fall der griechischen 
Kunst setzt seinen Begriff von dem ältesten Zustande der- 
selben allein aus Münzen und anderen Kunstwerken zusam- 
men; wo er aber von den äusseren Umständen der Kunst 
handelt, spricht er bloss von den einzelnen Künstlern, deren 
Eigennamen uns überliefert werden, wie DSidalos und Smi- 
lis. Meyer knüpft ebenfalls seine Nachrichten von der Kunst 
ganz an diese Namen an und schliesst aus den Homerischen 
Gedichten weiter nichts, als dass die Griechen, um den Zug 
gegen Troja unternehmen zu können, mancherlei Fertigkeiten 
und Handwerke haben und kennen mussten. Ein desto 
grösseres Gewicht legt dagegen Thiersch auf die Home- 
rischen Beschreibungen von Kunstwerken, und gewiss mit 
Recht, da es ja gerade der Charakter dieses Dichters ist, 
nichts willkürlich zu erfinden, sondern überall das in der 
Wirklichkeit, dem Glauben und der Sage Bestehende darzu- 
stellen. Thiersch schliesst aus diesen Beschreibungen, dass 
die Kunst in Homerischer Zeit nicht etwa im Werden und 
mit allerlei Versuchen beschäftigt, sondern schon in sich ab- 
geschlossen und in ihrer angenommenen Art vollendet war; 
und auch darin liegt wenigstens etwas Wahres. Schon da- 
mals muss Griechenland voll von Götterbildern gewesen 
sein, wenn auch Homer von solchen nur das Troische 
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Palladium erwähnt, weil Tempelgebäude genug vorkom- 
men J ), ein griechisches Tempelgebäude aber, ein Naos, 
durchaus kein Versammlungsort für Menschen, sondern nur 
ein Wohnhaus für ein Götterbild ist 2 ). Dass aber Homer 
keine andere Idole, als das genannte, erwähnt, hat bloss 
darin seinen Grund, dass seine Poesie mehr dem öffentlichen 
und kriegerischen, als dem religiösen Leben zugewandt ist; 
hätten wir vorhomerische Päanen oder andere Kultuslieder 
der ältesten Zeit, so würde darin natürlich bestimmter von 
den Attributen der Götterstatuen u. dgl. die Rede sein. Um 
desto deutlicher und genauer werden uns von Homer die 
Reichthümer und Schätze der alten Anakten beschrieben. 
Ihre Häuser waren voll von Bechern, Schalen, Tripoden und 
anderen werthgehaltenen Geräthen, welche als xei/irjXta, wie 
Familiensilber, mit Sorgfalt bewahrt und in den Geschlech- 
tern vererbt wurden. Die Arbeit an diesen Geräthen war 
nicht bloss durch Zweckmässigkeit, sondern auch oft, wie 
an dem Nestorischen Pokal, durch das Bestreben nach Zier- 
lichkeit und Schmuck ausgezeichnet. Man liebte verschie- 
dene Metalle und andere Stoffe zu Zierrathen von Schilden 
zu verbinden, dergleichen der Sänger nothwendig vor Augen 
haben musste, der die mit so viel Geschmack angeordneten 
Bildwerke des Achilleischen Schildes dichtete. Dem Ge- 
schmacke an solchen Bildwerken aus Metallen entsprach der 
an grossen Stickereien, bei denen ebenfalls besonders metal- 
lene Fäden gebraucht wurden. Ueberhaupt fand man allge- 
mein Vergnügen am Bunten, Prächtigen, Glänzenden, und 
golden und schön sind fast Synonyma. Telemachos er- 
staunt, indem er in den Saal des Menelaos tritt, über 
den Glanz des Metalls, welches man sich nach einer ähn- 
lichen Beschreibung vom Pallaste des Alkinoos zum Theil 
unmittelbar an den Wänden denken muss: 



!) Der vrjbq der Pallas auf der Burg zu Troja, des Apol- 
lon ebendaselbst, des Apollon Sminteus zu Chryse, der 
Pallas zu Athen (im Katalogos). Gleich bei der Gründung 
einer Stadt werden auch die ur^ot angelegt (Od. VI, 10). 

2) Nach Odyss. XII, 347 gab es in den Tempeln schon 
damals viele und schöne d/dA/iara, wozu zwar Tripoden, Kessel 
u. dgl., aber doch sicher auch Bilder gehören. 



Digitized by Google 



103 — 



Schaue doch, Nestors Sohn, der das Herz mir im Busen erfreuet, 
Schaue den Glanz doch des Erzes umher in dem hallenden Hause, 
Auch des Goldes, des Silbers, des Elfenbeins und des Bernsteins. 
Also glänzet wohl Zeus dem Olympier innen der Vorhof. 

Und, aufrichtig gesagt, warum sollte es nicht so sein ? War- 
um sollte sich in einer Zeit, in der unzählige kleine Fürsten, 
ein alt-griechischer Feudal-Adel das Land theilen, über Tau- 
sende von Knechten gebieten und an Ansehen und Macht 
wie Riesen über die Menge hervorragen, nicht auch eine ge- 
wisse rohe Pracht entwickeln, gegen welche die edle Einfalt 
dorischen Lebens, welches durch die sogenannte Rückkehr 
der Herakliden imPeloponnes herrschend wurde, bedeutend 
absticht ? Warum sollte nicht schon in jener Zeit der Ver- 
kehr mit Kleinasien und selbst Kypros und Sidon 
bald edle Metalle und andere Stoffe zur Verarbeitung, bald 
auch allerlei künstliche Geräthe zur Nachahmung herbei- 
führen? So darf man sich auch durch die bei Manchen 
herrschenden Vorstellungen von dem Naturleben der Home- 
r ischen Griechen, dem Kindheitsalter der Nation u. dgl. ge- 
wiss nicht abhalten lassen, dem Dichter zu glauben, dass 
schon damals die Künste dem Leben einen gewissen Glanz zu 
verleihen vermochten. 

An dieser Stelle dürfen wir aber unmöglich die entgegen- 
stehende Ansicht eines der vorzüglichsten Archäologen unter 
den Lebenden übergehen, dessen Urtheil um so gewichtiger, 
da er in seinen Forschungen mit der Geschichte der bilden- 
den Kunst auch die durch vorhandene Denkmäler im Ganzen 
besser begründete der Architektur verbindet, welche Andere 
nicht ohne Nachtheil der Untersuchung ganz unberücksichtigt 
lassen. Herr Hofrath Hirt hat an mehreren Orten, beson- 
ders im zweiten Bande der archäologischen Zeitschrift Amal- 
thea, die Ansicht niedergelegt, dass — abgesehen von jenen 
rohen und unmündigen Versuchen, ein unförmliches Bild in 
Thon zu kneten oder in Holz zu schnitzen, die sich selbst 
bei Völkern auf der niedrigsten Stufe von Bildung finden — 
die griechische Kunst eine Tochter der ägyptischen sei, welche 
aber nicht (wie Thiersch meint) in uralter mythologischer 
Zeit von den Ufern des Nil an den Iiissos wanderte, son- 
dern erst durch den in Psammetichos Zeit beginnenden, 
dauerhaften und anhaltenden Verkehr der beiden Länder in 
Griechenland einheimisch wurdet Diese Ansicht beruht 
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hauptsächlich auf der Bemerkung, dass erst nach Eröffnung 
dieses Verkers (also nach der sieben und zwanzigsten Olym- 
piade) eine grössere Regsamkeit des griechischen Geistes 
nachweisbar sei, welcher sich auch von nun an in jedem 
Stoffe und in jedem Zweige der Kunst versucht habe, der 
bei den Aegyptern üblich war. Dagegen kann nun freilich 
gleich gesagt werden, dass alle diese Stoffe, welche die Kunst 
seit dieser Zeit bearbeitete — Erz, Gold, Silber, Elfenbein, 
Holz, Stein — auch schon in früheren, in den Homerischen 
Zeiten, zu Kunstwerken gebraucht worden seien und dass 
eine grössere Lücke in der Geschichte und ein grösserer 
Unterschied in den Mitteln und dem Vermögen der Kunst 
vor und nach dieser Epoche nachweisbar sein müsste, als 
wirklich nachweisbar ist, um eine bedeutende Einwirkung 
des Auslandes wahrscheinlich zu machen. Es ist wahr, erst 
durch die samische Schule des Rhökos kam die Kunst, 
Metallstatuen in Formen zu giessen, in Griechenland auf; 
dies trifft ungefähr in dieselbe Zeit, in welcher Aegypten 
den Griechen geöffnet wurde, und man könnte daher gern 
zugeben, dass diese und andere mechanische Fertigkeiten 
damals herübergekommen wären, wenn nur erst bewiesen 
wäre, dass die Aegypter wirklich die Kunst des Giessens 
besessen hätten und ihre Metallbilder nicht bloss, wie die 
babylonischen, a^opyjlara, mit dem Hammer getriebene Werke, 
gewesen wären 1 ). Im Ganzen genügen, wie es dem Ref. 
scheint, die Antriebe, die in einem erweiterten Verkehr, 
welcher auch zur Ausbildung des Einheimischen anregen 
kann, in freieren Verfassungen, wodurch manche früheren 
Hemmungen hinweggenommen wurden, und in der natürlichen 
Entwickelung des menschlichen Geistes und des nationalen 
Lebens liegen, so vollkommen zur Erklärung der damaligen 
Erscheinungen , dass man wenigstens eine so tiefgreifende 
Einwirkung Aegyptens anzunehmen nicht genothigt ist. 



1) Ob Exod. 32, 4, 8 dafür ein Beweis sein kann, mögen 
Orientalisten bestimmen. Mir scheint, dass Michaelis Recht 
hat, nach dessen Meinung das Kalb aus Holz geschnitzt und dann 
mit Goldblech Überzogen war; darauf führt das Verbrennen des- 
selben. Uebrigens kommen die inwendig hölzernen und mit Gold 
und Silber nur überzogenen Götter Babylons und Kanaans 
in der Schrift sehr häufig vor; von eigentlich gegossenen Bildern 
ist aber, so viel ich finde, nirgends die Rede. 
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Nun ist aber schon aus dieser kurzen Darlegung der 
Hirtschen Ansicht deutlich, dass sie den Homerischen Be- 
schreibungen von Kunstwerken keinesweges das Gewicht bei- 
legen und die Schlüsse daraus ziehen kann, wie der Verf. 
der Abhandlungen über die Kunstepochen. Herr Hofrath 
Hirt hat daher in einem bereits 1807 verfassten Aufsatze 
die Beweise einer früheren Kunstkultur, die man auf Horn er 
gründen könnte, durch die Behauptung zu entkräftigen ge- 
sucht, dass nur Kunstwerke, die von fremden Völkern zu 
den Griechen gelangten, jene poetischen Beschreibungen ver- 
anlassen konnten. Der Dichter zeige ungeachtet dieser glän- 
zenden Schilderungen die grösste Unkunde aller Technik, 
indem er die Werkstatt des Hephästos wie eine gewöhn- 
liche Schmiede beschreibe und keines der feineren Geräthe 
erwähne, die zur Ausführung so künstlicher Arbeiten nöthig 
seien; überhaupt sei die Sprache an Ausdrücken für ver- 
schiedene Gattungen von Kunstwerken sehr arm und mangel- 
haft; von Tempelbauen und Götterbildern, welche doch die 
allerersten Werke der Kunst sein müssten, sei fast nirgends 
die Rede; als ein menschlicher Künstler unter den Griechen 
werde bloss Dädalos genannt, oft würden dagegen vorzüg- 
liche Kunstwerke den Göttern, Hephästos und Athen a, 
beigelegt; als Heimat solcher Werke werde nie eigentlich 
eine griechische Stadt, sondern entweder das Feenland der 
Phäaken, oder Aegypten (Od. 4, 125), Kypros (II. 11, 
19), Phönicien (II. 6, 290; 23, 743. Od. 4, 616) ange- 
geben. — Ref. will denjenigen unter diesen Argumenten, die 
im Vorigen nicht erledigt sind, hier Einiges entgegen zu 
setzen suchen. Allerdings ist die Werkstätte des Hephä- 
stos bei Homer sehr einfach eingerichtet (ob es gleich 
scheinen will, dass zu den gesammten Geräthen, die 
der Gott, II. 18, 413, in silberner Lade aufbewahrt, etwas 
mehr gehört, als Anibos, Hammer und Zange); aber erstens 
ist in einer Zeit, in welcher die Kunst besonders in Familien 
geübt wurde, allgemeine Bekanntschaft mit ihren Werkzeugen 
und Vorrichtungen keineswegs vorauszusetzen, und zweitens 
braucht die Technik auch wirklich nicht viel komplicirter 
gewesen zu sein, als sie von Homer beschrieben wird, und 
vermochte doch, bei unverdrossenem Fleiss der Arbeiter, 
Werke im Kleinen hervorzubringen, nach denen die Phan- 
tasie jene grosse Komposition des Achilleischen Schiides 
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schaffen konnte *) Die Kunst des Glessens in Formen, so 
wie des Löthens (die x^ eu<ri ^ und xöXX^atq) müssen wir wirk- 
lich, wenn wir nicht allen Zusammenhang der griechischen 
Kunstgeschichte aufheben wollen, jenem Zeitalter unbedenk- 
lich absprechen; das Metall wird also im Schmelzofen (xoavo^y 
mit Hülfe des Blasbalges bloss erweicht 2 ), dann mit dem 
Hammer geschlagen und zu Blech bearbeitet, alsdann, wenn 
Figuren daraus gemacht werden sollten, wahrscheinlich mit 
scharfen Instrumenten zugeschnitten und hernach mit Nägeln 
und Bändern (rjXotq und devfiois) auf einen Grund befestigt 
oder son&t verbunden. So beschreibt noch Aeschylos das 
Emblem auf dem erzgetriebenen Schilde desParthenopäos 
als eine mit Nägeln oder Keilen befestigte Sphinx, deren glän- 
zende Gestalt mit Bunzen herausgetrieben war 3 ). Die Behaup- 
tung, dass die Homerische Sprache an Ausdrücken für Kunst- 
werke so arm sei, beschränken schon die von Thiersch in 
den Anmerkungen zur'zweiten Abhandlung zusammengestellten, 
die bei einfacher und eingelegter Arbeit in Holz vorkommen, 
-exTafoetv, Gdetv, rpdeiv, 3aiddXXew t dwouv, rerpatveiv, ropvoua- 
#ai. Wenn aber von Künstlernamen die Rede, so sind der 
ithakische Goldarbeiter (Xpuoo%6os) Laerkes (Od. 3, 425) 
und der kunstreiche Tischler (textwv) Ikmalios, welcher 
der Penelope den mit Silber und Elfenbein verzierten 
Sessel verfertigt (19, 57), nicht zu vergessen; aber auch 
wenn diese nebst Dädalos nicht vorkämen, würden, nach 
des Ref. Meinung, schon die von den hellenischen Göttern 
verfertigten Arbeiten auf denselben Schluss führen. Denn 
eben 60, wie das ganze Leben, die Tracht und Sitte dieser 
Götter echt hellenisch ist, so konnte ihnen auch der Dichter 
schwerlich Künste und Beschäftigungen beilegen, die bloss 
von Barbaren geübt wurden. Wären ferner alle Kunstwerke, 
welche man in Griechenland sah, aus dem Orient ge- 



!) Uievon ist kürzlich auch in der Amalthea Bd. III. S. 23 ff* 
[unsere Ausgabe Bd I. p. 77 ff ] die Rede gewesen. 

2) S. Hierüber den in der alten Technologie sehr kundigen 
Schneider im Lexikon s. v. ua'v^. 

3) In den Sieben, V. 525 ff., £v %aXx7jXdTu} adxet — ofty?* 
wßomrov Tzpo<TfieiJ.r)za\>£U[i.&),T)v yopupov; — Xapnpöv ixxpoueruv 
difia<;. "Ezxpoutrcov verstehen die Scholien nicht und konjekturiren 
ixxpouw. Vgl. V. 627 ff. 
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kommen, so hätte der Dichter überall nur unbekannte, dem 
Hellenen fremde und seinem Sinne widersprechende Dar- 
stellungen gesehen, und es wäre sonderbar, dass er von 
solchen nichts erwähnt, und noch dazu seine Künstler rein 
hellenische Gegenstände, wie Chortänze, Volksversammlungen 
U. dgl., bilden lässt. Ueberhaupt zeigt sich in allen Home- 
rischen Beschreibungen, besonders von Waffenstücken , ein 
übereinstimmender, eigentümlicher Geschmack, den ich mir 
nicht durch den Anblick aus verschiedenen Gegenden, Ae- 
gypten und Phönicien, zusammengebrachter Werke er- 
klären kann. Dass allerlei Gefässe, so wie gestickte Ge- 
wänder, durch den phönicischen Handel nach Griechen- 
land kamen, ist übrigens eine unläugbare Sache; dass aber 
diese Geräthe und Kleidungsstücke auf die Bildung des * 
Kunstsinns grossen Einfluss haben konnten, läugnet Herr 
Hofrath Hirt selbst, und wie es dem Ref. scheint, mit 
grossem Rechte. 

Doch lässt sich die Streitfrage über den Stand der Kunst 
in Homerischer Zeit vielleicht noch auf einem anderen Wege 
der Entscheidung näher bringen, auf einem Wege, den ein- 
zuschlagen der Verfasser des klassischen Werks: »Die Ge- 
schichte der Baukunst bei den Alten, a am Wenigsten ableh- 
nen kann, ich meine durch die in neueren Zeiten entdeckten 
Ornamente an dem Thesauros des Atreus in My- 
kenä. Zwar sind es nur wenige Bruchstücke bunten Mar- 
mors, von denen hier die Rede sein wird, aber dem Ref. 
scheint von diesen Fragmenten ein höchst erfreuliches Licht 
über den ganzen Zustand «der Kunst und Cultur der Griechen 
in dem sogenannten heroischen Zeitalter auszugehen. Be- 
kanntlich ist in den neuesten Zeiten öfter von diesen eigen- 
thümlichen — kuppeiförmigen und doch nicht eigentlich ge- 
wölbten — Gebäuden l ) die Rede gewesen, die Pausanias 



1) Nach altem Sprachgebrauch gehören solche Gebäude wohl 
zu den #ö7o*c, und die alten sardinischen &6koi xeptoaoTz roi<: 
Pu&liott; xarB^eaßivot , die zu den xaTaexsuda/xara efc fdv 
kkkrjvixdv rpönov dtaxet/ieva riöv d pyaiwv gerechnet werden 
(Äristot. Mirab. ausc. c. 104. p. 207, Beckmann), waren 
wahrscheinlich von ähnlicher Art, wie auch die Gebäude im süd- 
lichen Sicilien im Gebiete von Falconara es sind, Houel 
Voy. pittor. T. HI. pl. 202. 
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zu Mykenä und Orchomenos als Schatzhäuser alter my- 
thischer Fürsten erwähnt und so sehr bewundert, dass er 
den orchomenischen Thesauros zu den ersten Wundem 
der Welt rechnet. Die Kenntniss dieser Bauwerke im All- 
gemeinen können wir nach dem, was Hirt in der Geschichte 
der Baukunst darüber gesagt hat, voraussetzen, so wie wir 
uns eigentlich den Beweis ersparen dürfen , dass diese Ge- 
bäude wirklich der mythischen und heroischen Zeit ange- 
hören. Denn ausser dass sie von Pausanias Thesauren 
genannt werden, Thesauren aber, welche zu keinen Heilig- 
thümern gehören, durchaus nur mythischen Königen, wie 
Atreus, Minyas, Hyrieus, Augeas, beigelegt werden 
und in republikanischer Zeit auch nicht gut Statt finden 
konnten, befinden sich diese nun auch gerade in den Städten, 
die in mythischer Zeit Sammelplätze des Reichthums waren 
und in Homerischen Gedichten von einem fabelhaften Glänze 
erhellt erscheinen, hernach aber ohnmächtig und unbedeutend 
wurden, wie Orchomenos und Mykenä. Referent hatte 
nach den Nachrichten von dem mykenäischen Schatzhause die 
Vermuthung aufgestellt , dass sich bei Amyklä, der alten 
Hauptstadt der vordorischen Fürsten Lakonika's, ein ähn- 
liches finden müsse und wie sehr musste es ihn nun in 
seiner ganzen Ansicht bestärken, als er hernach in William 
Gell 's Itinerary of the Morea 2 ) las, dass Gropius am Ufer 
des Eurotas, einige englische Meilen vom alten Amyklä, 
ein kreisrundes Gebäude von derselben Gestalt, wie der my- 
kenäische Thesaurus, gefunden habe. Das alte Griechen- 
land war sicherlich mit Gebäuden dieser Art angefüllt, und 
eine bedeutende Anzahl lassen sich theils aus den gefun- 
denen Trümmern, theils aus dichterischen, an sich unver- 
ständlichen, nur dadurch Licht erhaltenden Erwähnungen zu- 
sammenstellen 3). Eine der merkwürdigsten ist ein Vers des 



1) „Und sollten nicht vielleicht genauere Nachforschungen 
um Amyklä ähnliche Entdeckungen herbeiführen, wie die in 
Mykenä." Orchomenos p. 319. [2 A. p. 313.] 

2 ) P. 225. vergl. Gells Narrative of a journey in the Mo- 
rea, p. 348. D o d w e 1 1 Clasrical and topographical Tour V. II. 
p. 415. 

3) S. ausser Hirt W. Gells Argolis, p. 32, 33. Hughes 
Travels I. p. 204. Orchomenos, S. 239 [unsere Ausgabe Bd. I]. 
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dunkeln Lykophron, nach welchem Priamos die Kas- 
sau dra in ein steinernes Jungfrauengemach, ohne Decken- 
balken (ävt<; repäßviov) , eine dachlose Behausung, ver- 
schliesst J ). In der That ist dadurch ein Gebäude vortreff- 
lich bezeichnet, dessen Wände bloss durch allmälige An- 
näherung das Dach bilden; auch Tzetzes sieht ein, dass 
von einem pyramidenartigen Gebäude die Rede ist. Man 
sieht übrigens hieraus, so wie aus einigen andern Traditionen, 
dass Bauwerke dieser Form auch bisweilen andere Bestim- 
mungen haben mochten, als Schatzgewölbe zu sein; nur hat 
man bei dem mykenäischen und orchomenischen Tholos 
keinen hinlänglichen Grund, der Tradition des Alterthums 
zu widersprechen 2 ), da die alten Anakten Griechenlands 
für ihre Waffen, Becher, Gewänder und andere Stücke 
von Werth wohl gern ein besonderes Gebäude errichten 
mochten 3 ). 

Aber es ist Zeit, zu dem speziellen Gegenstande zu 
kommen, um dessentwillen ich diese Thesauren herbeigezogen 
habe, den Ornamenten des Mykenäischen. Ich will von die- 
sen so genau als möglich handeln, indem ich theils die Nach- 
richten der englischen Reisenden, besonders des trefflichen 
William Gell, theils Zeichnungen von Lusieri benutze, 
die im Print-room des brittischen Museums unter den von 
Lord Elgin an das brittische Museum gekommenen Papieren 



S. 152]. Dorier II. S. 251 [unsere Ausgabe Bd. I S. 155]. 
D od well fand in der Nähe des mykenäischen Thesauros die 
Trümmer dreier ähnlicher aber kleinerer Gebäude, p. 236. Vgl. 
Pomardi's Viaggio, T. II. p. 119. 

*) V. 350, vgl. a VI, 248. 

2) Clarke's Einwendungen (vol. II. p. 688), denen Andere 
entschieden oder zweifelnd gefolgt sind, sind gar nicht bedeutend. 
Dass Atreus Thesauros auf der Burg von Mykenä läge, sagt 
Pausanias nicht und war bei der hinlänglich gesicherten Macht 
der Atriden nicht nothwendig. Auch der Thesauros des Minyas 
liegt nicht auf den Burg. Dass das Gebäude ein Grabmal sei, 
vorräth keine Spur. 

3) So hat der Panopeer Autolykos, der nach Ph er eky de s 
xXeiGTa xkinrtov i dytrau p t£e v (Fragm. 18, p. 112, Sturz), 
bei Homer, Od. XIX, 410, ein ßijra dwpa, o&t itou fiot 
xr^ßaz* iaat, wie er sagt. 
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liegen. Zuerst ist anzugeben, was sich gefunden hat, dann 
kann man versuchen, die Stelle anzugeben, wo es hingehört. 
Vor dem Eingange des Thesau ros fanden Gell l ) und An- 
dere 2 ) ein Stück, welches von dem Erstgenannten für das 
Kapital (einer halbrunden Säule, sonst mit mehr Grund für 
eine Basis angesehen wird. Es besteht aus einem grünen 
Marmor von angenehmer Farbe und ist aus zwei Haupttheilen 
zusammengesetzt 3 ), einer starken Plinthe von drei Fuss, acht 
Zoll, zehn Linien Breite und ziemlicher Höhe, und einem 
Pfühl oder Torus, dessen Profil aber nach Lusieri kein 
Halbzirkel, sondern elliptisch ist. Zwischen der Plinthe und 
dem Pfühl, so wie über dem Pfühl, befindet sich eine Art 
Ablauf, in der Form einer wenig gehöhlten Kehle, mit einem 
Riemchen darunter. Der Pfühl ist mit sechs etwas hervor- 
gearbeiteten Streifen geschmückt, die sich alle in einem 
Winkel in der Hälfte brechen; sie bestehen aus spiralför- 
migen Windungen oder Voluten in der Mitte und kleinen 
Feldern an den Rändern und sind durch etwas zurücktretende, 
ganz unverzierte Streifen von geringerer Breite von einander 
getrennt. Der obere Ablauf ist mit einer Art vertiefterer 
Felder in doppelten Reihen ringsumher geschmückt, der an- 
dere glatt. Die Höhe der ganzen Basis beträgt an zwei 
Fuss, das obere Ende, wo der Schaft ansass, hält einen Fuss, 
zehn Zoll, sechs Linien im Durchmesser. — Im Eingange 
selbst liegt ein bedeutendes Stück des Schaftes der Halb- 
säule, zu welcher die Basis ohne Zweifel gehörte 4 ). Es be- 
steht ebenfalls aus grünem Marmor 5 ), ist im Durchschnitt 
halbzirkelrund und hält im Diatneter einen Fuss, neun Zoll, 
zwei Linien. Streifen der eben beschriebenen Art, im Zick- 
zack auf- und ablaufend, umfassen die Säule; jeder Streifen 
bildet drei Spitzen nach oben und zwei nach unten, indem 
die beiden andern gerade an die Ecke der Wandsäule treffen. 
Das erhaltene Stück hat nach Lusieri's Abbildung einen 



1) S. Argolis p. 146 in der Erklärung von pl. 5. 

2) S. DodwelPs Classical and topographical Tour V. II. 
p. 281, 232. 

3) S. die Abbildung bei Göll pl. 7 und Do d well zur an- 
gef. Stelle; die beste ist die Luaieri'sche. 

*) Gell p. 146. Dodwell a. a. 0. 

5) Gell u. Dodwell. Lusieri sagt: marmo color di bronzo. 
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solchen Streifen vollständig, zwei halb. Drittens hat man 
in derselben Gegend im Boden steckend zwei verzierte Stein- 
tafeln gefunden J ), welche durch die Elginsche Sammlung 
in das britische Museum übergegangen sind, wo sie Schreiber 
dieses im Jahre 1822 genau betrachtet hat. Sie sind in der 
Synopsis von 1821, p. 156, unter n. 220, 221 verzeichnet. 
Die eine Tafel von einer angenehmen grünen Farbe enthält 
in einem oberen Streifen fünf unter einander zusammenhän- 
gende Spiralen, genau von derselben Form, wie an der Basis 
und dem Säulenschaft, in einem unteren fünfthalb kreisrunde, 
glatte, ein wenig hervortretende Teller von etwas grosserem 
Umfange als die Spiralen. Die andere Tafel von glänzend 
rother Farbe (rosso anticoj hat drei Reihen von Spiralen über 
einander, von denen die mittleren etwas grösser als die an- 
dern beiden sind, so dass sechs von jenen auf sieben von 
diesen kommen. Die Bearbeitung des Steins ist vorzüglich, 
indessen fehlt es der Arbeit doch an der mathemathischen 
Präcision, so wie an der Schärfe und Nettigkeit, welche die 
griechischen Architektur-Ornamente der besten Zeit jedesmal 
auszeichnet. Uiezu kommt nur noch eine bloss von Lusieri 
erwähnte Platte oder Tafel von weissem Marmor (lastra di 
marmo biancoj, welche oben einen Streifen mit Spiralen hat 
und sonst glatt ist. Ferner eine schmälere Tafel aus dem- 
selben Steine, welche mit drei fächer- oder muschelförmigen 
Ornamenten verziert ist, die im Einzelnen dieselbe Feldver- 
ziernng haben, welche oben an der Basis erwähnt wurde. 
Alsdann ein Stück des Kapitals, wenn Lusieri Recht hat, 
doch kann man seine Form nicht mehr deutlieh erkennen. 
Aber auf jeden Fall gehört noch ein Ornament aus rothem 
Marmor hierher, welches William Gell in einer Kirche 
bei dem Schatzhause gefunden 2 ); es ist einen Fuss, fünt 
Zoll lang und sieben Zoll breit, und enthält zu oberst eine 
Reihe Spiralen und darunter ziemlich dieselben fächerförmigen 
Zierrathen, die vorher beschrieben wurden 3 ). 



i) S. Gell a. a. O. p. 145. Dodwell drückt sich p. 231 
ungenau darüber aus : some masses of rosso antico. Dort findet 
sich p. 232 eine Abbildung beider Tafeln in Holzstich. 

2) Es ist in der Argolis pl. 8 abgebildet. 

3) Dodwell erwähnt p. 240 noch a mass of green marble, 
^nriched with the spiral maeander and some circular ornaments, 
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Ohne Zweifel verdienen diese Verzierungen die Auf- 
merksamkeit und rechtfertigen die Wichtigkeit, mit der sie 
hier behandelt werden, da sie in ihrer Art ganz eigentüm- 
lich sind und einem Stil der Architektur angehören, der bis- 
her noch ganz unbekannt war. Aber eben diese Eigenthüm- 
lichkeit macht es schon wahrscheinlich, dass sie wirklich mit 
dem Thesauros zu verbinden sind, da dieser Thesauros auch, 
als er von Neuem aufgefunden wurde, ein Denkmal eines noch 
ganz unbekannten Stiles war. Darauf führen denn auch alle 
anderen Umstände, wenn man sie ohne vorgefasste Meinung 
über den Gang, welchen die Kunst bei den Griechen ge- 
nommen haben soll, in Betracht zieht. Die bedeutenderen 
Fragmente sind in und bei dem Eingange des Schatzhauses 
gefunden worden ; zu welchem Zwecke sollten sie hierher ge- 
schleppt worden sein? Oder ist es denkbar, dass eine spä- 
tere Zeit sich mit der Verzierung des uralten Gebäudes, 
welches jetzt keinen Zweck mehr hatte, beschäftigte? Und 
wäre dies auch denkbar, so könnte es doch diejenige Zeit 
nicht sein, in welcher die dorische Architektur in ihrer hohen 
Einfachheit herrschte, und zwar, wie Fragmente beweisen *) 
und überhaupt nicht zweifelhaft sein kann, auch in Mykenä. 
Aber schon fünfzehn Jahre nach dem Perserkriege (Olymp. 
79, 1), ehe eine reichere und mannigfaltigere Architektur 
sich in Griechenland recht ausbreitete, wurde Mykenä 
von den Argeiern zerstört und liegt seitdem in Ruinen bis 
auf den heutigen Tag, so dass gewiss nach dieser Zeit hier 
nichts der Art gearbeitet worden ist. Und wollte man zu- 
geben, dass irgend wann eine neue Ansiedlung daselbst statt- 
gefunden, so sind diese Ornamente doch auch der ionischen, 
korinthischen, römischen, byzantinischen Säulenordnung und 
Bauart so fremd und von allen so verschieden, dass sie durch- 
aus nicht in denselben Zeiten verfertigt sein können ; sie 
müssen einer Zeit angehören, die jenseits dieser bekannten 



welches Stück der Oberfläche der Halbsäule ziemlich ahnlich 
sieht; es soll im britischen Museum sein, wo ich aber nichts der 
Art gefunden habe. Nach Vergleichting aller Umstände finde ich 
es wahrscheinlich, dass Pomardi jene Halbsäule hat abzeichnen 
wollen und Dodwell die Zeichnung für etwas davon Verschie- 
denes genommen hat. 

1) Ein halber Triglyph bei Do d well, p. 243, 244. 
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Ausbildung der griechischen Architektur liegt. Endlich zeigt 
die Vorderseite des Schauplatzes selbst noch deutliche Spu- 
ren, dass die Massen von Breccia, aus denen das Gebäude 
besteht, ehemals hier bekleidet gewesen sind. Rechts und 
links von der Oberschwelle der Thüre sieht man auf Lu- 
sieris Zeichnung bedeutende Locher, durch welche wahr- 
scheinlich die Kapitale der Wandsaulen befestigt wurden. 
Eben so findet man zu beiden Seiten des dreieckigen Fensters 
über der Thüre in den Zeichnungen von Gell und Lu- 
sieri *) zwei oder drei Reihen von Löchern über einander, 
durch welche die bunten Marmortafeln angefügt werden konn- 
ten. An der Oberschwelle der Thüre, unter der Fensteröff- 
nung, finden sich Bogen von Löchern, in denen kupferne 
Nägel sassen, die entweder für sich eine Verzierung bildeten 
oder etwas hielten; Lusieri hat in einer glänzenden Restau- 
ration des Ganzen, ich weiss nicht auf welche Autorität hin, 
hier Löwenköpfe angebracht. Solche Löcher, in denen noch 
zum Theil die Nägel stecken , finden sich auch in den sehr 
breiten Seitenpfosten der grossen Thüre, so wie rings umher 
an der inneren Wand des Domes oder Tholos 2 ), sie laufen 
von der Kuppel in langen Reihen bis zu dem Boden herab 3 ). 
Sie sind viel zu zahlreich und sitzen viel zu eng über ein- 
ander 4 ), als dass sie, wie Bartholdy meint, zum Auf- 
hängen von Bechern, Waffenstücken u. dgl. gedient haben 
könnten, auch sind die gefundenen Nägel ohne Ilaken oder 
Knopf 6 ); dagegen empfiehlt sich die Meinung sehr, dass sie 



1) Vergl. auch D od well, der p. 233 davon spricht, und 
Gell in der Erklärung von pl. 5> p. 145. D od well sagt: 
probably the whole of ihis part was »umptuously decorated, and 
comequently coxdd not hat e been originally covertd witk the earih. 
Gell p. 29 : The front apptars to have been caxtd uith green 
and red marble tvith spiral and circular Ornaments. 

2) S. Gell p. 30 und p. 147 in der Erklärung von pl. 6. 

3) Der Durchschnitt bei Gell zeigt 21 Reihen in dem hal- 
ben Umfange des Rundgeb&udes und 3 in dem Seitenplosten 
der Pforte. 

4) Nach Gell pl. 6 sind in einem Steine (die Dicke der 
Steinlagen ist gegen zwei Fuss) drei Löcher über einander. 

5) Sans crochet, Haller bei Pouqueville: Voyage en 
Grice, T. IV. p. 161. 

K. O. Müller. Kuusurcb. Werke II. 8 
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bronzene Tafeln, welche eine Bekleidung des ganzen Inneren 
gebildet hätten, festhielten l ), da mit Erz bekleidete Gebäude 
noch öfter, besonders im mythischen Griechenland, vor- 
kommen und überhaupt der Geschmack für die Verbindung 
von Metall mit Stein in der Architektur in diesem Zeitalter 
herrschend war, so dass selbst in Hesiodos Beschreibung 
von dem Leben des ehernen Geschlechts: 

Ihnen waren die Waffen von Erz, von Erz auch die Hauser, 

etwas von historischer Erinnerung liegt. 

Wer sich nun den Eindruck, den die von Erz schim- 
mernde Wölbung des Inneren und das nach aussen mit 
weissem, grünem und rothem Marmor aufs Zierlichste be- 
kleidete Portal gemacht haben muss, lebhaft vergegenwärtigt, 
wird auch von freien Stücken folgenden Schluss zulassen. 
Die griechische Kunst stand schon in der Periode, von der 
uns statt der Geschichte nur der Mythus Kunde gibt, auf 
einer Stufe unabhängiger und bedeutender Ausbildung. Un- 
abhängiger, denn kein Gebäude Aegyptens oder Asiens 
hat diese paraboloidische Kuppelform, und nirgends sonst 
trifft man diese Verzierungen an 2 ). Bedeutender, denn wenn 
auch Aegyptens Bauwerke dem Umfange nach grösser 
sind, so herrscht doch in der Anlage, Konstruktion und 
Ausschmückung dieser Thesauren ein grösserer und höher 
strebender Geist. Diese Stufe hat aber die Kunst der Hel- 



1) Diese Meinung hegen W. Gell p. 32, 33, Hughes 
Travels I. p. 204, Haller bei Pouqueville a. a. 0. Hirt, 
der an verschiedenen Stellen davon gesprochen. — Die Nagel 
bestehen nach der Analyse eines Mineralogen aus 88 Theilen 
Kupfer, 12 Zinn. Clarke U. II. p. 698. Hughea p. 204, Note. 

2) Die englischen Reisenden sprechen zwar nicht selten von 
einem ägyptischen Charakter, aber sagen nicht, was sie darunter 
verstehen; ih're Vergleichungen sind immer sehr unpassend. So 
vergleicht W. Gell mit dem Thesaurus einen unterirdischen 
Tempel, den Norden bei dem alten Hafen von Alezand ria 
gefunden. At>er, so viel ich finde, L-t dies dasselbe Gebäude, 
welches in der Deacription de VEgypte T. V. pl. 42 abgebildet 
ist, und dies ist in einem gewöhnlichen römischen Stile. — Die 
Spiralen haben allerdings Ähnlichkeit mit den Voluten am Grabe 
des Midas, in Persepolis und in der ionischen Säulenord- 
nung, und es findet hier ein gewisser Zusammenhang statt; aber 
die Zickzack-Streifen kommen fast nirgends vor. 
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lenen in nachmaligen Zeiten offenbar verlassen; sie ist von 
der halbbarbarischen Pracht, welche in diesen alten Ge- 
bäuden herrscht, zu der Simplicität und Einfalt zurückge- 
kehrt, deren grandiose Wirkung wir in den altdorischen 
Monumenten bewundern, in denen an verzierte Säulenschafte, 
vielfach zusammengesetzte und mit Schmuck bedeckte Vasen 
u. dgl. m. gar nicht zu denken ist. 

Diese Erscheinung muss nun allerdings alle diejenigen 
sehr befremden, die, wie der Verfasser des ersten der hier 
recensirten Werke, die Kunst als einen Berg darstellen, der 
auf der einen Seite sich in einer allmälig und stetig empor- 
steigenden Linie erhebt, auf der andern in einer eben sol- 
chen senkt, und immer darauf hinausgehn, das langsame, 
fast nie stillstehende, aber sich auch fast nie plötzlich ent- 
wickelnde Wachsthum des Kunstvermögens darzuthun. Aber 
so sehr wir das Princip, von dem diese Darstellung ausgeht 
— den ununterbrochenen Zusammenhang des geistigen Lebens 
einer Nation — anerkennen, so einseitig und unhistorisch 
scheint uns doch diese Form , in welche man es hier zu 
zwängen sucht. Keine Periode in der Geschichte ist bloss 
Vorbereitung der folgenden; jede entwickelt etwas Eigenes, 
was die folgende um anderer Zwecke willen aufgibt und 
fallen lässt; oft sucht auch der Geist einer Nation auf ver- 
schiedene Weise zu erreichen, wonach er strebt, und schlägt 
mannigfache Wege ein, ehe er den angemessensten findet. So 
hatte auch die durch Homers Gesänge verewigte Zeit 
schon ihre Kunst und ihre Pracht, und wenn ihr die erha- 
bene Majestät eines dorischen Tempels fremd war, so hatte 
sie dafür Gebäude, wie das Schatzhaus des Atreus. 

Unsere Leser haben aus dem, was im ersten Theile 
dieser Recension von den Ansichten der beiden obengenann- 
ten Gelehrten über den Ursprung und die erste Entwicklung 
der griechischen Kunst gemeldet wurde, ungefähr schon ab- 
nehmen können, wie stark sich dieselben entgegenstehen und 
widerstreiten; zugleich hat der Ref. seine Ansicht darüber 
vorgelegt, was etwa in beiden Darstellungen das wahrhaft 
Begründete sein möchte und wie sich dies vielleicht zu einem 
Ganzen vereinigen Hesse. Mit H. Meyer einen eigentüm- 
lichen Kunsttrieb der Griechen annehmend, der zum tief- 
sten Grunde des — vorzugsweise zur Ausbildung der Kunst 
bestimmten — hellenischen Geistes gehört und sich nur be- 

8* 
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deutend früher in Rede und Gesang, als in Holz und Stein 
äusserte — erkennt er, hierin ziemlich mit Fr. Thiersch 
übereinstin raend, eine nicht verächtliche Kultur dieses Trie- 
bes, ja eine eigentümliche und besondere Entwicklung und 
Gestaltung desselben, schon in jener achäischen Heroenzeit 
an, welche uns H Omers Gesänge vergegenwärtigen, und hat 
die Beweisgründe des zuletzt genannten Forschers durch 
noch vorhandene Trümmer und Reste jener Kunstkultur noch 
verstärken können. So weit gelangt, stehen wir nun vor 
dem langen Zeiträume zwischen jenem mythologischen Welt- 
alter und der vom hellen Lichte der Historie bestrahlten 
Zeit von Olympias 60 an, in der uns die Kunst der Hellenen 
schon als sehr ansehnlich in zahlreichen Schulen von vielen 
berühmten Meistern geübt entgegentritt. 

Welches war nun der Zustand der Kunst in dieser Zeit? 
Wenden wir uns zu den beiden vorliegenden Werken, so 
bietet uns das erste ein Kapitel: Alter Stil der griechi- 
schen Kunst, oder Geschichte derselben etwa vom 
Jahre 800 v. Chr. Geb. bis um die 60. Olympiade. 
Ehe aber Ref. zur Angabe des Hauptinhalts desselben kommt, 
darf er die Klage nicht ganz in sich zurückdrängen, dass 
der treffliche Verfasser es doch gar zu sehr versäumt hat, 
sich die genaueren historischen, chronologischen und mitunter 
auch antiquarischen Aufklärungen zu verschaffen, auf die es 
bei einer Kunstgeschichte besonders ankommt. Er beginnt: 
„Auf der Insel Aegina, wo von frühen Zeiten her die 
Kunst getrieben wurde, sollen schon eher, als man nach 
Olympiaden zählte, und etwa vierzig Jahre vor Gründung 
der Stadt Rom Silbermünzen geprägt worden sein. Andere 
Nachrichten machen diese Erfindung noch älter, und sagen: 
Pheidon, Beherrscher von Argos, welcher Maas und Ge- 
wicht einführte, habe auch Münzen, vornehmlich silberne, 
schlagen lassen." Die Anmerkung führt nur Aelian Var. 
hißt. XII, 10, und Strabo L. VIII. an, aus denen auf keine 
Weise geschlossen werden kann, dass die Aegineten vor An- 
fang der Olympiaden, und Pheidon noch früher Münzen 
geschlagen habe. Man weiss aber sicher, dass Pheidon, 
der seine Herrschaft bedeutend über die Grenzen von Argos 
ausgebreitet hatte, eben in Aegina *), anstatt der vorher 

i) Etymol. M. s. v. ößeXiczos, Eustatb. zu H. B. p. 609. 
Marmor Farium ep. 31. 
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gebräuchlichen Stäbe {oßeXi<rxoi\ Münzen schlagen liess; nicht 
minder sicher ist, dass dieser Pheidon der Feier der achten 
Olympiade anstatt der Eleer vorstand, und Larcher, der 
in dieser Angabe des Pausanias statt der gewöhnlichen 
Olympiaden des Koröbos eine des Iphitos verstehen 
wollte, ist längst widerlegt. Doch herrscht dieselbe Ver- 
wirrung, wie im Texte der Geschichte, so auch in der dazu 
gehörenden: Uebersicht der Geschichte der Kunst 
bei den Griechen, deren bekanntesten Werke 
und Meister, so wie der noch vorhandenen und 
darauf Bezug habenden Denkmale, welche zu Dres- 
den 1826 erschienen ist. Hier finden wir noch überdies 
die seltsame Angabe: „die Erfindung der dorischen Ordnung 
in der Baukunst wird dem Pheidon zugeschrieben," deren 
Quelle dem Ref. völlig unbekannt ist, und dann besonders 
in der synchronistisch neben herlaufenden politischen Ge- 
schichte gar manchen schlimmen Irrthum, z. B. dass die 
Kolonie nach Karien und Rhodos den Joniern, statt den 
Doriern, beigelegt wird. Im Texte des Werks aber kommt 
uns bald nach jener Nachricht von Pheidon eine Stelle 
entgegen, in welcher der stoschische Karneol mit den 
fünf gegen Theben bewaffneten Helden, so wie die ge- 
schnittenen Steine desselben Stils mit den Figuren des Pe- 
leus, Tydeus u. A., ohne Bedenken den Griechen beige- 
legt, den Etruskern abgesprochen werden. Dies geschieht 
nun freilich jetzt auch von manchen Anderen, indem man 
der etruskischen Kunst, weil sie sich so lange mit fremdem 
Gute aufgeputzt hat, nun auch ihre eigenen, ihr wirklich 
angehörenden Habseligkeiten entreissen will: hier genügt in- 
dess eine genauere Aufmerksamkeit auf die Schrift jener 
Gemmen zur Vindikation des etruskischen Eigenthums. Es 
i«*t nämlich eine ausgemachte Sache, dars alle acht etrus- 
kischen Inschriften der mediae b, d, g, entbehren , und kein 
o, sondern nur ein u kennen, daher z. B. die römischen Na- 
men Vibiu*, Trebonitis, Pomponius auf etruskischen Sarko- 
phagen Fipi, Trepun, Pumpum lauten; nun werden aber auch 
auf jenen Gemmen die griechischen Heroen-Namen durchweg 
so umgestaltet, dass für die media die tenuis, für diese bis- 
weilen die adsptraia und für o, das u eintritt, so dass z. B. 
aus Tudeuq Tute, aus IJoAuvetxyjs Phulnike, aus "Atipaaros 
Atresthe wird; dies kann durchaus nur aus jenem Mangel des 
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etruskischen Alphabets, aber auf keine Weise aus der Ge- 
schichte der griechischen Schrift, die ja eben so früh media* 
wie tenues hatte, erklärt werden Aber unser Verfasser 
geht noch weiter und glaubt, auch die sogenannten etrus- 
kischen Pateren, die durch Ingh i ram i den Namen: »my- 
stische Spiegel 4 * erhalten haben, „mit besserem Rechte" den 
Griechen und ihrem alten Stile beizumessen. Wir dürfen 
wohl fragen, mit welchem Rechte, als dem des Eroberers, 
der die kleine Macht zu seiner grossen schlägt, oder des 
reichen Mannes, der dem Armen sein einziges letztes Schäf- 
chen nimmt. Denn abgesehen davon, dass die Schrift auch 
dieser Denkmäler den eben angegebenen Charakter zeigt 2 ), 
hat man — so viel Ref. bekannt — noch niemals gehört, 
dass eine jener Schalen oder figurirten Spiegel in Grie- 
chenland gefunden worden wäre; im Gegentheil wird be- 
richtet, dass sie sämmtlich, mit Ausnahme eines von Puz- 
zuoli stammenden, innerhalb der Grenzen Etruriens ent- 
deckt worden seien 3 ). Man wird also doch wohl diese 
Kunstwerke schwerlich zu den Denkmälern der altgriechi- 
schen Kunst rechnen dürfen und würde selbst dann, wenn 
mehr vom alten tuskanischen Stil in ihnen wäre, als wirk- 
lich ist, sehr Unrecht thun, sich gerade nach ihnen mit 
Meyer eine Vorstellung von den Arbeiten des Lakedämo* 
niers Gitiadas zu bilden. Diesen Gitiadas setzt übrigens 
der Verfasser zwischen Olymp. 10 und 20, ohne zu be- 
rühren, was neuerlich über die Stellen des Pausanias III. 
18 und IV. 14 verhandelt worden ist, worüber man jetzt 
Siebeiis Kommentar nachlesen kann. Auch wünschten wir, 
den schon so oft 4 ) gerügten Irrthum des Pausanias übt r 
das Zeitalter des Rheginischen Tyrannen Anaxilas hier 
nicht von Neuem wiederholt zu finden ; um dessentwillen der 
Künstler Aristokles von Kydonia vor Olymp. 29 gesetzt 
wird: es folgt aus Pausanias Angabe nur, dass er vor 



1) Auch weiss man z. B., dass die Gemme mit den fünf He- 
roen im Gebiete von Perugia gefunden worden ist. Vermiglioli 
Opuscoli, V. IV. p. 56. 

2) So heisst Polydeukes Pxdlüke, Meleagros Meliacr, 
Perseus Pherse, TeJephos Thelaphe u. dgl. 

3) S. besonders Ed. Gerhard im Kunstblatt 1826, No. 96 ff. 

4) Zuletzt von Fr. Jakobs, Amalthea, I. ß. 199. 
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Olymp. 74 gearbeitet haben muss. Wenn aber der Verfasser 
in der Anordnung der Darstellung am Kasten des Ky- 
p sei os sich „einige Freiheit" erlaubt zu haben gesteht, „wie 
sie der kunstmässigen Anordnung des Ganzen am Besten zu 
entsprechen scheint: „so werden solche, denen den Pausa- 
nias gewissenhaft zu erklären obliegt, darin eher eine Will- 
kühr sehen, wie sie von der Interpretation alter Schriftstel- 
ler auf jede Weise fern gehalten werden muss. Denn während 
Pausanias ganz deutlich und bestimmt von fünf Streifen 
(%<upace) übereinander redet, deren jeden er um den 
Kasten oder die Lade herumgehend beschreibt, und so all- 
malig vom untersten bis zum obersten (fünften) aufsteigt: 
macht der Verfasser aus der zweiten und vierten j^topa die 
beiden langen, aus der ersten und fünften die schmalen Sei- 
ten des Kastens, die dritte scheint er auf dem Deckel zu 
suchen. Pausanias gibt aber überhaupt gar keinen Anlass, 
sich den Kasten viereckig vorzustellen; vielmehr geht daraus, 
dass keine Ecken und Seiten daran erwähnt werden, die 
Wahrscheinlichkeit hervor, dass er von elliptischer oder 
ovaler Form gewesen. 

Indem wir aber dergleichen Bemerkungen so sehr wie 
möglich sparen wollen, da es uns ja hauptsächlich darauf 
ankommt, den Gewinn der Wissenschaft aus den vorliegenden 
Werken einigermassen tu bestimmen; so bemerken wir nur, 
dass das Kapitel, bei dem wir stehen, erstens eine Anzahl 
früher schon bekannter Notizen über den Betrieb der Kunst 
in dieser Periode, besonders über die einzelnen Künstler, 
deren Namen auf uns gekommen, enthält; alsdann aber eine 
Reihe von Bildwerken aufzählt, die im Allgemeinen als 
Denkmäler des altgriechischen Stils betrachtet werden, wie 
die sogenannte Erziehung des Bacchus in Villa Albani, 
die kapitolinische Brunnenmündung mit den zwölf Göttern, 
den dreiseitigen Altar aus Villa Borghese u. dgl. Dabei 
wird manche dankenswerthe Nachricht und manche feine 
Bemerkung mitgetheilt, besonders ist die Beschreibung des 
florentinischen Minervenkopfs, S. 32 der Anmer- 
kungen, vortrefflich und zeugt in der That von der ruhigsten 
und sorgfältigsten Betrachtung des Denkmals. „Die Augen", 
beschreibt der Verfasser, „senken sich ein wenig gegen die 
Nase, sind gross, liegen wenig vertieft, und die Augenlieder 
springen nur unbedeutend über die Augäpfel vor, der Schnitt 
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der Augenbraunen hat mit den Augen gleiche Richtung und 
steht hoch über denselben. Die Winkel des geschlossenen 
Mundes ziehen sich etwas aufwärts, um die Lippen aber be- 
merkt man keinen Hand oder Erhöhung. Das Kinn erscheint 
etwas herunterhängend und flach, auch darum, weil die Ver- 
tiefung zwischen demselben und der Unterlippe nur gering 
ist. Die Ohren stehen sehr hoch; eine horizontale Linie, 
vom untersten Theile des Ohrläppchens gezogen, würde un- 
gefähr auf die Hälfte der Nase treffen" u. s. w. Jeder, 
welcher die äginetischen Statuen auch nur in Gypsabd rücken 
betrachtet hat, wird sich desselben Schnittes und derselben 
Formen in den Köpfen der Göttin und der Heroen erinnern 
und nicht zweifeln können, dass in den altgriechischen Kunst- 
schulen, zum Theil durch allzugetreues Wiedergeben der 
einzelnen Formen ohne Auffassung des Lebens darin zum 
Theil durch zu starkes Hervorheben einiger den Hellenen 
charakteristischen Gesichtszüge 2 ), zum Theil aber auch durch 
etwas, was man Manier nennen kann, eine herkömmliche und 
von Vielen gewissenhaft wiederholte Darstellungsweise des 
menschlichen Gesichtes sich gebildet hatte. Auf der andern 
Seite kann Ref. nicht verschweigen, dass die Ordnung, in 
welche der Verfasser diese weiland etruskisch, jetzt alt- 
griechisch, genannten Bildwerke stellt, gar manchem Zweifel 
Rium lässt und manches Bedenken dabei viel zu wenig be- 
achtet ist. Es ist eine ausgemachte Sache, dass in diesem 
altgriechischen Stil, mit mehr oder minder treuer Bewahrung 
des Alterthümlichen, auch in den spätem Zeiten der grie- 
chischen Kunst gearbeitet wurde; wo sich daher Inschriften 
mit solchen Denkmälern verbunden finden, weisen sie ge- 
wöhnlich auf eine weit spätere Zeit hin, als man nach dem 
Stile des Werkes vermuthen sollte 3 ). Davon sagt aber der 
Verfasser kein Wort; er stellt das kapitolinische Relief, un- 
geachtet er selbst einen heitern Sinn und eine gewisse An- 
mut h darin nicht verkennt, in die Zeit vor die äginetischen 



1) Daher die {lachliegenden Augen, welche wie todt aussehen, 
wahrend die zurückliegenden durch Schatten und Licht Leben 
erhalten . 

2) Dahin rechne ich besonders das starke und vortretende Kinn. 

3) 8. Amalthea, Bd. III S. 35 ff. [unsere Ausgabe Bd. 11 
8. 59 ff] 
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Statuen, ja die angeführte Uebersicht versichert uns keck, 
dass das in Rede stehende Kunstwerk etwa um Olymp. 25, 
„schwerlich früher, aber sicherlich auch nicht später a , 
entstanden sein möge. Welcher Schüler, dem die Quelle 
solcher Offenbarung verborgen ist, müsste so zuversichtlichen 
Behauptungen nicht unbedingten Glauben beimessen! Ref. 
wünscht sehr, dass irgend .Jemand, der viele Reliefs und 
andere Arbeiten in diesem Stile zu sehen Gelegenheit ge- 
habt, ein genaues Verzeichniss derselben verfertigen und sie 
zu klassifiziren versuchen möchte; es müsste sich daraus 
ergeben, in welchen Fällen die Griechen diese Art der Arbeit 
anwendbar und passend erachteten. Für jetzt sind dem 
Ref. besonders folgende Klassen bekannt. 1) Zusammen- 
stellung von Götterf iguren. Dahin gehören: a. der 
dreiseitige ßcjfibf Swdexa ßewv aus Villa Borghese mit 
den dreimal drei Figuren der Mören, Hören und Chariten, 
ein höchst schätzbares Monument, tiefsinnig gedacht und 
ziemlich treu im alten Stile gehalten, b. Das kapitolinische 
Puteal, weit freier behandelt, so viel Ref. nach Abbildunsjen 
urtheilen kann. c. Die ara tonda des Kapitols mit den Fi- 
guren des Appolon, der Artemis, des Hermes, noch 
freier behandelt, d. Ein runder Altar aus Cavaceppi's 
Museum mit den Figuren des Zeus, der Ath'ena und Hera 
(Welker Zeitschrift Bd. I Heft 2, Kupfert. 3 n. 11) u. m. a. 
Bei Zoega Basair. II 100, 101 u. sonst. 2) Der Kampf 
des Apollon und des Heracles um den Dreifuss. 
Dieser ist a. auf der Dresdner Kandelaber-Basis und b. auf 
dem lakonischen Relief im Museum Nani (Paciaudi Monum. 
Peloponn. T. I. p. 114) mit ziemlich treuer Beobachtung 
des alten Stils, etwas freier aber; c. und d. in den beiden 
albanischen Reliefs {Monum. du Mu*ie Napoleon, T. II. p. 
35. Zoega Bassir. II. t. 66) dargestellt. Daran schliesst 
sich e. die Versöhnung des Gottes und Heros auf dem Pu- 
teal von Korinth im Hause des Lord Guilfort, einem 
der Monumente, welche am Meisten darauf Anspruch machen 
können, wirklich alt zu sein (bei Dodwell Travels, T. I. 
p. 200). Eine dritte Klasse bilden die Reliefs, welche die 
französischen Archäologen monumens choragiques nennen, auf 
denen ein Kitharode, als Apollon Musagetes mit der 
Pythia stola bekleidet, entweder dem Gott einen Päan dar- 
bringt, oder von einer Siegesgöttin Wein zur Libation 
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eingeschenkt erhält 1 ). Mehrere Denkmäler der Art befanden 
sich in der Villa Albani und sind zum Theil nach Paris 
gekommen; in allen ist der alte Stil sehr gemässigt und ge- 
mildert und davon fast nur die grosse Zierlichkeit in der 
Anlage der Draperie und der Stellung der Figuren beibe- 
halten worden. 4) Das Siegesopfer für Pallas Po- 
lias, wovon einige Darstellungen dieses Stils in der Amal- 
thea, Bd. III S. 48 zusammengestellt sind. — Betrachtet 
man nun diese vier Klassen, in welche freilich keineswegs 
alle Bildwerke dieser Art hineinpassen, so sieht man doch 
schon ungefähr, bei welchen Anlässen und Gelegenheiten 
man sich in Griechenland dieses Stils bediente. Erstens zur 
Verzierung von Altären und heiligen Brunnen, wozu 
die unter Nr. 1 aufgezählten Denkmälern gehören; zweitens 
bei Weihgeschenken im Tempel, die das Andenken er- 
rungener Siege erhalten sollten. Denn wie die Denkmäler 
Nr. 4 sich auf Siege im Kriege beziehen, so gehören die 
von Nr. 3 musischen Siegern an, die unter Nr. 2 aber sind 
höchst wahrscheinlich mit Dreifüssen zusammengeweiht 
worden, dergleichen bekanntlich die siegreichen Choregen in 
Athen aufzustellen pflegten. Das Dresdner Monument möchte 
der Ref. nun auch nicht mehr für eine Kandelaberbasis, son- 
dern tür das Fussgestell eines Dreifusses halten und die 
daran vorkommende Fackelweihe auf einen äyutv kafina- 
Sou^o? beziehen, in dem der Weihende gesiegt: doch kann 
er die*e Ansicht an dieser Stelle nicht weiter begründen. So 
viel scheint sicher, dass man die Keliefs der zweiten, dritten 
und vierten Klasse als anathematische ansehen darf. Be- 
merkenswerth ist noch, dass in bacchischen Darstellungen 
zwar bisweilen einzelne Figuren dieses anathemischen Stils 
vorkommen, aber meistentheils mit andern, der vollkommenen 
Kunst angehörenden, gemischt; so auf der Vase des Sosi- 
bios von Athen im Louvre n. 332, auf dem Altare bei 
Lord Pembroke (Araalthea III S. 246) und sonst. Gerade 
diese Mischungen müssen einen Jeden überzeugen, dass 
neben dem vervollkommneten Stile der griechischen Kunst 
der alterthümliche in verschiedenen Graden und Modifika- 



1) Griechisch ist die Darstellung zu bezeichnen: 'AnöXXtov 
<ntivdü>v xai Nixy olvoxoouaa. Vgl. Corpus Jnscriptionum, p. 
248, C. 1. 



Digitized by Google 



— 123 — 

tionen immer fortbestand, worauf der Verfasser, wie gesagt, 
viel zu wenig Rücksicht nimmt. Er erwähnt zwar selbst ein 
Denkmal, bei welchem diese Mischung des Heterogenen sehr 
deutlich hervortritt, die Dresdner Pallas nämlich, welche 
sicher als ein sehr achtes Werk der älteren Kunst erscheinen 
würde, wenn nicht die am vorderen Streifen des Peplos ge- 
bildete Gigantomachie einen ganz anderen Stil zeigte. Der 
Verfasser sucht sich hierüber nun so zu beruhigen, dass er 
annimmt, diese Minerva sei, wie es in der Erklärung der 
dem Werke beigegebenen Kupfertafeln heisst, „ein den alten 
Stil der griechischen Kunst in seiner letzten Ausbildung 
vor Augen stellendes Monument", und in den kleinen Figuren 
des Gigantenkrieges „meldeten sich bereits die kräftigen 
Formen, zu denen die Kunst nun bald gelangen sollte". Da- 
mit ist aber in der That nicht genug gesagt, indem der 
Gegensatz wirklich weit auffallender ist; die Statue selbst 
sieht aus, wie eins jener alten Holzbilder erscheinen mochte, 
wenn es mit einem wirklichen, gesteiften und zierlich gefal- 
teten Peplos bekleitet war 1 ); die Relieffiguren dagegen, von 
denen freilich die Abbildung Tafel 5 durchaus keinen ge- 
nügenden Begriff gibt, sind in einer freien und kühnen Weise 
leicht und kräftig gezeichnet, wie man auch in dem von der 
Zeit ziemlich angegriffenen Zustande, in dem sie sich gegen- 
wärtig befinden, noch wohl erkennen kann; Ref. wurde durch 
sie an den Lapithenkampf in den Metopen des Parthenons 
erinnert. Also keineswegs ein Werk der Uebergangs- 
periode, sondern eine Nachbildung eines alten goavov, mit 
Anwendung der vervollkommneten Kunst in dem Schmucke 
des Peplos, ist diese Pallas. Wie fremdartig steht nun aber 
neben diesem Bilde die von dem Verfasser für gleichzeitig 
erachtete Gruppe der Dioskuren (oder des Hermes und 
Hephä8tos nach Visconti), die aus Villa Borghese 
nach dem Louvre gekommen ist (Nr. 488 im Katalog von 
Graf Clarac); was haben diese wohlgebildeten, wenn auch 



1) Von dieser puppenartigen Behandlung der alten Holzbilder 
hat, wie bekannt, Qu at r em kr e- de- Qu i n cy ausiührlich ge- 
handelt; man mag hinzufügen, dass in dem auf einem Eigin'schen 
Stein erhaltenen Register der Garderobe der Artemis auf der 
Burg von Athen (Corp, Jnscr. n. 155) ein Ifidrtov vorkommt, 
in welches das steinerne Bild der Göttin uelb.-t gehallt war. 
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vierschrötigen, Figuren, deren Muskeln und Gelenke durch- 
aus ohne Schärfe und Härte angegeben sind, in deren Ge- 
sichtern sich nichts von jenem altertümlichen Schnitte findet, 
mit der Dresdner Pallas und dem Dreifussraube gemein? 
Wenn sonach der Ref. mit den Urtheilen des Verfassers, 
wonach er diess und jenes Kunstwerk der angegebenen Pe- 
riode zueignet, häufig nicht übereinstimmen kann: so muss 
er sich noch vielmehr gegen das Verfahren erklären, wonach 
diese Denkmäler des altgriechischen Stils (von deren Ent- 
stehungszeit doch so wenig Sicheres bekannt ist) unmittel- 
bar zur Vergegenwärtigung des Kunststils bestimmter Epochen 
und einzelner Künstler angewandt und wir z. B. aufgefordert 
werden, uns nach der kapitolinischen Brunnenmündung und 
dem Borghesischen Altare Zeichnung, Geschmack und Kunst 
der Reliefs am Kasten des Kypselos, nach dem sogenannten 
Genius aus Bronze im Pallast Barberini die Arbeiten des 
Rh Ö kos und Theodoros vorzustellen u. 8. w. Wo ist 
die Brücke, müssen wir fragen, auf welcher der Kunstkenner 
von den schriftlichen Nachrichten, die über Charakter und 
Stil jener Werke und Meister so gut wie nichts aussagen, 
zu diesen erhaltenen Kunstdenkmälern gelangt und beide mit 
einander verbindet? Wir wissen von keiner solchen. Der 
einzige Grund jener Anordnungen — der aber auch dann, 
wenn er fest und sicher befunden würde, nicht zur Basis 
eines solchen Gebäudes hinreichen konnte — ist die durch 
das ganze Werk herrschende Voraussetzung und Annahme: 
dass die griechische Kunst von Anbeginn beständig fort- 
geschritten und zwar auch immer in demselben Tempo, 
mit einer bewunderungswürdigen Gleichmässigkeit fortge- 
schritten sei, so dass sie in jedem Olimpiadenzehend irgend 
eine Spur alter Rohheit abgelegt, irgend einen Schritt zur 
Vollkommenheit weiter gethan habe. Diese Ansicht wird 
von Meyer als ein Axiom behandelt, was sie doch gar 
nicht sein kann; im Gegentheil bedürfte sie eines recht 
gründlichen und genauen Beweises, da nicht leicht anzunehmen 
ist, worauf sie eigentlich beruht. Etwa auf alten Nachrichten 
— aber dergleichen existiren nicht — oder auf dem Zeug- 
nisse der erhaltenen Kunstwerke selber — aber diese werden 
erst nach dieser Ansicht durch die lange Reihe der Jahr- 
hunderte willkührlich vertheilt — oder aut der Analogie der 
Geschichte anderer Geistesthätigkeiten, etwa der Sprache 
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und Rede — aber wie schnell entwickelt sich doch, seit man 
überhaupt die prosaische Rede künstlerisch pflegte, das be- 
wundernswürdige Kuristwerk des attischen Periodenbaus — 
oder vielleicht des politischen Lebens — aber wie rasch 
gingen in Athen die alten Formen einer lange bestehenden 
Aristokratie in die höchste Freiheit der Demokratie über. 
So gibt es wohl überhaupt nichts, was sich in gleichmässi- 
gem Fortschritte vom Anfange bis zum Gipfel entwickelte; 
lange arbeitete die Pflanze, den Stengel fortzutreiben und 
Blatt um Blatt anzusetzen, aber unvorbereitet, als etwas 
ganz Neues und Eigenes, tritt in kurzer Zeit die Blüthe 
ans Licht. 

Hierdurch kommen wir nun freilich zu dem Resultate, 
dass — so schätzbare Bemerkungen über den Charakter 
manches alten Kunstwerks uns auch der Verfasser in diesem 
Kapitel darbietet — wir doch im Ganzen nichts erfahren, 
wodurch wir die grosse Lücke der Kunstgeschichte, wenn 
auch nur durch Fortsetzung von ein Paar Hauptpunkten aus- 
füllen könnten. 

Wir wenden uns nun an Herrn Thiersch. Dieser 
Gelehrte gründet auf die wichtige Bemerkung, dass mehrere 
Künstler, die bis gegen Olympias 50 herab auftreten, Söhne 
oder Schüler des mythischen Dädalos genannt werden, auf 
Diodors Angaben über den ägyptischen Unterricht, den 
die sa mischen Bildner Tel ekles und Theodoros genos- 
sen, und auf Pausanias Nachricht von dem steifen und 
leblosen Bilde des beim olympischen Agon umgekommenen 
Arrhachion (die Begebenheit trifft Ol. 53) die grosse Be- 
hauptung, dass die Kunst in Griechenland seit den Tagen 
des Kekrops und Danaos eine lange Reihe von Jahrhun- 
derten hindurch auf derselben Stelle beharrt habe und — 
um die merkwürdigen Worte von dem Verfasser selbst zu 
vernehmen — „was wir wohl in Aegypten kannten, was 
sich in einer asiatischen Monarchie, nicht aber in Grie- 
chenland erwarten liess, ein langes Zeitalter der Unver- 
anderlichkeit, der unlösbaren Ruhe, des durch Glauben und 
Alterthum geheiligten Typus ber bildenden Kunst auch in 
Griechenland offen vorliege. u Wie gewichtvoll müssten 
doch die Argumente sein, wenn ihre Stärke mit der Grösse 
und Kühnheit der angeführten Behauptung in* rechten Ver- 
hältnisse stehen sollte. Aber das zweite und dritte machen 
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wenigstens auf den Ref. geringe Wirkung. Arrhachion 
wurde als Todter gekränzt; darf man daraus schliessen, dass 
man den Lebenden eben so dargestellt hätte? Das Kapitel 
des Diodor kann man nicht lesen, ohne folgende Schluss- 
folge darin zu entdecken, die wir vielleicht wohl thun, hier 
noch einmal auszuführen J ): Das Holzbild des Apollon 
Pytheus in Samos bestand der Länge nach 2 ) aus zwei 
Hälften; eine davon sollte Teleklos, die andere Theo- 
doros gemacht haben; jener in Samos, dieser in Ephe- 
808: dies konnte nicht geschehen, wenn nicht beide einem 
Kanon von Proportionen folgten; einen solchen Kanon konn- 
ten sie aber bloss in Aegypten lernen. Wenn nur nicht 
etwa wundersüchtige Ciceroni (ifyfflTau) die ganze seltsame 
Geschichte von dem getrennten Arbeiten der beiden Brüder 
erdacht haben, um das genaue Zusammenpassen der beiden 
Hälfien merkwürdiger und interessanter zumachen! Und ge- 
setzt, sie hätten darüber eine Tradition gehabt, wer würde 
es auch dann nicht wahrscheinlicher finden, dass der Eine 
dem Andern eine Zeichnung zugeschickt, als dass sie eine 
so haarscharfe Regel nicht bloss über die Proportionen, 
sondern auch über alle Umrisslinien des Gesichtes, der Brust, 
des Leibes u. s. w. , wie sie zu solcher Arbeit bedurften, 
gehabt hätten? Je weniger also diese Gründe den Ungläu- 
bigen zu überzeugen vermögen, um desto wichtiger erscheint 
das erste angeführte Argument, dessen Beweiskraft Ref. 
völlig anerkennt. Künstler, wie Endöos, Learchos, Di- 
pÖnos und Skillis, mussten in der That, wenn sie die 
Sage so nah mit Dädalos verbinden konnte, eich im Stil 
ihrer Werke von jenen aus grauem Alterthume stammenden 
Idolen und Arbeiten nicht sehr bedeutend unterscheiden. 
Auch ist der lange Zeitraum bis Olymp. 50 — besonders 
wenn man die samische Familie der Erzgiesser ausnimmt — , 
auffallend leer an Namen, und keine bedeutende Künstler- 



1) So sagen die weltkundigen Priester Aegyptens (I. 98): 
twu dyaXftaTonotwv itaXatwv tou$ pdXiexa dtwvofia-r/xivoü^ 
diaTETpupivat 7:ap abruis. — roü yäp äydXp.axoq iu lapup — 
lcropeT<r&at x. t. X. 

2) Diess erhält aus Diodor ganz deutlich und tnuss ja nicht 
geändert werden, da aus diesem Umstände die ganze Geschichte 
hervorgegangen ist. 
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Individualität tritt dem Suchenden entgegen. Er enthält 
offenbar wenig Spuren von Erfindungsgeist und höhere Reg- 
samkeit des Kunstsinns. Die Kunst befand sich in einer Art 
von Lethargie. 

Und worin liegt der Grund hievon? Nach dem Ver- 
fasser in einem heiligen, unverbrüchlichen Gesetz, einem 
durch ganz Griechenland herrschenden, aber von Aegyp- 
ten ausgegangenen und durch den Zusammenhang mit Ae- 
gypten erhaltenen, von den Priestern als Mittlern zwischen 
Gottheit und Menschen streng beobachteten unwandel- 
baren Typus, den alle Künstler wie ein Göttergebot hei- 
lig zu halten und beständig zu wiederholen genothigt waren, 
bo dass sich individuelle Freiheit und eigentümlicher Geist 
nicht zu entfalten vermochten. Aber erklären wir nicht so 
etwas Auffallendes durch etwas noch viel Rätselhafteres? 
Gesetzt die Erscheinung der altgriechischen Kunst entspräche 
jenem Bilde, müssten wir nicht auch dann den Grund in 
etwas Anderem suchen, als in einem hierarchischen Systeme, 
welches das Leben der griechischen Volksstämme besonders 
in diesen schon historischen Zeiten durchaus nicht auf solche 
Weise kannte? Mussten wir uns nicht daran genügen lassen, 
dass die Griechen in Allem, was Götterdienst anlangte und 
damit in Verbindung stand , auch ohne von Priestern ange- 
halten zu werden, das Herkömmliche und Ererbte (/rot vojii- 
£ojjL£va 9 rä ndvpca) zur hauptsächlichsten Richtschnur neh- 
men? Aber die Erscheinung der griechischen Kunst entspricht 
auch, wie schon im ersten Theile dieser Recension bemerkt 
wurde, durchaus nicht dem aufgestellten, allzustrengen Be- 
griffe. Selbst in Aegypten ist es nicht ganz so gewesen, 
wie es nach des Verfassers Worten scheint, der hierin wohl 
Winkelmanns Autorität zuviel einräumt. Die neuen Ent- 
deckungen haben gezeigt, dass auch die Aegypter gar ver- 
schiedene, zum Theil kurze und ungeschickte zum Theil 
schlankere und wohlgegliederte, Figuren gemacht, dass sie 
den Köpfen, besonders kolossaler Statuen, oft eine wahrhaft 
erhabene Schönheit (wobei man sich nur in die eigenthüm- 



1) Man lernt dieso besonders aus Gau's Denkmälern Nu- 
biens kennen. In der Descriplion haben Zeichner und Kupfer- 
stecher viel zu fehr nach gewissen Musteifiguren, in einer einmal 
angenommenen Manier gearbeitet. 
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liehen Züge der ägyptisch-afrikanischen Rasse etwas fügen 
muBs) zu geben gewusst haben und dabei durch keinen Typus 
behindert worden sind; am Lebhaftesten hat dies kürzlich 
Champollion der Jüngere bei Gelegenheit des Turiner 
Museums ausgesprochen J ). Indessen bleibt es doch wahr: 
unzählige Figuren sind in Aegypten für Tempel- und 
Gräberbedarf immer auf dieselbe Weise verfertigt worden, 
man könnte sie nach juristischem Sprachgebrauche fungible 
Dinge nennen, weil es dabei gar nicht auf das Einzelne, 
sondern nur auf die Gattung ankommt. So ist es aber in 
Griechenland nie gewesen. Vielmehr ergtben jene oben 
erwähnten Münzen und Vasengemälde eine solche Mannig- 
faltigkeit verschiedener Figuren, Gliederformen, Proportionen 
und Stellungen, dass dabei au einen allgemeinen Typus, an 
ein regelndes Gesetz, gar nicht zu denken ist; ja um so 
ungestalteter die Figuren der Vasen, um so bizarrer und 
widerwärtiger die Satyre, der alte Dionysos, Herakles 
und A pol Ion gebildet sind, um desto weniger Ueberein- 
stimmung ist auch unter ihnen, während bei den Aegyptern 
der hässliche Zwerg Phthas immer genau dasselbe kleine 
Ungeheuer ist. Sollten nun auch alle jene Vasengemälde 
später, als Olymp. 50, als die Zeit „des unverrückten Be- 
standes tf , sein: so beweisen sie doch, wie ungehemmt von 
steifer Satzung die griechische Kunst sich in dem grossen 
Reiche möglicher Bildungen herumtummelte , ehe sie die 
sichere Bahn des Rechten und Angemessenen fand. Hiernach 
kann der Ref. jenen Begriff des Typus nur in sehr engen 
Schranken gelten lassen. 

Dagegen scheint es ihm, dass die Erscheinung, welche 
Erklärung heischt, jene Starrsucht nämlich, welche die bil- 
dende Kunst der Griechen so lange darniederhielt, während 
die Kunst poetischer Rede schon den höchsten Gipfel er- 
reicht hatte, auf eine weit einfachere und natürlichere Weise 
erklärt werden könne, als durch jenen von einer ägyptisi- 
renden Hierarchie ausgehenden Typus. Er meint nämlich, 
ein besonderes Gewicht legen zu müssen auf den Unterschied 
zwischen Kunst und Handwerk. Das Handwerk bringt 
Dinge, welche das tägliche Leben erfordert, dem Zwecke, 
wozu sie erfordert werden, gemäss hervor. Die Kunst, im 

1) Im ersten Briefe au den Duc de Blacas. 
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eigentlichen Sinne des Worts, sucht ein inneres Leben in 
Gefühl und Phantasie durch äussere , jenem Leben ent- 
sprechende Formen darzustellen und raitzuth eilen. Hand- 
werk8massig war also das Verfahren der griechischen Bildner 
und Bildschnitzer so lange, als sie, bloss das Bedürfniss des 
Cultus zu befriedigen bedacht, allerlei irdene Bilder und 
hölzerne Puppen verfertigten, damit man etwas habe, dem 
man die gebührenden Ehren erweisen könne. Dergleichen 
konnten für öffentlichen und häuslichen Gottesdienst schon 
in grosser Menge fabrizirt werden, wie Töpfe und Tiegel 
für die Küche, ehe Jemand nur den Gedanken fasste, dass 
es möglich sei, das dem Herzen inwohnende Gefühl von 
der Grösse und Gewalt dieser Gottheiten durch menschliche 
Geberde und Haltung in Erz oder Stein auszudrücken. Es 
war wahrhaftig ein im höchsten Grade verwegener Gedanke, 
in wessen Geiste er auch zuerst aufgestiegen sein mag, ein 
Gedanke, der der Unmöglichkeit Trotz zu bieten schien; ein 
gewöhnliches Idol des Zeus, in dem die Form ziemlich in- 
different war, wo nur das Beiwerk Einiges andeutet, aber 
an das der fromme Glaube oft um so andächtigere Vor- 
stellungen von dem Vater der Götter und Menschen knüpfen 
mochte, je weniger ihm äusserlich gegeben war — ein sol* 
ches Idol auszubilden zu einer Darstellung der Gottheit, die 
durch sich selbst Huld und Majestät aussprach und durch 
das Verdienst des Künstlers Anbetung forderte. Es ist denk- 
bar , dast» von einer solchen Belebung des todten Stoffes 
selbst eine Zeit sich nichts träumen liess, in der doch in 
anderen Richtungen der höchste und reinste Kunstgeschmack 
entwickelt war, in der würdevolle oder heitere Chortänze 
die mannigfachsten Empfindungen darstellten, der gymnastisch 
gebildete Jüngling bei den Uebungen des Fünfkampfs, vom 
Flötenspieler begleitet, mit Gewandheit auch Anmuth ent- 
wickelte und die grosse Zahl der Dichter und Sänger altt 
Sagen und Empfindungen der Gegenwart in mannigfaltigen 
Formen in der schönsten Rede darzustellen wusste. Ja mau 
darf sagen, dass zu der Zeit, da der Mensch sich selbst am 
Meisten zur Schönheit ausschuf, da der nach acht dorischen 
Grundsätzen erzogene Jüngling in seiner ganzen Erscheinung, 
in Gang, Blick und Miene, als ein schönes Bild der Tüchtig- 
keit und Sophrosyne, und wenn er etwa, heitere Siegesfreude 
im Gesicht und Adel in jeder Bewegung, einem Päan des 
X. O. Mtlllor, KuniUrch. Wtrk« II. 9 
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Apoll on vortanzte, als das herrlichste Agalma des Gottes 
erschien — die Nachbildung solcher Schönheit in Erz und 
Stein dem Sinne der Nation gerade am Entferntesten liegen 
musste. Wenigstens war es natürlich, dass Gymnastik und 
Chorik, die Künste, die den menschlichen Leib zum Dar- 
Btellungsmittel heben, vor der Plastik ausgebildet wurden; 
ihre Ausbildung trifft aber, nach den vorhandenen Nach- 
richten, besonders in die ersten fünfzig oder sechzig Olym- 
piaden. Der Bildschnitzer oder Thonbildner hielt sich in- 
dessen ganz an den herkömmlichen Handwerksbrauch, der ja 
bei der gewöhnlichen Forterbung der Lebensbeschäftigung 
auch der Brauch seiner Väter war; er dachte nicht daran, 
die Natur weiter nachzubilden, als dass man den Gegenstand 
seiner Arbeit erkannte, und Niemand erwartete es auch von 
ihm. Dass es wirklich so war, können namentlich manche 
Terrakottabilder bezeugen, dergleichen man in neueren Zeiten 
häufig in Attika gefunden (der Ref. hat mehrere der Art 
bei Obrist Leake, Herrn Burgon u. A. gesehen), plumpe, 
unförmliche Figuren, in einfachen Stellungen, meist auf vier- 
eckten massiven Sesseln sitzend, durchaus ohne Anspruch 
auf Zierlichkeit und Schönheit und, wie man sieht, mit freier 
Hand aus dem Thon geknetet. Wer solche Figuren etwa 
neben die emaillirten Terrakotta's, die man aus den Mumien- 
schachten Aegyptens zu Tausenden heraufholt, stellen 
kann, möchte sich den Gegensatz eines anspruchslosen Hand- 
werks mit einer durch religiöse Satzung gebundenen und 
darin beinahe erstarrten Kunst recht anschaulich vergegen- 
wärtigen können 

Wenn nun also die griechische Kunstgeschichte so lange 
Zeit nichts als eine Geschichte des Handwerks ist: so 
dürfte man in den Schriften, welche die allmälige Entwicke- 
lung der Kunst in Griechenland verfolgen, auch einige 
Nachrichten über die damit zusammenhängenden Handwerke 
erwarten können. Doch wird gewöhnlich darauf sehr wenig 



1) Es versteht sieb, dass die „Kunstkultur 0 der Horn er i- 
schen Zeit eben nicht in diesem strengen Sinne zu nehmen ist. 
Wenigstens war die plastische Kunst dieser Zeit grö-sstentheilt 
auf Schmuck von Gebäuden , Waffen u. dgl. beschränkt und die 
Idole der Götter darf man .-ich gewiss nicht als lebendige Dar- 
stellungen ihrer Eigentümlichkeit denken. 
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Rücksicht genommen. Ref. will hier Einiges zur Probe über 
die Athenische Töpfergilde zusammenstellen. In Athen 
gaben die xepafiece oder Töpfer der ansehnlichsten Vorstadt, 
dem äusseren Kerameikos, und einem bedeutenden Theile 
der Stadt, dem inneren Kerameikos, den Namen; es ist 
vorauszusetzen , dass sie in beiden wohnten und sehr zahl- 
reich waren. Im äusseren Kerameikos wurden Athena, 
Hephästos und Prometheus verehrt, als Götter des 
Handwerks ohne Zweifel; den letztgenannten, Feuerbringer 
und Menschentöpfer, betrachteten die Töpfer des Alterthums 
als den Patronus ihrer Kunst Am inneren Kerameikos 
lag nach Pausanias 2 ) ebenfalls ein Heiligthum des He- 
phästos und der Athena. Die eifrigen Handkönige 
(Cheironakten, so nannte die alte Aristokratie scherzend die- 
jenigen, welche nur über ihre Hände gebieten konnten), die 
unter dem Schutze dieser Gottheiten arbeiteten, bedienten 
sich besonders der Erde vom Vorgebirge Kolias, welche 
sich trefflich durch das Rad bearbeiten Hess und sich leicht 
mit Röthel (ji&tos) mischte 3 ). Daher war der Attische 
Keramos seit alten Zeiten berühmt; schon frühzeitig verboten 
die Argeier und Aegineten die Einfuhr der attischen Waare 4 ), 
wohl um die einheimische Fabrikation zu heben, denn auch 
Aegina hatte grosse Topfmärkte. Der Absatz musste sehr 
bedeutend sein, da Griechenland eine erstaunliche Menge 
Wein , und allen in irdenen Gelassen , ausführte 5 ). Die 
Athener rühmten von ihrer Göttin Athena, dass sie den 
Keramos, den Sohn der Erde, des Rades und der Esse, 
erschaffen habe 6 ) ; daher auch an den Panathenäen bemalte 
Oelkrüge als Preise ausgetheilt wurden 7 ), und eine eigene 



1) Meursius' Ceramicus geminus c. 25. Welcker Prome- 
theus S. 1-20 ff. 

2 ) I, 14, 5. 

3) S. Suidas s. v. KmXtddoq xepa/i^s<;. Vergl. Plutarch de 
auditione p. 141. Hutten. Eratoath. ap. Macr. Sai. V, 21. Krater 
KüiXtddoq, 

4) Herod. V, 8S. Athenäos XI, p. 502. Vergl. Xr, p. 484. 
ß) Vergl. Herod. III, 6. 

6) Kritiaa bei Athenäos I. p. 28 c. Vergl. die Homerisch« 
Kspafiiq Vers 2. 

7 ) Pindar N. X, 35, mit Dissens Commentar p. 468, und 
die bekannten Inschriften: xwv MtPjJvijtfev uütov elfit. Auch die 
Diota auf den Münzen geht darauf. Q# 
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• 

Art Becher die Panathenaischen hiessen *); nach Plinius 
soll ein Athener, KorÖbos, die ersten Töpferwerkstätten 
eingerichtet haben 2 ). Diese Attischen xepaueet waren aber 
ohne Zweifel zugleich in gewissem Sinne nXaarai oder Thon- 
bildern, indem sie zwar an ihren Gefässen die Hauptsache 
mit dem Rade machten, aber Nebendinge, wie Henkel u. dgl., 
ans freier Hand bildeten, was man an alten Vasen oft deut- 
lich zu bemerken Gelegenheit hat; so hatten sie ohne Zwei- 
fel auch die Geschicklichkeit, allerlei rohe Figuren aus Thon 
zu machen. Dies erhellt auch aus Plinius Angabe 3 ); ein 
gewisser Chalkosthenes habe ungebrannte Figuren, cruda 
opera, zu Athen verfertigt und von seiner Werkstatt heisse 
die Gegend Kerameikos, Töpferquartier; offenbar ist dieser 
Chalkosthenes eine halb mythische Person. Mit der 
Plastik hangt nun aber bekanntlich die Kunst des Erzgusses, 
die eigentliche statuaria, weit enger zusammen, als mit dem 
Schmiede-Handwerk; sie ist, wie Plinius ssgt, die Tochter 
der plastice, worauf vielleicht auch der Name des Chal- 
kosthenes hindeutet. Daher kommt es nun auch, dass ge- 
rade die Insel Sainos, deren Töpfergeschirre noch vor dem 
attischen berühmt waren, die Metropole des Erzgusses in 
Griechenland wurde; und in Aegina fand ohne Zweifel 
derselbe Zusammenhang Statt. Genug, um anzudeuten, wie 
sich aus der Dunkelheit des gemeinen Handwerks allmälig 
der Geist eigentlicher Kunst hervorarbeitete. 

So geht also die Ansicht des Ref. dahin, dass in Grie- 
chenland seit alten Zeiten Jahrhunderte lang ein nicht 
bloss für die Bedürfnisse des äusseren Lebens, sondern auch 
für den Gottesdienst sorgendes Handwerk im einfachen Sinne 
der Väter fortgeübt wurde, ohne dass eine einzelne Person 
in kräftiger Eigenthümlichkeit hervortrat (was irgend einiger- 
massen Bedeutendes geschah, ward den Heiligen und Patro- 
nen des Handwerks, einem Dädalos in Athen, einem 
Smilis in Aegina, zugeschrieben), bis auch hierin die in 
den organischen Gesetzen des hellenischen Lebens bestimmte 
Zeit um war und der lebendige Funke schöpferischer Kraft 



1) Pindar Fragmente § 89 Böckh. Vergl. Jacobs zur An- 
thologie in der Bibliolh. class. c. VII, 18. 

2) VII, 57. 

3) XXXV, 45. 
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sich entzündete, worauf allerdings in wenigen Jahrzehnten 
mehr hervorgebracht wurde, als vorher in ganzen Jahr- 
hunderten. Warum gerade jetzt — davon kann man den 
hinreichenden Grund eben so wenig in äusseren Umständen 
nachweisen , als davon, warum die Hellenen überhaupt so 
kunstsinnig waren (worüber Meyer S. 201 schöne Bemer- 
kungen mittheilt); es war der natürliche Entwickelungsgang 
des hellenischen Geistes. 

Dieser Zeitpunkt der Entwickelung trat für Griechen- 
land gegen Olymp. 50, noch sichtlicher und augenfälliger 
um Olymp. 60 ein. Denn die samischen Erzgiesser von der 
Familie des RhÖkos und die sogenannten Dädaliden ausge- 
nommen, ist dies der Zeitpunkt, in dem zuerst namhafte 
Künstler in grösserer Anzahl auftreten. Meyer — welchen 
wir fortwährend an der Idee eines jederzeit gleichmässigen 
Wachsthums der Hellenischen Kunst festhaltend finden — 
setzt Werke, wie die äginetischen Statuen, in die Periode 
vor Olymp. 60, obgleich die Reihe bekannter äginetischer 
Künstler erst gegen Olymp. 60, mit Kallon, beginnt und lässt 
mit der sechzigsten Olympiade die Periode des gewaltigen 
Stils der griechischen Kunst anheben, der grossartig in 
Idealbildungen von Gottheiten, der Natur sorgfältig getreu, wo 
es um Darstellung wirklicher Menschen zu thun war, im All- 
gemeinen herb und streng war. In diesem Geist soll die 
Kunst bis auf Phidias herab geübt worden sein. ( Nun 
wissen wir allerdings, dass Kallon von Aegina; Kanachos 
von Sikyon, auch Hegias und Kritias, welche um die 
Zeit des persischen Krieges arbeiteten, ihren Bildern mehr 
oder minder schneidende Umrisse gaben, dass Muskeln und 
Gelenke daran zu empfindlich angegeben waren, dass sie dabei 
auch noch etwas Steifes hatten. Aber warum man den Stil 
dieser Männer den gewaltigen nennen soll, ist darum nicht 
klar. Es ist wahr, dass es eine Anzahl von Werken des 
Alterthums gibt, welche den Charakter einer um jeden unter- 
geordneten Reiz unbekümmerten Hoheit tragen, und mehrere 
davon kann man sich, ihrer Schwerfälligkeit wegen, nicht 
wohl nach der Zeit gearbeitet denken, in der die Kunst sich 
zum höchsten Gipfel emporgeschwungen und die Werke von 
Phidias und Polyklet in ganz Griechenland Bewun- 
derung und Nacheiferung erweckt hatten. Aber was lehrt, dass 
das Streben nach dem Gewaltigen in dieser Zeit so vorwaltend 
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und 80 allgemein herrschend war, als der Verfasser will, 
und dass nicht z. B. auch jene übertriebene Zierlichkeit, 
welche bis in die Zeiten des Perikles hinein in attischer 
Tracht und Haltung des Körpers herrschte, auch in t der 
Kunst sich ausdrückte und so vielleicht jene Reliefs mit den 
zierlich gefalteten Draperieen, den steifen und affektirten 
Bewegungen u. s. w., gerade dieser Zeit angehören? Ueber- 
baupt ist ja Ausbildung des Nationalchaiakters nach den 
verschiedensten Richtungen und die grösste Mannigfaltigkeit 
in Sitte und Art der einzelnen Stämme so sehr die charakte- 
ristische Form des griechischen Lebens, dass es auch von 
der Kunst nicht glaublich ist, man habe sie auf dieselbe 
Weise und in demselben Sinne bei Doriern und Joniern, in 
Peloponnes und in Kleinasien geübt. Ja gerade in dieser 
Zeit der Entwickelung und eines mächtigen Emporstrebens 
mag man wohl sehr verschiedene Wege eingeschlagen haben ; 
und es ist vielleicht noch einmal möglich, den Einfluss der 
Stammcharaktere in den Werken der unvollkommenen Kunst 
nachzuweisen; dagegen die Vollendung der Werke von 
Phidias und Polyklet eine allgemein hellenische Kunst 
herbeigeführt und den Unterschied der Kunstschulen auf- 
gehoben zu haben scheint, wie die Rede Homers durch 
die Trefflichkeit seiner Gedichte hellenische Gesangessprache 
und die attische Prosa durch ihre Schriftsteller allmälig die 
gebildete Mundart von ganz Griechenland wurde. Dass 
der Begriff, den sich Meyer von dem Charakter der Kunst 
in diesem Zeitraum gebildet hat, zu eng sei, scheint er uns 
selbst durch das Geständniss zu verrathen: die Zahl der Denk- 
mäler, die ihm zugesprochen werden könnten, sei nur gering. 
Zwar sucht er diess wieder dadurch zu erklären, dass besagter 
Stil nur kurze Zeit gedauert habe und die drohende Ge- 
fahr der persischen Kriege, wenn sie auch den Aufschwung 
des Geistes nicht lähmen konnte, doch dem Betrieb der Kunst 
hinderlich gewesen sei. Aber was das erste betrifft, so ist 
gerade die Zeit von Olymp. 60 bis Phidias so reich an 
vorzüglichen und sehr thätigen Künstlern, dass wohl noch 
gar manches von ihnen mittelbar abstammende Werk exi- 
stiren muss. Wir nennen nur, P aus an las Angaben folgend : 
Kallon von Aegina, Syadras und Chartas von Lake- 
dämon, Dameas von Kroton, Eucheiros von Korinth, 
Kanachos und Aristokles von Sikyon, Aristokles 
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von Kydonia, Eutelides und Cbrysothemis von Argos, 
Antenor von Athen, Synnoon von Aegina, Klearchos 
von Rhegion, Glaukias von Aegina, Askaros von 
Theben, Ageladas von Argos, Anaiagoras von 
Aegina, Diyllos, Amy kläos und Chionis von Korinth, 
Aristomedon von Argos, Aristouiedes und Sokrates 
von Theben, Menächmos und Soidas von Naupaktos, 
Kritias und Hegias von Athen, Glaukos und Dio« 
nysios von Argos, Simon von Aegina, Mikon von 
Athen, Ptolichos von Aegina, Pythagoras von Rhe- 
gion, Kaiamis, Eukadmos von Athen, Onatas und 
Kalynthos von Aegina, Telephanes von Phokis, 
Ptolichos von Korkyra, Akestor von Knossos, 
Kalliteles von Aegina — Phidias (Olymp. 80). — Was 
aber den Perserkrieg betrifft, so störte dieser eigentlich nur 
zwei Jahre die Industrie und den innern Verkehr von Grie- 
chenland und brachte dafür so viele Weihgeschenke und 
andere Kunstwerke hervor, dass an einen ungünstigeu Einfluss 
desselben auf die Kunst gar nicht zu denken ist. Ohne also 
im Geringsten läugnen zu wollen, dass nur die gesättigte 
Kraft zur Anmuth zurückkehrt und dass die Götterideale im 
Allgemeinen erst in ernster Grösse auftraten, ehe dieselbe 
zu vollkommner Schönheit gemildert wurde, können wir doch 
noch keinen hinlänglichen Grund finden, eine besondere 
Periode für den Stil des Gewaltigen anzunehmen und diese 
gerade von Olymp. 60 bis auf Phidias zu rechnen. 

Wenden wir uns nun wieder zu Thier sch, welchem Ge- 
lehrten offenbar eine grössere Kunde des Geschichtlichen zur 
8eite steht ; so müssen wir ihm, wenn wir auch in die Vorstel- 
lung von dem unverrückten Bestände der älteren Kunst nicht 
ganz eingehen können, doch gewiss darin beipflichten, dass der 
Zeitraum von Olymp. 50 bis 75 (und wohl noch etwas weiter 
hinab) ein höchst lebendiges und reges Streben nach dem 
Vollkommenen enthält. Um dies darzuthun, geht Thier sch 
die Nachrichten über die Künstler von Athen, Kreta, 
Sikyon, Argos, Korinth, Sparta (der Verf. bemerkt 
sehr richtig, dass diese Stadt nur der spätem, von Athen 
ausgehenden, feinern Bildung fremd war, an allem Schönen 
und Grossen aber, welches die frühere Zeit hervorgebracht 
hatte, bedeutenden Antheil nahm), so wie über die Schulen 
auf den kleinasiatischen Inseln Sa mos und Chios durch. 
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Sowohl der Text wie die Noten enthalten viele schätzens- 
werthe und genaue Auseinandersetzungen über die einzelnen 
Künstler, wovon Ref. nur dies und jenes ausheben kann. 
Dass Kritias, der Attiker und der Inselbewohner, eine 
Person sei, davon hat der Verfasser auch den Ref. über- 
zeugt; letzterer glaubt aber jetzt den Beinamen des vy<rtajrys 
mit grosser Wahrscheinlichkeit auf die Kleruchie in Leranos 
deuten zu können; auch Phidias Schüler, Alkamenes, 
wird vrjonozrfi und zugleich Jfjfivio^ genannt. Neben Kri- 
tias wird als Zeit- und Kunstgenosse Hegias oder Hege- 
sias gestellt; ohne Zweifel bezeichnen beide Namen den- 
selben Künstler. Doch handelt der Verf. nicht ganz genau 
von dem Namen. Das ionisch-attische f //^<r«zc heisst do- 
risch 'Apjaeat (nicht * Amatas), wie * Hyr/GtÄEuK dem dori- 
schen ^AynalXaz entspricht, die abgekürzte Form 'Jfyeac lautet 
dorisch * Ayias. Damit hat nun aber der Name des Künstlers, 
der den Borghesischen Fechter bildete, 'Ayaacae, nichts zu 
schaffen; dieser war ein Junier, von Ephesos, und schrieb 
seinen Namen gewiss nicht dorisch, in welchem Falle er 
auch immer nur 'Apjfftat lauten konnte: man muss ihn daher 
von äyafiau herleiten, wie 'AyüUttxllSfc und ' AyaaioMvrfi bei 
Pausanias. Agesias und Agasias sind also ganz ver- 
schiedene Namen, und schriebe man auch bei Plinius 
(XXXIV, 19, 16) mit einer Münchener Handschrift Agesiae 
(was aber die alphabetische Ordnung der Namen bestimmt 
verbietet): so hätte man doch hier nicht, was Thiersch 
will, den Künstler des Borghesischen Fechters. Dass Ari- 
sto kl es, der Kydoniate, im Texte der Abhandlung Olymp. 
29, 1 angesetzt wird, ist zu verwundern; die Sache kann 
durchaus kein Streitpunkt sein. Dass der Sikyonier Kana- 
chos, der Verfertiger des Milesischen Apollonkolosses, ein 
Meister der älteren Zeit war und schon vor dem persischen 
Kriege arbeitete, hat der Referent von dem Verfasser mit 
Dank angenommen und das Zeitalter jenes Hauptwerks noch 
etwas näher zu bestimmen gesucht ! ). Kaiamis Vaterland 
ist unbekannt, doch muss er sich in Athen aufgehalten 
haben, da er das dort vorhandene alte Bild der ungeflügel- 
ten Siegesgöttin nachahmte 2 ) ; seine Zeit wird durch einige 



1) Kunstblatt 1821, Nr. 16. [unsere Ausgabe Bd. I S. 36 ff.] 

2) Pausan. V, 26, 5. 
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Werke, die der Verfasser anführt, um Olymp. 75 und 80 
bestimmt 1 ). Ein Zeitgenosse von ihm war der athenische 
Bildner Eukadmos; ihre Schüler waren die Athener Pra- 
xias und Androsthenes, welche die Giebelfelder des del- 
phischen Tempels mit Statuen ausschmückten 2 ); Referent 
glaubt, dass dies damals geschehen sei, als die Athener in 
einem sogenannten heiligen Kriege, Olymp. 83, sich Del- 
phi 1 s bemächtigt hatten. Dass Kaiamis zwar im Stil mehr 
Härte und Steifheit hatte, als die grossen Zeitgenossen des 
Phidias, aber doch mit Kallimachos zusammen wegen 
der Zartheit und Anmuth seiner Arbeiten (riyc XeTtroTTjTos 
ivexa xcä ry? %dptTo?) gerühmt wird, dass seine Sosandra 



schiedenes Argument gegen die oben angefochtene Ansicht, 
dass gewaltige Grossheit der durchgängige Charakter der 
vorphidiassischen Kunst gewesen sei; und es hilft nichts da- 
gegen, wenn man auch den Kallimachos, von Kaiamis 
losgerissen, mit Meyer in die Zeit des Skopas und Pra- 
xiteles hinabdrängt, wozu übrigens auch kein genügender 
Grund vorhanden ist. Was den Argeier Ageladas betrifft, 
so hat sich der Referent schon anderswo gegen die Annahme 
zweier Künstler des Namens erklärt und will sich hier nicht 
wiederholen 3 ). Den Bathyktes von Magnesia, der den 
Thron des Amykläischen Apollon arbeitete, ist Thiersch 
geneigt, in unbestimmte, aber sehr alte Zeit, gegen Olymp. 
30 etwa, zu setzen; doch gibt es keine Gründe dafür. Denn 
wenn der Verfasser dem wunderlichen Ausdruck des Pau- 
sanias „wessen Schüler Bathykles war und unter wel 
ehern Könige von Lakedämon er den Thron machte, über- 
gehe ich," so deutet, dass der Schriftsteller nichts darüber 
habe in Erfahrung bringen können und also seine Uuwissen- 

1) Ein Datum, welches auf Olymp. 8S führt, ist dem Refe- 
renten zweifelhaft. Ein berühmtes Werk von Kaiamis war der 
Apoll okoloss in dem pontischen Apollonia, über den Meyer und 
Thierßch den Strabo und Plinius anführen. Dazu ist noch 
Appian de hello Illyr. 30 zu fugen, welche Stelle der Referent so 
schreibt: xal Meo^ßßpia xal Kalkars xal Anolkwvta (so mit 
Wesseling), i$ 1j$ i<; 'Pwpijv (mit Schweiffhauaer) Kakdfitdo^ 
[vg. ix RaXaTidoq] (ttdjtcyx* töv fiiyav Anökktova rbv dvaxet- 
fievov iv Ilakaztip. 

2) Pausan. X' f 19. 

*) [De Phidiao rita et operibus. vol. II p. 12. n. 1.] 




geschildert wird, ist ein ganz ent- 
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heit hinter jenen Worten verstecke: so thut er doch wohl 
der Ehrlichkeit des Pausanias Unrecht. Natürlicher ist 
es ohne Zweifel, anzunehmen, dass ein anderer Schriftsteller, 
an den Pausanias denkt, diese Umstände ausführlich ins 
Licht gesetzt hatte ; wahrscheinlich war dies der gelehrte 
Polemon gewesen, in dem Werke über die Weihgeschenke 
in Lakedämon 1 ), wie auch Hr. Siebeiis bemerkt. Die- 
sen Bathykles von Magnesia aber — wie Meyer thut — 
mit den Zeitgenossen der sieben Weisen, von dem Dioge- 
nes Laertius erzählt, für eine Person zu erklären, ist 
doch zu willkührlich, da dieser letztere ein Arkader heisst 2 ). 
Wir müssen uns also wohl bescheiden, nichts von dem Zeit- 
alter des Mannes zu wissen. Was die Genealogie der sami- 
schen Erzgiesser anlangt: so stimmt der Referent mit 
Thiersch darin überein, dass ein Theodoros, RhÖkos 
Sohn, und ein Theodoros, Telekles Sohn, zu unter- 
scheiden sind, von denen jener als Miterfinder des Erzgusses 
genannt wird, dieser aber Krösos Zeitgenosse war; aber 
er findet es mit Andern 3 ) nicht wahrscheinlich, dass auch 
zwei Telekles, ein Bruder des älteren und ein Vater des 
jüngeren Theodoros, zu unterscheiden seien, sondern glaubt, 
dass, ohne den Angaben allzugrosse Gewalt anzuthun, durch 
einige Approximation, in einem Telekles beide Beziehungen 
vereinigt werden können. Dagegen identifizirt bekanntlich 
Hirth 4 ) den Sohn und den Bruder des Telekles und sta- 
tuirt bloss einen Theodoros, welches nach des Referenten 
' Bedünken nicht ohne gewaltthätige Behandlung der Zeug- 
nisse abgeht. Derselbe höchst verdienstvolle Gelehrte ver- 
tilgt auch, durch eine zweimalige Veränderung von Lemnium 
in Samium, das lemnische Labyrinth aus Plinius Bericht; 
wogegen Referent sich bestimmt erklären muss, obgleich 
mehrere Gelehrte neuerlich der Meinung Hirt's beigetreten 
sind 6 ). Man überlege aber, was leichter ist, üi der einen 



1) AthenHos XIII, 574. 

2) Zuletzt hat darüber Schulz, Apparat, ad Ann. Graecos 
Specimen p. 6, gesprochen. 

3) Panofka, res Samiorum p. 51. 

4) Amahhea, Bd I, S. 266. 

6 ) Welcker, Nachtrug zum Prometheus, ß. 180. K lenze, 
in der Amalthea, III, 8. 72. 
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Stelle i) für Lmniua similis Ulis — Samius similis Ulis 
und eine Seite davon 2 ) für tertius in Lemno — tertius in 
Samo zu korrigiren, oder an der andern 3 ) mit dem Refe- 
renten für Tfteodorus, qui labyrinthum fecit Sami, ip&e se ex 
aere fudit — Th. t qui labyrinthum fecit, Sami ipse se ex 
aere fudit zu schreiben und so durch blosse Veränderung 
der Interpunktion allen Widerspruch aufzuheben 4 ). Dass 
nun freilich Plinius den Theodoros, der sonst ein Sa- 
mier heisst, einen indigena von Lemnos nennt , bleibt als 
ein Fehler des Schriftstellers übrig, wenn man nicht etwa 
annehmen will, dass Theodoros zugleich bei den Lemniern 
angesessen gewesen sei, was gar nicht unwahrscheinlich ist, 
da offenbar eine alte Werkstätte von Metallarbeitern in Lem- 
nos existirte 5 ). — Die beiden Künstler von Chios, welche 
durch ihren Streit mit dem Dichter Hipponax bekannt 
sind, hiessen sonst, wie sie auch Herr Meyer noch nennt, 
Bupalos und Anthermos, Sohne des Anthermos; 
Thiers ch aber beweist, dass Bupalos Bruder Athenis 
geheissen, nicht zwar darum, weil Vater und Sohn bei den 
Griechen nie denselben Namen gehabt hätten (welches im 
Gegentheil gar nicht selten vorkommt), sondern weil die 
Münchener Handschrift des Plinius darauf führt und Sui- 
das und Eudokia dafür zeugen, zu denen Referent noch 
den Scho Ii asten des A vi stop h an es fügt 6 ). Ueber den 
Phokeer Telephanes fügt Referent hinzu, dass man aus 
Plinius Notizen seine Lebensumstände in der Hauptsache 



1) XXXVI, 19, 3. 

2 ) 19, i. 

3) XXXIV, 19, 22. 

4) Dieser Meinung stimmen ausser Thier sc h Wüste mann, 
ex Plinii L XXXIV, Exc. p. 69. und S iiiig, Amalth. III, 
S. 474, bei. 

5) Amalth. III, S. 25. [unsere Ausgabe ßd. I S. 77].' 

6) Zu den Vögeln 574. Die Stelle ist freilich jetzt sinnlos, 
aber kann leicht verbessert werden : ueutTeptxdu rd xrjv Nixriv 
xal TÖv'Epwra iitrepw<r^at. APXENNOXt ydp <pr)oi % xal töv 
BoundXoo xal 'A^vtdo^ naxipa, ol dk 'A/AaopwuTa rdu ßdatov 
Zwypäcpuv irryvijv ipyd<ra<r&ai rqv Atonyv, &<; ot nepl Kapuartov 
tgv Hspyapypf6v <paat. Das ausgezeichnete Wort ist in AS0EP- 
MON zu verwandeln, für (f^at ist <paat tu schreiben, und xal 
wahrscheinlich zu löschen. 
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ziemlich errathen kann. Er muss mit dem mächtigen und 
reichen Hause der Aleuaden in Thessalien in Verbindung 
gestanden haben; darum arbeitete er besonders in Thessa- 
lien; darum bildete er eine Larissa — dies war aber die 
Stadt, in welcher die Aleuaden besonders herrschten; — 
und so kam er auch an den Hof des Dareios und Xer- 
xes, mit denen die Aleuaden, wie bekannt, in freundschaft- 
lichem Vernehmen standen. Was er aber für diese Herrscher 
arbeitete, war gewiss in echt griechischem Geist und Stil; 
an den Bildwerken von Persepolis hat er schwerlich An- 
theil genommen, da diese, wie Referent nach Anschauung 
mehrerer Stücke im britischen Museum und im Hause von 
Sir Gore Ousely versichern zu können meint, nicht bloss 
in der Zeichnung der Figuren *), sondern auch in der Art 
des Reliefs und der Behandlung des Steins von allem Grie- 
chischen eben so sehr, wie von den Werken Aegyptens, ab- > 
weichen und einer eigenthümlichen nationalen Kunst Irans 
angehören. 

Fragen wir aber nun nach den Erweiterungen, welche 
die griechische Kunst im Ganzen durch alle diese zahlreichen 
und berühmten Künstler erhielt, so haben wir erstens auf 
die erweiterte Technik zu achten. Dazu gehört die Erfin- 
dung des Erzgusses durch die samischen Künstler, der x6X- 
fojöiSy welche in Verbindung von Metallen besteht, durch 
Glaukos von Chios (gegen 35), und einer vollkommenen 
Behandlung des Marmors durch DipÖnos und Skyllis 
(Olymp. 50). Dann kommt die grössere Menge von Gegen- 
ständen in Anschlag, welche die plastische Kunst damals 
in ihren Kreis zog. Denn während früher besonders nur 
Tempelbilder verfertigt worden waren, bei denen man natür- 
lich am Liebsten dem alten Herkommen folgte und z. B. in 
Kolonieen die Götterbilder der Metropolen nachahmte, als 
Weihgeschenke aber meist heilige Geräthe, namentlich Drei- 
fÜ88e, dargebracht wurden, beginnt man gegen Olymp. 50 
theils Götterbilder, die aber nicht als Kultus-Idole dienten, 
theils ganze Gruppen von Heroen als Weihgeschenke, be- 
sonders als Siegeszehnten, aufzustellen; dann werden die 



1) Von der Zeichnung geben die Kupfer zu Will. Ousely's 
Reise und das treffliche Werk von Robert Ker Porter einen 
richtigen und deutlichen Begriff. 
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Statuen siegreicher Athleten gewöhnlicher, deren fortlaufende 
Reihe von Olymp. 58 anhebt, indem die früheren mehr nur 
einzelne Ausnahmen sind; noch später findet man (von Olymp. 
67 an) auch Ehrenbilder anderer Menschen, welche indessen 
noch über ein Jahrhundert ziemlich selten blieben. Wir 
wollen aus diesen äussern Erweiterungen gleich einige 
Hauptpunkte der innern Entwicklung der Kunst ableiten 
und für die Richtigkeit der Ableitung alsdann historische 
Zeugnisse anführen. Jene Heroengruppen, die bei bestimm- 
ten äussern Anlässen geweiht wurden, führten die sinnreichen 
Künstler jener Zeit auf die Kunst einer passenden und be- 
deutungsvollen Invention, einen Zweig künstlerischer Thä- 
, tigkeit, der damals sehr wichtig, aber in neuern Zeiten, so 
viel Ref. weiss, auch in den vorliegenden Werken, noch gar 
nicht besprochen worden ist. Einem Freunde Pin dar 8 dür- 
fen wir bloss sagen, dass gerade dieselbe durchdachte Plan- 
mässigkeit, mit welcher dieser Dichter aus dem weiten Reiche 
des Glaubens und der Sage die passendsten Gegenstände zur 
Andeutung und Verherrlichung der Gegenwart wählt, sich 
auch in der bildenden Kunst nachweisen lässt. E i n Beispiel 
der Art genügt hier. Drei korinthische Künstler erhielten 
zur Zeit des Perserkrieges den Auftrag, ein Anathem für 
Delphi zu arbeiten, durch welches dem Gott für einen 
Sieg gedankt werden sollte, den die Phokeer am Parnas- 
ses über die gewaltige Macht der Thessaler, welche ganz 
Griechenland zu überschwemmen, zunächst aber das Hei- 
ligthum sich anzueignen drohte, davon getragen hatten. Der 
Stammheros der thessalischen Dynasten war Herakles, eine 
Hauptgöttin des Landes Itona, deren Name auch in diesem 
Kriege als Feldgeschrei gedient hatte. Wir mögen sinnen, 
so viel wir wollen, welchen passenden Stoff die Mythologie 
zur Andeutung einer Bolchen Begebenheit gewähre, wir wer- 
den sicher keinen angemessnern finden, als den Dreifussraub; 
diesen stellten die korinthischen Künstler dar. Auf der einen 
Seite der Gott des Parnasses und des Dreifusses, Apollon, 
als Schirmer seines Heiligthums, mit Mutter und Schwester; 
auf der andern Herakles, mit seiner Schützerin Athen n, 
der den Dreifuss zu rauben bestrebt ist, aber durch Apol- 
Ion s Widerstand und Zeus Entscheidung davon abgehalten 
wird, hier die Thessaler reprasentirend , wie Apoll die 
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Phokeer *). So gibt es der Beispiele noch mehr , wie sinn- 
reich damals die Künstler Tempelgiebel und Friese , Hallen 
und Plätze mit Bildwerken zu schmücken, die Bedeutung 
jedes Orts durch ihre Kunst darzulegen und zu erhöhen und 
die Gegenwart im Bilde einer erhabenen Vergangenheit ab- 
zuspiegeln wussten. Weit weniger konnten natürlich die Ath- 
leten-Statuen den Geist der Künstler zur Erfindung aufregen ; 
dagegen führten diese die Kunst auf den Weg des genaue- 
sten Naturstudiums, worauf neuerlich besonders Schorn 
in seiner trefflichen Schrift über die Studien griechischer 
Künstler aufmerksam gemacht hat. Wie weit es die grie- 
chischen Künstler schon in der Zeit der Perserkriege in 
musterhaft genauer, kräftiger und schöner Darstellung des 
menschlichen Leibes gebracht hatten, zeigt am Meisten eine 
Nachricht, die wir uns eben deswegen wundern dürfen noch 
nirgends gewürdigt und benutzt zu finden. Als die Athener 
auf Themistokles Vorschlag die kolossalen Mauern um 
den Peiräeus aufzuführen angefangen hatten, stellten die 
neun Archonten an einer Pforte der Agora 2 ) eine Bild- 
säule des Hermes auf, die daher die Inschrift trug: 

Als sie die Mauer zuerst zu führen begonnen, gehorsam 
Ruthes und Volkes Beschluss, weihten diese den Gott. 

Es folgten nämlich die Namen der neuen Archonten. Dies 
geschah unter dem Archon Eponymos Kebris, da zu- 
gleich Themistokles einer der Neun war, zwischen den 
beiden Perserkriegen, entweder Olymp. 74, 2 oder 4 3 ). 
Dieser Hermes, 6 d.yopaXoq oder 6 npbs rjj 7wXßt genannt 4 ), 
war nun noch in der Zeit Lukians ein Gegenstand der 
Bewunderung und Nachahmung. Den ehernen, den schon - 
linigten, den wohlumschriebenen, den alterthürrt- 
lichen in der Art das Haar aufzubinden nennt ihn 



1) Herodot VIII, 27. Paus. X, 13, 4. Vergl. X, 1, 4. 

2) Der Neuen, vergl. Encyklop. von Ersch und Gruber, 
Attika, 8. 132. 

3) S. Philochoros, bei Hapokr. und Hesych. p. 48, 49. 
Siebe Iis, vergl. Thukyd. L 93. Das Jahr kann nur eins der 
beiden angegebenen sein, denn die Archonten der andern Jahr« 
sind sonst bekannt. Vergl. Corsini, F. A. II, I, p. 159 sqq. 

4) Die Identität ist nicht zu bezweifeln, b. besonders Pau- 
san. I, 15, 1. 
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dieser Schriftsteller Er war immer voll von Pech, indem 
er alle Tage von den Bildgiessern abgeformt wurde. Lu- 
kianos lässt ihn selbst davon mit diesen Worten Zeugniss 
ablegen : 

Es salbte grade mir den Rücken und die Brust 
Die Hand der Erzarbeiter voll von schwarzem Pech, 
Und einen lächerlichen Panzer hängte mir 
Um meinen Leib, ihn knetend, nachbildsame Kunst, 
Der jede Form des Bilds im Abdruck wiedergab. 

Hiebet ist wohl zu bemerken, dass nur die trefflichen For- 
men des Leibes, nicht aber das Gesicht abgeformt wurde, 
welches ohne Zweifel eben so altvaterische Züge trug, wie 
die Frisur jene altattische Manier, das Haar über die Stirne 
aufzubinden und mit goldenen Cicaden zu befestigen 2 ), dar- 
stellt, während dagegen die Hermesbilder, welche jetzt noch 
existiren, in der Regel die kurzen und flachen Locken pa- 
lästrischer Epheben zeigen. Man sieht, dass jener Hermes 
agoräos ziemliche Aehnlichkeit mit den äginetischen Sta- 
tuen hatte, die der Referent mit Hirt in derselben Zeit ver- 
fertigt glaubt. Nur möchte in diesen, dem dorischen 
Charakter gemäss, sich noch mehr Neigung zum Alterthüm- 
lichen, mehr Festhalten am Herkömmlichen zeigen, als bei 
den athenischen Künstlern anzunehmen ist; obgleich es frei- 
lich schwer ist, etwas Bestimmtes und Sicheres über den 
Unterschied dorischer und ionischer Kunstschulen zu 
sagen. Zwar hat Thiers ch neuerlich in den „Reisen in 
Italien, u 3 ) einem Buche , das so viel Geistreiches und An- 
muthiges enthält, dass man es nicht lesen kann, ohne es lieb 
zu gewinnen, die Vermuthung aufgestellt: jene breiten, pfeiler- 
artigen, reich bekleideten Figuren, wie der barberinische 
Apollon Musagetes, möchten einem alten attisch-ioni- 
schen Stile angehören; indess ist diese Meinung doch noch 
gar zu wenig begründet, indem Alles auf der willkührlichen 



1) Zeus Tragodos 33. 

2) S. dig Stellen darüber bei Thicrsch Acta philol. Monac. 
T. III., Jose. 2, p. 273, mit dessen Vorstellung indess Referent 
nicht ganz übereinstimmt. In Euripidcs Theseus war sicher 
ein gewundenem, kein mondförmiges Sigraa gemeint. Auch finden 
wir die dvdÖEats der Haare zu wenig erklärt 

3) Bd. I S. 246. 
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Annahme beruht, dass zwei Musenfiguren in Venedig aus 
dem athenischen Theater herstammen. — Uebrigens stimmt 
Referent mit dem Verfasser darin überein, dass eine freie, 
tüchtige Regung eigenthümlicher Kraft den Haupt- 
charakter dieser Periode ausmacht, wenn er sich auch den 
Gegensatz dieser Regsamkeit und des früheren Beharrens 
nicht so schneidend denken und der „Macht freien Forschens," 
besonders des philosophischen, keinen so bedeutenden Ein- 
fluss auf die Kunst einräumen möchte, als Thiersch thut. 

Wir wenden uns nun mit Thiersch zu den Künstlern, 
welche die Kunst zu ihrer Vollendung gefuhrt, zu Fhidias, 
Polyklet, Myron, Pythagoras von Rhegion. Dass 
Thiersch diesen Polyklet von einem jüngern Argeier 
Polyklet (Olymp. 95—101) unterscheidet, hat den Referenten 
völlig überzeugt, dagegen kann derselbe nicht damit über- 
einstimmen, dass der ältere Argeier von seinem Zeitge- 
nossen, dem Sikyonier, unterschieden wird. Was nämlich 
der eine Schriftsteller von dem Sikyonier aussagt, gibt der 
andere von dem Argeier an; beide werden als Rivalen des 
Pbidias genannt, und doch spricht kein Autor von zwei 
beinahe den ersten Rang in der Kunst behauptenden Poly- 
klet en; so wird es wahrscheinlich, dass der Sikyonier sich 
dadurch, dass er den Argeiern das prächtige Herabild ver- 
fertigte, das Bürgerrecht in Argus erwarb 1 ). Polyklets 
W r erke trugen den Charakter vollkommener Korrektheit und 
würdiger Grazie; Myron gab seinen Bildern den kräftig- 
sten Ausdruck lebendiger Natur, obgleich er in der Bildung 
des Gesichts und der Haare noch Einiges von alter Steifheit 
beibehielt; Pythagoras fasste die Natur in allen Details 
mit Wärme und Leben auf. Mit ihnen schritt, nach Thiersch, 
„seit dem Anfange der persischen Kriege, Phidias, auf 
gleicher Bahn einher, wahrscheinlich der jüngste unter ihnen 
und im Wettkampfe um den hartbestrittenen Vorzug nicht 
immer siegreich, bis er im höheren Alter dahin gelangte, 
■ich selbst in kolossaler Grösse über die Genossen seiner 
Kunst aufzurichten und sich auf eine Höhe zu schwingen, 



1) Referent begründet diese Ansicht genauer in seinen Kom- 
mentationen über Phi di a -. [Vgl. unsere Ausgabe Bd. II S. 1 ff. 
namentlich S. 40 n. 1.] Gleich er Meinung scheint Meyer zu sein, 
der aber Anm. S. 66 nicht recht genau davon spricht 
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wo mit ihm „Niemand Wetteifer t. u Der Verfasser setzt 
nämlich diese ganze Reihe von Künstlern, welche Schüler 
des Argeiers Ageladas waren, sehr hoch hinauf. Referent, 
der nur einen Ageladas kennt, der noch in sehr hohem 
Alter in Attika lebte und arbeitete, und dem der sikyo- 
nische Polyklet, der Vollender der Toreutik, derselbe 
ist, wie der Argeier, welcher erst im peloponnesischen Kriege 
das Hera-Bild, das schönste Werk der Toreutik nach Ei- 
nigen, schuf, der drittens die auch durch andere Zeugnisse 
aufgehobene Angabe, dass der Erzkoloss der Pallas auf der 
Burg von Athen von Phidias bald nach der Schlacht von 
Marathon aufgestellt worden sei, aus sicheren Gründen 
verwerfen zu müssen glaubt: kann die Blüthe dieser gleich- 
zeitigen Künstler, die Thiersch schon Olymp. 72 anzu- 
nehmen scheint, erst Olymp. 80 und weiter herab setzen, 
worüber er indessen hier mit dem Verfasser nicht rechten 
kann. Nur die Frage erlaubt er sich, ob es wahrscheinlich 
sei, dass ein Künstler den Geist, der sich in der Pallas des 
Parthenon (Olymp. 85) und im olympischen Zeus (86) 
zeigte, erst im höheren Alter entwickelt habe und dass die 
ideale Begeisterung, die Phidias' unterscheidenden Charakter 
bildet, in der ihm das vollkommene Abbild göttlicher Macht 
und Huld in menschlicher Form erschien, wenn sie dem 
vierzigjährigen Manne fremd war, den Geist des beinahe 
achtzigjährigen (denn so alt musste Phidias Ol. 86 sein, 
wenn er auch schon als zwanzigjähriger Jüngling um Ol. 72 
arbeitete) ergriffen und mit vorher unbekanntem Schwünge 
belebt habe. Dem Ref. schweben zwar aus der Geschichte 
der alten und neuen Kunst manche Beispiele von Makrobiern 
vor, die in hohem Alter die achtungswürdigsten Werke zu 
Stande gebracht haben; aber wenn ein Künstler ein neues 
Leben der Kunst einhauchte, geschah dies wohl immer in der 
Blüthe seines Alters und seiner Kraft. Die Idee seines Lebens 
erfüllt der Mensch in der Regel vor dem fünfzigsten Jahre. 

Indem wir nun zu Phidias gelangt sind, in welchem 
das Alterthum im Ganzen den Gipfelpunkt der Kunst er- 
kannte, kehren wir wieder zu dem Meyer sehen Werke 
zurück und sind natürlich recht begierig, zu erfahren, in 
wiefern die Winke Imann'sche Vorstellung, welche dem 
Phidias Erhabenheit und Grossartigkeit beimass, aber die 
vollendete Anmuth absprach, hier festgehalten oder modifizirt 
K. O. Müller. KunsUrch. Werke IL 10 



Digitized by Google 



— 146 — 

worden sei. Hier finden wir nun, nach einigen historischen 
Notizen über die günstigen Zeitverhältnisse für die Kunst in 
Athen, deren Ungenauigkeit wir nicht weiter tadeln wollen, 
da sie dem Zwecke im Ganzen genügen — die Erklärung: Phi- 
dias habe das Mächtige, Kraftvolle der früheren Kunst bei- 
behalten, aber den unlieblichen Ernst, das Starre und Furcht- 
erregende durch schönere Formen, angemessenere Verhält- 
nisse und etwas freiere Bewegungen gemildert. Nun können 
wir freilich den eigentlichen Geist des Phidias, der, von 
erhabenen Ideen enthusiastisch begeistert, mit dem liefsten 
Sinne für das Eigentümliche und Bedeutende in den Formen 
der Natur ausgerüstet, so die angemessenste, ansprechendste 
Darstellung jener Ideen fand, durch jene Worte keineswegs 
hinlänglich bezeichnet finden. Auch können wir nicht ein- 
sehen, wie mit jener Vorstellung sich die Bemerkung reimt, 
dass das Ideal des Apollon, in dem doch wahrlich nach 
acht hellenischer Vorstellung erhabene Grösse und siegreiche 
Kraft mit vollendeter Schönheit zur wahren Kalokagathie 
verbunden ist, weder der Richtung des Talents von Phidias, 
noch dem hohen Stile zugesagt habe *). Indessen sehen wir 
doch im Allgemeinen, dass der Verfasser von den Winkel- 
mann'schen Ansichten über Phidias nachgelassen hat und 
nun — um in seine Vorstellungen einzugehen — einen ra- 
scheren Uebergang der Kunst vom Erhabenen, Strengen zum 
Edelen und Würdigen annimmt. Wir danken dies, wie auch 
der Verfasser selbst es ausspricht, den Bildwerken vom Par- 
thenon, von denen der Verfasser mit Grund überzeugt ist, 
dass sie sämmtlich unter Phidias Aufsicht und Leitung 
entstanden sind; obgleich ihm auf der anderen Seite auch 
darin beizustimmen ist, dass die berühmtesten Meister der 
Zeit, die in Athen lebten, namentlich die zu Phidias 
Schule und Werkstatt gehörenden, an der Ausführung dieser 
Werke Antheil genommen haben mögen. Ja es ist wahr- 
scheinlich, dass bei der grossen Schnelligkeit, mit der das 
ungeheure Werk nach Plutarchs Zeugniss vollendet wurde, 
ausser den Zöglingen und Anhängern des Phidias, auch 
die Künstler, welche aus der dem Phidias unmittelbar vor- 
hergehenden, zum Theil gleichzeitigen Schule des Hegias 
und Kritias noch übrig waren, zugezogen wurden. We- 

1) Auch ezistirten ja berühmte Apollobilder aus dieser Zeit 
von Kaiamis, Onatas, Myron, Phidias selbst. 
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nigstens würde sich durch die Annahme, dass diese Kunst- 
schule, die sich durch harte und strenge Umrisse sehr von 
Phidias unterschied, an der Arbeit Theil genommen habe, 
der unverkennbare Unterschied in der Behandlung mancher 
Kentauren- und Lapithen- Figuren, die allerdings etwas Hartes, 
Steifen und dabei Bizarres nicht verleugnen, und der in na- 
türlicher Anmuth unübertrefflichen Kollossalfiguren von den 
Giebelfeldern ohne die kühne Behauptung erklären lassen: 
diese Giebelstatuen seien etwa gar nicht aus Phidias, son- 
dern aus einer weit späteren Zeit. Uebrigens verwundert 
sich Ref., ein Fragment eines Minervenkopfes von diesen 
Giebeln (Brit. Mus. R, XV. n. 118), welches aus dem grossten 
Theil der Stirn, an dem man noch Spuren der Verbindung 
mit einem bronzenen Helm entdeckt, zwei Augenhöhlen — 
denn die Augen selbst waren eingesetzt — und einem Stück 
der Wangen besteht (die Nase ist ganz abgeschlagen und 
kann nur durch die lebhafteste Phantasie restaurirt werden), 
als ein herrliches wundervolles Bruchstück , welches das 
Gleichgewicht von göttlicher Erhabenheit und milderer Schön- 
heit zeige, geschildert zu sehen. Zu den Werken des Phi- 
dias rechnet Meyer noch fortwährend den einen Koloss 
auf Monte Cavallo, worüber indess hier nichts bemerkt 
zu werden braucht, da der Widerspiuch dagegen neuerlich 
so wohl begründet und gerechtfertigt worden ist; auch der 
Ref., der Öfter an einem Tage die Elgin'schen 8tatuen und 
den von Westmacott besorgten trefflichen Bronze- Abgusa 
des Kolosses von Monte Cavallo sah, konnte sich nie 
darein finden, Werke eines Künstlers in diesen Bildern zu 
erkennen. Recht fein sind die Bemerkungen des Verfassers 
über P o 1 y k 1 e t , dessen Charakter auch schon von B ö 1 1 i g e r 
schön bestimmt worden war und aus den vorhandenen Nach- 
richten mit ziemlicher Genauigkeit entwickelt werden kann; 
diesen Künstler lehrte offenbar richtiges Gefühl und feine 
Beobachtung, diejenigen Verhältnisse und Formen des mensch- 
lichen Körpers herauszufinden, mit denen völlige Gesundheit 
und eve&'a gleichmässig vertheilt und das Ganze durchdrin- 
gende Kraft und Behendigkeit und höchste Fülle des Lebens 
verbunden zu sein pflegen, diejenigen Formen, die wir die 
schönsten zu nennen pflegen. Auch war es sehr wichtig, dass 
er es als Prinzip aufstellte, was freilich, wenn man es mit 
Pliniua als eine Erfindung darstellt, nicht eben die be- 

10* 
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ck-utendstc gewesen wäre: die Statuen auf einem Beine 
ruhen zu lassen. Denn dass man den Schwerpunkt einer 
Statue in den Raum einer Fusssohle legen könne, wusste man 
gewiss schon lange; Polykletos aber lehrte durch vielfache 
Anwendung eines Grundsatzes, wie die durch die Natur ge- 
gebene Symmetrie des menschlichen Körpers in einen an- 
ziehenden Gegensatz und eine reizende Mannigfaltigkeit von 
Tragendem und Getragenem, Angespanntem und Losgelas- 
senem, Zusammengedrücktem und Freigeschwungenem, Kräf- 
tigem und Anmuthigem, Festem und Beweglichem, entfaltet 
werden könne. Nun ist freilich nicht anzunehmen, dass 
nicht auch Phidias diese Art der Stellung in seinen Pal- 
lasbildern, die doch schwerlich plump auf beiden Beinen 
standen, angewandt haben sollte; auch der Verfasser kann 
dieser Meinung nicht sein, da er selbst mehrere Minerven- 
bilder, in denen jene Stellung Statt findet, mittelbar von 
Phidias ableitet; nur machte Polykletos diesen Gegen- 
satz zu einem mit Bewusstsein aufgefassten und anerkannten 
Prinzipe der Kunst. Wie nun also nach dieser Bemerkung 
alle die pfeilerartigen Statuen, die mit breitem Stande ihren 
Schwerpunkt in der Mitte zwischen beiden Füssen haben, 
wenigstens in Betreff ihrer Originale oder Vorbilder in frühere 
Zeiten zurückversetzt werden müssen: so haben wir auch 
wieder ein Kriterium für die Absonderung der Werke aus 
Polykletos Schule von denen eines späteren Zeitalters iu 
der Wahrnehmung, dass jener Künstler seine Figuren nach 
kürzeren Proportionen, breiter und stämmiger und mit grösse- 
ren Köpfen bildete , als es den späteren Künstlern beliebte. 
Sichere Zeugnisse dafür sind die halbtadelnde Bemerkung, 
alle Bilder Polyklets seien qu ad rata gewesen (die La- 
teiner stellen aber öfter die quadrata statura der longa 
entgegen)^ die Angaben über die Veränderungen, welche 
später Euphranor und Lysippos mit den Proportionen 
vornahmen, endlich die wahrscheinlich von Polyklets Ka- 
non abgezogenen *) Masse des menschlichen Leibes bei Vitruv, 

1) S. darüber Hirt in dor Abhandlung der Berlin. Akad. 
1814, S. 19 ff. Meyer möchte gern, das bei Plinius XXXIV. 
19, *2 der Doryphoros und der Kanon ein und dasselbe Werk 
des Polykletos seien. Thiersch bemerkt, dass die Sprache 
dies nicht zulasse. Doch bezeichnen Cicero und Quintiliaa 
den Doryphoros, wie dem Ref scheint, unverkennbar als Ka- 
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nach denen der Kopf ein Achtel, der Fuss ein Sechstel der 
Gesamrothöhe misst, offenbar mehr, als an den meisten er- 
haltenen Statuen. Zur Bestätigung dienen auch die Figuren 
von den Giebeln und dem Friese des Parthenon, die offen- 
bar im Ganzen breiter und nicht so hochschenklich, von 
kurzem Oberleibe und kleinen Köpfen sind, als wir sonst 
in Antikenmuseen zu sehen gewohnt sind. Es ist daher 
Hoffnung vorhanden, dass man, auf diese Bemerkung weiter 
bauend, noch einmal dahin gelangen werde, die auf uns ge- 
kommenen Kunstwerke zum grossen Theil in solche, die nach 
Polyklets Konon gearbeitet sind, und solche die Lysippos 
Regeln folgen, einzutheilen und dadurch eine festere Basis 
der Kunstgeschichte zu gewinnen. Eine Sta f ue, die dem Ref., 
nach dem Augenmaasse beurtheilt, ganz die Polykletischen 
Proportionen zu haben schien, ist der sogenannte Borghesische 
Achill im Louvre; nur verbietet manches Unschöne in der 
Arbeit der Schenkel und Beine in ihm etwa eine genaue 
Nachbildung des Polykletischen Doryphoros zu suchen, der 
ohne Zweifel im Einzelnen noch wohlgestalter, auch wohl 
jugendlicher dargestellt war. Bei Myron hebt Herr Meyer 
mit Recht hervor, wie er die Mannigfaltigkeit des Natur- 
lebens in seinen Kunstwerken recht lebendig aufzufassen be- 
müht war. Dass aber Darstellungen von heiterer, unschul- 
diger Naivetät, wie der seine Flöte bewundernde Satyr von 
Myron, zuvor noch nie versucht worden wären und sich 
darin das erste Nachlassen der Kunst von dem bisherigen 
hohen und strengen Ernst, ein Fortschreiten derselben gegen 
den schönen, gefälligen, zum Geraüth sprechenden Stil zeige, 
wie Meyer sagt, scheint uns ein Rückfall in jene antiquirten 
Vorstellungen von Phidias herber Unlieblichkeit. Sprach 
denn Phidias nicht zum Gemüth und ist z.B. das Kind, 
welches auf dem hintern Giebel des Parthenon von wilden 
Pferden erschreckt hinwegfluchtet, nicht ein ganz naiver Ge- 
genstand? Auch hofften wir umsonst, die Meinung des Wei- 
marschen Kunstfreundes über die Kuh des Myron, wonach 
„jene bewunderungswürdig erfundene und nicht weniger kunst- 
reich angeordnete Gruppe einer Kuh mit säugendem Kalbe 



non. Was bleibt übrig, als bei Plinius zu lindern: idem et 
doryphorum viriliter puerum fecit, quem et (vg. et quem) canona 
ariißces vocant etc. — 8v xal xavöva inovofjLdCouw. , 
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auf Münzen Ton Dyrrhachium und Carystus," der Myroni- 
echen Bronze nachgebildet sein soll, um der bedeutenden 
Einwürfe willen, die dagegen erhoben worden sind l ) , hier 
aufgegeben zu fiuden. Sind denn das nicht Gegengründe 
genug, dass jene Münatypen zum Theil einem weit früheren 
Stile angehören, als in dem Myron arbeitete, dassMyrons 
Kuh nicht das Kalb säugte, sondern nach dem Kalbe zu 
brüllen schien; dass die Einwohner von Dyrrhachion gar 
keinen Anlass hatten, ein auf dem Markte von Athen 
stehendes Kunstwerk auf ihren Münzen nachbilden zu lassen? 
Endlich wissen wir aus Tatianus 2 ), dass eine Nike auf 
Myrons Kuh sass ; dadurch wird sie offenbar als ein Weih- 
geschenk, wahrscheinlich an Pallas, für einen Sieg bezeich- 
net und ist derngemäss als eine Opferkuh zu denken 3 ). — 
Das übrigens Myron weit mehr nach Darstellung kräftiger 
Körperform, als nach dem Ausdruck von Geraüthsbowegungen 
gestrebt habe, muss man wohl Plinius Worten: et ipse 
tarnen corporum terms curiosus animi sensus non expressisse 
videtur, glauben, da sie in der That keine andere Auslegung 
gestatten und auch die Nachrichten, die wir von den meisten 
Bildern Myrons haben, diesem Begriffe entsprechen. My- 
ron schloss sich wahrscheinlich besonders an die älteren 
Schulen von Erzbildnern an, die hauptsächlich Athleten bil- 
deten, bei welchen natürlich der Ausdruck des Gesichts 
einer lebensvollen Darstellung der Kraft und Tüchtigkeit des 
Leibes nachstehen musste. Dabei kann immer zugegeben 
werden, dass Myron auch manche Empfindung, wie die 
naive des vorher erwähnten Satyrs, mit Glück darzustellen 
wusste. Der Verfasser aber, der den Plinius nicht buch- 
stäblich, sondern nur vergleichungs weise verstanden wissen 
will und dem Myron gern mehr Ausdruck, als dem Phi- 
dias, nur weniger, als den späteren Künstlern, zuschreiben 
möchte, führt gegen Plinius den Petron ap: Myron paene 
hominum animas ferarumque aere comprenderat, aber beach- 



1) S. besonders Stieglitz archäologische Unterhaltungen, 
Heft 2. 

2) In Graecos, p. 169, bei Justin. Martyr. Colon. Tatian 
deutet die Nike übrigens anders, als oben geschehen. 

3) Binder kommen öfter als Weibgescbenke vor, s. Pausan. 
V. 27, X. 16. 
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tet dabei nicht, dass animae nicht die Seelen, sondern 
das Leben bedeutet; dass aber Myrons Bildwerke höchst 
lebensvoll waren, gesteht ein Jeder. Dabei bleibt es wahr 
und Ref. freut sich, hierin Meyer mit Thiersch völlig 
einverstanden zu finden : dass die griechische Kunst in frühe- 
ren Zeiten sehr wenig nach dem Ausdrucke heftiger Gemuths- 
bewegungen und Leidenschaften strebte, sondern fast in allen 
Werken der Phidiassischen Zeit eine stille Ruhe der Seele 
und ein gewisser Gleichmuth herrschte, und erst später 
ein lebhafteres Ergreifen aller Empfindungen, die das Ge- 
müth verwirren und erschüttern, Eingang fand 1 ). Wir finden 
auch hierin, wie überhaupt, die Kunst in völligem Einklänge 
mit dem gesammten Leben der Nation, ihrer Sitte und Denk- 
weise. Denn auch in Athen trug das äussere Leben der 
Besseren selbst noch in einer Zeit, in der die alte gute 
Sitte innerlich bereits sehr erschüttert war, durchaus das 
Gepräge der Selbstbeherrschung und Sophrosyne; wie von 
Perikles erzählt wird, dass man ihn auf keinem Wege 
Öffentlich gesehen habe, als auf dem zur Raths- und Volks- 
versammlung, und dass „nicht bloss sein Sinn stolz und 
seine Rede erhaben und von aller gemeinen und schlauen 
Volksschmeichelei rein, sondern auch der Ernst seines Ge- 
sichts in kein weibisches Lächeln zerflossen , sein Gang ge- 
lassen , der Umwurf seines Mantels bei keiner Bewegung in 
der Rede in Verwirrung zu brineren und die Modulation der 
Stimme in ihrem Gleichmasse nicht zu stören gewesen sei 2 ). Ä 
Und so streng waren die allgemein anerkannten Gesetze über 
den äusseren Anstand, dass jene alten Redner sich scheuten, 
die rechte Hand aus dem Mantel zu bringen und frei zu 
bewegen, indem dasselbe damals frech und keck erschien, 
woran zu Demosthenes Zeit Niemand den geringsten An - 



1) Thiersch macht auch darauf aufmerksam, dass lebhaftere 
Bewegung des Körpers bei Götterbildern besonders erst in 
spaterer Zeit vorkommt. Doch ist dies zu beschranken. Die 
Dresdner Pallas und die Aeginetische stehen nicht bewegungs- 
los und starr, sondern als rtpoßa^ot kämpfend und abwehrend 
da. Bei der ersteren lehrt dies schon die Stellung der Beine. 
Die ausgebildete Kunst aber bildete Idole wohl sehr selten in 
lebhafter Bewegung. 

2) Plutarch Perikles 5 u. 7. 
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stoss nahro ] ). Aber schon Kleon hatte im Anfange des 
peloponnesischen Krieges, den alten xog\io$ aufhebend, bei 
seinen Volksreden laut aufzuschreien , den Mantel herumzu- 
zcrren, sich anf die Hüften zu schlagen und auf der Redner- 
bühne hin- und her zu laufen angefangen , und der Volks- 
haufe ergötzte sich an Dingen, die er früher höchlich ge- 
raissbilligt hätte 2 ). Diese Sophrosyne und Eukosmia 
war es auch, die in damaliger Zeit in der bildenden Kunst 
herrschte und auch hier Leidenschaftlichkeit und Ruhe, be- 
sonders natürlich in den Zügen der Götterbilder, gebot; wie 
sie einem anderen, freieren Zeitgeiste Platz gemacht habe, 
werden wir weiter unten sehen. So viel über Phidias, 
Polyklet und Myron. Als Zeitgenossen dieser drei gröss- 
ten und berühmtester Meister nennt Meyer den Onatas, 
den oben erwähnten Kaiamis, Kallon von Aegina (der 
früher stehen sollte, und mit dem Eleer Kallon ohne hin- 
länglichen Grund identifizirt wird), Hegesias, der ebenfalls 
hier zu spat kommt, Pythagoras von Rhegion nebst 
seinem Schwestersohne Sokrates, Ktesilaos, Phradmon 
und Kydon. Denn dass auch diese letztgenannten Künst- 
ler Zeitgenossen des Phidias und Polykletos waren, be- 
hauptet der Verfasser mit Recht: von Ktesilaos und 
Phradmon weiss man es sicher, und das scheinbar ent- 
gegenstehende Zeugniss des Plinius hebt sich durch sich 
selbst auf 3 ). — 

Wir gehen nun zu der Generation nach Phidias 
über, die Meyer natürlich, seinem Systeme gemäss, die 



1) Aeschines g. Timaich § 25 Bekker. Vgl. Demost- 
henes tz. napanp. 426 421. 

2) Plutarch Nikias 8. Tib. Gracchus 2. 

3) Denn ist auch freilich die Erzählung bei PI in. XXXIV. 
19 fabelhaft, wie Thiersch bemerkt, so darf sie doch nicht 
unsinnig sein. Und was ist unsinniger als die directe Aussage, 
dass Künstler in einem Tempel zusammenkamen, die in verschie- 
denen Zeiten lebten! Oder soll man diversis aelatibiis geniti so 
verstehen, dass sie nur in verschiedenem Alter waren ? Kef. findet 
wahrscheinlicher, dass für aetatibus civitatibus zu schreiben sei. 
Dass die Ephesier bei allen diesen Künstlern Amazonen-Statuen 
bestellten und dabei eine Art von Agon SMtt fand, scheint das 
Wahre an der Sache. [Vgl. unsere Ausga' Bd. III. p. 34. 35.] 
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Kunst weiter bilden und der vollkommenen Schönheit naher 
bringen lässt. In den alten Nachrichten und Erwähnungen 
erscheint indessen das Geschlecht dieser Schüler und Epi- 
gonen der grossen Meister offenbar als schwächer. So ist 
von Phidias Schülern der eine, Agorakritos der Parier, 
zwar ein ausgezeichneter Künstler, aber von seinen besten 
Sachen ging doch das Gerücht, dass der Meister, der ihn 
lieb hatte, ihm dabei geholfen habe. Der andere dagegen, 
Alkamenes, wagt es, als Rival seines Lehrers aufzutreten, 
aber erwirkt keine Ehre in dem ungleichen Kampfe, indem 
er eine Pallas, nicht wie Meyer angibt, glatter und ge- 
fälliger ausarbeitet, als Phidias, sondern dabei auf den 
erhöhten Standpunkt, den sie einnehmen sollte, und die 
daraus hervorgehenden Verkürzungen u. s. w. keine Rück- 
sicht nahm ! ). Auch hängt dies mit der Geschichte der 
Zeit, der äusseren und der inneren aufs Genaueste zusammen. 
Während die zahlreichen Kriege der Pentekontaetie (des Zeit- 
raums zwischen dem persischen und peloponnesischen Kriege) 
die Kräfte Griechenlands, und namentlich Athens, mehr 
erhöhten als schwächten und erschöpften, zehrte der grosse 
peloponnesische Krieg den Staatsschatz Athens zweimal 
völlig auf und raubte Athen die Mittel, fernerhin Werke, 
wie den Parthenon und die Bildsäule der Pallas, zu er- 
richten. Eben deswegen lässt sich von Alkamenes, der 
doch den peloponnesischen Krieg überlebte, kaum ein grösse- 
res, umfassenderes und bedeutenderen Aufwand erforderndes 
Werk namhaft machen. Aber wichtiger ist die innere Ge- 
schichte. Die Pentekontaetie ist eine Zeit, wie sie die Welt 
nie wieder gesehen hat, so grosse und verschiedenartige 
Talente entwickelten sich in kurzer Zeit nach allen Rich- 
tungen; der peloponnesische Krieg führt manches davon 
weiter, ohne es jedoch auf einen höheren Gipfel zu erheben. 
In jener Zeit herrschte Aeschylos, neben ihm erhob sich 
Sophokles, und am Ende entfaltet auch schon Euripi- 
des seine eigentümlichen Geistesgaben. Die Komödie frei- 
lich, durch K ratin os, ihren Aeschylos, in grossartigem 
Sinne ausgebildet, entwickelte sich erst während des pelo- 
ponnesischen Krieges durch Eupolis und Aristophanes 
vollkommen, aber sie steht auch im Gegensatze mit der 

• 

1) Tzetz. Chiliaden, VIII. hist. 193. 
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übrigen Zeit. Die altattische Beredsamkeit war durch Pe- 
rikles zu einer gewaltigen Menschenbeherrscherin geworden; 
sie sank durch Kleon zu gemeiner Volksschmeichelei her- 
ab. Perikles erhabener, das attische Volk mit Kraft und 
Muth und innerer Tüchtigkeit erfüllender Sinn und Kleon s 
niedrige, den Demos von umfassenden und ehrenvollen Ge- 
danken zur Sorge für augenblickliche Privatvortheile ab- 
lenkende Politik konnten unmöglich , als Prinzipe des atti- 
schen Staatslebens, ohne Einfluss auf die herrschende Ansicht 
von der Kunst bleiben. Hiernach ist es schwerlich anzu- 
nehmen, dass die Zeit dieser Nachfolger und Schüler im 
Ganzen noch schöner und herrlicher gewesen sei , als die 
des Phidias. Meyer zählt folgende Künstler dieses Zeit- 
alters auf. Erstens als Schüler des Phidias: die schon 
genannten Agorakritos von Paros und Alkamenes von 
Athen.* Der letztere arbeitet von 86, wenn nicht schon 
früher, bis 95. Dass seine Aphrodite in den Gärten der 
bekannten Venus d 'Arles ähnlich gesehen habe, wie Meyer 
will, dünkt dem Ref. unwahrscheinlich, da das Zeitalter auch 
eine halbnackte Venus schwerlich als Tempelbild duldete. 
Ferner wird mit Wahrscheinlichkeit zu Phidias Schule ge- 
rechnet Päonios von Mende, den nicht Pausanias, wie 
Meyer glaubt, sondern nur die lateinische Uebersetzung 
Mendäus aus Päonien nennt. Dann Kolotes, dessen 
Pallas zu Elis von Andern dem Phidias selbst beigelegt 
wurde l ) f und Theokosmos von Megara, der von Olymp. 
87 bis 95 arbeitete. Schüler des Po ly kl et, von denen 
mehr als der Name auf uns gekommen ist, sind Aristei- 
des, Athenodoros und Dameas von Kleitor und 
Naukydes von Argos, der nach Pausanias und PI i - 
nius um Olymp. 90 bis 95 thätig war und den jüngern 
Polykletos von Argos, der Olymp. 95 bis 101 blühte, 
in der Kunst unterrichtete 2 ). Den Disko bol dieses Nau- 



1) S. Plin XXXV. 34. Pausan. VI. 26, 2. Vergl. Thiersch 
Anm. S. 78, wo aber das tectorium (Plin. XXXVI. 55), der An- 
wurf, mit dem tectum verwechselt ist. 

2) Dessen Zeitalter und Verhältnis? zu Naukydes steht fest 
durch Paus III. 18, 5; VI. 2, 4 (vgl. Corsini LHssert. agonist. 
p. 12); VI. 6, 1. 
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k y d e i glaubt der Verfasser in der bekannten S tat u e des 
eich zum Wurfe der Scheibe anschickenden Jünglings zu 
erkennen (wozu aber gar kein hinlänglicher Grund da ist), 
aber meint doch, dass in Naukides Werke die Knochen 
und Muskeln empfindlicher angegeben gewesen seien, als 
in dem erhaltenen: wieder ein Rückfall, wie es uns scheint, 
in jene durch die Statuen vom Parthenon widerlegten und 
aufgehobenen Vorstellungen. Zu den Schülern des altern 
Polyklets gehört nach Pausanias auch Perikleitos *), 
der also ein Mitschüler des Naukydes war. Damit stimmt 
es recht wohl, dass eine Stelle des Pausanias 2 ) nach der 
alten Lesart Perikleitos und Naukydes Brüder nennt. 
Hier setzen freilich beide Gelehrte, Thiers ch und Meyer, 
für den Perikleitos den Polykleitos, nicht ohne hand- 
schriftliche Bestätigung; aber wahrscheinlicher ist doch immer, 
dass der bekanntere Name den unbekannteren (Periklei- 
tos) verdrängt habe, als umgekehrt, und dass zwei Mitschüler 
Brüder waren, als Lehrer und Schüler 3 ). Meyer behandelt 
aber freilich die Sache so willkührlich, dass er in den An- 
merkungen sogar beide Künstler, Polykleitos und Peri- 
kleitos, die Pausanias so bestimmt unterscheidet, in eine 
Person zu verschmelzen Lust bezeigt 4 ). Ferner ist ein 
Schüler des alten und berühmten Polyklet der jüngere 



1) Paus. V. 17, 1. Dass man dort den alteren Polyklet 
verstehen muss, ist, wie auch Th. bemerkt, nicht zu bezweifeln; 
sonst käme man mit dem Zeitalter der anderen Künstler an der 
Stelle ins Gedränge. Polyklet blüht Ol. 85, Perikleitos 
etwa 90, Antiphanes muss man nach Pausanias X. 9, 3-4. 
Ol. 95 bis 103 setzen, und Kleon arbeitet zwar schon Ol. 
98, aber kann damals eben erst angefangen haben, sich auszu- 
zeichnen. 

2) IL 22, 8. 

3) Freilich bleibt nun die Stelle des Pausanias seltsam: 
das eine Bild der Hekate machte Polyklet, das andere der 
Bruder des Periklet, Naukydes, MothonsSohn. Aus aller 
Verlegenheit würden wir uns helfen, wenn wir das erste Mal für 
Polyklet Periklet schrieben. 

*) Auch Th. verwirrt die Untersuchung dadurch, dass er 
(Anm. S. 86) angibt, bei Paus an. VI 6 komme als Bruder des 
Naukydes Polykleitos vor, waa nicht der Fall ist 
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Kanachos, den indess Meyer, ohne auf die gründlichen 
Untersuchungen von Schorn und T Mersch Rücksicht zu 
nehmen, mit dem alten Kanachos, dessen Bruder Ari- 
sto kies war und der den Didymäischen Koloss verfertigte, 
den bereits Xerxes wegführte, dem Vorgänger des Poly- 
klet in der Kunst, immer noch vermischt. Solche Sorg- 
losigkeit ist in der That — wir dürfen es nicht anders sagen 
— ein nicht geringer Vorwurf für einen Kunsthistoriker. 
Hef. hält diesen Kanachos für einen Enkel des älteren, 
da beide Sikyonier sind, der Name selten ist, gerade diese 
Fortpflanzung des Namens aber häufig vorkommt und der 
Abstand der Zeit (Ol. 72—95) die Annahme duldet. Uebri- 
gens ist es interessant, den Verkehr zu beobachten, welcher 
zwischen den beiden Kunstschulen von Argos und Sikyon 
in dieser Zeit bestand. Zwei ehrwürdige Meister stehen in 
Ol. 70 an der Spitze, dort Ageladas, hier Kanachos. 
Ihre Kunst geht auf Polykletos, den Sikyonier, über und 
vervollkommnet sich in diesem zu musterhafter Trefflichkeit. 
Der Sikyonier wird nach Argos geladen und lässt sich hier 
nieder. Aber während hier die Argeier Naukydes und 
Perikleitos und mittelbar der zweite Polyklet aus sei- 
ner Schule hervorgehen, schliesst sich auch" wieder ein Si- 
kyonier, der Enkel des Kanachos, seinen Zöglingen an, 
und eine Polykletische Schule scheint in Sikyon bis auf 
Lysippos bestanden zu haben. Von Myrons Schülern 
kennen wir bloss den Lykios. Aber eine Menge andere 
Zeitgenossen dieser Meister, die indess zum Theil schon einen 
Grad weiter von Phidias und Polyklet abstehen, lernen 
wir besonders durch die nach dem peloponnesischen Kriege 
geweihten Anathemen kennen. Dahin gehören Antipha- 
nes von Argos (gegen Ol. 95— 103) ! ), Patrokles nebst 
seinem Schüler, dem Sikyonier Dädalos 2 ), Samolas der 
Arkader, Pausanias von Appollonia, Tisandros, 



1) Das Anathem bei Paus. X. 9, 3 ist nämlich gearbeitet, als 
sich die Triphylier eu Arkadien rechneten Man weiss, dass 
diess seit Olymp. 103 der Fall war. 

2) Er arbeitet gegen Olymp. 95—104. Paus. VI. 2, 4 3, 3 
(vgl. Corsini dissert. agon. p. 130. 133), X. 9, 3. üeber Paus. 
VI. 2, 4 vgl. Siebeiis. Auch ich glaube, dass xal xarpöc; 
ausgeworfen werden muss. 
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Alypos der Sikyonier , ein Schüler des Naukydes, 
Aristandros der Parier, Pison von Kalauria, der seine 
Kunst von dem alten Kritias von Athen herleitete ! ), und 
einige Andere. In dieselbe Zeit trifft der ältere Po ly kl es 
(Ol. 102 nach Plinius), der nicht, wie Meyer angibt, ein 
Sohn des Timarchides, sondern vielmehr Vater des 
Timarchides und des Timokles 2 ) war; es war eine 
attische Kunstfamilie. Bei derselben Epoche nennt Plinius 
den Hypatodoros, der wieder durch eine delphische In- 
schrift 3 ) und eine Angabe des Pausanias 4 ) mit Aristo- 
geiton und durch eine Stelle des Po Ivb i os *) mitSostra- 
tos als Zeitgenosse und Urheber eines Werks vereinigt wird. 
Denn dass der Hypatodoros bei Pausanias 0 ), der die 
Pallas zu Aliphera macht, und der Hekatodoros, 
von dem Polybios ganz dasselbe angibt, eine Person sind, 
ist klar. War dieser Sostratos um Ol. 102 ein junger 
Mann, so könnte er wohl derselbe Künstler sein, den Pli- 
nius Ol. 114 setzt; denkt man ihn sich damals alt, so 
kann man ihn mit dem Vater und Lehrer des Pantias von 
Chios bei Pausanias 7 ) für einerlei halten, da dieser eine 
Generation nach Naukydes und also um Ol. 102 gesetzt 
wird 8 ) Ueber diesen Chier Pantias hat Thiersch eine 
ausführliche und verwickelte Untersuchung angestellt, in die 
sich indess ein verwirrender Irrthum geschlichen zu haben 
scheint. Wir wissen Folgendes: 1) Pantias war Schüler 



1) Die Folge ist die: Kritias Ol. 75—83. Ptochilos 
gegen 83. Arophion 89. Pison 95. Damokritos 102. 

2) Dies erhellt aus Paus an. X. .34, 3. 4, vro'xal rouro (vgl. 
Facius) nur dadurch erklärt werden kann. In der Amakbea, 
Bd. LH. S. 202 scheint diesa übersehen tu sein. Die Timar- 
chidis filii bei Plinius waren nur wahrscheinlich Enkel des 
Po lykles. 

3) S. Böckh Index lectionum Berolin. 1S21-22. Corpus 
Jnscr. n. 25. p 41. 

4) X. 10, 2. 

5) IV. 78, 5. 

6) VIII. 26. 6. 
T) VI. 9. 1. 

8) Paus an. ebend. 
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des So st rat 0 8. 2) Pantias war der siebente, nach un- 
serem Sprach gebrauche der sechste Schüler von Aristo kl es 
dem Sikyonier. 3) Aristoteles war Lehrer des Aegineten 
Synnoon, dieser seines Sohnes Pol ich os. Nun wissen 
wir nicht, aber können es als möglich annehmen, dass die 
Folge von Aristokles bis Pantias durch Synnoon 
ging; dann sehen wir, dass zwei Glieder fehlen und die Suc- 
cession so zu bilden ist: Aristokles, Kanachos Bruder, 
gegen 70 — Synnoon 75 — Ptolichos 80 — x 85 — 
x90 — Sostratos 95 — Pantias 100. Thiersch da- 
gegen setzt voraus, was der Ref. nirgends finden kann, dass 
Sostratos Schüler des Ptolichos gewesen sei und fügt 
nun, um das fehlende Stück zu ersetzen, oben zwei Namen 
zu, und zwar einen noch älteren Aristokles mit seinem 
Sohne Kleötas. Es findet sich nämlich bei Pausanias 
ein Bildner Kleötas, der Sohn eines Aristokles (aber 
war dieser Künstler?), und Vater und Lehrer eines anderen 
Aristokles heisst. Allein die Werke dieses Kleötas 
werden von Pausanias doch wirklich den alterthümlichen 
als kunstvoller entgegengesetzt *), er kann also eher als 
Sohn, denn als Yater des alten Sikyoniers angesehen 
werden, wenn er diesen etwas angeht: sein Sohn Aristo- 
kles ist wahrscheinlich der, welcher in einer attischen In- 
schrift von Ol. 95 vorkommt 2 ). 

Von diesen Untersuchungen über die Zeit einzelner 
Künstler, die bei der häufigen Wiederkehr mancher gewöhn- 
lichen Namen und bei der schwankenden Berechnung der 
Successionen eben so viel Peinliches wie Verdienstliches 
haben, wenden wir uns zu einem allgemeinen Ueberblicke 
des Geistes, der in der griechischen Kunst etwa von Olymp. 
100 abwärts der herrschende war. Es ist unverkennbar, dass 
das Griechenland, besonders aber das attische Volk jener 
Zeit, von dem vor dem peloponnesischen Kriege in Sitten 
und Gesinnungen sehr verschieden war. Welcher Unterschied 
zwischen Perikies Majestät und der gemeinen Gesinnung 
der meisten damaligen Volksführer, die den Demos 
durch Schmeichelreden und Geldvertheilungen köderten und 
sein wahres Interesse in der Regel vergessen Hessen. Die 



m 1) Pansan. L 24, 3; TgL Böckh ad Corp. Inscr. 23. p. 39. 
2) Corp. intcr. n. 150, p. 237. 
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Tonkunst und Rhythmik, welche bis gegen OK 90, mit 
Anerkennung gewisser Schranken, nach würdigem Ausdrucke 
edler Gefühle und Seelenstimmungen gestrebt hatte, wurde 
durch die DithyrambopÖen Melanippides und Philoxe- 
n os, dann durch Kinesias, Phrynis, Timotheos und 
Andere, der strengen Regel entlassen; weichliche und nach- 
lässig gebildete Rhythmen sagten dem herrschenden Ge- 
schmacke zu, und die neue Art des Dithyrambs, der sich 
die Virtuosen dieser attischen Schule mit Vorliebe widmeten, 
ahmte heftige Bewegungen bald der Natur, bald des leiden- 
schaftlich aufgeregten Gemüths mit einer Gewalt nach, wel- 
che die gleichmässige Ruhe und Fassung der Seele vernich- 
tete und die entfesselte Sinnlichkeit zu Genuss und Schwel- 
gerei aufrief. Wie die Musik war die Gymnastik aus der 
öffentlichen Volkserziehung um so mehr verschwunden, je 
mehr sie Eigenthum und Erwerbzweig einzelner Virtuosen 
des Faches wurde. Aber in demselben Masse, in welchem 
die Gymnasien leerer wurden, füllten sich die Redeschu- 
len, und die im attischen Charakter begründete Zungen- 
fertigkeit und Redesucht nahm immer mehr überhand. Die 
Heere wurden immer mehr aus wackern Bürgermilizen zu 
Soldtruppen, und im häuslichen Leben trat das Eheweib 
immer mehr gegen die Hetären in Schatten, von denen ein- 
zelne Hellas, ja den Orient, mit ihrem zweideutigen Ruhme 
erfüllten. Ref. hat diess deswegen so weitläufig ausgeführt, 
weil Meyer, obgleich anerkennend, dass die Fortschritte 
in der Cultur auch mehr Ueppigkeit der Lebens- und Sinnes- 
weise, in Verlangen und Geniessen, zur Folge gehabt haben, 
doch die Kunst dadurch eigentlich immer nur vollkommener 
werden, Anmuth und Würde mit einander verbinden und die 
reinste und edelste Schönheit erstreben lässt. Aber ist es 
nicht vielmehr wahrscheinlich, dass Skopas und Praxi- 
teles eben dadurch die Kunst ihrer Zeit beherrschten, dass 
sie durch ihre Werke der herrschenden Gesinnung und Mei- 
nung entgegenkamen? Und wie vortrefflich stimmen damit 
die alten Nachrichten. Diese Künstler waren es, welche die 
Venus entkleideten und die Phryne zur Göttin machten, 
deren prächtiges Bild zu Delphi Krates sehr gut das 
Tropäon hellenischer Wollust nannte. Dieser Phryne zu 
Liebe bildete Praxiteles auch, wie wir wissen, die Gruppe 
»matronae /lentis et meretricie ridentis,« von der Plinius 
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erzählt. Hier stellte er offenbar eine ächte attische Bürgerin, 
eine vollbürtige chmy, deren vernachlässigte Erziehung und 
eingeschlossenes Leben nur ein ziemlich trauriges, monotones 
Wesen bilden konnte, einer alle Freiheit des Privatlebens 
geniessenden und die sinnliche Lust durch eine heitere 
Geistesbildung veredelnden Hetäre gegenüber, und die 
Gruppe mochte in der That eben so sinnreich wie routh- 
willig sein; warum aber der Verfasser einen „tiefen sittlichen 
Sinn" hineinlegen zu müssen glaubt und dabei an die Mo- 
destia und Vanitas von Leonardo da Vinci erinnert, kön- 
nen wir eben so wenig aus den Worten des Schriftstellers, 
wie aus den Sitten jenes Zeitalters abnehmen. Wie fein 
diese Künstler die Empfindungen solcher Art zu unterschei- 
den und zu charakterihiren wussten, erhellt z. B. daraus, 
dass Skopas die Liebe, die Sehnsucht und den Lieb- 
reiz, den Eros, Pothos und Himeros, in besonderen 
Statuen neben einander stellte, so wie Praxiteles die 
Peitho und Paregoros, die Ueberredung und Trös- 
tung, als Genossinnen der Praxis Aphrodite, der das 
Werk der Liebe vollführenden, bildete. Ausser dem 
Kreise der Aphrodite und des Eros waren bacchische 
Figuren Hauptgegenstände dieser Meister, und wir dürfen 
annehmen, dass kein Früherer so wie sie den nn sichern Blick, 
das Halbwache und die süsse Begeisterung des bacchischen 
Antlitzes darzustellen wusste. Daran schliesst sich der He r- 
maphroditos an, dessen berühmtestes Bild im Alterthum 
ein Polykles, nach Meyer der von Ol. 102, nach Ande- 
ren der Jüngere (Ol. 155), verfertigte, von welchem man 
nicht ohne Grund Kopieen zu besitzen glaubt. Meyer ge- 
steht das Weichliche (welches dem Ref. sogar in widrige 
Zerflossenheit auszuarten scheint) in den Umrisslinien der 
Figur ein, aber behauptet, dass doch die Idee, welche der 
ursprüngliche Meister dieser Figur darzustellen bemüht war, 
allerdings edel sei — eine Behauptung, die wir uns etwas 
näher gebracht und verdeutlicht wünschten. Nur nichts von 
Geheimnissen asiatischer Naturreligion, die sehr weit abliegen. 
So sucht uneer Verfasser auch gern, wenigstens durch eine 
kleine Veränderung des Ausdrucks, die Gegenstände jener 
Künstler etwas zu adeln und m«cht z. B. aus einer trunkenen 
Flötenspielerin des Lysipp eine „vom bacchischen Taumel 
ergriffene". Uebrigens versteht es sich dabei, und Ref. ist 
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darüber mit dem Verfasser vollkommen einverstanden, dass 
bei Weitem die meisten Werke der Zeit — die ja auch 
immer noch, so gut wie die der Phidiassischen Schule, den 
ganzen Olymp umfassen mussten — in einem höheren Sinne 
gedacht waren, dass Gemeinheit und Frechheit eigentlich 
nirgends hervortrat, dass die Sinnlichkeit durch ein tief ge- 
wurzeltes Gefühl des wahrhaft Schönen in Schranken gehal- 
ten wurde, dass Grazie und Liebenswürdigkeit nirgends fehl- 
ten. Nur wenn man nach dem Gegensatze dieser Zeit und 
der Phidiassischen und nach dem charakteristischen Merk- 
male der erstgenannten fragt: so darf man dieses nicht so- 
wohl in einem höheren Sinne für das Schöne, dessen Phi- 
dias wahrhaftig nicht entbehrte, sondern hauptsächlich in 
dem stärkeren Hervortreten üppiger und weichlicher Empfin- 
dungen suchen. Wir könnten uns hierbei auch auf die Weise 
berufen, wie die Alten selbst die Werke beider Perioden, 
z. B. den Zeus von Olympia und dagegen die Aphro- 
dite von Knidos und den Thespischen Eros des Praxi- 
teles betrachteten, jenen tanquam praesentem intuerentur 
deum, diese — die scandalösen Anekdoten sind bekannt. Doch 
wäre eine solche Beurtheilung ungerecht. So viel aber ist 
gewiss, dass wer die Kunst im Allgemeinen bis auf die Tage 
des Praxiteles beständig fortschreiten und erst in diesen 
sich vollenden lässt, leicht in Gefahr gerät h, die höchsten 
Güter des menschlichen Lebens, sittliche Würde, leiden- 
schaftslose Ruhe und Erhebung der Seele, um untergeord- 
neter Reize und Vollkommenheiten willen preiszugeben. 

Von den einzelnen Künstlern dieser Periode wollen wir 
nur diejenigen in den Kreis unserer Bemerkungen ziehen, 
welche die kritische Kunstgeschichte durch ihre Wichtigkeit 
oder durch besondere Schwierigkeiten länger beschäftigen. 
Die Blüthe des Leochares, den Plinius Ol. 102 setzt, 
mu8s, wie Meyer zeigt, bis über Ol. 110 ausgedehnt wer- 
den. Thier 8 ch macht auf die Schwierigkeit aufmerksam, 
die dadurch entsteht, dass derselbe Künstler den Autoly- 
kos des Xenophontischen Symposion, der gegen Ol. 90 
siegte, dargestellt haben soll. Man darf sie wohl so lösen, 
dass man annimmt: die Bildsäule sei erst in späteren Jahren 
des Autolykos zur Erinnerung an jenen Sieg gemacht wor- 
den. Der Ganymedes des Leochares, wenn die vati- 
kanische Statue eine Kopie davon ist, war wirklich in hohem 

K. O. Müller, Kunstareh. Werke TT. U 
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Sinne gedacht, ein würdiger Götterliebling, wie Gbthe's 
herrliches Gedicht ihn schildert. Skopas Thätigkeit wird 
durch den Tempel in Tegea und das Mausoleum auf die 
Jahre von Ol. 97 bis 107 fixirt. An dem letztern Monu- 
mente arbeitete er als älterer, Bryaxis, der bis Ol. 119 
blühte, *) als jüngerer Mann. Dass die Nereide der floren- 
tinischen Gallerie eine Kopie einer Figur aus einer grossen 
Gruppe des Skopas sei — möchten wir als eine Privat- 
meinung des Verfassers auf sich beruhen lassen; besserer 
Grund ist da, die Figur einer Bacchantin in Relief für die 
Nachbildung eines Werks von diesem Künstler zu halten, da 
diese öfter in der antiken Kunst wiederholt worden ist; in- 
dessen gilt dies auch noch von mehreren andern Mänaden- 
gestalten, die man hier und da in verschiedenen KompoBi* 
tionen wieder erkennt. Ueberhaupt ist der Verfasser mit 
Vermuthungen der Art vielleicht zu freigebig ; Ref. kann oft 
den Nutzen derselben für die Wissenschaft nicht ausfindig 
machen. Wir gehen zu Praxiteles über, dessen Geburts- 
ort unbekannt ist, denn das Epigramm des Damagetos auf 
den Andrier Praxiteles, welches Meyer und Thiersch 
beibringen (letzterer führt einen Parier Praxiteles daraus 
an), geht gar nicht auf den Künstler. Die Zeit seiner Blüthe 
trifft Ol. 104 — 110; der Praxiteles im Testament des 
Theophrastos, welches Thiersch anführt — aus Ol. 123 
— kann auf keinen Fall der berühmte sein, dessen Söhne 
Kephissodos und Timarchos von Plinius Ol. 120 ge- 
setzt werden; 2 ) vielleicht nannte einer von diesen einen 
Sohn wieder Praxiteles und erzog ihn zum Künstler. 
Praxiteles Hauptwerk — die knidische Aphrodite — 
erkennt bekanntlich Meyer in der Mediceischen wieder, und 
beharrt, ungeachtet des wohlbegründeten Widerspruchs, bei 
dieser Behauptung, ohne indess neue Gründe hinzuzufügen. 
Dagegen hat Thiersch wieder das Ansehen der Inschrift, 
welche die letzte Statue ein Werk des Kleoraenes nennt, 



1) Um diese Zeit bildete er den König Seleukos (Pli- 
nius) und den Apollon für das Heiligthum ron Daphne (Ce- 
dr e n u s p. 306, Pariser Ausg.). 

2) Die Bilder des Lykurg und seiner Söhne von Holz, die 
sie machten (V. X. Orator. Lycurg.), scheinen einige Olympiaden 
alter zu sein. 
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durch ein scharfsinniges Raisonnement zu unterstützen ge- 
sucht, und in der Tbat muss man ihr trauen, auch wenn der 
Ansatz des Sokkels, auf dem sie sich befindet, erst bei einer 
neuen Aufstellung hinzugefügt ist l ); das seltsame Inateotv 
in dieser Inschrift erklärt Thiers ch sehr schön als aus ge- 
wöhnlicher Volkssprache hervorgegangen, in der nach diesem 
und einigen anderen Beispielen Accentuation leicht in Quan- 
titirung überging. Wir wollen nur noch bemerken, dass der 
treffliche, nun verstorbene, Flaxman, mit dem der Verfas- 
ser dieser Recension über den angegebenen Streitpunkt zu 
sprechen Gelegenheit hatte, ebenfalls die Meinung aussprach: 
die Venus in den vatikanischen Gärten, in derselben Stel- 
lung, wie auf den Knidischen Münzen (nur dass in dem 
Münzstempel, wie oft, um Verkürzungen zu vermeiden, Eini- 
ges abgeändert ist), sei ein würdiges Nachbild des Praxite- 
lischen Werks, das dem Kleomenischen zwar zum Vorbilde 
gedient habe, aber darin nicht kopirt sei. Flaxman hatte 
auch eine schöne Zeichnung dieser trefflichen Bildsäule, die 
man gewöhnlich nur durch die plumpe Abbildung bei Per- 
rier n. 85 kennt. Derselbe geistreiche Künstler machte 
auch die Bemerkung, die Ref. jetzt ebenfalls bei Meyer 
114 findet: dass die antiken Statuen, die man mit Grund 
für Nachbildungen des Satyros Periboetos und des Sau- 
roktonos von Praxiteles hält, und ausser diesen auch 
noch der sogenannte Pollux in der berühmten Gruppe von 
Ildefonso, dieselbe Stellung der Füsse zeigen; sie setzen 
nämlich alle den einen Fuss gleich hinter den andern, wo- 
durch die Umrisse der Hüften und Beine eine eigene Art 
von Grazie, wie sie dem Satyr-Ideale angemessen und zu- 
träglich ist, erhalten. Bei dem Apollon Sauroktonos 
legt der Verfasser das Bekenntniss ab, dass er sich in die 
Bedeutung dieser Statue durchaus nicht zu finden wisse; 
auch dem Ref. ging es so, bis er in den Tagen, da er 
dieses schreibt, die überaus sinnreiche Erklärung von Wel cker 
erfuhr, die ihn sogleich mit dem Blitze der Wahrheit be- 
rührte. Wie Apollon als ländlicher Knabe bei den Heer- 
den die Thrieen oder Loos-Orakel geübt haben soll, so wird 



i) Dasselbe ineint der Graf Clarac: sur la statue antique 
de Venns irictrix dicouverte daru Vtie de Milo, von der Inschrift, 
die sich bei dieser Statue befindet. 

11* 



Digitized by Google 



— 164 — 

hier der Weissagegott in demselben Alter vorgestellt, wie er 
eine Eidechse belauscht und durchspiesst , denn auch aus 
dieser wurde geweissagt, und ein besonderes Geschlecht von 
Weissagern, in Klein-Hybla in Sicilien, hiess davon 
raleol oder raXewrat, Eidechsen — Bei Gelegenheit des 
Eros von Thespiä macht der Verfasser dem Plinius — 
dem schon so viel zur Last liegt — mit Andern 2 ) einen 
Vorwurf, den Ref. für ungerecht hält: er verwechsle das 
Bild in Thespiä und das bei Hejus in Sicilien; Pli- 
nius 3 ) sagt aber nichts, als dass der Eros, um dessent- 
willen Thespiä besucht wurde, von Cicero dem Verres 
vorgeworfen worden sei, und dies ist so zu erklären: Cicero 
machte dem Verres daraus einen Vorwurf, dass, während 
Mommius den thespischen Eros ruhig stehen gelassen, 
V|erres den des Hejus geraubt habe. Plinius Worte 
sind also von einem sehr indirekten Vorwurfe zu verstehen: 
er durfte aber so kurz und räthselhaft sprechen, da er die 
Verrinen im Gedachtniss jedes Lesers voraussetzen konnte. 
Praxiteles Aussage, dass er diejenigen seiner Bilder am 
höchsten halte, denen Nikias, ein berühmter enkaustischer 
Maler, die circumlitio gegeben, deutet der Verfasser, der 
oftmals alte Zeugnisse sehr geschickt nach seinen Ansichten 
zu wenden weiss, doch gar zu willkührlich dahin, dass der 
Künstler bei der Anordnung der Massen in zweckmässige 
Licht- und Schattenpartieen dem Käthe des Malers gefolgt 
sei 4 ). Der Zusammenhang lehrt aufs Deutlichste, dass die 
circumlitio {xovtams) durchaus nichts Anders war, als ein 
Bohnen des Marmors mit Wachs, welches der Oberfläche 
mehr scheinbare Weichheit und vielleicht auch einen sanften 
Schimmer von Farbe mittheilte 5 ). Und wenn auf der an- 



1) Welcker, das akademische Kunstmuseum zu Bonn, 1827, 
S. 71 ff. 

2 ) S. Am althea III. S. 301, wo dagegen die Stelle des Pau- 
sanias nach des Ref. Bedünken ganz richtig behandelt ist. 

3) XXXVI. 4, 5. 

4) Man bemerke dagegen wohl, dass nach Plinius der en- 
kaustische Maler manum admovet; auch dass er dies bloss hei 
marmoribuß thut. 

5) Am Genauesten spricht Hirt von der Sache, Amalthea I. 
S. 236. Vgl. Quatreme re-de-Quincy, Jupiter Olympien, 
p. 48 q. 
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dem Seite auch zugestanden werden kann, daas die damalige 
Vollkommenheit der Malerei auch rückwärts auf die Skulptur 
Einfluss hatte: so darf doch nicht vergessen werden, dass 
die Lehre von Licht und Schatten zu den ersten Elementen 
eben so der bildenden Kunst wie der Malerei gehört und 
gewiss auch schon von Phidias, dem Meister praktischer 
Optik, wohl erwogen worden war. Wir wenden uns von 
Praxiteles zu Euphranor, der uns von selbst zu Ly- 
sippos hinüberführen wird. Euphranor, dessen Thätig- 
keit wir etwa von Ol. 104 bis 110 verfolgen können als 
Maler und Bildner gleich gross, ist uns besonders deswegen 
merkwürdig, weil mit ihm neue Proportionen in die Kunst 
eingeführt wurden. Denn wenn Plinius von ihm sagt: fuit 
univeraitate corporum exilior, capüibus articulisque grandior, 
so ist dies offenbar so zu verstehen, dass er die Körper 
schon mehr in die Länge zu ziehen und schlanker zu bilden 
begann, ohne jedoch die Köpfe und die übrigen Extremi- 
täten damit hinlänglich in Uebereinstimmung zu bringen, in- 
dem das neue System, welches mit ihm beginnt, sich erst in 
Lysippos vollendet und kanonisch wurde. Von diesem 
grossen Meister, dessen Blüthe nach den erhaltenen Angaben 
Olymp. 103 bis 114 gesetzt werden muss 2 ), erzählt uns 
Plinius eine Aeusserung, die nach dem Zusammenhange der 
Stelle offenbar als Hauptgrundsatz seiner Kunst dargestellt 
wird: seine Vorgänger hätten die Menschen gebildet quales 
essent, er bilde sie quales viderentur esse. Meyer nennt dies 
Apophthegma des Künstlers eine »tief gedachte, den Cha- 
rakter seiner Kunst klar andeutende Aeusserung ; a Ref. muss 
indessen bekennen, dass er es in dieser Gestalt nicht einmal 
recht verstehen kann. Denn hätte er sagen wollen, wie unser 
Verfasser andeutet, „das Eigenthümliche seiner Kunst, das, 
wodurch seine Werke sich von denen der besten früheren 
Meister unterschieden, bestehe im Scheine treuerer Nach- 
ahmung und mehrerer Annäherung an die Natur ; u so hätte 
er sich doch in der That seltsam ausgedrückt. Denn wenn 
die Früheren die Menschen schon so dargestellt hatten, wie 



!) Die lirxofiaxia von Mantinea, welche er malte (Plu- 
tarch de gloria Athen. 2.) begab sich Ol. 104, 2. 

2) ß. Meyer Anm. S. 112, 113. Thiersch Anm. S. 87. 
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sie wirklich waren, so war keine treuere Nachahmung der 
Natur mehr möglich. Lysippos hätte iudessen in jenen 
Worten den sehr wahren Gedanken niederlegen können, dass 
der Bildner nicht Stein und Erz mit Fleisch und Haut ver- 
wechseln dürfe, dass manche Details der Natur, manche Fält- 
ohen der Haut, kleine Unebenheiten der Oberfläche, welche 
in der Natur durchaus nicht entstellen, in der Kunst allen 
Eindruck zerstören, dass überhaupt durch die Bildsäule nicht 
der geometrische Inhalt und Umfang, sondern der lebendige 
Eindruck der Menschengestalt wiedergegeben werden soll : 
aber konnte er sich dann in einen solchen Gegensatz mit 
den früheren Bildnern stellen, die doch seit Phidias Tagen 
in der That auch schon von jener kleinlichen und den Unter- 
schied des Stoffes vergessenden Nachbildung frei gewesen 
waren und nicht die menschliche Form an sich, sondern ihren 
geistigen Eindruck dargestellt hatten? Dass Lysipp in der 
Bildung der Haare einen gewissen natürlichen Schein besser 
erreichte, als die früheren Künstler, ist zuzugeben l ); jedoch 
genügt dies nicht zur Begründung des Gegensatzes, in dem 
sich nach Lysippos Ausdruck seine Kunst mit der seiner 
Vorgänger im Ganzen befand. Ref. ist überzeugt, dass P 1 i - 
nius hier, wie Öfter, das griechische Original, welches er in 
der ganzen Stelle ausdrückt, nicht genau wiedergibt. Li- 
sippos sagt etwa: ol ukv nob ijjLou ts^vctou inotrjffav ob? 
dv&pamoot olol eiacv, tyw ok otou? eoexev efoat, und Pli- 
nius, statt zu übersetzen: qua! es esse convenü oder parkest, 
dachte an das gewöhnlichere ioexe videtur 2 ). Lysippos 



1) Capülum exprimendo, Plinius. Quintilians Ausdruck : 
ad veritatem Lysippum et Praxüelem accessisse optime affirmant, 
scheint sich auf solche Neben partieen zu beziehen. 

2) Die Konstruktion, wie in f>iCovrd rt xai nafoiv iotxev, 
Pin dar. Der attische Sprachgebrauch würde den Sikyonier nicht 
binden, wenn auch Elmsley ad Eur. Heracl. 681 Recht hatte, 
zu sagen: Börner icum enim £otxe t decet, convenit, ab Attico *«r- 
mone aiienum est. Am Genauesten wird man den Satz über- 
setzen: wie es der Natur oder Idee der Menschen angemessen ist, 
zu sein. Sollte aber auch der Ref. die Worte des Lysippos 
nicht getroffen haben, so muss doch der Gedanke von der Art 
gewesen sein, und Plinius: quoles viderentur esse, wird sich 
schwerlich anders, denn als ein Missrerständniss erklaren lassen. 
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wollte also sagen: die Früheren sogen ihre Regeln bloss von 
der Natur ab, ich folge zugleich einem Begriffe von der 
Menschengestalt, der ausser der Erfahrung steht, einem 
Ideale. Hiermit stimmt der ganze Zusammenhang der Stelle 
vortrefflich. „Lysippos," sagt ein Lobredner des Künst- 
lers, „hob die Bildkunst bedeutend, indem er die Kopfe 
kleiner machte, als die alten Meister, (auch als Euphranor, 
der hierin noch auf halbem Wege stehen geblieben war), 
und die Körper svelter und minder fleischig (gracüiora sic- 
cioraquej bildete, damit dadurch die Bilder von höherem 
Wuchs erschienen. Er folgte aufs Genaueste den Regeln 
der Symmetrie, indem er auf eine neue und vorher un- 
versuchte Weise die vierschrötigen Statuen der alten 
Künstler abänderte (nova intactaque ratione quadratas vete- 
rum staturaa permutandoj, und sagte gemeiniglich, jene hät- 
ten die Menschen gemacht, wie sie wären, er, wie sie billig 
sein sollten." Es erhellt hieraus aufs Deutlichste, dass die 
hochschenklichsten Figuren mit kurzem Oberleibe und Köpfen, 
die etwa ein Zehntel der Figur messen (deren wir schon 
oben gedachten), und die sich dadurch sehr merkbar und 
bedeutend von den Werken der phidiassischen Zeit unter- 
scheiden *), der Lysippischen Schule und Nachfolge ange- 
hören. Nun kann aber schwerlich behauptet werden, dass 
diese Proportionen den Bildungen gesunder und kräftiger 
Natur wirklich zum Grunde lägen; vielmehr wird man sie 
selten — znmal unter den Griechen 2 ) und anderen Südvöl- 
kern — mit völliger Muskelkraft vereinigt finden, und es 
gehört eine ganz eigne Behandlung dazu, so hoch aufge- 
schlossene Figuren doch kräftig erscheinen zu lassen. Hier- 
nach kann man auch nicht glauben, dass Lysippos gerade 
durch tiefere Naturstudien auf diese nova intactaque ratio 
geführt worden sei. Im Gegentheil wagt Ref. zu sagen, dass 
sich damals, wie in allen Dingen, so auch in der Kunst, der 
vom Schönen gesättigte und übersättigte Geschmack der Hel- 
lenen schon vom Einfachen und Natürlichen abzuwenden an- 



1) Auch die Satyrn vom Friese des Denkmals des Lysi- 
krates (Ol. 111) sind noch nach den alten Proportionen gebildet 

2) Die reinen Hellenen und Jonier sind, nach Adamantios 
Phy Biognom. c. 24 p. 412 Frans., abrdpxwt fieydkot ävdpes, 
eöpuTB pot, öp&wt, ebnayets u. s. w. 
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fing und dass darum die Künstler nicht mehr, wie früher, 
in den Gymnasien mit unbefangenem Sinne die herrlichsten 
Formen und vollkommensten Proportionen suchten, sondern 
sich nach eigener Willkühr ein System schufen, welches den 
erwähnten Sinn durch Neuheit blendete und entzückte — den 
Idealstil der griechischen Kunst *). 

Ref. darf — da sein Bestreben überhaupt dahin geht, 
den Zustand darzustellen, in welchem die griechische Kunst- 
geschichte sich gegenwärtig befindet — diese Gelegenheit 
nicht vorbeilassen, auf ein neuerlichst erschienenes treffliches 
Werk aufmerksam zu machen, welches die Verworrenheit der 
gewöhnlichen Vorstellungen von Idealstil zuerst in ein recht 
klares Licht setzt und ihre Unrichtigkeit überzeugend dar- 
thut. Wir meinen „die italienischen Forschungen 
von C. F. von Rumohr, a und zwar besonders die Ab- 
handlung: »Zur Theorie und Geschichte neuerer Kunstbe- 
strebungen," deren Hauptgedanke wohl der ist, dass die 
Schöpfung von Kunstformen ausser und über der Natur eigent- 
lich unmöglich ist und die besten Zeitalter der Kunst auch 
das Streben darnach nicht kennen. Allerdings hegten , wie 
Herr von Rumohr bemerkt, schon die römischen connais- 
seurs (intelligentes nennt sie Cicero in den Verrinen) neben 
dem Irrthume, dass Illusion das Höchste der Kunst und diese 
gleichsam eine privilegirte Betrügerin der Menschen sei, auch 
den andern entgegengesetzten, dass die Kunst durch das Ideal 
über die gemeine Wirklichkeit sich aufschwingen und eine 
jenseits der Natur liegende Schönheit erreichen könne. In- 
dessen ist es nicht wahrscheinlich, dass die wahrhaft gesunde 
und schöpferische Zeit der griechischen Kunst einen solchen 
Gedanken gehegt habe; ja wir glauben, dass er einem Phi- 



1) Meyer sucht den Grund dieser Veränderung der Propor- 
tionen darin, dass die spätere Zeit besonders die Ideale schlan- 
ker jugendlicher Gottheiten ausgebildet habe, denen diese 
Verhaltnisse eben so passend gewesen wären, wie höhere Schäfte 
zur korinthischen Ordnung gehörten. Aber die geschichtlichen 
Nachrichten erwähnen fast mehr Apoll o's aus Phidias, als aus 
Lysip pos Zeit, und umgekehrt bildete Lysipp auch den Zeus, 
die Athena, den Herakles, so dass also darin der Grund nicht 
liegen kann. Ueberbaupt bildete jene Künstlergeneration auch 
ziemlich jeden Gott, nur natürlich auf ihre Weise. 
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dias bei allem Enthusiasmus, mit dem derselbe seine Ideen 
ausführte, doch ganz seltsam und wunderlich vorgekommen 
wäre: dagegen er solchen Zeiten, in welchen die Kunst sich 
im Reiche des Wahren gewissermassen schon ermüdet und 
in den Thätigkeiten eines natürlichen Lebens erschöpft hatte, 
sehr nahe liegen musste. Bei den Griechen finden wir ihn 
beim Anfange der Alexandrinischen Periode in Lysippios 
neuem Kanon; in der neuen italienischen Kunst trat er frei- 
lich weit früher, schon durch Michel Angelo, ein. Und 
nun scheint uns der innere Fortgang der griechischen Kunst, 
seitdem sie mehr war, als handwerksmässiges Heproduciren 
alter Idole und gewöhnlicher Geräthe, weit mehr durch diese 
Stufen bezeichnet: strenge Naturtreue mit einiger Beimischung 
herkömmlicher Manieren; innige Wahrheit des Lebens zur 
Form und zum Ausdruck grosser Gedanken gemacht; Streben 
nach einem Uebernatürlichen in den Formen — als durch 
die gewöhnlich angenommene und ausgeführte Stufenfolge, 
schreckbare Grösse, Erhabenheit, Anmuth, obgleich wir auch 
dieser eine gewisse Wahrheit und Richtigkeit nicht absprechen 
wollen. Jene älteren Künstler denken wir uns mit demselben 
Sinne begabt, der die Natur überall in ihrer Eigentümlich- 
keit mit Leben auffasst, der das Gesunde, seine Bestimmung 
Erfüllende, den organischen Gesetzen völlig und durchaus 
Entsprechende — und ist das nicht das Schöne in der Na- 
tur? — von dem Krankhaften, durch Zufälligkeiten Entstell- 
ten, in seiner Bildung Gehemmten abzusondern und Jenes in 
allen seinen Modifikationen und Nüancen, von denen keine 
bedeutungslos und gleichgiltig ist, aufzufassen, in allen seinen 
Entwickelungen und Metamorphosen, von denen jede eine 
neue Seite des zum Grunde liegenden Wesens entfaltet, zu 
begleiten, endlich in allen seinen Lebensregungen, Bewe- 
gungen und kleinen Thätigkeiten, die alle durch das wunder- 
bare Gesetz des menschlichen Daseins einem Innern ent- 
sprechen, das wir instinktmässig daraus zu erkennen ver- 
mögen, zu verfolgen und zu ergreifen weiss. Was ist der 
Künstler ohne dies Verfolgen des geistig Bedeutsamen im 
körperlichen Leben, und welche unlösbare Verwirrung muas 
in diesem schönen Reiche der Harmonie des Leiblichen und 
Uebersinnlichen entstehen, wenn die Willkühr mit an mass- 
lich er Frechheit hineingreift und durch selbsterschaffene For- 
men die Natur meistern will? Das war es indess, was seit 
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Lysippos in der griechischen Kunst (freilich lange nicht in 
dem Masse , wie bei neueren Idealisten) Eingang fand und 
wovon so manche Werke der antiken Kunst Zeugniss geben. 
Man könnte meinen, das diese Ansicht auf das Bestimmteste 
dadurch vernichtet würde, dass gerade Lysipp os weit mehr, 
als irgend einer seiner Vorgänger, sich mit Portraitbildern 
beschäftigte und also bestimmte individuelle Gesichtszüge 
und Gestalten nachzubilden hatte. Aber gerade dieser Um- 
stand scheint dem Referenten den Lysippos besonders zu 
jenem Idealsysteme getrieben zu haben. Die Griechen waren 
bisher sehr wenig an die Darstellung des ganz Persönlichen 
und Individuellen in Gesichtszügen und Körperformen ge- 
wöhnt: nicht bloss in die Götter- und Heroenbilder, sondern 
auch in die Athletenstatuen war dergleichen in der Regel 
nicht aufgenommen worden; sondern man hatte sich begnügt, 
die Kraft und Tüchtigkeit ihrer Gestalt darzustellen: jetzt 
mussten in ikonischen Statuen die individuellen Züge wieder- 
gegeben und doch zugleich so aufgefasst werden, dass man 
glaubte, Heroen zu sehen : was konnte für ein solches Unter- 
nehmen vortheilhafter sein, als wenn die Gestalt schon durch 
einen idealen Rhythmus über das Wirkliche und Gemeine 
erhoben wurde? — Wollte man aber das als Einwand gegen 
die hier dargelegte Vorstellung anführen, dass neben Ly- 
sippos Demetrios, ein Athener von Alopeke, genannt 
wird , den man tanquam nimium in veritate et similitudinis 
quam pulcrüudinis amantiorem tadelt: so könnte diese nur 
nach dor Ansicht geschehen, die das Leben der Kunst als 
eine sich jetzt erhebende, jetzt senkende, aber stetig fortge- 
setzte Linie fasst. Aber alle Geschichte lehrt, dass eine jede 
menschliche Thätigkeit sich häufig auch dichotomisch dar- 
stellt, so dass in jedem Stadium der Bildung neue Gegen- 
sätze hervortreten und die Bestrebungen der Menschen sich 
abwechselnd entzweien und wieder der Mitte zueilen (eine 
Lieblingsform des Geistes der Geschichte): so erzeugte nun 
auch die damalige Kunstepoche den Gegensatz des Lysip- 
pos und Demetrios — der Idealisten und Naturalisten. 
Unser Verfasser denkt sich dagegen Demetrios Weise be- 
reits als ein Herabsinken von dem Gipfel, den die Kunst 
durch Praxiteles und Lysippos erreicht hatte, was schon 
dess wegen nicht zulässig ist, weil Demetrios früher als 
Lysipp, um Ol. 100, thätig war, wie aus seinem Bilde des 
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Reitlehrers Simon abgenommen werden kann , ). Derne- 
trios bildete besonders gern recht alte Leute, wie die 
Priesterin Ly si mache und den korinthischen Feldherrn P e- 
lichos, der nach Lukianos Beschreibung mit vorhängen- 
dem Bauche, glatzköpfig, vom Mantel nur halb bedeckt, die 
Haare des Barts zum Theil vom Winde auseinandergeweht, 
mit vorstehenden Adern, ganz dem Menschen selbst gleich 
(a&Toav&pama} ofxoicx;) gebildet war 8 ). 

Wir sind nun schon auf den Punkt gelangt, bis zu 
welchem Herr Hofrath Meyer bis jetzt die Geschichte der 
bildenden Kunst herabgeführt hat. Ref. sieht mit der freu- 
digsten Erwartung der Fortsetzung entgegen; denn so wenig 
er auch die Geringschätzung philologischer und historischer 
Forschung, die so manche Stelle des Werks verräth, billigen ; 
so wenig er die Ansichten des Verfassers von geschichtlicher 
Entwicklung im Ganzen zu den seinigen machen kann: so 
sehr fühlt er sich doch durch die mannigfachen feinen und 
eindringenden Beobachtungen, welche das Werk roittheilt, 
durch den edlen Sinn und die warme Liebe für hellenische 
Kunst, die in allen Theilen desselben herrscht, in diesen 
Studien gefördert; und hält es für seine Pflicht, beides hier 
in gleichem Masse auszusprechen. — Der übrige Theil des 
Bandes enthält noch eine sinnreich ausgeführte Geschichte 
der griechischen Malerei bis zu derselben Epoche, die wir 
hier zur Seite lassen (besonders weil es an historischem Ma- 
teriale zu einer genauen Darstellung fehlt); dann folgt ein 
Abschnitt: Betrachtungen über die griechische Kunst im 
Allgemeinen, in dem eine Aufzählung der in den Städten 

x ) Vgl. Lange zu Lanzi S. 85. Die Priest er in der Palla, 
Poliaa, Lysimache, die ausser P Ii n ius auch Paus an. I. 27s 
5 und Plutarch de vid. pud. 14 erwähnen, hat Dernetrios 
nicht vor Ol. 108 gebildet. Denn Ol. 91, 2 bei Alkibiade- 
Verbannung war Thea no Priesterin; auf diese muss diese Lysis 
mache gefolgt sein; Demo trios bildete sie aber erst, wie IM i- 
nius andeutet, nachdem sie das Priesterthum 64 Jahre lang ver- 
waltet hatte und gestorben war. Das kleine Bild der alten Die- 
nerin der Lysimache, der Eueris, dasPausanias erwähnt, 
gehörte wohl ursprünglich zu dieser Statue; die dtdxovo* war 
der Upeta beigegeben. Anders Siebe Ii 8. 

2) Dieser Pelioos war wohl ein Sohn des Aristens, Pe- 
lichos Sohnes bei Thukyd. L 29. 
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Griechenlands vorhandenen Kunstwerke, die freilich vollstän- 
diger sein könnte l ) , gegeben wird, endlich eine Nachweisung 
noch vorhandener Denkmale aus den Zeiten des hohen und 
schönen Stils, aus der wir schon oben Manches herausgenom- 
men und angeführt haben 2 ). 

Für den übrigen Theil dieser Anzeige, welcher sich mit 
der Kunst nach Alexander beschäftigt, ist nun Ref. einzig 
an Herrn Thiersch, und zwar an dessen dritte Abhand- 
lung , gewiesen , deren Resultate — wenn sie Eingang finden 
— die Gestalt der Kunstgeschichte für die alexandrinische 
und römische Zeit eben so umgestalten müssen, wie die der 
ersten Abhandlung für den Zeitraum vor Olympias 50. Die 
Ansicht des Verfassers ist in wenige Worte gefasst diese: 
Wie die Kunst der Griechen über ein halbes Jahrtausend in 
die Schranken des ägyptischen Typus eingebannt unveränder- 
lich beharrte, bis sie gegen Ol. 50 in eine plötzliche und 
mächtige Bewegung gerieth : so beharrte sie auch wiederum, 
nachdem sie sich in einem Jahrhundert entwickelt hatte, 
über fünfhundert Jahre, von der marathonischen Schlacht 
bis auf die Zeit Mark Aurels, in beständig mit gleichem 
Lichte strahlender, unwandelbarer Schönheit und Würde; 
oder mit den Worten des Verfassers: es behauptete sich, 
nach Zeugnissen des Alterthums und nach einer Reihe sie 
bestätigender Denkmäler, die bildende Kunst der Griechen 
von l'hidias und der marathonischen Schlacht bis auf 
Hadrian und M. Aurel ins im Verlaufe von mehr als 
fünf Jahrhunderten ohne je zu sinken oder zu ent- 
arten, in gleichem Geiste und auf gleicher Höhe 
(S. 77). Hier muss Ref. zu allerst seine Verlegenheit ge- 
' stehen, dass er sich furchtet, diese Worte zu streng zu 
nehmen, und aus ihnen alsdann einen Sinn oder Unsinn 



1) Warum sind z. B. bei Kyzikos die Reliefs des Tempels 
der Apoilo nis, deren Epigramme noch erhalten, nicht erwähnt 
(da sonst Werke der macedonischen Zeit aufgenommen sind), bei 
8 a m o s nicht die in A p p u 1 e j u s Floridis so schön beschrie- 
bene Statue des Bathyllos? 

2) Schliesslich äussern wir noch den Wunsch, dass bei der 
Fortsetzung mehr Sorgfalt auf genaue Rechtschreibung der Namen 
gewandt werden möge, unter denen mancher zu bessern ist; %. B. 
S. 47 Anthenor in Antenor, 8. 76 Metya inMotya, 8. 
87 Ithonia in Itonia, Alalcomene in Alalcomenä, Me- 
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herauszudeuten, der von des Verfassers eigentlicher Meinung 
weit abliegt; andererseits weiss er aber nicht wohl mit den 
Worten umzugehen , wenn er sie nicht streng nehmen darf. 
Ist denn ein so unwandelbarer Bestand in irgend einem Reiche 
geistigen Lebens nachzuweisen und überhaupt eine denkbare 
Sache?, Ist denn die bildende Kunst etwas von der übrigen 
Sinnesart der Menschen, ihren Gedanken und Stimmungen 
so Getrenntes und Abgesondertes, dass man sich einbilden 
könnte, die von grossen Gedanken und hohem Muthe er- 
füllten Seelen der Marathonomachen und ihrer ersten Nach- 
kommenschaft, die weichlichen und feingebildeten Athener 
des Menandros, die von politischen Stürmen umhergewor- 
fenen um ihre Selbstständigkeit ruhmlos ringenden Achäer, 
die in Roms Atrien durch Gewaudtheit, Schlauheit und 
Schmeichelei den alten treuen Klienten verdrängenden Grä- 
culi *), oder die den Hadrian als ihren Euergeten feiern- 
den und eine scheinbare Regeneration mit kurzsichtiger 
Freude beklatschenden Bewohner des nun schon verödeten 
Griechenlands — alle diese hätten Kunstwerke „in gleichem 
Geiste" hervorbringen können? Müsste dann nicht die Kunst 
etwas ganz in äusseren Techniken und Regeln bestehendes 
sein, die allenfalls durch Fleiss und Eifer erlernt und be- 
griffen werden können, wenn man sich dieselbe von der 
innern Verfassung der menschlichen Seele und von dem 
Geiste der Zeit und der Nation in solchem Grade unab- 
hängig denken könnte? Doch wollen wir, ohne hier schon 
ein allgemeines Urtheii zu fällen, den Sinn jener Worte mehr 
im Einzelnen zu erforschen suchen; und, indem wir zuerst 

nale in M&nalien; S. 89 Amicia in Amyklä, Lisande r 
in Lysander; S. 90 Perikletes in Perikletus, Poly" 
kletes in Polykletus (eben so Anm. S. 88, 89); S. 103 Ha- 
lycarnassus in Halicarnassus; S. 151 Amphytryo in 
Amphitryo, und in den Anm. S. 81 Eurythion in Eury- 
tion u. m. dgL 

*) — — Ede quid illum 

Esse puiesf quemvis hominem secum attulit ad nos: 
Grammalicus, rhetor, geometres, pictor, aliptet, 
Augur, schoenobates , medicus, magus: omnia novit. 
Solche griechische Freigelassene haben ohne Zweifel eine Menge 
Statuen unserer Museen gearbeitet (b. z. B. den dneAeu&epos 
xoaaourtoq xipdwv im brit. Mus. R. III. n. 23» 43), ziemlich eben 
ao handwerksmäßig, wie die alten Dädaliden. 
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von den alten Nachrichten über Künstlerschulen und ein- 
zelne Künstler, dann von einigen Kunstwerken, welche die- 
ser Periode anzugehören scheinen, endlich von dem gan- 
zen Charakter künstlerischer Thätigkeit in derselben sprechen, 
wird Ref. Gelegenheit haben, seine Ansichten mit denen 
des Verfassers näher vergleichen zu können. 

Sehr richtig bemerkt der Verfasser, dass Plinius 
Ausdruck: die Kunst habe nach der 120. Olympiade 
geruht und sei Olymp. 155 zu neuem Leben aufge- 
wacht, zunächst nur auf den Erzguss beschränkt werden 
muss; aber auch so beweist er doch, dass die grosse Schule 
der Sikyonischen Bildner nur bis zum ersten Grade von 
Lysippos ihren hohen Ruhm behauptete. Zwar kann man 
aus Plinius und Pausanias noch den Tisikrates, Xe- 
nokrates und Kantharos als Schüler des Euthykrates, 
dessen Lehrer Lysippos war, aus Lukian den Rhodier 
Hermokles, der um Ol. 125 arbeitete, dann um Ol. 185 
die im pergam einsehen Reiche thätigen Künstler Isigonos, 
Pyromachos, Stratonikos, Antigonos, und den Mi- 
kon von Syrakus um 142 namhaft machen; aber man 
kann nicht darthun, dass diese Künstler, — den Tisi- 
krates ausgenommen — würdige Nachfolger des Lysip- 
pos waren und darf also desswegen Plinius bestimmtes 
und augenscheinlich aus griechischen Kunstkennern entlehntes 
Urtheil nicht verwerfen. Und wenn nun auch diese Aussage 
die Sculptur nicht unmittelbar betrifft, so ist es doch merk- 
würdig, dass aus der ganzen Zeit auch höchst wenig Mar- 
morarbeiter genannt werden, eigentlich keine 1 ), wenn nicht 
Thiersch aus den Inschriften der Venus von Medicis 
und des sogenannten Germanicus wahrscheinlich machte, 
dass Kleomenes, Apollodoros Sohn, von Athen 
zwischen Olymp. 139 und 158 und Kleomenes, Kleo- 
menes Sohn, zwischen 145 und 164 gelebt und gearbeitet 
haben 2 ). Woher kommt diese auffallende Armuth von Na- 



1) Nur ein Holzschnitzer Eetion Ton Amphipolis 
kommt bei Theokr. Epigr. 6 Kallim Epigr. 25 ror. 

2) Indess beruht alles darauf, dass der sogenannte Germa- 
nicus einen Römer darstelle, was dem Ref. noch nicht ganz 
sicher vorkommt. Sonst könnte man wohl beide Künstler mehr 
gegen Praxiteles heraufrücken. 
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men in einer Zeit, in der für Skopasse und Praxitelesse 
doch genug zu thun war? Vielleicht zum Theil eben daher, 
weil an den Höfen der Seleuciden, Ptolomäer u. 8. w. zu 
viel und in kurzer Zeit zu thun war. Denn wenn dem 
Künstler Öffentliche Aufmerksamkeit auf sein Werk vor 
Allem wohlthut und eine ganze Gemeinde zur Andacht zu 
begeistern der würdigste Lohn seiner Mühe ist: so konnte 
es doch unmöglich ein gleich kräftiger Antrieb sein , für die 
Befriedigung der Launen übermüthiger und schwelgerischer 
Monarchen zu arbeiten und die edle Kunst oftmals an 
Prachtgebäude wenden zu müssen, die an einem einzigen 
Hoffeste glänzen sollten und dann zerstört oder ihrem Schick- 
sale überlassen wurden. Es war natürlich, dass Künstler, 
die bei solcher Gelegenheit thätig waren — und wie viel 
Hunderte mochten dies sein — auf einen augenblicklichen glän- 
zenden Effect bedacht waren und mit ungemeiner Schnellig- 
keit, aber ohne den treuen Fleiss der Alten und ihre warme 
Liebe für die Sache arbeiteten. Ein Beweis dafür ist Athe- 
n ä o s Angabe , die T h i e r s c h bei den Lobeserhebungen, 
die er der Kunst der Alexandrinischen Zeit zu Theil werden 
lässt, nicht anführt: dass die elfenbeinernen Bildwerke, mit 
denen der Fries des Hauptsaales in dem Prachtschiffe des 
Ptolemäos Philopator ausgeschmückt war, zwar höchst 
kostbar, aber an Kunst nicht sonderlich gewesen seien 1 ). 
Bei der Pompa des Ptolemäos Philadelphos dagegen 
standen auf den Pfeilern des Dionysischen Zeltes hundert 
Marmorbilder der ersten Künstler (das heisst wohl, der be- 
rühmtesten Meister Griechenlands), und in den Zwischen- 
räumen hingen Werke Sikyonischer Maler 2 ), woraus man 
ungefähr abnehmen kann, dass, wenn man Werke acht er 
Kunst zur Schau stellen wollte, die Kunstfertigkeit der am 
Hofe von Alexandreia versammelten Künstler unzureichend 
befunden wurde. Wenn es aber hiernach nicht sehr wahr- 
scheinlich ist, dass bei den glänzenden Unternehmungen 
jener Könige gerade sehr viel wahrhaft vortreffliche Werke 
zum Vorschein kamen; so ist es noch viel weniger anzu- 
nehmen, dass in anderen Theilen der griechischen Welt so 
viel Ausgezeichnetes gearbeitet wurde, wie in früheren Zeiten. 



1) Athen V. 205 e. 

2) Athen V. 196 c 
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Was für Werke von Bildgiessern und Toreuten raubte Ver- 
res aus Sicilien zusammen? Nach Cieero's Angaben 
besonders Bildsäulen, Schalen, Becher u. dgl. von Myron, 
von Polykletos, von Praxiteles, Boethos *), Men- 
tor, Silanion. Keiner unter diesen ist jünger als die 
Zeit des Alexanders zu setzen. Warum wird nun durch- 
aus keines ausgezeichneten Künstlers gedacht, der in den 
Zeiten des Agathokles und des zweiten Hieron gearbeitet, 
wo doch Sicilien auch noch reich genug war, treffliche 
Kunstwerke anzukaufen? Eine Anzahl der vorzüglichsten 
Arbeiten war schon von den Karthagern geraubt und von 
dem jüngeren Scipio Afrikanus restituirt worden. Ja 
schon bei Cicero kommen die Ausdrücke: antiquum opus 
und summum artificium, von Arbeiten in Bronze und Elfen- 
bein gebraucht, mehrmals verbunden und beinahe gleichbe- 
deutend vor 2 ). Und wenn auch noch in der Zeit nach 
Alexander manche herrliche Werke ausgeführt wurden, 
wie die aus Gold und Elfenbein zusammengesetzten Thür- 
verzierungen und die Gemälde, die den Tempel der Pallas 
von Syrakus schmückten: so müssen die Urheber der- 
selben doch wohl nicht so viel eigentümliches Genie dar- 
gelegt haben, wie jene älteren Künstler, sonst wären wohl 
auch ihre Namen auf uns gekommen. Die Künstler aber, 
welche V er res selbst mit sich führte, waren gerade gut 
genug, die alten schönen Arbeiten zu taxiren und die ge- 
triebenen Figuren eines Myron oder Mentor in neugefer- 
tigte Becher einzusetzen. So wie in Sicilien, so finden 
wir es gerade auch in Griechenland, wenn wir einen 
Blick auf Pausanias Angaben werfen, der uns zugleich 
über den Zustand des Vaterlandes der Kunst in römischer 
Zeit ins Klare setzt. So viel nämlich Ref. bekannt ist, 
nennt Pausanias unter einer so grossen Anzahl Künstler 
höchst wenige, die nach dem oben bemerkten Erlöschen der 
Sikyonischen Schule gearbeitet haben; mit Sicherheit kann 



1) Boethos arbeitet nach Paus. V. 17, 1 für das Philip- 
peion yon Olympia, wie Leochares, V. 20» 5. Doch ist die 
Stelle nicht ganz deutlich. Ob für xapxy)äovios — xaXx?}d6vto<z 
zu schreiben ist? 

2) In Verr. I. IV. c. 21, 46. 
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man nur den Mikon von Syrakus (Ol. 125) und den 
Menodoros, der den Thespiern den Eros des Praxi- 
teles nachbildete, namhaft machen *). Dies kann gewiss 
nicht daher kommen, dass etwa gerade die Werke der 
späteren Künstler vorzugsweise nach Rom geführt worden 
wären, denn dort schätzte man gerade die alten am meisten ; 
auch nicht daher allein , dass in dieser Zeit in Griechenland 
nichts gearbeitet worden wäre, denn der Bedarf der Tempelbil- 
der) Athletenstatuen, Ehrenbildsäulen dauerte fort, und der letz- 
tern wurden gerade in der makedonischen Zeit am Meisten ge- 
macht: sondern man bekümmerte sich offenbar weit weniger um 
die Urheber dieser aus späterer Zeit stammenden Kunstwerke. So 
macht z. B. Pausanias von.keiner der zahlreichen Bildsäulen 
im Olympieion zu Athen, die zu Hadrians Zeit gesetzt 
worden waren, den Meister namhaft 2 ), was doch wohl be- 
weist, dass er die Kunstwerke der neueren Zeit (die dydXfxara 
?iX w fi ™iS W<** v ) n,cnt sonderlich hoch achtet. Doch wir 
kehren in den historischen Zusammenhang zurück. Wie es 
eigentlich kam, dass, wie Plinius angibt, der Erzguss Ol. 
151 von Neuem mit Eifer betrieben wurde, wissen wir nicht 
recht, da es selbst unbekannt ist, wo eigentlich die sieben 
oder acht Künstler, die er nennt, gelebt haben; sie standen 
aber, wie er sagt, „weit hinter den älteren Meistern zurück, 
obschon sie Beifall erwarben," was doch in der That mit 
dem „unveränderten Bestände" der Kunst nicht sonderlich 
übereinstimmt. Unser Verfasser macht aber besonders und 
mit Recht auf die Blüthe griechischer Kunst in den Zeiten 
des Sylla, Lucullus, Varro aufmerksam, und in der 
That findet sich in diesen eine Folge höchst achtungswerther 
Erzgiesser, Skulptoren und Silberarbeiter, wie Pasiteles 3 ), 
A rkesilaos, der jüngere Praxi tel, Zopyros und Andere. 

1) Auch bei Paus. V. 20 glaubt Ref. nicht eiuen jüngeru 
Kolotes, als den Zeitgenossen des Phidias, sondern einen fil- 
teren Pasiteles annehmen zu müssen, als den Zeitgenossen des 
Varro. Vgl. Böckh Corp. Jnsr. p. 40. Thiersch entgeht 
durch die Aenderung tlamreXr)^ in flpa£tT. (Anm. S. 93) nicht 
der Verdoppelung eines von beiden. Vgl Anm. S. 79.. 

2) Das Lob der Bildsäule des Zeus: lyee re/nyc eu npdi; 
tö fisyedos upwctv, klingt etwas zweideutig. 

3) Es ist such ein Verdienst von Thiersch, die Kunstge- 
nealogie: Pasiteles — Stephanos — Menelaos, ans Licht 
gebracht cu haben. 

K. O. Möller, KumUrch. Werke II. 12 
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Man rauss sicherlich zugeben, dass ein gründliches Studium 
und eine gelehrte Bildung, wie sie Pasiteles besass, diese 
Männer den Zöglingen der alten Schule nahe gebracht habe ; 
aber den Gedanken an eine unerschütterliche Kunstblüthe wehrt 
gleich das ab, wasPlinius hinzufügt, nachdem er von den 
Toreuten des Pompejanischen Zeitalters gesprochen: „Plötz- 
lich ist diese Kunst so vergangen, dass man sie schon bloss 
nach dem Alter schätzte und dass dermassen beriebene Sil- 
berarbeiten, dass man die Umrisse nicht mehr unterscheiden 
kann, ihr Ansehen behaupten So bezeichnet denn auch 
bei den römischen Dichtern, z.B. Juvenal, argentum vetus 
trefflich gearbeitete Silbergefässe. — Also auch aus diesen 
Nachrichten erhellt weit mehr, dass in diesem Zeitalter unter 
günstigen Umständen mächtige Bestrebungen, die Herrlich- 
keit alter Kunst zu erneuern , erwachten und eine Zeit lang 
fortgesetzt wurden, als dass man daraus einen unerschütterten 
Bestand der alten Kunst schliessen könnte. Nero's Zeit« 
genoss, der Kolossengiesser Zenodor, steht selbst wie ein 
Koloss in seinem Zeitalter, wofern es wahr ist, wasPlinius 
sagt , dass er "in der Kunst des Plastes und Toreutes keinem 
der Alten nachgestanden 2 ) ; um desto mehr war es zu be- 
dauern, dass, wie derselbe Schriftsteller angibt, die in den 
alten Werkstätten so sehr vervollkommnete Kunst der Erz- 
misch ung damals verloren war 3 ). Am Bestimmtesten und 

1) XXXI II. 55. uique adeo atiritis caelaturis, ne figura 
discemi po8sit t auctoritas constet. Thier ach zieht dies S. 170 
mit Unrecht auf die Arbeiten eines Zopyros u. s. w. 

2) XXXIV. 18. Ein Bedenken macht, dass nach der Stelle 
XXXIII, 55 die caelandi ars exoleverai. 

3) Er wusste, will Plinius sagen, das von Nero zur Mi- 
schung angebotene Gold und Silber nicht zu gebrauchen. Pli- 
nius Worte: mirabamur — simililudinem insignem — ex parvis 
admodum surculis, quod primum operis instar fuii , deutet Ref., 
wie der Verfasser, auf eine Figur aus kleinen Holzstäben, über 
die das Thonmodell geführt wurde. Dieses Gerippe hiess xdvaßoq 
oder xtvvaßoq (caneva*), wie auch die hölzerne Form, über welche 
Töpfe gedreht wurden. Es hatte das Ansehen eines ganz dürren 
und fleischlosen Menschen ; der Thon fügte gleichsam das Fleisch 
hinzu. Auch die Maler nannten eine Art von anatomischer Figur, 
nach der sie arbeiteten, mit dem Ausdruck. S. Ar ist. H. Anim. 
III. 5. de Gen. Anim. IL 6. Pollux VII. 164. X. 189. Sai- 
das und Hesych. s. v. cum. Infpp. 
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Entschiedensten sprechen die römischen Schriftsteller von 
dem Untergange der Malerei. Sie blühte, sagt Quincti- 
lian, bis zu den Nachfolgern Alexanders; Plinius spricht 
von der ehemaligen Wunde der sterbenden Kunst, er 
will den Wandmalern seiner Zeit keinen Ruhm zugestehen 
und klagt, dass während die alten Maler mit ihren vier 
Farben Wunderwerke malten, in neuerer Zeit mit dem 
glänzendsten Farbenstoffe kein ausgezeichnetes Werk aus- 
geführt werde. Petronius, der freilich bedeutend später 
gelebt zu haben scheint 1 ), forscht nach den Gründen „der 
damaligen Trägheit (deaidia), in der die schönsten Künste 
zu Grunde gegangen seien, von denen die Malerei nicht ein- 
mal eine geringe Spur von sich zurückgelassen habe , a und 
findet sie in der römischen Habsucht, „der ein Goldklumpen 
schöner dünke, als alles, was A pell es oder Phidias, 
die wahnwitzigen Griechlein, gemacht haben. u Merkwürdig, 
dass gerade die in Griechenland zuletzt ausgebildete 
Kunst, die Malerei, auch zuerst ausartete und in Vergessen- 
heit kam, während die älteste der Künste, die Architek- 
tur, auch am Längsten mit wahrer Kenntniss und in gross- 
artigem Geiste geübt wurde. Indess sagt Plinius ganz im 
Allgemeinen, denselben Ausdruck wie Petronius brauchend : 
„Die Künste hat Trägheit vernichtet, und weil man keine 
Seelen mehr darzustellen hat, vernachlässigt man auch die 
Darstellung der Körper.* 

Nach allen diesen Zeugnissen, die leicht vermehrt werden 
können, muss doch wohl die Meinung von dem unerschütterten 
Bestände der Kunst durch alle fünf Jahrhunderte sehr raodi- 
ficirt werden. Aber stärker scheinen die von den vorhan- 
denen Kunstwerken hergenommenen Argumente des Ver- 
fassers zu sein. Es ist auch in der That kaum zu leugnen, 
dass die Mehrzahl der Bildwerke, die wir am Meisten be- 
wundern, in das macedonische und römische Zeitalter gehört. 
In jenes die Mediceische Venus, der sogenannte Germa- 
nicus, auch die Venus von Milo 2 ), in dieses der Torso 



1) Niebuhr in den Abhandl. der Akad. der Wissenschaften 
zu Berlin, 22, 23. S. 251 ff. 

2) Wegen der Inschrift — 'Avtio^bT^ dnd Maidvdpoo. 

12* 
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des Apollonios der Apoll von Belvedere 2 ), der 
Tiber und sein Gegenstück der Nil, die Kolosse von 
Monte Cavallo u. a. m. Dass Thiersch auch den 
Laokoon unbedenklich den Werken römischer Zeit hinzu- 
fügt, scheint indessen noch nicht hinlänglich begründet. Pli- 
nius geht von einer chronologischen Aufzählung der grie- 
chischen Skulptoren zur Angabe der vorzüglichsten Marmor- 
bilder über, die in Korns Tempeln und Hallen standen. Er 
schliesst diese Aufzählung so: „Nicht viel mehr sind es, die 
einen Ruf erlangt haben, da der Berühmtheit Einiger, bei 
vortrefflichen Werken, die Zahl der Künstler entgegensteht, 
indem nicht einem Einzigen der ganze Ruhm zu Theil wird 
und doch auch Mehrere nicht wohl in gleichem Range ge- 
nannt werden können: wie es beim Laokoon im Hause 
des Kaisers Titus der Fall ist, einem Werke, das allen 
Gemälden und Bildsäulen vorgezogen werden muss. Aus 
einem Steinblock haben den Laokoon, die Söhne und die 
wunderbaren Verschlingungen der Drachen nach gemeinsamer 
Beratschlagung die ausgezeichneten Künstler Agesan dros, 
Polydoros und Athenodoros von Rhodus gemacht. 
Auf ähnliche Weise haben die palatinischen Häuser der 
Cäsaren mit bewunderten Bildern angefüllt Krateros nebst 
Pythodor, Polydektes nebs Hermolaos u. s. w. a 
Hier ist der Zusammenhang und Sinn doch deutlich der: 
Man nennt und behält leichter Künstler, die einzeln bedeu- 
tende Werke vollendet, als solche , die verbunden gearbeitet 
Einen darf man nicht nennen, und zwischen mehreren lässt 
sich der Ruhm nicht gut theilen. So arbeitete eine ganze 
Familie am Laokoon. So schmückten Künstlerpaare die 
Pailaste der Kaiser aus. Thiersch nennt dies (Anm. S. 
108) einen dürftigen Gedanken, wir halten ihn auch nicht 
für geistreich, aber könnten doch aus Plinius noch nüch- 
ternere beibringen. Nun behauptet aber der Verfasser ferner, 
dass die Art des Uebergangs: similiter replevere, beweise, 
dass, wie die letztgenannten Künstler die Palläste der 
Kaiser anfüllten,' so auch die erst er en einen Palast, näm- 
lich den des Titus, angefüllt haben. Aber welches Gesetz 
der Sprache oder des Denkens lehrt, dass durch simüüer 



*) Wegen der Form des u> im Namen 'AnoAAwvtos, 
2) Wegen des Carrarischen Marmors. 



Digitized by Google 



— 181 — 



die beiden Sätze in eine andere Verbindung gebracht werden 
sollen, als die das Wort selbst bezeichnet? Jene arbeiteten 
verbunden; auf gleiche Weise, nämlich auch verbunden, 
schmückten diese die Palläste aus. Diese gemeinsame Thätig- 
keit und nichts weiter, so viel Ref. sieht, ist der Grund 
der Zusammenstellung und Parallele. — Aber wäre nun auch 
der Laokoon ein Werk der römischen und nicht der ma- 
cedonischen Zeit, in welcher doch wahrscheinlich die Kunst 
auf Rhodos am Meisten blühte (wie der Ref. wahrschein- 
licher rinden würde), und trete dann auch noch dies hoch- 
gepriesene Werk zu jener Reihe von Marmorbildern ersten 
Ranges, die man der römischen Zeit wohl nicht absprechen 
darf; so wäre damit doch noch nicht bewiesen, dass die 
Kunst in diesen und bis zu diesen Zeiten fortwährend in 
demselben Geiste, mit demselben hohen Sinne , ausgeübt 
worden sei, wie von Phidias und Praxiteles. Um Sol- 
ches behaupten zn können, müssten wir von dem Verhält- 
nisse dieser Bildwerke zu älteren derselben Art, deren unter 
den Hunderttausenden, die in Griechenland standen, ohne 
Zweifel existirt haben, etwas Genaueres wissen. Einen über 
Pythons Erlegung triumphirenden A pol Ion — diesen so 
nahe liegenden, so plastischen Gedanken — sollte kein älterer 
Künstler, kein Sikyonier, in dessen Stadt Pythien gefeiert 
wurden, dargestellt haben? l ) und wenn das geschehen, wer 
mag uns sagen, wie viel der Marmorarbeiter, der das schone 
Bild in Belvedere gemacht, von dem Seinigen hinzugethan 
habe? Und so dürfen wir bei den meisten jener Statuen 
bald Kopien, bald Nachahmungen, bald Ausführungen durch 
frühere Werke angeregter Ideen vermuthen, da alles dies so 
vielfach vorkommt. So wieKIeomenes in der Mediceischen 
Venus das Knidische Musterbild wiedergab, indem er den 
Charakter desselben bewahrte, auch Stellung, Gliederform 
und Miene so nachahmte, dass L ukians Ausdrücke darüber 
in der That auffallend genau auf die Statue in Florenz passen, 
und nur hauptsächlich die Haltung des einen Arms veränderte: 



] ) Pouqueville in seiner Reise erwähnt eine bei Argos 
gefundene Bronze von der Stellung und Bildung des Belvederi- 
schen Apoll. Ein sehr schöner Kopf des Apollon mit dem- 
selben Ausdruck und noch geistreicher gefasst, wie es dem Ref. 
schien, ist bei Graf Pourtaloi in Paris. 
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so mögen viele Werke der eigentlich klassischen Zeit in ma- 
cedon isolier und römischer reproducirt worden sein. Aber 
producirt im eigentlichen Sinne des Worts wurde wohl 
im Ganzen wenig. Jene mythische Komposition , von der ich 
oben redete und die ich mit der Anlage lyrischer Gedichte 
verglich, musste fast ganz wegfallen, sobald die Kunst, von 
dem alten Heimatboden losgerissen, nicht mehr für die Sagen- 
reichen Städte und Heiligthümer Griechenlands arbeitete. Der 
Mythenstoff war nun etwas an sich ziemlich Gleiehgiltiges 
geworden , was man willkührlich , ohne weitere Beziehung, 
zum Schmucke macedonischer und römischer Hallen und Pal- 
laste brauchte. Und doch soll man glauben, dass die Künst- 
ler dieser Zeit mit demselben Enthusiasmus, in demselben 
Geiste gearbeitet, von dem getrieben Phidias die Götter 
und Heroen seiner Heimat ehrte? Femer konnte doch wahr- 
scheinlich diese Zeit den Idealen der griechischen Götter und 
Heroen eben so wenig etwas hinzufügen , ihnen eine neue 
Richtung geben, neue Anschauungen derselben ins Leben 
rufen, wie man in den epischen Dichtern Roms die Götter 
und Helden der griechischen Poesie durch neue Züge in ihrer 
Individualität genauer bestimmt oder weiter entwickelt findet. 
Sondern wie in der Dichtkunst die getreueste Nachahmung 
der einzelnen Züge (mitunter ohne lebendige Auffassung des 
Mittelpunkts derselben) überall in die Augen fällt: so ist wohl 
dasselbe auch von der bildenden Kunst anzunehmen. Ja man 
musB dies schon deswegen als Regel setzen, weil jene Le- 
benswärme religiöser Phantasie, die bis zum Zeitalter des 
Euripides aus den Werken der griechischen Dichter und 
Künstler hervorstrahlt, hernach immer mehr erkaltet und mit 
dem Verschwinden eines kräftigen Glaubens einer antheillosen 
Behandlung herkömmlicher Gegenstände Platz machte, die 
bloss durch ihre allgemeine Verständlichkeit vor willkührlich 
erfundenen einen Vorzug behaupteten. Kann man aber sagen, 
dass die Kunst in demselben Sinne geübt wird, wenn 
dort die lebendige Anschauung des Gottes von selbst ihre 
ächtest« Gestalt gebiert, hier die Göttergestalt als eine her- 
kömmliche und oft wiederholte Figur zur Darlegung tech- 
nischer Meisterhaftigkeit benutzt wird? Eben so wenig ohne 
Zweifel, wie Homer und Apollonios, Pindaros und 
Horatius in demselben Geiste dichteten. Indessen muss 
gestanden werden, dass auch diese Ansicht ihre Ausnahmen 
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leidet. Ein glänzender Beweis nicht bloss für grosse Kunst- 
fertigkeit, sondern auch für einen hohen Aufschwung der 
Kunst in später Zeit bleibt immer Anti no us, und wahrhaft 
bewunderungswürdig ist es, nicht wie diese und jene Statue 
so trefflich ausgeführt, sondern vorzüglich, wie derselbe eigeu- 
thümliche Charakter in so verschiedenen Stufen als Gott, 
Heros, Mensch eben so übereinstimmend wie verschieden dar- 
gestellt worden ist. Man sieht daraus, dass ein Hauptstück 
der Kunst, eine bestimmte äussere Erscheinung mit einem 
idealen Wesen im Geiste zu vereinigen und beides dann in 
organischer Einheit, so in sich übereinstimmend, wie ein 
Wesen der Natur, darzustellen, damals noch nicht verloren 
war. Aber diese seltsame und gewissermassen unnatür- 
liche Erscheinung glitt auch höchst flüchtig über das Land 
der Kunst dahin, die hernach sehr bald in Plattheit versank. 
Die Köpfe des Mark Aurel und Lucius Verus im Lou vre, 
die Thiersch mit Andern sehr rühmt, sind zwar überaus 
fleissig und sauber gearbeitet, aber bei aller studirten Ele- 
ganz in den zierlichen Locken und den sanften Mienen ohne 
innere Kraft und Lebendigkeit. 

Indem lief, bis hieher besonders die der Darstellung des 
Verfassers gegenüberstehenden und von ihm seinem Zwecke 
gemäss minder beachteten Rücksichten auf den veränderten 
Zeitgeist hervorgehoben hat, will er nun auch nicht verschwei- 
gen, dass sich Aeusserungen bei dem Verfasser finden, die 
wohl abnehmen lassen, dass sein System nicht in so hartem 
Streite mit jenen Ansichten begriffen ist, als es nach den 
obigen Aeusserungen scheint. Denn S. 87 erklärt der Ver- 
fasser bestimmt, dass nicht ein allgemeines Bestehen 
der bildenden Kunst unter Hadrian wie unter Phidias 
dargethan werden sollte, indem vielmehr die Entartung in den 
römischen Zeiten immer mehre Theile des Gebietes der Kunst 
ergreife, sondern nur ein die Entartung ausschliessendes gleich- 
massiges Bestehen derselben in den besten Werken; und 
S. 124 in der Anra. finden wir die Aeusserung, es sei nicht abzu- 
sehen, warum nicht ein hochbegabter Meister der späteren Zeit, 
genährt von den Ansichten und von dem Geiste der Frü- 
her en, nach diesen Ansichten und in diesem Geiste sein Werk 
auszuführen im Stande gewesen sein sollte — woraus deutlich 
erhellt, dass der Verfasser zwischen dem herrschenden Geiste 
der Zeit und dem in Einzelnen fortlebenden Geiste des frühe- 
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ren Alterthums einen bedeutenden Unterschied setzt l ). Und 
sehr wohl stimmt damit überein, dass er die Ursache jenes 
langen Bestandes in dem Geiste der Nachahmung fin- 
det, welche er als ein freiwilliges Anschliessen an alles Schöne 
und Herrliche früherer Zeit, ohne muth willige Aenderungs- 
sucht, auffasst. In der That bildet diese Achtung vor dem 
Bestehendem, diese stetige Fortsetzung des von den Vorfah- 
ren Begonnenen, dieses tiefe Eindringen in die Gedanken und 
Gefühle der früheren Meister, so dass sie mit den eigenen 
unzertrennlich verwachsen, einen charakteristischen Haupt- 
zug der alten Kunst und Literatur, und gewiss auch eine 
Hauptstufe zu ihrer Grösse. Indess ist leicht zu fürchten, 
dass wir unter dem zweideutigen Namen der Nachahmung 
sehr verschiedene Geistesthätigkeiten befassen und zum Nach- 
theile der geschichtlichen Wissenschaft mit einander vermi- 
schen. Auch jene alten Meister hatten den höchsten Respekt 
vor den Werken der Vorgänger, wie Lysippos, ehe er 
neue Proportionen einführte, nach der Erzählung mehrerer 
Schriftsteller, den Doryphoros des Polyklet auf das 
Allersorgfältigste studirte; aber dieser Respekt ging offenbar 
daraus hervor, dass in ihnen derselbe Geist, welcher jene 
bewegt hatte, noch immer lebendig war, so dass ihnen das 
Vortreffliche wie ein Theil ihres eigenen Wesens und als das 
äussere Gegenbild ihres inneren Strebens entgegenkam; ihr 
Kunstleben war ein natürliches Fortleben des von den Vor- 
gängern begonnenen, welches daher auch nie als eine blosse 
Wiederholung des vorigen, sondern als eine neue Entwick- 
lung desselben nach verschiedenen Seiten erscheint, bis ein 
gewisser noth wendiger Kreis durchlaufen und die Hauptrich- 
tungen der hellenischen Kunst allseitig dargestellt waren. 
Dies ist die Ansicht, welche aus einer unbefangenen Betrach- 
tung der Folge: Phidias, Polyklet, Myron, Skopas, 
Praxiteles, Lysippos, von selbst hervorgeht. Ganz an- 
derer Natur ist aber offenbar die Nachahmung der Späteren, 
die auch äusserlich von jenen alten Meistern durch eine 

1) So muss man auch gewiss im Einzelnen in den Bildwerken 
aus römischer Zeit zwischen dem ächtgriechischen durch treue 
Nachahmung fortgepflanzten Stile und der in römischen Monu- 
menten, Triumphbogen, Ehrensaulen, auch in den beiden grossen 
Kameen, hervortretenden, breiten und derben Manier der Zeich- 
nung, als einer Bolchen, die sich erst in den Kunstschulen Borns 
gebildet hatte, unterscheiden. 
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grosse Kluft getrennt sind. Sie geht nicht aus dem Vor- 
handensein desselben Geistes, sondern aus dem Bewusstsein 
des Mangels an eigener schöpferischer Kraft und aus dem 
Bestreben, diesen Mangel durch Studium des Vorhandenen 
zu ersetzen, hervor; gerade wie Apoll onios und Kalli- 
mac hos sich im Gefühle, keine neuen Formen schaffen zu 
können, Homers Sprache und Bilder durch Lektüre und 
selbst gelehrte Forschung aneigneten: diese Nachahmung lernt 
eine beinahe schon fremd gewordene Sprache mit Virtuosität 
sprechen und bringt es allerdings zuletzt dahin, die Werke 
der Früheren täuschend nachzuahmen, wieZenodoros zwei 
Becher des Kaiamis so getreu nachbildete, dass man kaum 
einen Unterschied fand ; sie vermag sogar vielleicht im Ein- 
zelnen die Erzeugnisse der eigentlichen Kunst zu überbie- 
ten; aber sie wird schwerlich ihrer Nation und Zeit eine 
neue Welt von Gefühlen und Ideen durch die allgemein ver- 
ständliche Sprache einer lebendigen und innigen Auffassung 
der Natar mittheilen und in den Zeitgenossen eine der die 
Seele des Künstlers erfüllenden Begeisterung entsprechende 
und entgegenkommende Gefühlsstimmung erwecken. 

Unsere Leser sehen, was der Zweck nnd das Resultat 
des letzten Theils dieser Recension ist: nicht die neue Ansicht, 
welche Thiersch von der Geschichte der griechischen Kunst 
aufgestellt hat, zu widerlegen (Ref. erkennt die meisten 
Stützen derselben als fest und sicher an), sondern etwa nur, 
sie näher zu bestimmen und mögliche Irrthümer, die 
sich sehr leicht an sie hängen können, schon ehe sie empor- 
wachsen, zu unterdrücken. Und wenn es auch wahr sein mag, 
dass wir eine das Eigentümliche jeder Periode eben so be- 
stimmt auffassende, wie den allgemeinen Charakter des grie- 
chischen Kunstgeistes beständig festhaltende, eine auf gründ- 
lichen Forschungen eben so, wie auf lebensvollen Anschauun- 
gen beruhende, des Gegenstandes völlig würdige Geschichte 
der griechischen Kunst noch nicht haben: so haben wir doch 
in Deutschland eine Mannigfaltigkeit von Bestrebungen, 
der Wahrheit des geschichtlichen Lebens näher zu kommen, 
ein glückliches Zusammenwirken von Nachdenken, Studium 
und Begeisterung und in den beiden vorliegenden Werken, 
auf anziehende Weise dargestellt, Satz und Gegensatz, 
deren gründliche Erwägung allmälig einer heilbringendeu 
Mitte immer näher bringen muss. 
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De signis olim in postico Parthenonis sive 
Hecatompedi templi fastigio positis. 

1 8 2 7. 

1. Argumentum, quod primum illustrandum mihi sum- 
seram, Phidiae artificis vitam, J ) nondum plane derelicturus iam 
de eo huiu8 viri opere agam, cuius etiam nunc plurima su- 
persunt fragmina aliaque ad memoriam eiua redintegrandam 
subsidia. Loquor de signis marmoreis, quae in occidentali 
siue postico Parthenonis siue Hecatompedi templi fastigio 
collocata erant, atque, vt fert opinio a plerisque recepta et 
nuper etiam a me defensa -), ex officium Phidiae prodierant. 
Quare autem nunc de posteriore solo fastigio agere velim, 
haec causa est, quod signorum in hoc positorum multo ple- 
nior notitia nunc potest acquiri quam ceterorum, ita vt 
consilii, quo diuinus artifex ea disposuerit, et cogitationum, 
quae tum in animo eius versabantur, probabilis ratio adhuc 
reddi possit, quod etiam in antici fastigii imaginibus fieri 
posse despero. 

2. Antequam autem, quod primarium huius commenta- 
tionis argumentum est, de consilio et cogitationibus , quibus 
Phidias ductus deorum heroumque numerum quendam eo 
loco composuit , disseram, necesse est, vt quibus e fontibus 
accuratior horum signorum notitia hauriatur, breuiter indicem. 
Et inter antiquos quidcm vnus Pausanias de argumento to- 
tius compositionis duo verba, de singulis imaginibus nihil di- 



i) [vol. TL p. 1-58.] 

-) Commentatio de Phidiae vita II. §. 13. [toI. II p. 55 ss.] 
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cit 1 ). Inter recentiores, qui peregrinando Athenas deuenere, 
lacobus Sponius a. 1676 haec signa vidit, et primus, ita vt 
agnosci possent, descripsit, sed eum festinantius in hac re 
versatum esse , plura sunt quae arguant 2 ). Mazlmi autem 
aestimanda est delineatio harum imaginura, quam eodem fere 
tempore (nam annus non satis constat) Legatus Franco-Gal- 
licu8, Marchio Nointeliensis, a pictore Belga, Carey, perfici 
curauit, qua quanquam singulorum signorum mirabile artifi- 
cium omnino non exprimitur, nihil tarnen ad compositionem 
totius operis cognoscendam plus facit. Adhuc enim supere- 
rant, vt ex schedis his Nointelianis apparet, quae in Biblio- 
theca Regia Parisiensi asseruantur, et iam bis editae sunt 3 ), 
in fastigio occidentali, de quo agimus, signa antiqua paene 
orania 4 ), licet truncata pleraque et capitibus aliisue membris 
spoliata 5 ). Sed cum paucis annis post, p. C. 1687, oppu- 
gnatio illa Venetorum, Hecatompedo et niaxime signis hisce 
fatalis, insecuta esset: Stuartus Anglus, qui cum Revettio 
(a. 1752 et 53) Hecatompedi quae supererant accurate de- 
lineauit, ex viginti duabus tres tantum statuas relictas inue- 
nit, quippe cum ceteris omnibus tum tormenta Venetorum 
tum Studium auferendorum, quibus vis belli pepercerat, inte- 



1) I, 24, 5. 

2) V. Spon Voyage T. II. p. 141. Ex Sponii opinione fasti- 
gium occidentale Minervae natules repraesentat fconcerne la nais- 
sance de Minerve) , quod non dubito quin non nisi e Pausania 
Mio hauserit. Quae Pallas est, eain Victoriain appellat, Victoriam 
contra Palladem. Propterea tantura fidei Sponio ego non tribue- 
rim, quantum nuper Leakius, Vir egregius, in Topographia Athe- 
narum tribuit. 

3) In Stuarti Antiqq. Atb. T. IV. (eaedem tabulae insunt 
operi: The Elgin Marbles) et Leakii Topographia Athenarum. 

4) Nullam enim lacunam esse, nisi vnam eamque non magnam 
TersuB angulum sinistrum in excursu demonstrabitur. 

ö) Longe diuersa fueie fata signorum in fastigio orientali col- 
locatorum. Nam quae hic pictor Belga deliueauit, eodem etiam 
Stuartus vidit, eademque omnia per Elginiensem Coraitem in Mu- 
seum 1 ritannicum translata sunt. Huic igitur templi parti, quae 
iam antea misere habita erat, Venetorum tormenta et occupatio 
nihil nocuerunt, quae alteri tanto fuere detrimento. Miror diuersa 
narrantem Leakium 1. 1. p. 88' 
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ritum attulissent. Comes Elainirnii, ».• n. ... 
vnum tantum, quod Iiisei fluuii t . , 8 slmulttCr ' 8 
hoc ruderibus templi effo 8 U «ex f™2' "? pra * ter 

parte collocatorum i„ ue eaq «e T MusfIT ^ 
transportauit l), quae quo referenda ainf T Blteimien« 
cum adumbratione nivLi. n i * ex aceur ata eorum 

ligi potest P ' Ct0 " 8 Be,gae c «»»Pa"tione satis intel- 

ÄÄfc s r on r « 

tationis rPiV^prJm j , ln «PPendicem hu us commen- 
7 quae adS T T '° C ™ e '" s de »«iptionis lineamen- 

& Saut" x , ™ >~ Musei . Britan - 

niamus i. e. ad a,~uuro n ,' / * • ad , C8pUt rei perue ' 
Videnms sub q " h ' 8 s,raaIac " s contineatur. 

motum quendam themenZL ? Stantem ' Cuius n,enlbra 
aegis Minervam Ä2«t ^ ? l"*' 0 ^' ad3(at virago, cuius 
conuersa- vtn.mn, » ' » quos duos currum trahentes 

cet, ca nuae in »nH,n r . c " bantesue - I*m Pausanias nos do- 

' 8 pec,a, e q n ,äe b P ° SUa erant ' ad Minervae nataIeä 

te'rra A^ticY repVae's are ^T" CUm M '' n ° rVa d<ä 

stigium id dioeie n„„H ^ tqm PaU8an ' a »> posticum fa- 
re Dlmes vi i P T s J oc , c . ,dent ««' spectat, quanquam de ea 
straub vir L?- 0C ' " dd » bi »«™nt, luculenier nuper demon- 
Hoc IZ tr mUS , , ,<iem atque cautissimus, Reuveua 3). 
^^Jg^ccrtameu ,Ilud exhibcbatur. Quäle illud fuerit, 



4 v, 1U, 2. t« ißTzpoo&ev ruiq dsrotg. 

K % D ?*} mu }* e ™ Parthenonis, in: Classical Journal Nr. 55, 
0b.Lt Antiqmte.ten, een oudbeidkundig Tijdschrift, bezorgd door 
N. Westendorp en C J. C. Reudens. II, % Oudheden door den 
Graat van LIg.n uit Gneckenland medegebragt. Deerde Afdeeling 
p. bö sqq. lila d.ssertatione opiniones contrarias Wilkinsii, Lea- 
kn, Weben satis refutatas habes. Vas illud, quo Wilkinsius ex- 
plicationera suam demonstrare conatus est, rectius explicuit post 
Lieakium Millingen, Äncient unedited Monuments I. p 25. 
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quanquam ommbns notum exiatimo, tarnen verbis quibusdam 
de genu.na fabu ae forma monendum. Sicut antiqulöres nar 
rant prior Neptunus, poet e« m Minerva ad terram Atticam 
accedunt eamque occupant, cuius rei signa iUe fontem sa N 
sum, qm BaXana Upt^ dicebaturf ex acropoH elici 
haec ibMem oleam piantat, simulque Cecropem an tesHtür 
Postea hte mstituta ius Minervae potius habetur*) Vm 
et.am Pausamas s.gna quaedam in' arce Athenarum auae 

repraesentabant 2) , atque notissimus est numus Athen ieZ 

sLtes™. eihibenS CirC " ° Ieam «'^ Primigenlam 

4. Cum vero talem operis totius speciem et conforma- 
tionem exspectantes ad lineas Nointelianas accedimus Tal 
magn,s .rretimur difäcuUatibus. Vix dubium esse potest, vT- 

ir e f ad t 8tantem ^ Se , Neptunum > c '™ huiusdei Si- 
gnum m hoc fast,g,o med.o fere loeo positum esse debuerit, 
atque s.mulacrum tantae magnitudinis intercidisse , ob spati 
quod nullum fere superest, angustias coneedi non possit lam 

v de r tS e f '. Nc i» tunum ' WP* qui vehementius moueri 
videtur, fonti ehc.endo .ntentum atque in eum habitum for- 
matum esse, quem deseribit Ovidius *): 

V 2> % P l ^'S f"^"/"" Eadem Paus" I, 26, 

b, n, 2. Latius hano famam persequitur Apollod. III, 14 1 » 
quo .n qmbusdam discedit Callimach ap. Schol. II. P. 54 ' {in. 
«trauere haue genuinam fabulae formam Heyne Obaerr ad An»H 

«»* Kill' } • . I 1 ?' 128, Lact «t- Statii Theb. XII, 
H' ., D ° lendu . m ' i? tabula marmorea aummi pretii, quam illu- 
strau.t Heermiu, (V. nunc Opp. hist. T. III. p.'iso, narrationem 

£p£ ^.T " ant,qtt18 epiC,S Pe ' itam ' «^-^ I««" 1 »» «- 
s ) I, 24. 3. 

mytbV,^ 1 0 2 P 7 P -.Lq I ue POrl - * * ^ *— 

*) Met. VI, 74. De lectione loci alii satis 
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Stare deum pelagi, longoque ferire tridente 
Aspera saxa facit, medioque e vulnere saxi 
Exsiluisse fretum, quo pignore vindicet rrbem. 

Verum vt concedamus, fontis salsi iroaginem Phidiae ingenio 
placuisse, tum eine dubio etiam olea, qua Minerva vincebat, 
adesse debebat. At vtrique locus deest, nisi fortasse oleam 
inter crura Neptuni positam putas, quem locum valde in- 
commodum puto, quanquam ex legibus artis antiquae eius- 
modi parerga saepe compendiaria via denotari non ignoro. 
At fortasse Neptunus, antequam a pictore Belga delineare- 
tur, loco iam motus fuit, ita vt olim maius spatium inter 
Minervam et Neptunum intercesserit. Vt et hoc non abnu- 
erim, mihi quidem ipse Minervae habitus eara opinionem, ex 
qua dii monumcnta occupationis condere putantur, satis re- 
futare vidctur. Cur enim, si Neptuni signo suum oppositura 
est vel cum eo de iure occupationis litigat, a deo auersa et 
in aliam plane rem intenta fingitur? Mihi quidem roirum 
videretur, ni quis, dei vtriusque habitum accurate intuens, 
eam sententiam continuo cxploderet. Sed etiam ipsam litera 
contestatam et vel a duodecim diis vel a priscis Athenarum 
heroibus diiudicatam, hic exhiberi, vix placere poterit, cum 
ea Iis nullara contineat actionem arti sculptoriae satis conue- 
nientem, atque signonim habitus et figura huic explicationi 
aeque ac priori refragetur. 

5. Cum igitur hac ratione explicatio eius operis non 
processura videatur: videndum, quid misso tantisper Pausa- 
nia ex ipsis simulacris attente spectatis effici possit. Miner- 
vae habitum spectanti, quid ea agat, vix dubium esse potest. 
Conuersa est ad equos duos, quos ferocitate exultantes *) 
sustinet et cursum eorum inhibet, quanquam iidem e curru, 
quem trahunt, a virgine et iuuene reguntur. Virgo enim, vt 
corporis totius et brachiorum maxime habitus commonstrat, 
habenas (ijvia vel fiurrjpas) tenet easque magna contentione 
retrahit, iuuenis flagellum tractat: quae negotia etiam apud 
Homerum inter duos Molionidas distributa reperiuntur 2 ). Dea 
autem manifesto equos alio loro vel fune ducit et regit, quam 



1) Zygomalas Naupliensis, litteris ad Martinum Crusium, Pro- 
fessoren! Tubingensem a. 1575 datis, (Turco-Graecia 1. VII. ep. 
10. p. 430), Itntouq duo ^puaaaoßivouq recte dicit. 

2) Iliad. XXIII, 641. 



• 
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habenis, quas virgo illa tenet ; puto eam porayaiyia tractasse, 
ex uno^aXtveSiü) vel <f>akt<p pendentem, quo etiam equum 
vectorium et frenatura equiso .ducere solebat l ). Eodemque 
in opere sculpto zopbori Parthenonis equi iugales currui 
iuncti a iuuene praecedente et cursum eorum moderante duci 
videntur, quanquam et hi simul ab auriga habenis reguntur 2 ). 
Quare autem ad equos regendos etiam auxilium deae neces- 
sarium sit, nulla potest esse causa, nisi quod aurigandi ars 
tum recens inuenta et ab ipsa dea hominibus demonstrata 
erat. Quod iam optime conuenit cum fabula in antiquitate 
celebratissima, Minervam primam equos ad currum iunxisse: 
in qua Athenienses, qui ob eam causam deam ^limtav siue 
'InTretav dicebant 3 ), etiam Arcadas 4 ) et Barcaeos 5 ) atque 



1) V. Schneider ad Xenoph. Hipp. 7, 1. 

2) V. Stuart Antt. Ath. V. II. C. I. tb. 19. 

3) Hoc nomine colebatur in Colono (Paus. I, 30, 4. Schol 
Soph. Oed. Col. 711. Anecd. Bekker. p. 350) et Acharnis (Pau- 
san. I, 31, 3.), vbi Signum Minervae in carceribus Circi positum 
pro dpicrei fuisse, e titulo seruato intellezit Boeckh. C. I. n. 474. 
Cf. Sophocl. Oed. Col. 1071. Harpocrat. et Suid. s. v. *Imttia 
'A&yvä. AaßdotTtTzov Tel dafxoir (oAov dbcerat d am Lampro- 
cles, Tt videtur, in cantico illo: IlaXXdda xepoiizoXiv. Cf. Schol. 
in Aristoph. Nub. 961. et in Ariatid. p. 203. Frommel. KaXUdup- 
pov 'Aftavaiav dicit Euripides Hecnba 467. Kotpave Kexpontys 
\irnotr<r6e f UaXXäs äß^rmp, Nonn. Dionys. XXXVII, 320 cf. Amal- 
theae Vol. III. p. 51. [ed. nostra vol. II p. 72 ] 

4) Qui Minervam Coriam, Clitore cultam (Pausan. Vin, 21. 
cf. Creuzer. Symb. T. II. p. 761.), quadrigarum inuentricem dice- 
bant. Cicero de N. D. III, 23. cf. Paus VIII, 47, 1. Clitoriorum 
fabula fuit, quae Minervam Neptuni et Coryphes, Oceano natae, 
filiam, eamque quadrigas inuenisse, tradebat, vt ex loco Mnaseae 
iv EbputTtiQ apud Harpocrat. s. v. 'Imzeia intelligitur. V. eun« 
dem Mnaseam ap. Lex. Coislin. in Bibl. Coislin. p. 604 apud 
Bekker. Anecd. p. 350., vbi pro Köp^s-Kopu^s scribendum 
videtur. 

5) Qui litirorpoptaq quidem a Neptuno, tö ^vwyetv autem a 
Minerva sc didicisse ferebant, Steph. Byz. s. v. tiapxrj et (qui 
minus accurate loquitur) Hesych. 8. v. Bapzatots ti^oif. vbi Mna- 
seas iv Atßurj auctor laudatur. Kai ryv lizTzeiav dk A&yväv iv 
AißüTj yevitrvai <paai. Schol. Pind. P. IV, 1. De Barcaeorum, 
sicut Cyrenaeorum, curribus multi disputarunt. V. Boeckh. Expl. 
Pind. P. IV. p. 268. Völcker de Iapet. p. 220. 
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Corinthios , qui Bellerophonti frenum a Minerva Chalinitide 
datum esse fabulabantur 1 ), sibi assentientes habebant 2 ). At- 
que Atheniensis ErichthoDium siium, quem inter antiquissimos 
terrae suae heroes habebant, a Minerva edoctum primum 
quadrigam iunxisse et aurigandi peritia Panathenaicis ludis, 
quos ipse constituerat, vicisse ferebant 3 ). Quae fabula vt 
orta sit scire, nostra nunc non multum refert, neque hoc loco 
expedio, vtrum Erichthonius, de quo Danais epopoea, Pinda- 
ni8 aliique 4 ) idem narrant quod Homerus et Herodotus 5 ) 
de Erechtheo, qui nomine Neptuni Erechthei in eadem aede, 



i) V. Pind. 0. XIII, 61. cf. Boeckhii Explic. et Völcker 1. 1. 
p. 185. 

2 ) In vniuersum Hymn. Homer, in Venerem v. 12, 13, de 
Minerva: Ttpturrj rixTovaq ävdpas lTzty#ovioo<; idtöa£e itotr^aat 
aaxivas xat äpixara notxtka /a^xcD, vbi pro im/d. Eptx&ovtov 
t' coniicere possis, nisi sermo 8caber fieret. 

3) Tanqaam ad ezplicanda nostra signa dicta esse yidentur 
haec Aristidis, Panathenaico p. 184.: £rt fftnittov d/jukAyrinpiaw 
xat 7toA£/jLi<rn}ptatv ipyuev öxrjfxara, xat ^euyvuatv iv Tyoe rjy 
yf) itptbroq &v&p(i>itü>v 6 rfj<;de t^c Ögou irdpedpos äppxx 
r'iketov auv r# $ew. Idem fere Ariatid. in Minervam p. 22. 



'A&yväs tö äpfia idigaro. Ceterum v. Virgil. Georg. III, 113. 
Varro ap. Serv. et Philargyr. ad 1. Marm. Par. ep. 10. Hygin. 
P. A. II, 13. Eratosth. — Catast 13. Aelian. V. H. III, 38. Plin. 
N. II. VII, 56. Tertullian. de spectac. 9. Themistiua Or. XIX. 
p. 485. Petav. Himerius Orat. II, 6. De signo deae, aede sacra et 
Panatbenaeia s. Athenaeis constitutis v. Hellanic. ap. Harpocr. s. 
v. [Jauafl. (13. p. 55. St.), Androtion ib. (p. 109. Lenx), Philo- 
chorus ap. Harpocr. xavypöpot et Sohol. Ariatoph. Vesp. 542. 
(p. 24. 25. Lena), Apollod. IU, 14, 6. Marm. Par. 1. 1. Hy- 
gin. 1. 1. 

*) V. Harpocr. 8. v. abrox#. Pindar. Fragm. inc. 37. Bh. 
Burip. Ion. 20 sq. 279—284. 1114. 1445. Danais, cuius quidam 
versus etiamnunc exstant, vt ex Apollod. II, 1, 4. intelligo, cer- 
tamen Neptuni et Minerva de terra Argiua narrauit, et huic, vt 
videtur, fabulas Atticas sirailes attexuit. Propterea eam epopoeam 
etiam in marmore Borgiano (v. n. 9.) laudatam puto. 

5) II. II, 547. cf. Od. VII, 81. Herod. VIII, 55. — 

6 'Eptx&uvtos xakouftsvos Schol. II. I. 1. Etvmol. M. 
p. 371, 29. 
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qua Minerva, colebatur 1 ), ab origine ipse Neptunus equester, 
qui per totam Graeciam colebatur, an daemon ab eo disere- 
tus et posteriore tempore cum eo confusus fuerit. Haec, vt 
dixi, ad rem nostram nihil fere faciunt, cum Phidiae vt cuiuis 
artifici ea fabulae forma, quae tum obtinebat, repraesentanda 
esset, quippe quae sola intelligi poterat. Igitur Erichthonius 
ab eo habebatur heros quidam Minervae dilectissimus atque 
in eius tutela educatus institutusque, qui Minervae inuentum, 
aurigandi artem, primus cum hominibus communicauerit. lam 
nemo dubitare potest, quin iuuenis in equis regendis occu- 
patus hic idem sit Erichthonius. Virgo autern eiusdera ne- 
gotii particeps Victoria est;, quae in operibus antiquae artis 
persaepe cum viro victore currui insistens fingitur 2 ). Quod 
autem alis caret, nihil mirum, cum Athenis delubrum 'Anre- 
pou Nixrfi eiusque signum vetustum esset, quod iam Cala- 
midem, Phidiae aequalem, imitatum esse Pausanias statuit 3 ). 

Haec autem omnia postquam iam scripta et in consessu 
Societatis nostrae recitata erant, contigit mihi, vt Scholia 
antiqua in Aelii Aristidis Panathenaicam orationem, quae 
Guilielmus Frommel nuper edidit, peruoluens, locum Gram- 
matici reperirem, de iisdem sine dubio, de quibus loquor, 
signis eadem plane, quae modo proposui, tradentis 4 ). Haec 
sunt eius verba: ndpedpov r§C &sou zbv Epeyßia (prjdi 
(Apiarstörfi) , instSt] iv vjS axponoXet, örJou) aurijs 
(rrfi &eoö), fiypanrai appa ikauvwv, ujc npujTov 
touto napa rjyc Beod de^dfievo^ In Iiis si vnum 
yiypa77zat minus accurate dictum statuis, cetera omnia no- 
stris signis egregie conueniunt. Sunt enim ea in acropoli, 
sunt in postico Parthenonis fastigio, ömacj rrfi fteoo, atque 
virum , dea ipsa adiuuante , currum ducentcm in conspectu 
ponunt. Quid igitur apertius, quam iam antiquos de argu- 



1) Hunc Minerva Ttdpzdpov (Ariatid. Panathen. 1. 1.) fere omnes 
quidcm Erechiheum dicunt, Apollodorus tarnen III, 15, 1. Nep- 
tunum y Eptx&6vtov. [cf. vol. I p. 121.] 

2) Cf. Caylus Antiq. T. IV. tb. 51. 3. Museum Worsleya- 
num T. I. p. 43. Millin. Vases T. I. tb. 24. cum explic. p. 46 
sqq. Millingen Vaaes de Coghill tb. 1. cum explic. p. 3 sqq. 

3) V. Pausan. V, 26, 5. cf. I, 22, 4. III, 15, 5. 

4) Ad p. 184. C. p. 25. ed. Fromm, cf. p. 336. 

K. O. Müller, Kunstarch. Werke II. 13 
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mento horum signorum idem censuisse, quod equidem mihi 
censendum esse putaui. 

6. Haec pro certo habentes iam ad cetera firmo gressu 
progredi poterimus, et cum, quid Pallas agat, dispectum sit, 
etiam qua in re Neptunus occupetur, inquirendwn. Neptu- 
num Minervae adversari atque cum ea contendere, tum Pau- 
sanias tum simulacri habitus satis docet. Neque mirum, deum, 
cui ex fabula apud antiquos celebratissima prima frementem 
fudit equum magno tellus percussa tridenti J ), magnopere mi- 
rari et obstupescere, cum ferociens animal, cui suum robur 
suumque impetum impertiuerat, Minervae vi victum iugoque 
adactum videat. Opponere quidem possis hoc, etiam Nep- 
tunum non tantum creatorem , sed etiam domitorem equi 
habitum fuisse, quippe qui a Corinthiis dafiatou nomine co- 
lebatur 2 ), et in ipsa Attica, in Coloneo pago, frenum, quo 
equi mansuefierent, primum confecisse dicebatur 3 ). Attamen 
primum Neptuno a nullo scriptore accuratiore curruum con- 
structio tribuitur, de qua hic agitur 4 ); deinde sculptor eodem 
iure, quo poeta, rumores, quo ipsius consilio non conueniunt, 
modo ne nimis noti et celebrati sint, spernere et vnam quan- 
dam fabulam vt veram rectamque sibi eligere et amplecti 
potest. Itaque Phidiae menti hoc vnum obuersatum esse vi- 
detur, quod Erichthonius , Minervae alumnus atque cultor, 
dea ipsa adiuuante, primus equos ad currum coegerit, sicut 
alius heros, Buzyges dictus, eiusdem auxilio boues aratro 



1) Non nouicius videtur esse Pamphos ille, cuius locum Paus. 
VII, 21, 3. affert. Ceterura v. I. H. Voss, ad Georg. I, 12. 

2) Pind. 0. XIII, 66. Etiam Mantinenses, Neptuni Equestris 
gnaui cultores, narrabant, Semum suum, Halirrhothii (qui Neptu- 
nius heros est) filium, primum quadriga Olympia vicisse. Pind. 
0. XI, 72. cum comment. Boeckhii. 

3) Sophocles Oed. Col. 706. cum Schol. Sed a Sophocle ad 
Ericbthonii fabulam alludi, qui Neptuno auctore quadrigas iuuxe- 
rit, error est. Ceterum iam apud Homerum (II. XXIII, 5S4.) t no- 
tante Pausania, VII, 21, 3, Neptunus curulibus certaminibus prae- 
est; et Innwv dßfjrrjpa appellat Hymn. XXIII, 5. Cf. Aristoph. 
Equ. 556. et libros Völckero de Iapet. p. 154. laudatos. 

4) Solum Scholium in Pind. P. IV, 1. Neptunum dicit Afros 
docuisse rüv r&v äpßdrwv xard&u&vi accuratius loqui videtur 
Mnaseas N. u. adductus. 
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iunxisse tradebatur 1). Neque dubito , quin Phidiae ea nar- 
ratio ad indolem vtriusque numinis inde ab Horaero tradi- 
tam aptissima visa fuerit, siquidem dei marini animus ferox 
et indoraitus menti Minervae ad res domesticas, ciuiles, bel- 
licas gnauiter et Industrie administrandas et omnia quae oc- 
currunt in vsum horainum conuertenda idoneae bene op- 
ponitur. 

7. Hoc vnum mirari posses, quod Neptunus huic rei 
adesse fingatnr, eaque certamen de terra Attica continuatum 
esse a Phidia significetur . cum nihil tale ab antiquis scri- 
ptoribus relatum reperiatur. At multa sine dubio inter Grae- 
ciae populos prisca fama tradebantur, quae nunc prorsus eua- 
nuere, itaque etiam illud traditum esse potest, Minervam 
victoriae suae hoc addidisse complementum, vt animal Nep- 
tunium iugo frenoque domaretur. Neque scrupulum chrono- 
logicum iniici sibi patientur ii, qui ordinem fabularum chro- 
nologicum maximam partem a viris grammaticis additum et 
effectum esse tenent. Verum vt etiam talis fabula ante Phi- 
diam non fuerit, ipse suo iure, sicut poeta, has duas res, 
litem Minervae cum Neptuno et Erichthonii quadrigam, con- 
iungere et componere poterat, potissimum cum ipse locus, 
quo ea signa ponenda erant, vt ita faceret, eum excitaret. 
Hoc enim in arte antiqua non minimi momenti erat, vt argu- 
mentum mythicum inueniretur tale, quod tempori, quo opus 
iussum erat, rei gestae, quae causam continebat, loco deni- 
que, quo ponendum erat, aptissimum esset. Neque raro ad- 
mirationem mouere debet acumen, quo artifices in donariis 
populorum Graecorum causam voti donariique mythice adura- 
braverunt et significauerunt 2 ). Nunc vero Phidias Hecactom- 



*) De Buzyge quaedam laudata inuenies in dissert. de Phi- 
dia I. §. 5. [vol. II. p. 5 ss.J De Minerva a bubus iuuctis Budea 
et Boarmia dicta v. Orohomeniaca p. 185 ss. [ed. II. p. 180 ss.] 

2} Vnum exemplum adduco. Thessalli sub tempus belli Per- 
sioi in Phoeidem irruperant, Phocenses fugauerant, denique ab 
iis in montc Parnasso victi sunt. Iam Phocenses Apollinem Del- 
pbicum vt suum sibi deura yindicabant, Thessali autem JSeraclidas 
duces habebant, atque Minervae Itoniae nomine tessera siue signo tum 
▼tebantur (Paus. X. 1. 4.) Atque nullum in fabulis argumentum huic 
victoriae celebrandae aptius inueniri poterat, quam hoc, quodelegere: 
Apollo, Diana et Latona ex altera parte, ex altera Hercules cum Mi- 
nerva de tripode decertantes. Quo Phocenses significare voluere se de- 

13* 
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pedon siue Parthenonem exornare iussus erat, quam aedem 
ad iustam Panathenaeorum celebrationem exstructam fuisse, tum 
ipsa pompa Panathenaica in zophoro cellae sculpta tum aliae 
rationes probant. Quid igitur aptius cogitari potest, quam 
quod in posteriore fastigio, quoniam anterius natalibus deae 
iam occupatum erat, fabula iilustratur ad origines ludorum 
Pauathenaicorum spectans. Eadem enim quadriga, qua Mi- 
nerva victoriam suam de Neptuno cumulat, eadem Erichtho- 
nius Panathenaeorum, quae velut Epmicia deae celebraban- 
tur *), primam palmam nactus esse dicebatur. 

8. Haec si placere possint, cetera signa faciliore negotio 
vel certa ratione vel coniectura explicari possunt. Ea omnia, 
quae spectanti ad dextram posita sunt, asseclas atque fauto- 
res Neptuni repraesentant. Amphitriten leuis vestitus atque 
cetus sub pedibus declarat. Dea proxime adstans Oceanidum 
vel Nereidum vna, fortasse Thetis, esse potest. Certius agno- 
scitur Latona, cuis in sinu Apollo et Diana infantes ludunt. 
Hanc Phidias hoc loco posuit, quia Apollo in fabulis saepe 
Neptuno socium et amicum sese praestat. Sedem deae vndae 
all mint, nimirum quod Delus insula saxo, cui insedit, signi- 
ficatur. Feminam, quae proxima sequitur, cuius gremio pu- 
ella fere nuda sustinetur, vel Cererem cum Proserpina dicere 
potes vel Dionen cum Venere. Hoc praefero, cum Veneri, 
quae etiam inter numina maris colebatur, corporis fere totius 
nudatio melius conueniat. Contra midierem, quae deinceps 
sequitur, Cererem appellare malo, et spatium vacuum , quod 
lineae Nointelianae exhibent, Proserpina puella occupatum 
puto. Vix enim Eleusiniae deae abesse poterant, cum et bae, 
sieut fabulae de Eumolpo demonstrant, Neptuno essent con 
iunctissimae. Iuuenem post has positum Halirrhothiura dico, 
Neptuni filium, cuius nomen maris aestum exprimit. Huius 
enim in hoc certamine partes erant non minimae, cum postea 
oleam a Minerva creatam excidere conatus sit. Feminam de- 
nique vltimo loco, in angulo fastigii, recubantem Euryten 



lubro Delphico praesidio fuisse, ne a Thessalis diriperetur. V. de 
hie signis Amaltheae V. I. p. 132 sq. [ed. nostr. vol. I. p. 71. sq.] 

*) Cum Olympia Herculis, Pythia Apollinis, alia certamina 
aliorum ab origine epinicia fuisse tradantur: crediderim etiam 
Panathenaea in fabulis Atticis simili ratione cum certamine deorum 
coniuncta fuisse. 
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nyrapham, a Neptuno adamatam, Halirrhotii matrem, si placet, 
dicere potes J ). 

9. Signa versus alterum fastigii angulum posita ex parte 
iam explicata, ex parte nunc explicanda sunt. Quam apte 
Victoria in curru Minervae collocata sit, nunc iam neminem 
potest latere. Hoc enim curru, vt dixij, nunc Minerva Nep- 
tununi vincit, eodem vincet etiam Eriehthonius. Quae autem 
sequuntur, necesse est maximam partem ad honorem Athena- 
rum pertineant et antiquos huius terrae heroas repraesentent. 
Igitur mulieres tres deinceps positas Cecropis filias, Aglaurum, 
Pandrosum et Heroen, esse puto. Nunc vero prima earura 
puerum retinet, qui equorum subsultantium ferocia territus 
aufugere velle videtur. Iam quisque de Erichthonio cogitat, 
cura Cecropidum, Pandrosi maxime , educato 2 ). At Erieh- 
thonius iam adest, cum iuuenis currum regens alius esse pos- 
sit. Igitur fortasse statuendum est, Phidiam hunc terrae filium, 
a Minerva Cecropis filiabus traditum, cum Homero et Hero- 
doto non Erichthonium , sed Erechtheum appellasse, atque 
hunc a conditore Panathenaeorum discreuisse. Vereor tarnen, 
ne hoc discrimen rem accuratius scrutautibus non probetur, 
cum scriptores, qui inter Erechtheum et Erichthonium distin- 
guunt, sicut Euripides et Apollodorus faciunt, illum in po- 
steriora tempora detrudant, atque ab antiqua illa terrigenarum 
Stirpe omnino dimoueant. Jtaque puto nos hisce difficulta- 
tibus ita optime expediri, si puerum illum Cecropidum non 
alumnum sed fratrem, quem mythologi Erysichthonem dicunt, 
statuamus 3 ). Virum autem, cui tertia harum virginum leniter 
aeclinatur, Cecropem ipsum habeo, cuius in hac de certa- 
mine deorum fabula multa mentio exstat, et qui in opere 
anaglypho, Athenis reperto, cum tribus filiabus, sicut in hoc 
Parthenonis fastigio, sacram pompam excipiens conspicitur 4 ). 



1) Apollod. III. 14. 2. 

2) Quod duae earum, posquam Erichthonium dracontibus inuo- 
lutum videre, mortuae esse finguntur, hoc opponcre noli. Dcac 
enim factae sunt et vt deae hic adesse possunt. 

3) Ita Lenkius fecit, cui in multis assensum non cohibeo, 
quanquam in vniuerso argumento aliam sententiam secutus sum. 

4) V. Museum Worsleyanum T. I. tb. 9. p. 19. Cogitauerara 
etiam, hunc virum esse Mercurium , qualis ab antiquioribus scul- 
ptoribus fingitur , et virginem iuxta reclinatam Hersen, quam Ule 
amauisse fertur. V. Ovid. Met.. II, 711 sq. et Monumentum Re- 
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Vnum restat signum in angulo fastigii positum, quod ple- 
rique non male Ilissum , terrae Atticae fluuium , dicunt, 
cum in templo Iouis Olympii eodem loco Cladei fluuii 
imago posita fuerit, et Ilissi simulacrum, tum ad locum totius 
rei indieandum, tum quod et huius interesse debebat, yter 
deorum victor abiret, rainime alienum sit. Atque sane is est 
corporis eius habitus et motus, quo se rei cuidam, quae a 
tergo ipsius geritur, intentum ostendit, quam ob rem supe- 
riora corporis cum contentione quadam conuertit: quod ne- 
minem fugit, qui statuaro haue, quae ex eo fastigio sola in 
Museo Britannico superest, attente spectauerit. 



Ueber die Hermaphroditen -Symplegmen in der 
Dresdener Antiken - Gallerte. 

Ein Brief a. C. A. Böttiger. 
1 8 2 7. 

Ihrer Anfrage über das Hermaphroditen-Symplegraa will 
ich nach Kräften zu genügen suchen. Die Gruppe ist mir 
durch einen Zufall sehr interessant geworden. Im briti- 
schen Museum, im zehnten Zimmer Nr. 96, befindet sich 
die Statue eines halb sitzenden halb liegenden Satyrs, der in 
der rechten gehobenen Hand eine Schale schwenkt und die 
linke wie wahnsinnig ins Gesicht drückt. So sieht er näm- 
lich jetzt aus — denn beide Vorderarme sind restaurirt — 
und danach beschreibt ihn die Synopsis of the Contents of 
the British Museum als: a statue of an intoxicated Faun. 
Aber Jeder, der das Dresdener Symplegma des Satyrs und 
Hermaphroditen gesehen hat, muss bei genauerer Ueberlegung 
merken, dass er hier die eine Figur dieser Gruppe, von der 



gillae. Cf. Paus. I, 38. 3. Quam opinionam petaso, qui ad viri 
femur sinistrum a quibusdam agnoscitur, addueto tutari possem. 
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andern getrennt, vor Augen habe; die ins Gesicht gepressten 
Finger gehören deutlich dem sich loszuringen bemühten Her- 
maphroditen an: dass sie der Restaurator mit dem linken 
Arme des Satyrs verbunden hat, konnte nur durch die höchste 
Verkehrtheit geschehen. Ich theilte die kleine Entdeckung 
dem wackern Nöhden und 1 , wenn ich mich recht erinnere, 
auch Taylor Combe mit; das Augusteuni von Becker wurde 
herbeigeholt und ich denke, dass die Sache damals schon 
(1822 im Sommer) von uns ins Reine gebracht wurde. Ueber 
den Satyr habe ich mir Folgendes bemerkt. Ein kräftiger 
muskulöser Körper, besonders starker Oberleib. Die Beine 
auseinander gespreitet, der rechte Schenkel bildet einen rech- 
ten Winkel mit dem Leibe, der linke liegt niedriger. Der 
rechte Arm hebt sich stark vom Leibe empor; der linke 
liegt der Brust mehr an. Die fremden Finger liegen über 
dem Mund und dem rechten Backen und sind mit Heftigkeit 
eingedrückt. Unter dem Gefäss liegt ein Stück Gewand, wel- 
ches wirklich alt ist und dazu gehört, auch ist ein Stück der 
Plinthe alt. Man sieht daraus, dass die sitzende aber zugleich 
rückwärts gebeugte Lage auch bei der vollständigen Statue 
stattfand und nicht erst durch den Restaurator ihr gegeben 
worden ist. Neu sind die Vorderarme, der linke Fuss, auch 
ist ein Stück zwischen dem rechten Schenkel und der Hüfte 
eingesetzt; für den rechten Fuss und den linken Schenkel 
am Knie will ich nicht stehen; die Statue muss sehr zer- 
brochen gefunden worden sein, aber nicht alles Angestückte 
ist neu. 

In derselben Zeit fand ich die Gruppe noch einmal wie- 
der, in dem schon in der Amalthea III. S. 48. angeführten 
Werke über die BlundeH'sche Sammlung zu Ince bei 
Liverpool. Dort findet sich T. L t. 42. ganz dieselbe Gruppe, 
die das Augusteum T. III. t. 95. darstellt; die Aehnlichkeit 
wird dadurch noch augenfälliger, dass der Zeichner des Sym- 
plegma ziemlich von derselben Seite aufgenommen hat. Ich 
lege Ihnen eine Durchzeichnung bei; Sie werden beinah 
glauben, sie sei aus dem Augusteum genommen. Nur wen- 
det sich der rechte Arm des Satyrs vom Ellenbogen um und 
fasst den rechten Arm des Hermaphroditen über der Hand- 
wurzel; der linke des Satyrs aber packt den Hermaphroditen 
an der Achsel Die Lage der Füsse beider Figuren ist ziem- 
lich dieselbe. Wieviel daran ergänzt ist, bemerkt die kurze 
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Notiz nicht, welche der Kupfertafel beigegeben ist. Nur das 
wird bemerkt, dass die Köpfe ganz erhalten sind. Der Her- 
maphrodit heisst hier eine Nymphe und ist also dazu ver- 
wandelt worden. An der Plinthe steht der Name BounaXos. 
Früher besass die Gruppe La Picola f keeper of the Capitol. 
Der Name Bupalos passt in der That nicht übel; es ist ein 
ähnlicher Geist in der Gruppe wie in der kauernden Venus 
des Vaticans, welche den Nemen dieses Künstlers an sich 
trägt. Auf jeden Fall haben Sie in Ihrem Dresdner Sym- 
plegma ein Werk , dessen Original im Alterthum berühmt 
gewesen ist. Denn schon jetzt haben wir vier Wiederho- 
lungen davon, die im britischen Museum, die Blundell'sche 
und die beiden Gruppen in Dresden (August, t. 95. 96.) 
Ich kann nämlich auch jetzt die Ueberzeugung nicht auf- 
geben, dass Ihre zweite Gruppe durchaus nichts ist, als eine 
Wiederholung der ersten, die in zertrümmertem Zustande ge- 
funden und ohne Verstand zusammengesetzt und ergänzt ist. 
Zufällig ist doch gewiss die Uebereinstimraung der Figuren 
nicht, die sich desto mehr bestätigt, /je mehr man Glied für 
Glied vergleicht, wenn man nämlich die theils restaurirten 
theils von andern Statuen entlehnten Theile, namentlich den 
jugendlichen Satyrkopf, zuerst entfernt hat. Wenigstens 
glaubte ich dies so zu finden, als ich im Jahre 1849, als 
Noviz im Reiche der bildenden Archäologie, unter Ihren 
Augen die mehligen an alten Kunstwerken zu üben anfing; 
ich will indess nicht behaupten, dass ich mich jetzt nicht 
eines Bessern belehren lassen wollte. 

Indem ich das Wacker -Lipsiussische Werk über die 
Dresdner Antiken - Gallerie nachschlage, finde ich 8. 312. 
noch die Notiz: „Eine ähnliche Gruppe, aber von kleinerer 
Form, ist vor einiger Zeit in Rom gefunden worden, wo sie 
jetzt die Sammlung des Grafen Fede ziert: S. Le Plat Tab. 
80." Also schon Nr. 5. 
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